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ÖZET 

 

POÇAN, Tuğba. Türkçe Satıraltlı Bir Sözlük: Kitābü’l-Müs̠elles̠e, Doktora Tezi, Ankara, 

2017. 

 

Kitābü’l-Müs̠elles̠e, 9.yy’da Kutrub tarafından Arapça olarak hazırlanmış bir sözlüktür. 

16.yy’da Türkçe satıraltı oluşturularak sözlüğe satıraltı çeviri niteliği kazandırılmıştır. 

Bu konuyu seçmemizin sebebi, satıraltı Türkçe el yazması biçimiyle ilgili daha önce 

hazırlanmış herhangi bir çalışmanın bulunmamasıdır. Ayrıca; daha çok Kur’an-ı 

Kerim’i anlamak için uygulanan satıraltı çeviri tekniğinin bir sözlükte denenmesi dikkat 

çekmiştir. Metin 16.yüzyıl sözvarlığı açısından da ayrıca önem taşımaktadır. Satıraltı 

karşılıklar oluşturulurken kullanılan çeşitlilik ve metinde yer alan bazı gramer parçaları 

da ilgi çekici olmuştur. 

Çalışmamız üç ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde; kısa bir girişin ardından 

metindeki 16.yüzyıla ait sözvarlığından hareketle teorik bir bölüm hazırlanmıştır. İkinci 

bölümde ise sözlük çeviri yazıya aktarılmıştır. Son bölümde ise maddebaşlarının 

alfabetik dizinine yer verilmiştir. 

  

Anahtar Sözcükler: Kitābü’l-Müs̠elles̠e, Sözlük, Sözlükçülük, Satıraltı Çeviri, Söz 

Varlığı, Arapça-Farsça-Türkçe 
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ABSTRACT 

 

POÇAN, Tuğba. An Interlinear Dictionary: Kitābü’l-Müs̠elles̠e, Ph. D. Dissertation, 

Ankara, 2017. 

 

Kitābü'l-Müsselles̠e is a dictionary written in Arabic by Kutrub at the 9th century. At the 

16th century, the dictionary have been improved to be an interlinear translation type by 

creating the turkish provisions as interlinear. The reason for us to choose that topic is that, 

there is no previously prepared work in the similiar form as the Turkish ahndwriting 

manuscript.  

Also it is pointed out that the technique to understand Qur'an by interlinear translation 

have been applied in a dictionary. The text is also important due its reflection of 

vocabulary of the 16th century. The diversity that have been used by forming the 

interlinear provisions and some grammatical phrases in the text are apperaed to be main 

interest points. 

Our work consists of three main parts. In the first chapter; After a short introduction, a 

theoretical section was prepared by a startup from the vocabulary of the 16th century. In 

the second part, the dictionary is transferred to the translation. In the last section, the 

alphabetical index of the article headings is given. 

 

Key Words: Kitābü'l-Mus̠elles̠e, Dictionary, Lexicography, interlinear dictionary, 

vocabulary, Arabic-Persian-Turkish 

 

 

 

 

 



vii 
 

 

İÇİNDEKİLER 

 

KABUL VE ONAY……………………………………………………………………...İ 

BİLDİRİM………………………………………………………………………………İİ 

YAYIMLAMA VE FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI BEYANI……………………….İİİ 

ETİK BEYAN……………………………………………………………………… ... İV 

ÖZET……………………………………………………………………………………V 

ABSTRACT……………………………………………………………………………Vİ 

İÇİNDEKİLER………………………………………………………………………..Vİİ 

ÖNSÖZ…………………………………………………………………………………İX 

1.GİRİŞ………………………………………………………………………………….1 

1.1. Kutrub……………………………………………………………………5 

1.1.1. Eserleri……………………………………………………………....7 

1.2. Kitābü’l-Müs̠elles̠e’nin Hazırlanma…………………………………….7 

2. CÜMLESEL YAPILAR………………………………………………………..10 

2.1. Kim’li ve Ki’li Yapılar…………………………………………….......11 

2.1.1. Kim’li Yapılar………………………………………………………11 

2.1.2. Ki’li Yapılar………………………………………………………...14 

2.2. Ki ve Dirler Kalıplaşması…………………………………………………15 

2.3. Geniş Zaman………………………………………………………………17 

2.4. Eylemler……………………………………………………………………18 

2.4.1. Bildirme / Haber Kipleri……………………………………………19 

2.5. Görülen Geçmiş Zaman…………………………………………………..20 

2.6. Olumsuz Cümle …………………………………………………………...26 

2.7. Edilgen Yapılı Cümleler…………………………………………………..27 

2.8. Birleşik Eylemli Cümleler………………………………………………...29 



viii 
 

2.8.1. Bir İsim İle Bir Yardımcı Eylemden Oluşanlar…………………….29 

2.8.2. Bir Eylem İle Yardımcı Eylemden…………………………………30 

2.8.3.  Bir Eylem ve Yardımcı Eylemden Oluşanlar………………...........32 

2.8.4. Anlamca Kaynaşmış Birleşik Eylemden Oluşanlar………………...33 

2.9. Devrik Ve Kurallı Yapılar………………………………………………..34 

2.9.1. Kurallı Yapılar……………………………………………………...34 

2.9.2. Devrik Yapılar……………………………………………………...62 

2.10. Dirler ve Demek ile Biten Cümleler……………………………………...63 

2.11. Açıklayıcı Niteliğindeki Cümleler………………………………………..68 

2.12. Ola Eylemiyle Bitenler……………………………………………………69 

2.13. Satıraltı Yazım Tekniği…………………………………………………...70 

2.13.1. Madde başı Olarak Gine Karşılığı………………………………….72 

2.13.2. Maddebaşı Karşılık Olarak  m ve f Karşılığı……………………….73 

2.13.3. Maddebaşı Karşılık Olarak  Cem‘ Karşılığı………………………..74 

2.13.4. Maddebaşı Karşılık Olarak  mis̠lehu Karşılığı……………………..75 

2.13.5. Bablar……………………………………………………………….76 

2.13.6. Açıklayıcı Unsurlar…………………………………………………77 

2.13.6.1. Açıklayıcı Olarak ya’ni 

Bağlacının Kullanımı…………………………………………77 

2.13.6.2. Açıklayıcı Olarak ey Bağlacının Kullanımı…………….78 

2.13.6.3. kim ve ki’li yapılar……………………………………...78 

2.14.  Devrik Yapılar……………………………………………………………80 

2.15. Teknik Açıdan Cümlelerde Farklı Kiplerin Kullanılması ……………..81 

2.16. Teknik Bağlamda Cümle Formlarının Satıraltı Çeviri İçindeki  

Rölü………………………………………………………………………...83 

2.17. Bağlamlı Yapılar…………………………………………………..............85 

2.18. Ad Durum Ekleri İlgisi……………………………………………………88 

2.19. Arapça Çekim Hâlleri…………………………………………….............89 

2.20. bit-türki İbaresi……………………………………………………………90 

2.21. Eylemsi Kullanımı………………………………………………………...91 

2.21.1. Sıfat-Fiil Kullanımı…………………………………………………91 

2.21.1.1. -AcAk Sıfat-Fiili ………………………………………..91 



ix 
 

2.21.1.2. -mXş Sıfat-Fiili Kullanımı……………………………...93 

2.21.1.3. - Ar,- mAz Sıfat-Fiil Kullanımı……………………......94 

2.21.1.4. -An Sıfat-Fiil Kullanımı……………………………….95 

2.21.2. Görevce Yapım Eki olmasına Rağmen Anlamca Sıfat-fiil 

Olanalar………………………………………………………........96 

2.22. İsim-Fiil Kullanımı………………………………………………………...98 

2.23. Deyimlerin Rölü…………………………………………………………...99 

2.23.1. Yardımcı Eylemi Değişenler……………………………………...100 

2.23.2. Bugün Olmayan Deyimler ………………………………………..101 

2.23.3. Mastar Ekiyle Kurulanlar ………………………………………..101 

2.23.4. Cümle Formunda Olanlar…………………………………………103 

2.24. Ağız Özellikleri ve Ek Değişimi Örnekleri …………………………….103 

2.24.1. Ağız Özellikleri…………………………………………………...103 

2.24.2.  Ek Değişimi Örnekleri……………………………………………106 

2.24.2.1. +rek, +raḳ ……………………………………………..106 

2.24.2.2.   Çokluk Ekinin Kullanımı…………………………….114 

2.24.2.3.   Yalnız Sözcüğünün Durumu………………………....107 

2.24.2.4.  İsim Hal Eklerinin Durumu……………………….......108 

2.24.2.5.  Farklı Diğer Ek Kullanımları…………………………109 

2.24.3. Eşitlik ve Küçültme Eki Kullanımı……………………………….110 

2.24.4. Arapça Etkisi……………………………………………………..111 

2.24.5. ṭ Fonemi…………………………………………………………..112 

2.24.6. Söz Başında Ünsüz Düşmesi……………………………………..113 

2.24.7.  ḳ>ġ, ġ > ḳ değişimleri……………………………………………113 

2.24.8. Diğer Ekler………………………………………………….........114 

2.25. Devrik Yapılar…………………………………………………………...115 

2.26. e Foneminin Yazılışı……………………………………………………..117 

2.26.1. Kapalı e (ė) Fonemi……………………………………………….118 

2.26.2. Açık e Fonemi…………………………………………………….123 

2.27. Eş Anlam………………………………………………………………….124 

2.27.1. Eş Anlamsal Yapı Olarak Gine Karşılığı………………….............125 

2.27.2. Eş Anlamsal Yapı Olarak …ve… Karşılığı……………………….126 



x 
 

2.27.3. Eş Anlamsal Yapı Olarak ya’ni Karşılığı…………………………127 

2.27.4. Eş Anlamsal Yapı Olarak hem hem bağlacı………………………128 

2.27.5. Eş Anlamsal Karşılık Olarak Satıraltında Verilen Fakat Bugün 

Arapçası Türkiye Türkçesi Söz Varlığına Yerleşmiş 

Sözcükler………………………………………………………….128 

2.28. Bağlama Görevli Sözcükler……………………………………………..132 

2.28.1. Hem…hem… Bağlacı…………………………………….............132 

2.28.2. ya’ni Bağlacı……………………………………………………...136 

2.28.3. …ve… Bağlacı……………………………………………………138 

2.28.4. dāḫı Bağlacı………………………………………………………141 

2.29. Pekiştirme………………………………………………………………...142 

2.30. Derecelendirme…………………………………………………………..145 

2.31. Karşıtlık…………………………………………………………………..146 

2.32. Olumsuzluk………………………………………………………………147 

2.32.1. +sXz Yokluk Eki………………………………………………….147 

2.32.2. -mA Olumsuzluk Eki …………………………………………….150 

2.32.3. yoḳ………………………………………………………………...151 

2.32.4. değil…………………………………………………….................152 

2.32.5. Anlamca Olumsuzluk……………………………………………..152 

2.33. Çatı………………………………………………………………………..153 

2.33.1. Edilgen Çatı……………………………………………………....153 

2.33.2. İşteşlik……………………………………………………..............160 

2.34. İlgi ve İyelik Ekinin Durumu……………………………………………163 

2.35. İle’nin Kullanımı…………………………………………………………164 

2.36. Sözlükselleşme Ya Da Terimselleşme…………………………………..166 

2.37. Akraba Adları……………………………………………………………169 

2.38. Hayvan Adları……………………………………………………............172 

2.39. İkilemeler…………………………………………………………............177 

2.40. Ey Bağlacının Kullanımı…………………………………………...........178 

2.41. Soru Hali………………………………………………………………….180 

2.42. Yardımcı Eylem Kullanımı……………………………………………...180 

2.43. Atıf Yapma……………………………………………………………….181 



xi 
 

2.44. Belirsizlik Durumu………………………………………………………181 

2.45. Tezlik Fiilleri……………………………………………………………..182 

3. KİTĀBÜ’L-MÜS̠ELLES̠E…………………………………………………….183 

4. DİZİN…………………………………………………………………………...263 

5. KAYNAKÇA…………………………………………………………………...674 

6. EK 1. METİN…………………………………………………………………..684 

EK 2. ORİJİNALLİK RAPORU……………………………………………..732 

EK 3. ETİK KURUL İZİN FORMU…………………………………………733 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xii 
 

ÖNSÖZ 

 

Sözlükçülük alanında bir tez hazırlamamda bu konuya olan merakımla birlikte kıymetli 

hocamın etkisi söz konudur. Özellikle son dönemlerde bu olanla ilgili çalışmaların 

yoğunluğu dikkat çekmektedir. Bizim ele adığımız sözlük tarihsel bir nitelik taşımaktadır. 

Aslı Arapça olarak hazırlanmış ve daha sonra 16.yüz yılda satıraltı Türkçe olark 

çevrilmiştir. Metnin bir elyazması olması ve meinde satıraltı yazım tekniğinin 

kullanılması bazı sözcüklerin okunmasını zorlaştırmıştır. Bununla birlikte bir sözlük 

olmasından dolayı bağlamdan hareket etmek de pek mümkün olmamıştır. Tüm bunlara 

rağmen metnin içerisindeki sözvarlığının canlılığı ve boyutu, bazı gramer 

yapılarınınvarlığı metne ısınmamı sağlamıştır.  

Doktora çalışmamı hazırlamda çok kişinin emeği geçmiştir. Burada onların hepsine 

teşekkür ediyorum. Bunların en başında Karadeniz’in küçük bir köyünde, tek başına 

kızını okutmak için çabalayan anneme anlatsam evrene sığmayacak fedakârlıkları için 

teşekkür ediyorum. Aramızdan erken ayrılsa da varlığını her zaman yanımda hissettiğim 

babama da sonsuz çok teşekkür ediyorum. Onca rahatsızlıklarına rağmen çalışmam için 

her türlü şartı ve ortamı yaratan annem ve babam Neriman POÇAN ve Nuri POÇAN’a 

sonsuz özverileri için minnettarlığımı sunuyorum. Her zaman yanımda olduğu için 

kardeşim Mustafa Sarıal’a da sonsuz teşekkürler. Beni her zaman destekleyen, varlığıyla 

kendimi tamamlanmış hissettiğim eşim, Mustafa Tolga POÇAN’a da sözcüklerin 

kıfayetsiz kaldığı, içimde anlam değerinden daha büyük çağrışımlar yaratan sevgilerimi 

ve teşekkürlerimi sunuyorum. Tez çalışmalarım süresince oğlumdan çaldığım bazı 

zamanlar oldu. Bana anneliği hediye ettiği ve hayatıma anlam kattığı için oğlum Tuna 

Toygar POÇAN’a da çok teşekkür ederim. 

Eğitim hayatım boyunca adları buraya sığamayacak tüm hocalarıma şükranlarımı 

sunuyorum.  Onlarla birlikte doktara çalışmamla hayatıma fiilen giren sevgili hocalarım; 

Prof. Dr. Ülkü Çelik ŞAVK’a bilgisi, anlayışı ve sıcak tebessümleri için Prof. Dr. Paşa 

Yavuz ARSLAN ve Prof. Dr. Nesrin Bayraktar ERTEN’e sözlükçülük alanındaki 

bilgilerini benimle paylaştığı için çok teşekkür ederim. Değerli jüri başkanım ve hocam,  

Prof. Dr. Hülya Kasapoğlu ÇENGEL’e pozitif enerjisi ve bilgisiyle sağladığı destek için 
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Prof.Dr. Emine YILMAZ’a da bana hayatımın her alanında ışık tutuğu için teşekkürü bir 

borç bilirim. 

Doktara hayatım boyunca ilk günden bu güne kadar onca yoğunluğuna rağmen hiçbir 

isteğimi geri çevirmeyen, bana rehberlik eden ve ilham veren kıymetli hocam Prof. Dr. 

Şükrü Halûk AKALIN’a sonsuz minnetlerimi ve şükranlarımı sunuyorum. Tezimde 

adları buraya sığmayan tüm gizli kahramanlara çok teşekkür ederim. 
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1. GİRİŞ 

 

Doğuda ilk sözlük çalışmaları Kur'an-ı Kerim’de anlaşılamayan sözcükleri açıklamak 

amacıyla oluşturulmuş, müstakil eserler daha sonra ortaya çıkmıştır. Kutrub tarafından 

yazılan Kitābü’l-Müs̠elles̠e de doğuda yazılmış Arapça bir sözlüktür.1556’da ise, 

satıraltı Türkçe olarak hazırlanmış ve yer yer de Farsça sözcükler de dâhil edilerek esere 

satıraltı bir sözlük niteliği kazandırılmıştır. 

Müselles, sözcük anlamı olarak; üçlü, üçe bölünmüş, anlamındadır. Ahteri Mustafa 

Efendi tarafından 1310 yılında yazılan Ahter-i Kebir’de müselles ‘’üç bacaklı nesne’’ 

şeklinde anlamlandırılır. Sözcük harf için kullanıldığında üç harekeli harf anlamına gelir 

ki bu da Müselles’in temel niteliklerinden biridir. Eser ilk harflerinin; harekelerinin 

fetha, kesre ve zamme olarak değişik manalara gelen fakat yazılışları aynı olan 

sözcükleri ele alır. Aynı harflerden oluşan, yalnız ilk harfinin harekesinin değişmesiyle 

üç farklı kelime teşkiline imkân veren kombinezonların sözlüğü olup bu alandaki ilk 

çalışmadır. Eserin Arapçası üzerine dünyada çok fazla çalışma yapılmış bu durum 

Vilmer'in aklını karıştırmış, onun son dönemlerde yazılmış bir eser olduğunu ileri 

sürmüştür. Fakat tüm biblografik eserler Kutrub'un böyle bir eserinden söz eder. Katib 

Çelebi el-müselles'in otuz iki beyitten oluştuğunu, aynı şekilde İlyan Sarkis de eserin 

altmış küsür beyit ihtiva etiğini iddia eder. Fakat Kutrub'un Müselles'i mensurdur ve 

Abu'l-Kasım Abdulvahhab al-Muhallabi tarafından hicri 685 tarihi konulmuştur. Vilmer 

onun bu nazmını Marbug'da 1857 ve Muhammed b. Şanab Cezayir'de 1907 tarihinde 

neşretmiştir. Birçok müellif bu manzum şerh etmiş ve birçok şair tarafından nazım 

haline konulmuştur. Birçok kişi tarafından manzum hale getirilen Müselles de bu 

yüzden çoğu âlimi yanılgıya düşürmüş ve onun manzum biçiminde oluşturulduğu 

düşüncesinin doğmasına sebep olmuştur. (Çelebi, 1981: 71)   Araştırmamızın konusunu 

oluşturan Müselles TDK'de bulunan Kutrub b. Ahmed el-Basrî künyeli orijinali Arapça 

bir sözlüktür. Eserin daha sonra Türkçe satıraltı hazırlanmıştır. Eserin çok sayıda 

Arapça nüshası olmasına rağmen Türkçe satıraltı çok az nüshası vardır. Eserde Arapça 

sözcüklere Farsça karşılıkların da verildiği görülmüş fakat bu durumun bir istikrar 

gözetmediği belirlenmiştir.  
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Tez dört ana bölüm halinde incelenmiştir. İlk bölüm eser ve yazarla ilgili kısa bir 

girişten oluşmaktadır. İkinci bölümde satıraltı Türkçe sözvarlığından hareketle çeşitli 

konular ele alınmıştır. Bu konular başlıklandırılarak anlambilimsel metotlar 

çerçevesinde artzamanlı ve eşzamanlı olarak ele alınmaya çalışılmıştır. Sözü edilen 

veriler hem on altıncı yüzyıl hem de günümüz açısından karşılaştırılmıştır. Anlam 

değişimleri, kavram alanları tespit edilerek 16.yy’dan günümüze sözcüklerin durumu ve 

sözlükçülük tekniği incelenmeye çalışılmıştır.  

On altıncı yüz yıla ait bir eserin ses, şekil ve anlam açısından incelenmesi öncelikle o 

dönemin dil özelliklerini yansıtması bakımından önem taşımaktadır. Bu bakımdan söz 

varlığında; bir sözcüğün o dönemden bu döneme ne gibi değişimler geçirdiğini; anlam 

genişlemesi, daralması veya sözcüğün kaybolması veya yeni anlamlar kazanması 

aşamalarının anlambilimsel çerçevede izlenebilmesi planlanmıştır. 

Çalışmamıza öncelikle; Arap harfli seksen sekiz sayfalık eserin çeviri yazıya 

aktarılmasıyla başlanmıştır. Daha sonra bu veriler birinci bölümde çeşitli açılardan 

değerlendirilmiştir. 

Eser çeviri yazıya aktarıldıktan sonra eserin yazarı ve bu eserle ilgili bilgiler çeşitli 

kütüphaneler taranarak elde edilmeye çalışılmıştır. Metin merkezli incelememizde daha 

sonra sözvarlığında karşılaşılan farklı durumlar ses, şekil ve anlam açısından 

değerlendirilmiştir. Eserin bir sözlük olması ve özellikle satır altı çeviri tekniğiyle 

yazılmış olması dolayısıyla; metin, sözlükçülük geleneği açısından değerlendirilmiştir. 

Sözlükteki satıraltı tekniğin kullanımı, metindeki diğer örnekleriyle tutarlılığı, Türkçe, 

Farsça ve Arapça sözcüklerde yazarın tavrı gibi çeşitli durumlar örneklerden hareketle 

irdelenmeye çalışılmıştır. Söz varlığındaki değişimler anlambilimsel metodlar açısından 

ele alınmıştır. 

Tezin üçüncü bölümünü çeviriyazı oluşturmaktadır. Bu bölümde, el yazması metin 

okunmuş ve çeviriyazıya aktarılmaya çalışılmıştır. Kitābü’l-müs̠elles̠e’nin Arapça 

maddebaşlarının ilk hecesinin fetha, kesre ve zamme şeklinde üçlü biçimde 

harekelendirildiği ve bu şekilde bir sistemle oluşturulduğu dikkat çekmiştir. Fakat bu 

durumun düzenli bir şekilde ilerlemediği bazı noktalarda kırılmaların olduğu göze 

çarpmaktadır. El-Müselles adı da bu durumdan gelmektedir. Sözcüğün ilk hecesinin 
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üstün, esre ve zammeyle okunmasıyla oluşan yeni anlamların sözlüğü biçiminde 

tasarlanmıştır. Kutrub bu tarzın öncüsü sayılmaktadır.  Sözlük 16.yüzyılda satıraltı 

Türkçe olarak çevrilmiştir. Sözcüklerin satıraltı karşılıklıkları verilirken Türkçe yanında 

bazı noktalarda Farsça karşılıklara da yer verilmiştir. Aslında böylece metin Arapça-

Fasça ve Türkçe olacak şekilde üç dilli bir nitelik kazanmış ve satıraltı çeviri yönüyle de 

katmerli bir üçlü özelliğe bürünmüştür. Bu sebeple çeviri yazıya aktarılırken 

sözcüklerin birbirine karışmaması amacıyla Arapça sözcükler normal, Farsça sözcükler 

italik ve verilen Türkçe karşılıklar da koyu olarak aktarılmıştır. Aynı şekilde çeviri yazı 

sırasında harekesiz olan sözcükler yazarın genel eğilimine bağlı kalınarak okunmaya 

çalışılmıştır. Bazı sözcüklerde dönemin dil anlayışında farklı okunuşların olduğu dikkat 

çekmiştir. Bu sözcükler yazarın harekelendirerek yazarın okunmasını isteği kendi 

şekilde aktarıldı. Bu sebeple metinde bazı sözcüklerin yazımında tutarsızlık 

gözlemlenmiştir. Bu doğrultuda yazarın genel eğilimi dikkate alınmıştır. Bazı sözcükler 

özellikle harekelendirildiği için yazarın istediği biçimde aktarılmıştır.  

Arap harflerinden Türkçeye çeviriyazı olduğundan karşımıza bazı zorluklar çıkmıştır. 

Sözlüğün bir elyazması olması ve sözlükteki satırlatı yazı tekniğinin uygulanması 

sebebiyle bazı sözcükler karmaşık bir biçimde yazılmış; kimi zaman metnin 

deformasyonundan kaynaklanan sıkıntılar,  kimi zaman satıraltı verilirken uzayan 

tanımlamaların farklı maddebaşlarının içine girmesi, kimi zaman yazarın tutarsız yazım 

tekniği kullanması metnin okunuşunu oldukça girift bir hale sokmuştur. Bu noktada 

okunamayan sözcükler ( ……….)  ile gösterilmiş; bazıları da yazarın genel eğiliminden 

faydalanılarak tahmin edilmeye çalışılmıştır. Bu sebeple okuşunda bazı sıkıntılar olmuş 

olabilir. 

El yazması metnimizin ilk üç sayfası bazı karamalardan oluşmaktadır. Sözlük asıl 

olarak dördüncü sayfadan başlamaktadır. Bu sebeple numaralandırmaya dördüncü 

sayfadan 1b şeklinde başlanmış ve devam edilmiştir. 

Çalışmamızın dördüncü bölümünü ise, dizin kısmı oluşturmaktadır. Bu bölümde 

metindeki madde başları alfabetik olarak sıralanmıştır. Bu sıralamada yine satıraltı 

bölümlerin daha rahat tespit edilebilmesi amacıyla çeviri yazıda uygulanan Arapça 

sözcükler normal, Farsça sözcükler italik ve satıraltı Türkçe karşılıklar da koyu renk 

uygulamasına devam edilmiştir. 
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Satıraltı 16. yüzyıla ait Arap harfli sözlük metin incelemesinden hareketle, dönemin 

sözvarlığı tespit edilmeye çalışılmıştır. Sözlükçülük geleneği içinde Kitābü’l-

Müsellese’nin yeri ve yazılma tekniği ortaya konulmak istenmiştir. Genellikle satıraltı 

çeviri yöntemi Kur’an-ı Kerim’i anlamak üzere uygulanırken din dışı bir eser olan 

Kitābü’l-müs̠elles̠e’de nasıl bir teknikle ele alındığı tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu 

açıdan satıraltı bir sözlük olması dolayısıyla Kitābü’l-müs̠elles̠e’nin çeviri tekniği 

bakımdan da incelenmesi de hedeflenmiştir.  

Doğuda Kur’an-ı Kerim’i anlamak amacıyla oluşturulan ve gelişen sözlükler batıda 

daha çok ticari kaygılar nedeniyle ortaya çıkmış daha sonra gelişmiştir. Bu açılardan 

hem doğudaki hem de batıdaki sözlükçülük geleneği, sözlük çalışmaları gibi konular 

incelenmek istenmiştir. Sözlükçülük çalışmalarının tarihsel boyutunu tespit etmek, doğu 

ve batıdaki sözlükçülük çalışmalarını karşılaştırmak amaçlanmıştır. Sözlüksel yapılar 

olan gramatikalleşme ve sözcükselleşme gibi kavramların unsurların ve metin içinde var 

ise; uygulamalı olarak gösterilmesi tasarlanmıştır. 

Metin merkezli çalışmamızda bir metnin çözümünde en temel unsurlardan biri olan 

anlambilimsel veriler ve bu metotlar metin içinde uygulanmaya çalışılmıştır. 

Metnin ilk maddebaşları Arapçadır. Sözlükte satıraltı Türkçe çeviri dışında bazı 

sözcüklere Farsça karşılıklar da verilmiştir. Fakat sözlük asıl olarak satıraltı Türkçe 

biçiminde düzenlenmiştir. Bu bağlamda eser yabancılara Türkçe öğretimini açısından da 

dikkat çekmiştir. Bazı noktalarda sözcüklere Farsça karşılıklar verilerek esere üç dilli 

bir sözlük özelliği de kazandırılmıştır. Böylece yabancılara Türkçe öğretimi bakımından 

da bazı özellikleri tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Sentaks bakımından da metin ele alınmıştır. Bu anlamda bazı sözcüklere cümle 

boyutunda karşılıklar verildiği dikkat çekmiştir. Bu konu son dönemlerde üzerinde 

oldukça sık durulan ve yeni yaklaşımların ortaya çıktığı bir alandır. Biz de bir sözlükte 

bulunan cümle yapılarını incelemeye çalıştık ve metindeki cümleleri çeşitli açılardan 

sınıflandırdık. Bu noktada karşımıza oldukça fazla veri çıktı. 

Genel anlamda anlambilimle ilişkili olan kavramsal alan konusu özellikle bir sözlük için 

son derece önem taşımaktadır. Bu bakımdan sözcüklerin kavramsal alanları ve bu 
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sözcüklerin 16. yüzyıldan günümüze kadar yaşadığı değişimler sözvarlığımız açısından 

oldukça önemlidir. 

 

1.1.  Kutrub 

 

Kutrub sözcüğünün anlamıyla ilgili çeşitli rivayetler vardır. Sözcüğü tanıtan en eski 

sözlük İbn Durayd'ın (321/933) Camharat al-lugasıdır. Ona göre; Kutrub' erkek cin, 

gulyabani(dev), delilik ve küçük köpek manalarına gelmektedir. Sa'lab al-Macalis 

(291/903) kelimenin hafif adam anlamında kullanıldığını belirtir ve Arapların ‘Sen 

doğrusu gecenin kutrubusun’ şeklinde bir örnek cümle verdiğini belirtir. Tahzib al-luga 

sahibi al-Azhari bu anlamlara böcek, mahir hırsız, tüyleri dökülmüş kurt, cahil, korkak, 

sefih ve sar'a hastalığına tutulmuş kişi manalarını ilave eder; Abu 'Ubayd (224/838) 

'Kutrub'un gündüzleri istirahat etmeyerek çalışan bir böcek olduğunu söylediği belirtir. 

al-Cavhari'den (396/1005) sözcüğün kuş anlamına geldiğini öğreniyoruz. İbn Sida (458/ 

1065) bu manaların bir kısmını belirttikten sonra Kutrub'un ‘bir yerde durmayan devamlı 

dolaşan bir böcek’ olduğunu belirtir. al-Maydani (518/1124) accal min kutrub' manasını 

açıklarken onun bütün gece uyumayarak gezinen bir böcek olduğunu söyler. İbnu'l-Asir 

(606/1209), Kutrub'un gündüz istirahat etmeksizin çalışan bir böcek olduğunu ifade 

ederek; Abu 'Ubayd'ı teyid eder. 

ad-Damiri (808/1405) al-Cavhari gibi Kutrub kelimesinin ‘gece boyunca hiç uyumadan 

gezinen bir kuş’ olduğunu açıklar. Bu kelimenin Kutrub'dan daha gezgin, Kutrub'dan 

daha uykusuz şekillerinde kullanıldığını bildirir. Bu anlamlara fare, bir çeşit manihulya 

ve Mısır'ın aş-Şa'id mıntıkasında yaşayan bir çeşit hayvan anlamlarını da ekler. Bu 

konuda en geniş bilgiyi sunan az-Zabidi (814/1413) ise; belirtilenlere katraba fiilinin 

koştu ve yere çaldı anlamlarını ilave eder. 

Bunların yanı sıra Kutrub sözcüğünün Yunanca kökenli olduğunu iddia edenler vardır. 

Clement Huart'a göre; Kutrub'u Yunanca kuvvetli manasında olan lykanthropos 

kelimesinin bozulmuş şekli biçiminde açıklar. Yunanca olduğu yönündeki açıklamaların 

doğruluğu o dönem sözlüklerinden hareketle reddedilir. 
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Kutrub'un hayat hikâyesini konu alan tüm eserler ona bu lakabın hocası Sibeveyh 

tarafından verildiğine yöneliktir.  Rivayete göre; Kutrub her gün sabahın çok erken 

saatlerinde ders almak için hocasının evine gidermiş. Yine böyle bir gün hocası öğrencisi 

Kutrub'u kapısında görünce, ona 'sen gecenin kutrubusun' der. Bundan sonra Muhammed 

el-Mustanir Kutrub lakabıyla anılır. 

Sibeveh'in bu kelimeyi hangi anlamda söylediği kesin olarak belirtilmemekle birlikte 

kaynaklar Sibeveh’in bu sözcüğü ‘bir yerde karar kılamayan ve gezinen bir böcek’ 

olduğunu ifade etmek için kullandığı üzerinde dururlar. Zaten Kutrub'dan daha gezgin ve 

Kutub'dan daha uykusuz anlamları onun gece uyumadan dolaşan böcek olduğu 

anlamlarını açıklar. Sibeveyh'in onun çalışkanlığını ifade etmek amacıyla bu lakabı 

taktığı düşünülmektedir. Yine onun geceleri dolaşan kuş anlamında da olabileceği 

söylenir. 

Tam adı Muhammed bin al-Mustanir Abu 'Ali'dir. İsmi bazen Ahmed veya al-hasan 

olarak da rivayet edilse de asıl adı Muhammed'dir. Doğum tarihi tam olarak 

bilinmemektedir. Basra'da doğar. Dolayısıyla Basra dil ekolünü benimser. Daha sonra 

eserlerini yaymak için Bağdat'a gider.  

Halife Memun onun Kutrub’un kendi mezhebine göre yaptığı tesfiri camilerde okumasını 

kabul eder ve hatta onu taltif eder. Bu noktada Halife Memun döneminde yaşadığı 

anlaşılmaktadır. 

Kutrub dönemin önemli devlet adamlarının çocuklarına ders verir. Basra'da önemli 

hocalardan ders aldıktan sonra eserlerini yaymak amacıyla Bağdat’a gelir. Kutrub'un 

öğrencisi Muhammed b. al-Caha Kutrub'un özellikle lügat, nevadir ve garib konusunda 

üstün olduğunu belirtir. İlk al-Muselles'i yazarak bu tarz eserlerin mucidi olduğunu 

belirtir. Kutrub hem olumlu hem de olumsuz pek çok eleştiriye maruz kalmıştır. 

Eleştirenler onun garip kelimeler uydurduğunu söylerler. 

Vefatı konusunda da kesin bir bilgi yoktur. Çoğu eser onun (206/921) tarihinde vefat 

etiğini belirtir. Ancak K. al-Azmina'da Kutrub'un talebesi Muhammed b. al-Cahm 

Kutrub'un esere (277/830)'a ait bir kayıt düşmesini istediğini belirtir ki bu durum vefat 

tarihini doğrulamaz. Bu eserin üzerindeki tarih hicri 210 tarihini göstermesinden dolayı 

onun ölümü 210'dan sonraki bir tarihi işaret etmektedir. Halife Memun döneminde 
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yaşadığı bilindiğine göre Memun da (218/833) tarihinde vefat ettiğine göre Kutrub 

tahmini olarak hicri 210 ile 218 yılları arasında vefat etmiş olmalıdır. (Çelebi, 1981: 71-

78) 

Dokuzuncu yüz yıla ait K.M’nin orjinali Kutrub ratafından yazılmıştır. Fakat On altıncı 

yüz yılda kim tarafından ve hangi amaçla yazıldığı bilinmemektedir. Devrin devlet 

adamlarının çocuklarına ders vermesi Kutrub’un bu sözlüğü oluşturma nedeni gibi 

görünse de on altıncı yüz yılda neden satıraltı şeklinde çevirildiği konusunda kesin bir 

bilgi yoktur. Muhtemelen yabancılara Türkçe öğretmek amacıyla yer yer Farsça ve 

satıaltı Türkçe şeklinde akatarımı sağlanmıştır. 

 

1.1.1. Eserleri 

 

Kutrub'un bugüne kadar ulaşmış dört eseri vardır: al-azmina, al-musallas, K. al-azdad 

(zıt anlamlı) ve Ma halaf fin al-insan al-bahimat fi asma' al-vuhuş. K.  al-azdad H. 

Kofler tarafından İslamica V'te neşredilmiştir. al-insan al-bahimat fi asma' al-vuhuş ise; 

Rudolf Geyer tarafından (1888)'de neşredilmiştir. al-azmina'sı ise; Muharrem Çelebi 

tarafından 1982 doçentlik tezi olarak hazırlanmıştır. ''Bu kitap zamanların seması, 

güneşi ayı, yıldızı, gecesi, gündüzü ve saatlerinin isimlendirilmesi hakkındadır.'' Yani 

bu eser; zamanlara ait isim ve sıfatları içeren bir sözlük çalışmasıdır. 

Eserleri içerisinde en çok bilgi sahibi olunan eseri Ma'ani al-Kur'an'dır. Eserde 

Kur'an'daki garib kelimeler ve Arap grameriyle bağdaşamayan bazı ayetlerin durumları 

ele alınır. Bu eser günümüze ulaşmamıştır fakat içeriğiyle ilgili pek çok bilgi az-Zaccac 

(311/923) al-Kaşf va'l-bayan'da bu eserden birçok alıntı yapar. Müelifin kaynaklarda adı 

geçen diğer eserleri de şunlardır: el-İştiķāķ, el-Ķavâfî, el-Envâ, en-Nevâdir, el-Evsaŧ, 

eś-Śıfât, el-İlel fi’n-naĥv, Halķu’l-feres, Halķu’l-insân, el-Ġarîb fi’l-luġa, Ġarîbü’l-

ĥadîŝ, er-Red ale’l-mülĥidîn fî müteşâbihi’l-Ķur'ân, el-Hemz, Fe'ale ve ef'ale, 

Müşkilü’l-Ķur'ân, İ'râbü’l-Ķur'ân, Müteşâbihü’l-Ķur'ân, Mecâzü’l-Ķur'ân, Kitâbü’l-
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Mecâz min kelâmi’l-Arab, el-Muśannefü’l-ġarîb fi’l-luġa, Ġarîbü’l-âŝâr, el-Uśûl. 

(Çelebi, 2002: 494-95) 

Fakat bu bilgiler ışığında eserin Arapça metni hakkında bazı bilgilere sahip olsak da 

satıraltı çeviri biçimindeki şeklini kimin hazırladığıyla ilgili herhangi bir bilgi mevcut 

değildir. Anonim yazar satıraltı Türkçe şeklinde eseri oluşturarak aslında iki dilli yer yer 

çok dilli bir sözlük hazırlamış ve yabancılara Türkçe öğretimi noktasında da önemli bir 

misyon edinmiştir. 

 

1.2. Kitābü’l-Müs̠elles̠e’in Hazırlanma Yöntemi 

  

Doğuda gibi ilk sözlük çalışmaları Kur'an-ı Kerim’de anlaşılamayan sözcükleri 

açıklamak amacıyla oluşturulmuş, müstakil eserler daha sonra ortaya çıkmıştır. İlk 

döneme ait sözlük çalışmaları maalesef bize ulaşamamış, bu çalışmalar ait bilgiler 

Kutrub’un eserleri gibi daha önceki dönemin uzantısı olan lügatler sayesinde 

öğrenilmiştir. 

Müs̠elles̠e 'in sözcük anlamına bakacak olursak; üçlü, üçe bölünmüş, anlamındadır. Harf 

için kullanıldığında üç harekeli harf anlamına gelir. Batı dilerinde müselles ve yan 

anlamları için semiotic, triad number, vowel tringle, triple homograpphs gibi terimler 

kullanılmaktadır. (Civelek, 2001:365) Kutrub ilk kez bu kelimeyi eserlerinin birine isim 

olarak seçer ve bu tarz eserlerin mucidi olarak kabul edilir. Eser sözcüğün ilk 

harflerinin; harekelerinin fetha, kesre ve zamme olarak değişik manalara gelen fakat 

yazılışları aynı olan sözcükleri ele alır. Çok sayıda Arapça nüshası olan eserin en az 

sözcük sayısı yirmi dokuz, otuz olduğu düşünülür. Bazı sözcüklerin daha sonra esere 

eklendiği düşünülmektedir. Bu eser manzum hale getirilmiş ve birçok kez basılmıştır. 

Aynı harflerden oluşan, yalnız ilk harfinin harekesinin değişmesiyle üç farklı 

kelime teşkiline imkân veren kombinezonların sözlüğü olup bu alandaki ilk çalışmadır. 

Çok sayıda şerhi ve manzum hale getirilmiş şekli bulunan eserin Abdülvehhâb b. Hasan 

el-Behnesî tarafından nazma çekilmiş biçimini E. Vilmar Carmen de vocibus tergeminis 

Arabicis adıyla yayımlamış (Marburg 1857), daha sonra bu manzume Miŝelleŝü Ķuŧrub 
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adıyla da basılmıştır (Kahire 1315). Üzerine çok sayıda şerh yazılan manzumeyi 

Muhammed b. Şeneb (Cezayir 1907) ve Rıza es-Süveysî de (Tunus 1978) neşretmiştir. 

Kutrub’un lugavî yönü ağır basan bir tefsir mahiyetindeki Me'âni’l-Ķur'ân’ının eşsiz bir 

eser olduğu ve Ferrâ’nın Me'âni’l-Ķur'ân adlı eserini onun metodunu örnek alarak telif 

ettiği rivayet edilir. 

Kutrub'un eserinde yalnızca ilk harfin değişimiyle üç farklı manaya gelen ve yalnızca 

isimlere yer verdiği belirtilir. Bunun dışında eserde yalnızca bir fiile yer verildiği onun 

da orta harfinin harekesinin değişmesiyle üç farklı anlam kazandığı belirtilir. Bu fiilin 

Kutrub'dan sonra onu ele alanlar tarafından eklenmiş olabileceği düşünülmektedir. Ele 

aldığımız nüshada da bunun gibi pek çok eklemelerin yapıldığı dikkat çekmiştir. 

Dile söz, anlam zenginliği, anlatım rahatlığı, muamma ve lugazlı ifade kulanma imkânı 

kazandıran müselles türü üzerine altmıştan fazla eser yazılmıştır. Özellikle Kutrub'un el-

Müselles'ine dair şerh, nazım, ziyade, ikmal, tenkit vb. türlerde çok sayıda çalışma 

yapılmıştır. (Çelebi, 2002: 494-495) 

Kitābü’l-müs̠elles̠e'de ilk sözcük fethayla al-gamr: çok su, efendi, kesreyle al-gımr: kin, 

zammeyle, al-gumr: kurnaz olmayan, işini bilmeyen kimse; anlamlarına gelmektedir.   

Eserin Arapça çok fazla nüshası olmasına rağmen Türkçe satıraltı çeviri şeklinde 

hazırlanmış az sayıda nüshası vardır. Bunlardan yalnızca TDK'deki eksiksizdir. Diğer 

parça nüshalar ise; Konya, Kastamonu ve Bosna Hersek gibi şehirlerde bulunmaktadır. 

Fakat bunlar üç- dört sayfalık metinler şeklindedir.  

Bizim ele aldığımız seksen sekiz sayfalık metin öncelikle çeviriyazıya aktarılmıştır. 

Daha sonra eser üzerinden o döneme ait ses olayları, söz varlığı gibi çeşitli veriler 

değerlendirilmiştir. O dönemde kullanılan Türkçe sözvarlığı günümüz söz varlığı 

açısından değerlendirilmiş ve bir karşılaştırma yapılmaya çalışılmıştır. Sözvarlığı 

çalışması yapılırken anlambilimsel metotlar izlenmiş ve elde edilen veriler günümüz 

sözvarlığıyla kıyaslanmıştır. Böylece 16.yy’a ait bir sözlük üzerinden sözlük yazımı, 

satır altı çeviri tekniği ve sözcüklerin ses, şekil ve anlam açısından bir değerlendirilmesi 

yapılmıştır. 

On altıncı yüz yıla ait bir eserin ses, şekil ve anlam açısından incelenmesi öncelikle o 

dönemin dil özelliklerini yansıtması bakımından önem taşımaktadır. Örneğin; söz 
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varlığı ele alınacak olursa; bir sözcüğün o dönemden bu döneme ne gibi değişimler 

geçirdiğini; anlam genişlemesi, daralması veya sözcüğün kaybolması veya yeni 

anlamlar kazanması aşamaları anlambilimsel çerçevede incelenip karşılaştırılmaya 

çalışılmıştır. 

Eserin bir sözlük olması ve satıraltı metotla yazılması da ayrıca dikkat çeken bir başka 

konudur. Bu açıdan sözlükçülük geleneği içinde Kitābü’l-müs̠elles̠e’nin yeri ve yazılma 

tekniği incelenmiştir. 

Anlatılanlara örnek vermek açısından ilk sözcüğü ele alırsak; al-gamr ab-ı bişyar 

sözcüğü ilk olarak Arapça, daha sonra Farsça ve sonra da Türkçe satıraltı çok su 

biçiminde verilmiştir. Öncelikle bu sözcüğü ele alan diğer eserlerde herhangi bir Farsça 

sözcükten bahsedilmemektedir. Fakat metinde azımsanmayacak oranda Farsça karşılığa 

da yer verilmektedir. 

 

2. CÜMLESEL YAPILAR 

 

Bu bölümde, Arapça bazen de ek olarak Farsça sözcüklere verilen Türkçe karşılıkların 

cümle yapılarının ele alınması planlanmıştır. Bu yapılırken diğer karşılıklar tek sözcükle 

aktarılırken bazı sözcüklerde neden cümle formlarına gidildiği tespit edilmeye 

çalışılacaktır. Söz konusu cümleler; cümle yapısı, anlam, sözdizimi gibi çeşitli 

bakımlardan incelenmiştir. Ayrıca; karşılıkları cümle formu olan sözcükler tespit 

edilerek çeşitli açılardan değerlendirilmeye çalışılmıştır. Söz konusu cümle 

karşılıklarında, anlamsal olarak bugün varolan fakat 16. yüzyılda henüz oluşmamış bir 

sözcük yapısının olup olmadığının anlam bilimsel yöntemler ışığında incelenmesi 

planlanmıştır.  

Arapça- Türkçe satıraltı bir sözlük olan Kitābü’l-müs̠elles̠e bir karşılıklar sözlüğü 

olduğundan genellikle Arapça, bazen Arapça-Farsça sözcüklere Türkçe karşılık verilmiş 

fakat bu tavır sözlük içinde bazı yerlerde değişim göstermiştir. Sözlüğün ilk maddebaşı 

biçimi Arapçadır. Daha sonra 16.yy’da satıraltı Türkçeye aktarılmış olmasından dolayı 

Türkçe öğretimine katkı sağlanmaya çalışıldığını düşünmekteyiz. Sözlüğe bakıldığında 
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Türkçe karşılıklar genellikle tek ya da bir iki sözcükle aktarılırken bazı sözcük 

karşılıklarının bir cümle formunda olduğu dikkat çekmiştir. Bu bakımdan metindeki 

cümle yapıları ele alınacak ve bunlar söz dizimsel açıdan incelenmeye çalışılacaktır.  

 

2.1. Kim’li ve Ki’li Yapılar 

 

Kim ve ki’li yapılar birleşik cümle yapılarının oluşturulması için kullanılmaktadır. Kim 

Eski Türkçe döneminde soru zamiri görevindedir. Orhon Türkçesi döneminde birleşik 

cümle oluşturabilmek için fiilimsiler kullanılmaktaydı. Uygur Türkçesi döneminde 

yoğun bir çeviri faaliyeti başlar ve bu metinlerle birlikte Hint Avrupa dil ailesinin bir 

özelliġi olan, temel cümlenin başta yan cümlenin sonda olduğu ki ile bağlanmış yapılar 

Türkçeye girmeye başlar. Uygur metinleriyle başlayan bu etki Farsçayla daha da atar. Ki 

ve Kim zamanla yan yana kullanılmaya başlanır ve daha sonra ki, kim’in de görevlerini 

üstlenerek farklı bir yapıya bürünerek kim’in yerini alır. 16.yy ait bu sözlükte kim ve 

ki’nin birlikte kullanıldığı dikkat çeker. Bu kim’in henüz misyonunu tamamlamadığını 

ki’nin de varlığını artırdığının bir göstergesidir. Bu cümleleri ele alacak olursak; ki’li 

yapıların baskınlığı dikkat çekmektedir.  

 

 

2.1.1. Kim’li Yapılar 

 

‘avc bin ‘unūḳ bir erdür kim ulu kāfir idi                         

              temel cümle       yan cümle          

              

Ulu bir kafir olan bir er idi. 
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Görüldüğü gibi görev bakımından yan cümle temel cümlenin öznesi durumundadır. 

Temel cümle ve yan cümle yüklemin türü bakımından ad cümlesidir. 

 

Kim bir bağlama görevinde bulunmaktadır. 

uş‘ra devedir         kim       on aylık deve(24.v) 

        temel cümle             yan cümle 

  

On aylık deve devedir. Serbest çeviriyle on aylık deveye denir. 

  

Görev bakımından yan cümle temel cümlenin öznesi durumundadır. 

Temel cümle ve yan cümle yüklemin türü bakımından ad cümlesidir. 

Kim burada da bir bağlama görevinde bulunmaktadır ve ki ile aynı görevde 

kullanılmıştır. 

 

ālemūn cem‘        kim      öksüz beydir dünya ondan bir ‘alemdir(25.v) 

               yan cümle               temel cümle             yan cümle 

  

Dünya ondan alem olan öksüz beyin cemidir. 

Görev bakımından yan cümle temel cümlenin öznesi durumundadır. 

Temel cümle ve yan cümle yüklemin türü bakımından ad cümlesidir 

Kim burada da bir bağlaç görevinde bulunmaktadır 

ferdese beglikdir  kim cümle aña yüz vererler                   

                     temel cümle                    yan cümle 

  

Cümle ona yüz vererler beylikdir. 
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Yukarıdaki örneklerde kim bağlama görevinde iki cümleyi bağlamıştır. Aslında Türkçe 

soru zamiri olan kim aşağıdaki örneklerde de yine bağlama görevini üstlenmiştir. 

 

āḥife añleci ḳuludur kim yil yıġar  

behek dört dürlü kim ala ola  

ḥaḳfi gelc ḳo der kim yil içer 

sedeyn iki ṭaġ aḳasıdır kim aralıġın iskender yidi 

sebṭ ḳaldır kim ṣarḳar 

siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid 

ṣayf yaz günidür kim ṭoksan üç gündür 

ṭuba cennetde bir aġacdır kim muhammed ‘a m her ay altında yatar ve budaḳları 

uzayub cemī’ cennet ehliniñ baclarından acar ve gürer 

‘avc bin ‘unūḳ bir erdür kim ulu kāfir idi 

‘abḳar bir yerdür kim enva’ dürlü naḳūş kemāliyle işlene 

‘uşrā devedir kim on aylıḳ gebe 

‘aşaratü mübaşere-i bālicet on aṣḥābdır kim dirliklerinde cennetile beşāret 

olunmuşdur ebū bekir ve ‘ömer ve os̠man ve ‘ali ve ṭalḥā bin ‘ubeydullah ve 

zübeyr ve abdūrrāḥman bin ...... ve sa’id bin ebu vaḳḳaṣ ve sa’id bin zeyd ve ebū 

‘ubeyd bin el-cerrāḥ rıżvānalluhute’āla aleyhim 

‘ālemūn cem‘-i kim öksüz begdir dünya andan bir ‘alemdir 

ferḳadān iki ıldızdır kim ḳuṭbe yaḳīndur 

ferdese beglikdir kim cümle aña yüz vererler 

firdevs bostan hem açmaḳdır kim oñda ehl-i cennetiñ naṣībi vardır 

fürāş sekḥük kim evde devişer belirmek 
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kellā her bāri kim hem yoḳ böyle dimekdir 

 

2.1.2. Ki’li Yapılar 

  

asḥabü’l-eykete şu’ayb ḳavmidür ki mīşin yutub helāḳ olurlar 

dābbe dābbetü’l-ārż ki dört ayaḳlu 

derr şu’lelü ıldız ki atılur 

ed-debvetü ‘isa āncā āyed ol yir ki ‘isa ‘asm anda gelür 

el-’izzü ködek ki behr çizi firifte şevde oġlanuñ bir nesneyile aldanır ola  

el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla  

el-ḳummetü ence merdüm berhangīrd ol nesne ki kişi aġzından dutar  

el-ṭāruḳ ıldızdur ki atılır 

el-virdü nemāz vü du’ā ve betā(put) ki her rūz āyed gine namāz dāḫı du’ā dāḫı 

bürüstme ki her gün gelür 

er-raġvetü ez ker-i ber sezdīk ol kef ki çölmek aġzına gelür 

eṣ-ṣıllü mār ki der rik başed ve kirizra bekuşed şol ılan ki ḳum arasında olur dāḫı 

ısırduġın depeler  

eşkāl el-refāḳu rek başed nezd-i pāy bir ṭamar ki ayaḳ ḳatında ola  

ḥuret er ki memlūk olmayrāyed şol ṭaifedirler ki ...... 

levḥ-i maḥfūẓ bir taḫtadır ki aḳ inciden iki kenārı ḳızıl ...... 

miḳalād anaḳtalar ki kilid açarlar 

s̠ekeli şol ‘avratdur ki oġlan ola …….. 

veṣīletu dişi ḳoyundur ki yidinci ḳuzulamaḳda ikiz doġub biri irkek olmaḳ 
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zevc çift ki er  

zevcet çift ki ‘avrat 

 

2.2. Ki ve Dirler Kalıplaşması 

 

Ki’nin bağlama fonsiyonuyla ‘dirler’ şeklinde biten cümleleri birleştirdiği yapılardır. 

Metin içinde çok sayıda örneğe sahiptir. Verilen Türkçe karşılığa aynı zamanda ek bir 

açıklama katmış görünmektedir. 

 

‘īs şol aḳ deveye dirler ki aġına ḳızıldan bir şey ḳarışa 

‘izāye dört ayaḳlu cānavara derler ki kelerden büyük ola ṣoḳdugı adamı öldüre 

faṣm sen bir vecle kesmek dirler ki infiṣāl bulınmaya 

ġarrā şol ata dirler ki altında aḳceden büyük ṣıḳırcısı ola 

ḫażāyir cem‘i ḫażret şol yire dirler ki allah tebārek ve te’āla her …… bir gün 

enbiyāları ol yirde ḳonuḳlar ol yir dāḫı cennetdir ba’zıları ay der ol pīr-i ḳuds 

cennet kendidir ba’zıları ay der cennette bir āli mekāndır ve ba’zıları ay der gökde 

bir yir duranda ervāḫü’l-mü’minin olur vallaḫū a’lem bi’l-sevāb  

henūh ṭaġda cökmiş yere derler ki anda ṣu cem‘ olmış ola 

hey’a şu avāza derler ki ānda feryād ola 

libed cem‘-i libd şol arslana dirler ki anun ...... çeñinde ḳıllar ...... çoḳ ola ...... ola 

mizved şol nesneye dirler ki anda sefer içün alınmış nesne ola 

mükāteb şol ḳūla derler ki yeyile veya bir miḳdār aḳçeye kesilmiş ola 

nāfite şol ḫastaya dirler ki ġayetde żayıf ola dāḫı gine ..... 

necm şol ota dirler ki yeriñ üzerine yayıla yuḳarı ḳalḳmaya 
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raḥd şol ḳaviyeye dirler ki ḳırḳ ḳöbeḥ yir icine ḳūvc daḫı ...... yapılmış olsa ḳırḳ 

gün dāḫı harekāt ...... 

ribḳa şol ibe derler ki ḳuzı ya oġlaḳ baġlana  

riyāż cem‘-i ravża ya’ni......  dirler ki anda ...... 

saṭḥ bir yire dirler ki yoḳuş olmaya düz iniş ola 

serāb şol ẓumāne dirler ki araḳdan ṣu sanur 

temāyim şol boncıġa derler ki oġlan boynuna aṣıla cem temyitme 

zeyf şol ḳalbe derler ki ṣarāf ḳabul etmez ama nācār olur alur 

 

Görüldüğü gibi sözlükte kim’li yapıların sayıca azlığına karşın ki’li yapıların öne 

çıkması dikkat çekicidir. Bu da gösteriyor ki ki ve kim’li yapıların birlikte kullanımı 

16.yy metinlerinde mevcuttur. Ki’li yapılar baskın bir rol oynarken kim’li yapıların 

azaldığı görülmüştür. Bunda 16.yy’da Arapça ve Farsçanın Osmanlı devletinde baskın 

bir şekilde kullanılmasından dolayı, Hint-Avrupa dil ailesine mensup temel cümlenin 

başta yan cümlenin sonda olduğu yapıların, yani Farsçanın etkisi söz konusudur. 

Bilindiği gibi Türkçede yargı en sonda yer alır. 

Ki’li cümlelerin kullanımında ise, genel anlamda ‘dirler ki’ ifadesinin yoğun olarak 

kullanıldığı dikkat çekmiştir. Bir sözlük olması neticesinde insanların Arapçaya nasıl 

karşılıklar verdiği ‘dirler ki’ bazı örneklerde ‘dir ki’ şeklinde tekil şahısla çekimlendiği 

görülür. ‘Dirler’ sözcüğü bir tanımlama ifadesidir ve ki ile birleştiğinde bir yan cümle 

yüklemi haline gelir ve işlevsel olarak bir açıklama niteliği kazanır. Günümüzde 

tanımlama sözcüğü olarak genel olarak ‘denir’ ifadesi kullanılmasına karşın 16.yy’da 

‘dirler’ şeklinde etken cümle yapısı kullanılmıştır. Bu bağlamda ki’li yapıların açıklama 

kullanımında bir hayli fonksiyonel olduğu dikkat çekmiştir. 
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2.3. Geniş Zaman 

 

Geniş zaman sözlüğün asıl zamanıdır diyebiliriz. Sözlük yazımı için bir zaman 

seçilecekse bu geniş zaman olabilir. Müselles’te de cümle formları genel anlamda bu 

çekimle kullanılmıştır. Bu kullanımlar eylemlerde, olumsuzlukta ve çekiminde farklılık 

görülen birkaç örnekte ele alınmaya çalışıldı.  Çekiminde farklılık olan cümleler genel 

başlık altında değil de ayrı olarak ele alınacaktır. 

 

āklā ben düşman olurun  

eksūlü ben saña kisvet geydürin 

erhenü ben rehin korın 

eṣakkü ben düririn  

evvera ben dōst olurun  

üḥalibben elbette ben aḥarın 

ümeccide ben olurın 

ünezzihü ben ānı pāk ederin  

üsevvifü ben teḫīr ederin  

 

Eski Anadolu Türkçesinde birinci teklik kişi eki bilindiği gibi çok şekillidir: -vAn, -

vEnIn,-vAm,- Am, -In,- n… Kitābü’l-müs̠elles̠e de Eski Anadolu Türkçesinin bitiş 

tarihi olan 15.yy’dan sonra Osmanlıcanın başlangıç tarihi olan 16.yy’da yazılmıştır. Bu 

baġlamda bir geçiş dönemi eseri niteliği de vardır. Öyle ki yukarıdaki örneklerde birinci 

kişi ‘olurın’ ve ‘ederin’ şeklinde çekimlenmiştir. Bu da geçiş sürecinin hala bu devirde 

devam ettiğini göstermektedir. Bu bakımdan önemlidir. 

 



18 
 

bevvānā bizi kaldırırsın 

televnā biz okuruz 

 

Sözlüğün genelinde daha önce de görüldüğü gibi cümlelerin ikinci teklik kişiye göre 

çekimlendiği görülmüştür. Bu bağlamda geniş zaman çekiminde üç tane 2.t.ş.k ve bir 

tane de 3.ç.k çekimine rastlanmış geriye kalan adlar bildirme kipiyle, eylemler ise; 3.t.k 

ile çekimlenmiştir. 

 

2.4. Eylemler 

 

Kitābü’l-müs̠elles̠e’de satıraltı karşılıklarda eylemler dikkat çekmektedir. Bu durum çok 

sık karşılaşılmayan bir durumdur. Eserin geneline bakıldığında oldukça yoğun  bir 

şekilde eylem karşılığı görülmektedir. 

 

ed-debvetü ‘isa āncā āyed ol yir ki ‘isa ‘asm anda gelür  

ġasāḳ ṣevḳ hem ḳoḳar  

ḳuḳnāṣ bir hayvanuñ ismidir biñ yıl yaşar bi’l-külliye aḳ olur biñ yıl tamam 

olcaġına yaḳın dört yanına aġaclar cem‘ ider içine girer ḳanatların iki yānına döġe 

döġe bir od ḥāṣıl olur aġaçları dutuşdurur içinde ḳendisi yanar ki kül olur gökden 

bir …….. dāḫı ḥāṣıl …… ḳaḳnāṣ …..  

serāb şol ẓumāne dirler ki araḳdan ṣu sanur 

siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid  

tebseṭ şāẕ olur 

tuṣību yitişir  

tüsibbüva ṣökülünür 
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taziyyi incinir 

yeciffu ḳorur  

yefż yitişdürir  

yemziḳu yırtar  

yested’i diler  

yetesa’id yücalur  

yugalle ḳaynadur  

yuḥbiṭu alcardur  

yüfīż açılur 

yüsce‘ yaranladur 

 

2.4.1. Bildirme / Haber Kipleri 

 

‘uşrā devedir kim on aylıḳ gebe  

ba’lem bin bā’ūr bir ‘azīm şeyḫ ismidir  

dābbe dābbetü’l-ārż ki dört ayaḳlu  

el-ṭāruḳ ıldızdur ki atılır  

er-ruḥā nām-ı şehrist şehir adıdur 

ferḳadān iki ıldızdır kim ḳuṭbe yaḳīndur 

ferḳadān iki ıldızdır kim ḳuṭbe yaḳīndur  

fersaḫ on iki biñ adım yir  

ġurfe bir el ṭolu ṣu hem yüce yir   
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iktā’den ṣu bir dürli çekildi dimekdir  

maġribān yazın kışın gün ṭoluncak yir  

mikā’īl bir maḳreb feriştedir rızıḳ üzerine müvekkildir  

nū bir ‘azīm balıḳdur yer ṣu üzerindedir ṣu anuñ üzeriñdedir  

ṣāfṣāf ḳatıdır otsuz yir  

sidretü’l-münteḫa bir ḳaba aġacdur  

teb’u’l-ḥamra peyġamber ṣaliḥ erdir  

tehāme mekke yaḳınında bir şehr  

tekellüm ceriḥātlarsın sen  

ṭullāb gözüñ öñüdür  

uhud hicretūñ üçünci yıludır  

 

2.5. Görülen Geçmiş Zaman 

 

Genel anlamda sözlüklerde madde başı açıklaması olarak zaman çekimlerine gidilmez. 

Mastar çekimlerine yer verilir. Fakat Kitābü’l-müs̠elles̠e’de zaman çekimlerine yer 

verildiği, bunun da ciddi anlamda bir yere sahip olduğu görülmüştür. Bu çekimlerin 

genellikle ikinci teklik kişi olduğu dikkat çekmektedir. Yalnızca iki örnekte birinci 

teklik kişi kullanıldığı ve ‘ben’ öznesinin özellikle vurgulandığı gözlemlenmiştir. Bir 

örnekte ise; ‘bekleşti’ sözcüğüne rastlanmıştır. 

 

‘aẕẕa ısırdı  

ā’cefe arıḳ oldu 
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ābe geldi  

acebtü ḳabul itdüm ben 

āḥṣā ṣaydı 

ākbele ögen ögen gitdi 

āteytü ben geldim 

iddera’e berī oldı  

beṣṣa yıldurdı  

bezze ḳapdı  

cere aḳdı 

e’aẕẕa ısırdı 

e’zel ayırdı 

es̠s̠āre ḥaḳir etdi  

ebā ḳaçdı 

ebkā ṣalıverdi  

ebṣartu ben gördüm  

ecdā verdi  

edbera götün götün gitdi  

eddeytü ben irā’ etdim 

edrake bildi ve yitişdi 

es̠er iḫtiyār etdi  

efbeḥa eli kesdi 

eflaḥa ḫalāṣ oldu 
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eflese fakīr oldu  

eġva çoḳ döndü  

ehāce ot ḳurumaġa döndü 

eḥsane kendüyi ḥaḳladı 

eḫze aldı ve başladı  

ekā’me kiñ itdi   

eḳāde ḳıṣāṣ ṭaleb etdi 

eleheytü ben meşḳūl kaldım  

el-feḫa fakīr itdi  

ella ḳaṣd eyledi  

elle ṣayrı inledi  

emene ferāḥ oldu 

emerra ḳoltuḳladı 

emle’et ṭoldı 

enbera yüz üzerine düşdi  

enkale ‘āciz oldı  

enşe’e itdi  

er’ane yüce oldı  

ereme yidi  

erice ḳorḳıdı  

esa ‘avađ virdi  

esā’e yaramazlıḳ itdi 
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eṣerra bir nesne-i daīm işledi terk etmedi 

essā ġuṣṣalandı  

eşraḳa ṭoġdu  

etḳane muḥkem etdi  

etra’at ṭoldı  

ette ġalebe itdi 

evda’ getürdi  

evrese ṣarardı  

eyḳa’a fakir oldu 

eyne’a ḫaḳḳı yirine yetürdi  

eytese yumşaḳ itdi 

ezāe yılduradı 

ezedre terk itdi 

eẕḥa ḳuşluḳladı  

ezherat açıldı 

ıġşevşebe otlandı ziyade 

ıḫlentā’ ḥasmı üzerine oldı ve ḳarın büyük oldı  

ıḳmeṭṭara ḳatı oldu nevm-i şedīd 

i’teṣame ṣıġındı  

i’teẕade ḳavi oldu 

iceteda ‘aṭā diledi  

iclevveze deve yıldı  
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iddera’e berī oldı  

ifranḳa’a ṭaġıldı 

ifteṣade ḳan aldurdı 

iġdevdene ṣaçı uzadı  

iḫmārrā ḳızardı  

iḫşevşene eri öldi 

iḫte’ḳara ḥaḳīr oldu  

iḫteraḳa yandı  

iḳ’anese gögsi çıḳdı  

iḳşa’ara ürperdi  

ikteġaynā biz uyduḳ 

iltā’u ‘aşḳından yandı                   

in’amese ṭaldı 

inḥaṭa kesdi  

inḫisemet kesildi 

inḳadde yaratdı  

inkebe evvel geldi ya’ni öñü geldi  

inmeḥate mine’l-mahvi bit-türki yok oldu 

intefeḥa şişdi 

irdefe bekleşti  

 irdefe bekleşti  

irtebbe süslendi 
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islenḳa çalıḳ ḳoyın yetdi  

ismerra buġday ekili oldı  

ista’ṭafe şefḳat etdi  

ista’ṭafe şefḳat etdi 

iste’leme cübbe giydi  

istekarnā biz arduk  

isteḳẕa nihāyete yitişdi  

istenbe ḥaber virdi  

istens̠era sümkürdi 

isteṣ’abe düşvār oldı  

isteṣġaytü ben örindeledüm  

isteş’ara yıldırdı  

isteva beraber öldi iṣabet yitişmek  

istevḳade yeliklanmaḳ ṭalep etdi 

istibā’e büründi  

istiġāse müdded ṭalep etdi  

işhābe ḳatı aḳ oldu  

işte’ale şu’lelendi  

işteyḳaẕa uyandı 

itde’ gine deġmedi  

itteḫi urundı sakin oldı  

itteḳa ṣaḳındı  
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iẕce’a yan üzerine uyudı 

izdeḥāme cem‘ oldu  

iztekere müḳerrer oldu 

ṣadde ḳaçdı  

sehattü ben çektim ve ben çavuştum 

şā’ diledi 

tā’emmer birbirine işāret itdi 

tā’iveh ṣu dutdı 

tehayic birbiriyle çekişdi 

terāci diledi 

tesā’eb birbirine sögdi 

tevāhib birbirine bağışladı 

tevelle ṣuı ṭutdı ve dāḫi bir kişi sudındanda durdı bir vilayete sürdi  

ǖfir iḫtiyār olundu 

üriyḳat denildi 

üstüşhide şehīd ḳılındı 

 

2.6. Olumsuz Cümle  

 

Geniş zaman çekimi sırasında birisi ad soylu olmak üzere, iki adet olumsuz cümle 

yapısına rastlanmıştır. Bu cümleler incelendiğinde bir tanım cümlesi değil de genel 

anlamda atasözü ve deyim görünümünde olan ve öğüt verici, çıkarımda bulunulmuş 
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anlam ifadeleriyle karşılaşmaktayız. Bunun yanında iki adet de görülen geçmiş zaman 

olumsuz cümle yapısına rastlanmıştır. Bu anlamda Müsellesin yalnızca sözcük 

karşılıkları vermediği aynı zamanda o dönemde ayrı bir tür olarak ele alınmamış 

atasözleri ve deyimler adına da işaretler barındırdığı saptanmıştır. Bunun yanında 

olumsuz cümle yapıları gibi gramatik verilerin de sözlükte yer alması dönemin dil 

özelliklerinin incelenmesi bakımından önemlidir. Aynı zamanda tam olarak hangi 

amaçla yazıldığı belirtilmeyen Kitābü’l-müs̠elles̠e’nin yabancılara Türkçe öğretimi 

bağlamında günlük hayatı da kapsayıcı olduğunu söylemek yanlış olmaz.  

 

‘aḳīm oġul ḳız olmaz er ye ‘avrat 

yugibbu bir gün olur iki gün olmaz  

māzāl zayil olmadı 

itde’ gine deġmedi 

 

2.7. Edilgen Yapılı Cümleler 

 

Edilgen yapılar, dillerin gelişimleriyle doğru orantılı şekilde ilerleyen yapılardır. İlk 

dillerin genel olarak etken çatı üzerine kurulduġu düşünülmektedir. Türk dili 

bağlamında olaya bakacak olursak, elimizdeki en eski yazılı belgeler bize bunu bir 

ölçüde gösterecektir. Orhun Abideleri’nin dili incelendiğinde, kurulmuş olan cümlelerin 

büyük bölümünün etken çatılı olduġu görülmektedir. Belki bu durum, kitabelerin bir 

hitabet ürünü olarak ortaya çıkmış olmasından veya birinci ağızdan ben kişisinin 

konuşuyor olmasından kaynaklanmış olabilir. Ancak, bir diğer kuvvetli ihtimal de Türk 

dili içinde edilgen çatılı yapıların daha sonraki dönemlerde giderek ağırlık kazandığı 

yönünde olmalıdır.  

Eski Türkçe ile modern Türkçeyi bu anlamda kıyaslayan Kornfilt (1991: 18-20) Eski 

Türkçe döneminde bugünkü anlamda gerçek bir edilgen yapının tam 
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oluşmadığını/bulunmadığını işlevsel kategori eksikliğine bağlayarak ifade eder. 

Kornfilt, gerçekte Eski Türkçede edilgen çatı yok demek yerine işlevsel kategori olarak 

yeterince gelişmemiş tespitini yapar.(Karabulut, 2010:368) 

16.yy’da yazılmış bir eser olan Kitābü’l-müs̠elles̠e’ye gelince edilgen yapıların cümle 

açıklamalı karşılıklarında oldukça işlevsel olarak kullanıldığı dikkat çekmektedir. ‘l ve 

n’ sesleriyle oluşturulan edilgenliğin bir sözlükte karşılık olarak verilmesi ilgi çekicidir.  

 

düvvinet tā’lif olundı  

fuḳıd ḳaybolundı  

ġarizet dürtüldi  

ṣalṣal balçıḳlandı  

sedde yapıldı  

sīḳat ceret bit-türki ḳonuldı  

te’āzet ḳutlandı  

teġaṭṭi perdelendi  

tünnişeru ṭaġılınur  

tünẓam cem‘ olunur 

ǖfir iḫtiyār olundu 

vezā’at bozulundu  

yülteḳṭu dinilür  

ẓalle gönderildi ve gölgelendi  
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2.8. Birleşik Eylemli Cümleler 

 

Türkçede genel anlamda birleşik eylemler üç şekilde oluşturulmaktadır. 

 

2.8.1. Bir İsim İle Bir Yardımcı Eylemden Oluşanlar 

 

Ol-, et-, yap-, kıl- gibi eylemlerin bir isimle yan yana gelmesinden oluşur. Müselles’te 

bu tip örneklere bol miktarda rastlanmaktadır. Bazı sözcüklerin yardımcı eylemlerinin 

bugünkü Türkçedeki öreklerden farklı olduğu dikkat çekmiştir. Örneğin; şefkat itdi> 

şefkat gösterdi şeklinde bir değişim göstermiştir. 

 

 ġalebe itdi >galebe çaldı 

 feraḥ ol->ferahlamak refah dut- şeklindedir. 

 fakir ol-> fakirleşmek 

 cür’et eylemek> cüret itmek şeklinde yardımcı eylemde değişim göstermiştir. 

 

 eylemek > etmek  

 

Genel olarak eyle- düzenli olarak yerini et- eylemine bırakmıştır. Bazı birleşik 

eylemlerin de günümüz Türkiye Türkçesi ile karşılaştırıldığında yok olduğu 

görülmektedir. Şaz oldu ve raz itdi gibi örnekler çoğaltılabilir. 
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2.8.2. Bir Eylem İle Yardımcı Eylemden 

 

Bu tür birleşik fiillerde ana öge olan fiil başta, yardımcı fiil ise sonda bulunur. Burada 

yardımcı fiil olarak bil- (yeterlilik), ver- (tezlik), yaz- (yaklaşma), gör-, git-, koy-, kal-, 

dur-... (süreklilik) fiilleri kullanılır. Bu yardımcı fiiller, özel olarak 'Tasvir Fiilleri' diye 

de adlanırlar ve ana fiillere -U veya -{y)Ip zarf fiili ile baġlanırlar: gelebil-, düşeyaz-, 

gidedur-, dönüp dur-... Bazı kullanımlarda ana fiile zarf fiil eki yerine kip eki de 

getirilebilir: koştu durdu, baktı kaldı...(Savran, 2002: 109) 

 

‘aṭefek  señe şefḳat itdi  

āklā ben düşman olurun  

eddeytü ben irā’ etdim  

eflaḥa ḫalāṣ oldu 

eflese fakīr oldu  

ekā’me kiñ itdi   

ella ḳaṣd eyledi  

emene ferāḥ oldu  

emhil sen mühlet vir  

enbera yüz üzerine düşdi  

enkale ‘āciz oldı  

esā’e yaramazlıḳ itdi  

eṣerra bir nesne-i daīm işledi terk etmedi 
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etkan tahakküm etdi 

ette ġalebe itdi  

evvera ben dōst olurun 

eyyāmü’l-teşrīḳ üç gündür anda ḳurbān iderler 

fuḳıd ḳaybolundı  

ḫalāḳ iftira etdi  

ihtikāra hakir oldu 

isteṣ’abe düşvār oldı  

istiġāse müdded ṭalep etdi  

izdeḥāme cem‘ oldu  

ḳabeḥ çirkin oldı ḳaṣd iḳdām etdi  

küdtü ben faḳīr oldum ve yaḳīn oldum  

maḳṣīd ḳaṣd idicek yir 

māzāl zayil olmadı  

muḥāżare ḥabs idişmek 

muḥtār ihtiyār olunmış 

mübāl pak olmaḳ  

sāre seyr etdi  

serre şāẕ oldı 

şeyyed nāh biz ānı muḥkem etdik  

şirā’ ṣatun almaḳ 

ṭarūr bıyıḳ bitmek 
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taṣa’ad ‘ulu meyl itdi  

te’ned inkār etdi  

te’terāk cem‘ oldı  

tehzār iẓhār etdi 

tenā şehrde muḳīm oldı  

teveẓa’u abdest almaḳ 

teveżżā’e abdest eyledi  

tīẕān izin vir  

tūhin sünnet oldı  

ünezzihü ben ānı pāk ederin  

üsevvifü ben teḫīr ederin  

yere’ terk eder  

yettecu vārid olur  

yühenhin zecir ider  

yünā’im  ziyāde olur  

 

2.8.3.  Bir Eylem ve Yardımcı Eylemden Oluşanlar 

 

İkinci tip örnek yalnızca cümlede mevcuttur. Bu tarz örnekler günümüzde de fazla 

kullanılmamakta, bu örneklere daha çok ağızlarda rastlanmaktadır. 

ebkā ṣalıverdi (tezlik bildirmektedir.) 
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2.8.4.  Anlamca Kaynaşmış Birleşik Eylemden Oluşanlar 

 

Genel anamda böyle bir sınıflandırmanın yapıldığı birleşik eylem konusunda bazı görüş 

ayrılıkları vardır. Kitābü’l-müs̠elles̠e’de ele alınan örneklerde, bir isim ile bir yardımcı 

eylemden, bir eylem ve yardımcı eylemden oluşanlar ve anlamca kaynaşmış birleşik 

eylemler şeklinde üç grupta tasnif edilir.  

Bu cümle tarzının tasnifi konusu tartışmalı olmakla birlikte Kitābü’l-müs̠elles̠e’de bu 

tür örneklere oldukça fazla rastlanmıştır. Bir isim ve bir yardımcı eylem birleşerek 

mecaz anlamlı, kalıplaşmış deyimler oluşturmuştur. Bu da bir dilin işlevselliġini, 

işlenmişliġini göstermektedir. 

ekā’me kiñ itdi   

emene ḫaḳ ṭutdı  

ette ġalebe itdi  

ihtekara hakir oldu 

eyyāmü’l-teşrīḳ üç gündür anda ḳurbān iderler  

tebettü’maḳām dutdı  

taḳavva ḳutlu oldı  

şāḳḳa meşaḳḳat ve zaḥmet çekdi  

alen aşikāre itdi  

‘āḳbetu ben ‘azāb etdim  

yey’āsu ümiz kesdi  

yefteżiḥ rüsvā olur  

ye’isu ümīz keser  
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2.9. Devrik Ve Kurallı Yapılar 

 

Kitabü’l-Müesellese’de devrik yapıların oldukça fazla yer tuttuğu dikkat çemiştir. Bir 

sözlükte genellikle kurallı cümle türleri tercih edilmektedir. Fakat sözlük türlerinden 

biri olan manzum sözlüklerde şiirsel bir dil kullanılır, sözcükler kafiyelidir. Dönemin 

eğitim anlayışı içinde öğrenci bu sözlüğü anlamasa bile ezberlemekte, daha sonra şerh 

etmek yoluyla sözlüğü hocasından öğrenmektedir. İşlevleri açısından baktığımızda 

manzum sözlükler, a. Dil öğretiminde b. Edebiyat teorisi öğretiminde c. Belagat ve 

Fesahat öğretiminde ç. Anlaşılmaz kelimelerin öğretiminde olmak üzere başlıca dört 

ana işlevde kullanılmaktadır. Yine bu sözlüklerin içerisindeki atasözü, deyim, kalıp 

ifadeler gibi birçok yapı da çocuklara ezberletilmeye çalışılır. Bu sözlüklerin çokluğu ve 

nüshalarının çeşitliliġine bakıldığında, Osmanlı eğitim sisteminde manzum sözlüklerin 

çok işlek olarak kullanıldığını söyleyebiliriz. (Erdem, 2005:199)  

Osmanlıda oldukça önem verilen sözlükçülük faaliyetlerinde muhtemelen bu manzum 

sözlüklerden etkilenildiġini düşünmekteyiz. Çünkü devrik yapılı cümleler de bir nevi 

şiirsellik katmakta, ezberi daha kolay zihinde kalabilmektedir. Yani; Müselles’te de 

muhtemelen Türkçe öğretmek amacıyla cümleye hareket katmak, aklıda kolaylıkla 

kalmasını saġlamak amacıyla devrik cümle yapılarına başvurulduġu düşüncesindeyiz. 

 

2.9.1. Kurallı Yapılar 

 

‘abḳar bir yerdür kim enva’ dürlü naḳūş kemāliyle işlene 

‘aḳālīm cem‘ kem yididir 

‘āḳbetu ben ‘azāb etdim  

‘ālem allahu te’āladan ġayrı kimse ‘ālemūn cem‘-i kim öksüz begdir dünya andan 

bir ‘alemdir 

‘alen aşikāre itdi 
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‘alim bildi 

‘aref bildi 

‘arek urdu 

‘as’as öñün öñün gitdi ve ḳacan ḳacan gitdi 

‘as̠el yıldı 

‘aşaratü mübaşere-i bālicet on aṣḥābdır kim dirliklerinde cennetile beşāret 

olunmuşdur ebū bekir ve ‘ömer ve os̠man ve ‘ali ve ṭalḥā bin ‘ubeydullah ve 

zübeyr ve abdūrrāḥman bin .............. ve sa’id bin ebu vaḳḳaṣ ve sa’id bin zeyd ve 

ebū ‘ubeyd bin el-cerrāḥ rıżvānalluhute’āla aleyhim 

‘aṭefek señe şefḳat itdi 

‘avc bin ‘unūḳ bir erdür kim ulu kāfir īdi 

‘īs şol aḳ deveye dirler ki aġına ḳızıldan bir şey ḳarışa 

‘iyāẕubillāhute’āla ṣıġınıruz allaha dimekdir 

‘izāye dört ayaḳlu cānavara derler ki kelerden büyük ola ṣoḳdugı adamı öldüre 

‘uṭārid bir büyük ıldızdur 

ā’cefe arıḳ oldu  

ābe geldi  

ablaḳ ḳarayile āḳ elceye dirler 

acebtü ḳabul itdüm ben  

aġaẕẕu ṭalaraḳ dimekdir  

āḥife añleci ḳuludur kim yil yıġar 

āḥṣā ṣaydı  

ākbele ögen ögen gitdi  
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āklā ben düşman olurun  

asḥabü’l-eykete şu’ayb ḳavmidür ki mīşin yutub helāḳ olurlar 

as̠retu ben bildüm 

āteytü ben geldim  

bā’a ṣatın aldı 

ba’lem bin bā’ūr bir ‘azīm şeyḫ ismidir  

bay’ ḳabul itti 

behek dört dürlü kim ala ola 

behek dört dürlü kim ala ola  

berīd günāhkene derler  

berīd name alırcıya dāḫı peyke(postacı) derler  

beṣṣa yıldurdı 

bevvānā bizi kaldurırsın  

bezel virmek mürüvvet  

bezel yarmaḳ yir 

bezze ḳapdı  

cedde yoldaġı ḳavme dirler 

cedde yoldaġı ḳavme dirler 

celeb çekdi 

celeb çekdi 

celes oturdı 

cere aḳdı 
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cetā dizi üzerine oturdı 

cetā dizi üzerine oturdı 

cez’at dört yaşın ṭoldurmış bişine girmiş dişi deveye dirler 

cüblik müşriġe derler 

cüded ḥımār arḳasındaġı uzun ḫaṭa dirler 

cüded ḥımār arḳasındaġı uzun ḫaṭa dirler 

dā’es̠e ekle didi 

dābbe dābbetü’l-ārż ki dört ayaḳlu 

deḥrece degerlendi 

dehvere senābīl oldı 

üriyḳat deñildi 

derce ẕelīl oldı  

derr şu’lelü ıldız ki atılur 

deverān ṣoḳaḳda ḥarekete dirler 

devḫ yaṣsı büyük aġaca dirler 

dimtu ben dāyim oldum 

e’aẕẕa ısırdı  

e’zel ayırdı  

es̠s̠āre ḥaḳir etdi  

eba ḫaber rivāyet etmeġe derler  

ebṣartu ben gördüm  

ecdā verdi  
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edbera götün götün gitdi 

eddeytü ben irā’ etdim  

edrake bildi ve yitişdi  

es̠er iḫtiyār etdi  

ef’a bir ilandır ki nefesi ṭokunduġı kişi öle  

efbeḥa eli kesdi  

eflaḥa ḫalāṣ oldu  

eflese fakīr oldu  

ehāce ot ḳurumaġa döndü 

ehāce ot ḳurumaġa döndü 

eḥsane kendüyi ḥaḳladı 

eḫze aldı ve başladı  

ekā’me kiñ itdi   

eḳāde ḳıṣāṣ ṭaleb etdi  

eḳılli az it sen  

eksūlü ben saña kisvet geydürin  

el-’izzü ködek ki behr çizi firifte şevde oġlanuñ bir nesneyile aldanır ola 

el-cüddü cāmi başed dirīne mansıb-ı ḳadīmden ola 

eleheytü ben meşḳūl kaldım 

el-feḫa fakīr itdi  

el-ġaslü çizi ki cāme bāde-i cūyend bir nesnedir ki ton anuñla yurlar  

el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla 
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el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla 

el-ḳaviyyü zemin-i ḫāli ez-nebāt boş yir otdan 

el-ḳummetü ence merdüm-i berhangīrd ol nesne ki kişi aġzından dutar  

ella ḳaṣd eyledi  

el-ṭāruḳ ıldızdur ki atılır 

el-virdü nemāz vü du’ā ve betā(put) ki her rūz āyed gine namāz dāḫı du’ā dāḫı 

bürüstme ki her gün gelür 

em’i bıraḳ sen  

emene ferāḥ oldu 

emene ḫaḳ ṭutdı  

emerra ḳoltuḳladı  

emhil sen mühlet vir  

emle’et ṭoldı  

enbera yüz üzerine düşdi 

enkale ‘āciz oldı 

enşe’e itdi  

er’is siz doġırıñuz  

er-raġvetü ez ker-i ber sezdīk ol kef ki çölmek aġzına gelür  

er-risülü ġāret kerden bā hesteki yaġma eylemek ar ḫınlıġıla 

erṭā ṭabāḳlarıñ gün boyaycak aġacına derler  

ertaḫtiyet feraḥlık ‘aṭādan gelen  

esa ‘avađ virdi  
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esā’e yaramazlıḳ itdi  

eṣakkü ben düririn  

eṣerra bir nesne-i daīm işledi terk etmedi  

essā ġuṣṣalandı  

eṣ-ṣıllü mār ki der rik başed ve kirizra bekuşed şol ılan ki ḳum arasında olur dāḫı 

ısırduġın depeler  

esvā muḥkem eylediler  

eşkāl el-refāḳu rek başed nezd-i pāy bir ṭamar ki ayaḳ ḳatında ola 

eşraḳa ṭoġdu  

etḳane muḥkem etdi  

etra’at ṭoldı  

ette ġalebe itdi  

evda’ getürdi  

evrese ṣarardı  

evvera ben dōst olurun  

eyḳa’a fakir oldu  

eyne’a ḫaḳḳı yirine yetürdi  

eytese yumşaḳ itdi  

eyyāmü’l-teşrīḳ üç gündür anda ḳurbān iderler  

ezāe yılduradı  

ezedre terk itdi 

eẕḥa ḳuşluḳladı  
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ezherat açıldı  

fā giri döndi 

fāḥm kömür ḳarası gibi ḳara ṣaça dirler 

faṣm sen bir vecle kesmek dirler ki infiṣāl bulınmaya 

faṣsal kesdi  

fe’aleḳu sehir hem ceḫennemde bir deredür 

feraḳ ḳorḳdı 

ferdese beglikdir kim cümle aña yüz vererler 

ferīṣ yanla çeñenüñ arasında olan ete dirler 

ferḳadān iki ıldızdır kim ḳuṭbe yaḳīndur 

ferre ḳaçdı  

fetḥe acdı 

firdevs bostan hem açmaḳdır kim oñda ehl-i cennetiñ naṣībi vardır 

fukd bozıldı  

fuḳıd ḳaybolundı 

fusūs cem‘ faṣfaṣ deyü yüzüñ ḳaşındıġı ṭaşa dirler 

ġadet irteledi 

ġarizet dürtüldi 

ġarrā şol ata dirler ki altında aḳceden büyük ṣıḳırcısı ola 

ġarrā şol ata dirler ki altında aḳceden büyük ṣıḳırcısı ola 

ġaşi ḳabladı 

ġayāhib ḳatı ḳara buluda dirler 
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ġılāfe dili dutulmaduḳ cilde dirler 

ḥafar ḳazdı 

ḫafażat eksildi 

ḥaḳfi gelc ḳo der kim yil içer 

ḫalāḳ iftira etdi 

ḫalaḳ yaratdı 

ḥalāk yolındı 

hāle aġlanmaġa derler 

ḫallā ḥāli ḳıldı 

ḫallede vele mıfyān ey abbet tā’bīd.............. ya’ni çoḳ.............. ġurdu eglendi 

..............   

ḥamm ḥayy ḳayyūm ḥaḳḳ içün demekdir 

ḫarec cıḳdı 

hārūn peygāmber ve mūsa ‘a m biş yaş ulu kardaşı 

ḫāṣeme çekişdi 

ḫaşiye ḳorḳdu 

hāt getürsen 

ḥavdet gözüñ ḳarası  ḳatı ḳara ve aḳı ḳatı aḳ olmaḳdır 

ḥavvel çoḳ döndi 

ḫazele  ḫafv ve nuṣret terk etdi  

ḫazele  ḫafv ve nuṣret terk etdi ḫallā ḥāli ḳıldı 

henūh ṭaġda cökmiş yere derler ki anda ṣu cem‘ olmış ola 
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heveytu ben sevdüm 

hevven asān etdi 

hey’a şu avāza derler ki ānda feryād ola 

hey’a şu avāza derler ki ānda feryād ola 

hinā’ yaraḳladı 

ḥuret er ki memlūk olmaya 

ḥüssān güzeller var 

ıġşevşebe otlandı ziyāde  

ıḫlentā’ ḥasmı üzerine oldı ve ḳarın büyük oldı  

ıḫtevi kendüyi aḫ tutdı  

ıḳmeṭṭara ḳatı oldu  

ıper yavşān derler bir otdur 

ıṣtantāe ḫışm üzerine oldu  

iceteda ‘aṭa diledi  

iclevveze deve yıldı  

iddera’e berī oldı  

ifranḳa’a ṭaġıldı  

ifteṣade ḳan aldurdı  

iġdevdene ṣaçı uzadı  

ihāle ṭomurla(demir) olan ṭamġa  

iḫmārrā ḳızardı  

iḫşevşene eri öldi  
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iḫte’ḳara ḥaḳīr oldu  

iḫteraḳa yandı  

iḳ’anese gögsi çıḳdı 

iḳşa’ara ürperdi  

iktā’den ṣu bir dürli çekildi dimekdir  

ikteġaynā biz uyduḳ 

ilḥād muṭlaḳ yaramaz işe dirler  

iltā’u ‘aşḳından yandı  

ilteḳāṭa ṣaḥibsiz nesne dutdı  

in’amese ṭaldı  

inḥaṭa kesdi  

inḫisemet kesildi  

inḳadde yaratdı  

inkebe evvel geldi ya’ni öñü geldi  

inkebe evvel geldi ya’ni öñü geldi 

inmeḥate mine’l-mahvi bit-türki yok oldu  

intefeḥa şişdi  

inteẓaḥa daġıldı  

irdefe bekleşti  

irḥal güç sen  

isa āncā āyed ol yir ki ‘isa ‘asm anda gelür  

isbebbe birbirine suñdı  
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islenḳa çalıḳ ḳoyın yetdi  

ista’ṭafe şefḳat etdi  

istafa iḫṭiyār etdi  

iste’leme cübbe giydi  

istebān tebeyyün ve bildi  

isteḥelle süslendi  

istekarnā biz arduk 

isteḳẕa nihāyete yitişdi  

istenbe ḥaber virdi  

istens̠era sümkürdi  

istenşera kerkizlendi  

isteṣ’abe düşvār oldı 

isteṣġaytü(meyl etmek) ben örindeledüm  

isteş’ara yıldırdı  

isteva beraber öldi iṣabet yitişmek  

istevḳade yeliklanmaḳ ṭalep etdi 

istibā’e büründi  

istiġāse müdded ṭalep etdi  

istihlāl oġlan ṭoġduġı vaḳtın evvel ṣavtına derler 

işhābe ḳatı aḳ oldu  

işte’ale şu’lelendi  

işteyḳaẕa uyandı  
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itde’ gine deġmedi 

itteḫi urundı sakin oldı  

itteḳa ṣaḳındı  

itteḳı saḳın sen 

itteḳı saḳın sen 

iẕādet ẕiyā dermege derler  

iẕce’a yan üzerine uyudı  

izdeḥāme cem‘ oldu  

iztekere müḳerrer oldu  

ḳa’d oturdı  

ḳabeḥ çirkin oldı ḳaṣd iḳdām etdi 

kād yaḳınladı 

ḳaddes paḳ oldı 

kadem geldi 

ḳāf bir yeşil ṭaġdur zeberceden çevr-i dünyayı ḳablamışdur 

ḳahfar eve getdi 

ḳalā iftira itdi 

ḳāle itdi 

ḳalnese bürek giydi 

ḳara’ ḳaḳdı 

ḳara’ oḳudı 

ḳaṣsa ḳesdi 



47 
 

ḳaṭ’ kesdi 

ḳatel depeledi 

kellā her bāri kim hem yoḳ böyle dimekdir 

kellem söyledi 

kesretu ben durdum 

key tākı demekdir 

keyel ölcdi 

ḳılādet boncuḳlarun eyüsine derler 

ḳırrıme şol azādesiz derler ḳi mekātib olmaya ve müdebbir olmaya ve ümmveled 

olmaya 

ḳıṣāṣ bir kişi bir kişiyi öldürse yirine öldürmege dirler 

ḳıṭaṭ ṭaġıtdı 

ḳuṭb mes̠elā yirüñ çaḳ ve ṣaṭına dirler 

küdtü ben faḳīr oldum ve yaḳīn oldum 

kühvelet otuz yaşından ḳırḳ yaşına varmaġa dirler 

küniyet ebū falāniye ibn-i felān demekdir 

la’bet çekdim 

laḳayẓ yanında bulunmışa derler 

laḳıytü ben ulaşdum 

le’all nolayıdı kim diyüb umaḳ 

 le’üme yaramaz itdi 

lebeyyek buyurduġuña durdum 
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lebītek emriñe meṭi’ oldum 

lebs̠ eñlendi 

leclehe eylemek dirler ve dāḫı sözü yaramaz döndürmege dirler aġızdaki loḳmā 

lemmā olmadı demek 

lemmāla vaḳtaküm yoḳ 

levḥ-i maḥfūẓ bir taḫtadır ki aḳ inciden iki kenārı ḳızıl (kesik 

libed cem‘-i libd şol arslana dirler ki anun ...... çeñinde ḳıllar ...... çoḳ ola ...... ola 

libed cem‘-i libd şol arslana dirler ki anun … çeñinde ḳıllar ……. çoḳ ola …….. ola 

libese giydi 

ma’aẕzallahūte’ala eudubā demekdir 

māenfek zāyil olmadı 

maḥṣud ekin bicilmiş 

māl meyl itdi 

maṣṣat ṣordı 

maṭārif ṣofılar boynuna aṣacaḳ bize derler ya’ni ridā13 

māzāl zayil olmadı 

mecdūr çiçek bozmış yüze dirler 

mecūsi oda  veya güneşe ṭapar 

men’ giderdi mābireḥ zāyil olmadı 

menżūd taze yimişler dirilmiş 

meyyet ḳatı öldi 

mikā’īl bir maḳreb feriştedir rızıḳ üzerine müvekkildir 
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miḳalād anaḳtalar ki kilid açarlar 

mizved şol nesneye dirler ki anda sefer içün alınmış nesne ola 

mizved şol nesneye dirler ki anda sefer içün alınmış nesne ola 

mükāteb şol ḳūla derler ki yeyile veya bir miḳdār aḳçeye kesilmiş ola 

mükāteb şol ḳūla derler ki yeyile veya bir miḳdār aḳçeye kesilmiş ola 

mülkü beg olmaḳ hem kimse mülgi 

mürd cem‘-i emir ve ṣaḳlı olmayana dirler 

mürte’iş dāyim ile ditreyene derler 

müsemma av urulmış 

nā’em zarlıġla çıgırdı 

nāfite şol ḫastaya dirler ki ġayetde żayıf ola dāḫı gine (kesik 

nāfite şol ḫastaya dirler ki ġayetde żayıf ola dāḫı gine ...... 

naġri żiyāfet eder 

nāh biz ānı muḥkem etdik(üslup) 

naḳr diretdi 

nāl yitişdi 

nāme uyıdı 

nāżeltu ben atdım 

nebiyyü peyġamber kitāblu 

necm şol ota dirler ki yeriñ üzerine yayıla yuḳarı ḳalḳmaya 

nemtu ben uydum 

nesiye unutdı 
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nevevhu onu ḳaṣd etdiler 

nū bir ‘azīm balıḳdur yer ṣu üzerindedir ṣu anuñ üzeriñdedir 

nu’mān mekke köylerinden bir köyüñ yolında bir direye dirler 

nüzḥat çekinildi  

raḫīḳ açmaḳ saçını 

rāş eyledi 

rāviye rivāyet idene derler 

recm bir kişi belinden yere gömerler dāḫı ṭaşıla öldürmeġe dirler 

refref amen ve i’tiḳadi bit-türki ināndı 

remaḳ şol ḫastaya derler ki ẕiyāde zayıf ola rūḥ ẕa’yıf ola 

remaḳ şol ḫastaya derler ki ẕiyāde zayıf ola rūḥ ẕa’yıf ola9 

rhenü ben rehin korın 

ribḳa şol ibe derler ki ḳuzı ya oġlaḳ baġlana 

rubba aẕ olur şeyle ulular dimekdir 

sā’ cāyiz oldı  

ṣadde ḳaçdı   

sāde ulu oldı  

ṣadefetu ben i’rāż etdim 

ṣādefetu ben yitişdüm 

ṣāfṣāf ḳatıdır otsuz yir 

ṣāfṣāf ḳatıdır otsuz yir 

ṣaḥḥa ya’ni mebiṣke kālü’l-ḳaża fi evayilü’l-mektūbāt ṣaḥ ‘andı ........ 
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ṣaḥḥat beygir çaġırmaḳ kişnemekdir 

ṣaḥife bitti 

sāibet nezer devesi issi mensiz lene ilter 

ṣakek adam oġlanınuñ ve atınuñ ‘ayıbına dirler 

ṣalṣal balçıḳlandı 

ṣane’ işledi 

ṣarā kesdi 

sāre seyr etdi 

saṭḥ bir yire dirler ki yoḳuş olmaya düz iniş ola 

saṭḥ bir yire dirler ki yoḳuş olmaya düz iniş ola 

ṣayāḳıle ḳılıc açıcıya dirler 

ṣayf yaz günidür kim ṭoksan üç gündür 

ṣayrı(hasta) iñledi 

sedeyn iki ṭaġ aḳasıdır kim aralıġın iskender yidi 

seḥattu ben çektim ve ben ḥāvuşdum 

seḥcü ṣarındı 

s̠ekeli şol ‘avratdur ki oġlan ola …….. 

selef gecdi 

selvaḥ ṣayıca nesne cıḳdı ..............  

senne yol oldı 

ṣerāb ṣaḥrāda görinür ṣu gibi 

serāb şol ẓumāne dirler ki araḳdan ṣu sanur 
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serre şāẕ oldı 

 serū seyr etdi 

sevvelet zīnet itdi 

siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid 

siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid 

sidretü’l-münteḫa bir ḳaba aġacdur 

sīḳat ceret bit-türki ḳonuldı 

sülle sillendi sil 

süslendi 

süyüslebü ya’ni zamānda gider 

süyüslebü ya’ni zamānda gider  

şā’ diledi 

şāḳḳa meşaḳḳat ve zaḥmet çekdi  

şeḳaḳtu ben yardum 

şemmer cemrelendi 

şennān ıraḳ oldı 

şere’ yol oldı 

şumār ez sitābeheft işmār itmek üçden yidiye varınca  

tā’eccec orḳanı yendi  

tā’ellem derdemendlik gösterdi  

tā’emmer birbirine işāret itdi 

tā’iveh ṣu dutdı 
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tā’yen vaḳt geldi 

ṭābe gökcek oldı 

taḫalḫul bir nesne ziyāde olub aranmaġa derler ḫāricden nesne żam olmadan 

taḫalḫul bir nesne ziyāde olub aranmaġa derler ḫāricden nesne żam olmadan 

taḫallāḳ eskidi 

taḥarra ḳaçdı  

taḳavva ḳutlu oldı taḳayyā’ ḳuṣıdı  

ṭāme ḳarañu ṣayḥtedir ikinci nefhedet 

ṭāmen aşaġa dutdı 

ṭār ucdı 

ṭaraḳtu ben götürdüm 

ṭāraḳtu ben ḳayışudum 

ṭas yā muhammed raḥat olub eliñ ayaġıñ baṣ yire dimekdir 

ṭas yā muhammed raḥat olub eliñ ayaġıñ yaṣ yire dimekdir 

taṣa’ad ‘ulu meyl itdi 

ṭavā durdu 

te’arruż işāret etdi 

te’aẓẓin bildi 

te’ned inkār etdi 

te’terāk cem‘ oldı 

teb’u’l-ḥamra peyġamber ṣaliḥ erdir 

tebā’id ıraḳ oldı  
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tebettü’maḳām dutdı  

tecāser cür’āt eyledi 

tecerra’ artıb ḳalan içdi 

tecevveb günāhlan baġlandı  

tecles çār giydi ‘avratlar başında ayaġa uruncana dirler 

tecvereb corab giydi 

teftaḥ ṭaġıldı 

teġammed ṭaldı 

teġaṭṭi perdelendi 

teġāve egleni geldi 

teġaẕi ẓafer buldı 

teḥadda mu’araża itdi 

tehādi bir nevl üzerine düşdi 

teḥāveṣ gözi ardınca oldı 

tehayic birbiriyle çekişdi 

tehillel aḳdı 

tehzār iẓhār etdi  

tekberr ṣındı 

tekellüm ceriḥātlarsın sen 

tekellüm ceriḥātlarsın sen 

teḳı ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet ehli ola 

teḳı ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet ehli ola 
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teḳı ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet ehli ola 

teksū geydürsen 

telā’ulāu yıldırdı 

 telaḫḫaṣ ḳurtıldı 

telebbet kireçledi 

televnā terāenā biz oḳuruz 

teleżża yelkilendi 

telhīn telḥīn lafż derler 

temāyim şol boncıġa derler ki oġlan boynuna aṣıla cem temyitme 

temenne diledi  

temesken miskīn etdi 

temeyyit bandırdı 

temlīh bir neseyi görmege derler anda gözlek ola 

temlīh bir neseyi görmege derler anda gözlek ola 

tenā şehrde muḳīm oldı 

teneffer ḳaçdı  

teneffer ḳaçdı 

tenḥir açılır 

tenkerred rücū’ etdi 

 terā’ed ḳarañulıḳdan ditiredi 

terāci  diledi 

terḥarc cā’i ẕehb geldi 
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terhebevn yıldırarıdı 

tesā’eb birbirine sögdi  

teṣavvab sefile meyl itdi 

tesrevel ic ṭonın giydi 

testeṭī’ temkin  

teşeyṭān yaramaz fi’il işledi 

tetebahhir ṣalındı 

tetebbi’ eridi 

teteḳḳaż ṭaleb itdi  

teteṣayyeb dögdi 

tevādi gizlü oldı 

tevāhib birbirine baġışladı 

teve’ar iri oldu 

tevelle ṣuı ṭutdı ve dāḫi bir kişi sudındanda durdı bir vilayete sürdi  

teveżżā’e abdest eyledi  

teyaḳḳuẓ  uyandı 

teyamin ṣaġ yana dirler 

tezrū uçarız 

ṭıġa ṣevindi 

tiye altı fersaḫ yirdür 

tīẕān izin vir 
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ṭuba cennetde bir aġacdır kim muhammed ‘a m her ay altında yatar ve budaḳları 

uzayub cemī’ cennet ehliniñ baclarından acar ve gürer 

ṭubā ne gökcekdür 

tūhin sünnet oldı 

ṭullāb gözüñ öñüdür 

tülaḳḳi ḳarşılarsın sen 

tülaḳḳi ḳarşılarsın sen 

tüzāḥüm mis̠lehu  terāküm ola ya’ni ahrūhū’l-teġalib 

tüzāḥüm mis̠lehu  terāküm ola ya’ni ahrūhū’l-teġalib 

tüzāḥüm mis̠lehu  terāküm ola ya’ni ahrūhū’l-teġalib 

ǖfir iḫtiyār olundu  

uhud hicretūñ üçünci yıludır  

üdri vir sen  

üḥalibben elbette ben aḥarın  

ükfüf men’ itsen  

ümeccidü ben uluların  

ünezzihü ben ānı pāk ederin  

üsevvifü ben teḫīr ederin  

üstüşhide şehīd ḳılındı  

vaylu vāyli dimek hem cehennemde bir ḳatı ‘azab yiridir 

vedde sevdi 

veles̠ ‘ahd baġladı 
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verḫat tariḫledi   

veṣīletu dişi ḳoyundur ki yidinci ḳuzulamaḳda ikiz doġub biri irkek olmaḳ 

veṭṭae yumuşaḳ eyledi  

vezā’at bozulundu 

ya’ḳūb keklik ya’ni diler 

yaḫşa ḳorḳar 

yaḥzin ġuṣṣalanur 

yaḳla’ ḳoparur 

yaḳuṣsu keser  

yasuḳu sorar 

yaṭīr ucar 

yażrib mine’l-żarbu’l-mes̠el mes̠el ider demekdir 

 yeb’as̠ ḳaldurır  

yeciffu ḳorur 

yeclibü çöker 

 yefsiku aḳar 

 yefteru sünnet olur  

 yefteżiḥ rüsvā olur 

yefż yitişdürir 

yeġinnum ġuṣṣalanur 

yeḫallu’ zāyil olur 

 yeḥaru boġazlar  
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yehbu baġışlar 

yeḥcim ḥücum ider 

yeḳażate yüveṭṭinu ögredir 

yeḳıfü ḳalur 

yeḳużżu uyanur 

yemlā’u ṭolar 

yemseḥu ṣıgar ya’ni eliyle ṣıġayı verir  

yemseḥu ṣıgar ya’ni eliyle ṣıġayı verir 

 yemziḳu yırtar 

yenhedim yıḳılur  

yenḳażi geçer 

yensāḳ ulaşur 

yenşifu siler  

yenteşirü daġılur 

 yer’e güder ve otlar 

yere’ terk eder 

yereddü ṭolar 

yerkenü meyl ider 

yese’ ṣiġar 

yes̠ıḳu i’timād eder  

yesmidu hikāyet eder 

 yestāk misvāḳ etdi 
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yested’i diler 

 yestehsirūn ‘āciz olurlar  

yes̠uḳḳ muḥkem olur 

yeşūb ḳarışur  

yeteḥaşūn ḳorḳarlar 

yeteḥayyāu yaraḳlar 

yetellaṭtaḥu ṭaġılır 

yetesa’id yücalur 

yeteżavvu’ ḳoḳar 

yetmeḥażżu bāḳi olur 

yettecu vārid olur 

yetüssedü düşer 

yu’abbisu  egri biter 

yu’allaḳ aṣılınur 

yu’aṣsibu baġlar demekdir 

yū’eddiy yetişdürir 

yū’mm imām olur 

yuġādır terk ider 

yugalle ḳaynadur  

yugibbu bir gün olur iki gun olmaz 

yuġmiżżu yumar 

yuhālu atılınur  
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 yuḥbiṭu alcardur 

yuḳīllen emellemeyeñe derler 

 yumeḥḥiṣu alcadur 

yurḳam yazılur 

yuṣaṭṭamu yaṣṣılanır 

yuṭa’ baṣar  

yücennib ıraḳ ider 

yüfīż açılur 

yühenhin zecir ider  

yülteḳṭu dinilür 

yünā’im ziyāde olur 

yünşir ṭaġıdur 

yüsce’ yarınladır  

yüserrimu ṭarar 

yüzri ‘ayb getürir  

żāk ṭar oldı ḳamaşmaḳ 

zaḳḳum bir acı ve aġulı boġaza ṭurġan yimişdir cehennemde 

ẓalle gönderildi ve gölgelendi 

zāvel dürişdi 

żayfān uyandı 

żayfān uyandı 

ze’amüt ben ḥandum 



62 
 

zebd yāyġı bāġ yuḳaru gele 

zelt ṭayandı 

ẕerbü tīz pek 

zeyf şol ḳalbe derler ki ṣarāf ḳabul etmez ama nācār olur alur 

zeyyef yüzdi  

ẓımū’  men’ etmeġe dirler 

żihār kendüye nikāḥ ḥelal ‘avratıñ arḳasın nikāḥ ḥarām ‘avrat arḳasına 

beñzetmek 

zuḥlefat tā’ḫir olundı 

 

2.9.2. Devrik Yapılar 

  

‘uşrā devedir kim on aylıḳ gebe 

acebtü ḳabul itdüm ben 

bezel virmek mürüvvet 

bezel yarmaḳ yir 

dābbe dābbetü’l-ārż ki dört ayaḳlu 

ef’a bir ilandır ki nefesi ṭokunduġı kişi öle 

eḳılli az it sen 

el-’aẓẓu ‘alef şuter dāden ez-culle’i ḫurmāve ġayr deveye ‘alaf virmek ḫurmā 

yapraġından ḳavṣ 

el-biz’u şumār ez sitābeheft işmār itmek üçden yidiye varınca 

el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla 

el-ḳaviyyü zemin-i ḫāli ez-nebāt boş yir otdan 

el-ḳaviyyü zemin-i ḫāli ez-nebāt boş yir otdan 



63 
 

er-risülü ġāret kerden bā hesteki yaġma eylemek ar ḫınlıġıla 

ertaḫtiyet feraḥlık ‘aṭādan gelen 

eşkāl el-refāḳu rek başed nezd-i pāy ṭamar ki ayaḳ ḳatında ola 

ıġşevşebe otlandı ziyāde 

irḥal güç sen 

itteḳı saḳın sen 

leclehe eylemek dirler ve dāḫı sözü yaramaz döndürmege dirler aġızdaki loḳmā 

maḥṣud ekin bicilmiş 

menżūd taze yimişler dirilmiş 

mülkü beg olmaḳ hem kimse mülgi 

müsemma av urulmış 

nebiyyü peyġamber kitāblu 

raḫīḳ açmaḳ saçını 

ṣāfṣāf ḳatıdır otsuz yir 

siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid 

taḫalḫul bir nesne ziyāde olub aranmaġa derler ḫāricden nesne żam olmadan 

tekellüm ceriḥātlarsın sen 

tülaḳḳi ḳarşılarsın sen 

üdri vir sen 

ẕerbü tīz pek 

 

2.10. Dirler ve Demek ile Biten Cümleler 

 

‘Dirler’ sözcüġü ‘dirler ki’ kalıbından farklı olarak, daha ziyade tanımlamanın sonuç 

sözcüğünü oluşturur. ‘Dirler ki’ kalıbındaysa; açıklama bu kalıptan sonra nasıl 

tanımlandığı yönüne kayar. Yani; yan cümlenin yüklemi görevindedir. Dirler ise; temel 

cümlenin yüklemidir ve genellikle yan cümle almamıştır. Bu yüzden ‘dirler’ ve ‘dirler 

ki’ sözcükleri ayrı başlıklar adı altında ele alındı. 
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ilḥād muṭlaḳ yaramaz işe dirler  

ablaḳ ḳarayile aḳ elceye dirler 

berzaḫ ölümden ḳıyāmete varınca dirler 

teyamin ṣaġ yana dirler 

teḳı ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet ehli ola 

tecles çār giydi ‘avratlar başında ayaġa uruncana dirler 

cez’at dört yaşın ṭoldurmış bişine girmiş dişi deveye dirler 

cüded ḥımār arḳasındaġı uzun ḫaṭa dirler  

cedde yoldaġı ḳavme dirler 

devḫ yaṣsı büyük aġaca dirler 

deverān ṣoḳaḳda ḥarekete dirler 

rics allah te’āla insāndan neḥy etdigi nesneye dirler zinā levāṭ  gibi ġayrı nema 

recm bir kişi belinden yere gömerler dāḫı ṭaşıla öldürmeġe dirler 

ḥīn çīn iline dirler semerḳandın öte altı aylıḳ…… ‘aleyhisselām ………...içün 

……….luġatı ‘arabda…… 

ṣayāḳıle ḳılıc açıcıya dirler 

ṣakek adam oġlanınuñ ve atınuñ ‘ayıbına dirler 

ṣakek adam oġlanınuñ ve atınuñ ‘ayıbına dirler 

ẓımū’  men’ etmeġe  dirler 

ġılāfe dili dutulmaduḳ cilde dirler 

ġayāhib ḳatı ḳara buluda dirler 
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ferīṣ yanla çeñenüñ arasında olan ete dirler 

fāḥm kömür ḳarası gibi ḳara ṣaça dirler 

fesaḳ i’raż fusūs cem‘ faṣfaṣ deyü yüzüñ ḳaşındıġı ṭaşa dirler 

ḳıṣāṣ bir kişi bir kişiyi öldürse yirine öldürmege dirler 

ḳuṭb mes̠elā yirüñ çaḳ ve ṣaṭına dirler 

kühvelet otuz yaşından ḳırḳ yaşına varmaġa dirler 

leclehe eylemek dirler ve dāḫı sözü yaramaz döndürmege dirler aġızdaki loḳmā 

mecdūr çiçek bozmış yüze dirler 

mürd cem‘-i emir ve ṣaḳlı olmayana dirler 

ferīṣ yanla çeñenüñ arasında olan ete dirler 

nu’mān mekke köylerinden bir köyüñ yolında bir direye dirler 

berīd günāhkene derler 

berīd name alırcıya dāḫı peyke(postacı) derler 

biz’ bir rivāyetde yidiye bir rivāyetde mabeynine derler beşe altı ...... 

cüblik müşriġe derler 

eba ḫaber rivāyet etmeġe derler 

enāḳ dişi düveġe derler 

erṭā ṭabāḳlarıñ gün boyaycak aġacına derler 

hāle aġlanmaġa derler 

istihlāl oġlan ṭoġduġı vaḳtın evvel ṣavtına(ses) derler 

iẕādet ẕiyā dermege derler 

ḳılādet boncuḳlarun eyüsine derler 
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laḳayẓ yanında bulunmışa derler 

maṭārif ṣofılar boynuna aṣacaḳ bize derler ya’ni ridā 

mürte’iş dāyim ile ditreyene derler 

rāviye rivāyet idene derler 

şīha ıper yavşān derler bir otdur 

taḫalḫul bir nesne ziyāde olub aranmaġa derler ḫāricden nesne żam olmadan 

telhīn telḥīn lafż derler 

temlīh bir neseyi görmege derler anda gözlek ola 

veled oġıl vaḳu’ mertebeye derler 

veseḫ ṭırnaḳ ...... derler ve daḫı ...... 

yuḳīllen emellemeyeñe derler 

 

de- fiilinin bir de dimekdir biçimi mevcuttur ki bu günümüz sözlükçülük anlayışına 

biraz daha yakın görünmektir. Tanımlama geniş zaman üçüncü kişiden ayrılıp direkt 

özneyle etkileşim haline girer. Bunun dışında bir örnekte ‘denir’ ve ‘denilir’ ibareleri 

kullanılmıştır. Biri etken biri edilgen bu yapılar da yine tanımlama açısından günümüzle 

paralellik taşımaktadır. ‘dimekdir’, ‘denir’ ve ‘denilir’ ifadeleri ‘dirler' ibaresine göre 

teknik açıdan başarılı görünmektedir. Doğrudan bir anlam yüklemesi sağlar. Bu da dil 

öğretimi açsıdan önemli bir yoldur. 

 

‘azāb acı ve günāh içün denilmek 

yülteḳṭu dinilür  

iktā’den ṣu bir dürli çekildi dimekdir 

aġaẕẕu ṭalaraḳ dimekdir 
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ilḥāḥ tiz dimek 

elḥamdülillah şükr allah içün dimek 

āler eridmek hem enallāhür-rakīb demekdür  

el-merru enallāhü ‘alemdādā dimekdür 

ṭas yā muhammed raḥat olub eliñ ayaġıñ baṣ yire dimekdir 

‘iyāẕubillāhute’āla ṣıġınıruz allaha dimekdir  

kellā her bāri kim hem yoḳ böyle dimekdir 

rubba aẕ olur şeyle ulular dimekdir 

ya’innü min en yā’innu ikiler dimekdir 

hicāu ab t elḥ dimek 

heylelet lāilāheillallah dimek 

velvelete vaylu vāyli dimek hem cehennemde bir ḳatı ‘azab yiridir 

hünālik bu arada dimek 

ve’yku vāy saña dimek 

mālāya’ni nesne dutmaz dimek 

men kimse hem ṣormaḳ eger dimek 

misil beñzer dimek 

meşḳu yazmaḳ dimek 

mükā’ü ḫatunlar çaġraşub allah dimek 

lebbī urūm dimek 

kesru ṣamıḳ ve kesire dimek 

‘ibāret rāst dimek 
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edbār ardına dimek 

eml oġul ḳız āvrat dimek 

behel la’net dimek 

ta’ris karnek dimek 

tā’vīl sözüñ gelüri ve āḳıbetin dimek 

tāmīn emīn dimek 

ḫallā illā dimek 

 

2.11. Açıklayıcı Niteliğindeki Cümleler 

 

Bu noktada karşımıza açıklayıcı unsur olarak ‘yani’ sözcüğü çıkmaktadır. Bazen bir 

cümle ve arkasından cümlenin açıklayıcısı niteliğindedir. Bu bakımdan ‘ki’ ve ‘kim’li 

yapılarla benzerlik gösterir. Bu sözcük günümüzde de açıklamanın açıklayıcısı 

niteliğindedir. Verilen bilgi bu şekilde genişletilmektedir. 

 

inkebe evvel geldi ya’ni öñü geldi 

teḳı ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet ehli ola 

tüzāḥüm mis̠lehu  terāküm ola ya’ni ahrūhū’l-teġalib 

süyüslebü ya’ni zamānda gider  

yemseḥu ṣıgar ya’ni eliyle ṣıġayı verir 
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2.12. Ola Eylemiyle Bitenler 

 

Ola Kitābü’l-müs̠elles̠e’de şekilsel açıdan yardımcı eylem görüntüsündedir fakat 

anlamsal olarak geniş zaman sıfat fili görevinde yer almaktadır.  

 

el-’izzü ködek ki behr çizi firifte şevde oġlanuñ bir nesneyile aldanır ola 

el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla 

eşkāl el-refāḳu rek başed nezd-i pāy bir ṭamar ki ayaḳ ḳatında ola 

el-cüddü cāmi başed dirīne mansıb-ı ḳadīmden ola 

behek dört dürlü kim ala ola  

teḳı ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet ehli ola 

temlīh bir neseyi görmege derler anda gözlek ola 

tüzāḥüm mis̠lehu  terāküm ola ya’ni ahrūhū’l-teġalib 

s̠ekeli şol ‘avratdur ki oġlan ola …… 

remaḳ şol ḫastaya derler ki ẕiyāde zayıf ola rūḥ ẕa’yıf ola 

saṭḥ bir yire dirler ki yoḳuş olmaya düz iniş ola 

‘izāye dört ayaḳlu cānavara derler ki kelerden büyük ola ṣoḳdugı adamı öldüre 

ġarrā şol ata dirler ki altında aḳceden büyük ṣıḳırcısı ola 

libed cem‘-i libd şol arslana dirler ki anun ...... çeñinde ḳıllar ...... çoḳ ola ...... ola 

mükāteb şol ḳūla derler ki yeyile veya bir miḳdār aḳçeye kesilmiş ola 

mizved şol nesneye dirler ki anda sefer içün alınmış nesne ola 

nāfite şol ḫastaya dirler ki ġayetde żayıf ola dāḫı gine ...... 
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hey’a şu avāza derler ki ānda feryād ola 

henūh ṭaġda cökmiş yere derler ki anda ṣu cem‘ olmış ola 

 

Aktarılan veriler ışığında Kitabü’l-müsellese’nin içinde birçok yapıyı barındırdığı tespit 

edilmiştir. Öncelikle bir sözlük olması dolayısıyla eser, Arapça-Farsça ve Türkçe 

karşılıklar biçimindedir. Sözcüklerin Arapça karşılığı Türkçe satır arası şeklinde 

verilmiş bazı noktalarda Farsça karşılıklar da sunulmuştur. 16yy’da hazırlanan bu 

sözlük için Farsçanın da Arapça karşılık olarak verilmesi doğaldır. Çünkü bu devirde 

Osmanlıcada Arapça ve Farsça sözcüklerin yoğunluġu söz konusudur Ayrıca; dil 

öġretimi açısından Türkçesini tam olarak anlayamayanlar için Farsça da karşılık 

verilmiş ve bazı noktalarda üç dilli bir sözlük formuna girmiştir.  

Sözlükte, sözcük karşılığı dışında cümleler sentaktik olarak bazı sınıflandırmalara tabi 

tutulmuştur. Bu sınıflandırmalar ışığında dil öğretimi konusunda da Müselles’in 

oldukça işlevsel olduğu dikkat çekmiş ve sözcük karşılıklarının yalnızca bir formla 

sınırlı kalınmadığı, öğretim için çeşitli yollar denendiġi dikkat çekmiştir. Bu bağlamda 

Kitabü’l-müsellese’nin hem devrin söz varlığını yansıtması hem Arapça-Farsça-Türkçe 

karşılıkların kıyaslanması hem de dil öğretimi konusunda 16yy’a ait bir sözlüğün 

hazırlanış biçimini yansıtması bakımından dikkat çekicidir. 

 

2.13. Satıraltı Yazım Tekniği 

 

Sözlükte üç varaklık bir giriş bölümü yer almaktadır. Bu bölüm müellifin üzerinde 

deneme yaptığı, birkaç not aldığı kısımdır. Asıl bölüm besmeleyle başlayan ve eserin 

yazarının adının verildiği bölümdür. Eserde her sayfa on dört satırdan oluşmaktadır. Her 

satırda sözcüklerin altına Türkçe karşılıklar verilmiştir. Yani; yirmi sekiz satırdan 

meydana gelmektedir.  Bazı noktalarda Arapça-Farsça sözcükler yan yana kullanılmış 

ve yine bu sözcüklerin satıraltı Türkçe karşılığı verilmiştir. Bazı yerlerde ise; yalnızca 
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Farsça-Türkçe karşılıklar dikkat çekmiştir. Bazen de Türkçe satıraltına yer 

verilmemiştir. Bu noktalarda kırılmalar söz konusudur. 

 

[1b]1Bismillāhirraḫmanirrahīm 2Kitābü’l-müselles̱e tasnīfü’l-imām ḳıdvetü’l-füzelā 

seyyidü’l-üdebā-i iftiḫḫārü’l-’ulemā-i Ḳuṭrub bin Aḥmed el-Baṣri nevver3allāhu te’āla 

ḫufrete ve cem‘i hāze’l-kitāb ‘alā sulusete vechü’l-fetḫ ve’l-ẓamm ve’l-kesr  

 

Sözlük yukarıdaki ifadelerle başladıktan sonra sözcük karşılıklarına geçilir. 

 

  el-ġamru āb-ı bisyār çok ̣ṣu 

  el-ġımru kīne gine kin  

  el-ġumru ġāfil ve ebleh gine ġāfil dāḫı ‘akılsız  

   el-ḥacru dāmen pīr amen göñlek eteġi  

  el-ḥicru ḫırad ‘akıl  

  el-ḥucru nām-ı merdiyyet ādem adı  

 

Görüldüğü gibi giriş bölümünden sonra madde başlarına geçilmiştir. Madde başlarında 

öncelikle sözcüğün Arapçası verilmiş ardından Farsçası verilmiş ardından da satıraltı 

Türkçe olarak çok su biçiminde karşılığı verilmiştir. Sözcüğünün ilk hecesi öncelikle 

üstün el-ġamru daha sonra esre el-ġımru ve son olarak da ötre şeklinde el-ġumru 

şeklinde herekelendirilmiştir. Böylece üç farklı anlam doğması sağlanmıştır. Kitābü’l-

müs̠elles̠e bu anlamda üçlü kombinizasyonların ilkidir. (Çelebi, 1981:72) Eserin orijinal 

biçimi yani Arapçası, bu üçlü biçimde tasarlanmıştır. Sözcüğün ilk hecesinin bu şekilde 

üçlü harekelendirilmesi esasına dayanır. Fakat sözlüğün ilerleyen bölümlerinde bu 

düzen sapmalara uğrar. Kimi zaman yalnızca Farsça satıraltı Türkçe karşılıklar 

verilirken kimi yerlerde sözcüklere Türkçe anlam karşılıkları verilmeden geçilmiştir. Bu 



72 
 

düzensizliğin sözlüğün satıraltı Türkçe şekli oluşturulurken yapılan eklemelerden 

kaynaklandığını düşünmekteyiz. Bazı yerlerde Arapça ve Farsa karşılıklara Türkçe 

karşılığın verilmeyişi de bu sözcüklerin artık o dönem Türkçesine yerleştiğini ya da 

herhangi bir karşılığının olmadığını göstermektedir. 

Eseri teknik açıdan ele almaya devam ettiğimizde üçleme teriminin Arapça-Farsa-

Türkçe anlam karşılıklarının birlikte verilmesiyle de sağlandığını görmekteyiz. Aslında 

orijinali yalnızca Arapça sözcüklerin ilk hecesinin üç farklı şekilde harekelendirilmesi 

üzerine kurulmuş olan bu sözlüğe, yazarın kimi yerlerde Farsça ve satıraltı Türkçe 

karşılıklar vermesiyle Arapça-Farsça-Türkçe katmerli diyebileceğimiz bir üçlü versiyon 

da oluşmuştur. Fakat bu sistem harekelendirme sisteminde olduğu gibi düzenli bir 

şekilde gitmemektedir. Çeşitli noktalarda kırılmalar gözlenmiştir. Bu kırılmanın sebebi 

o dönemde teknik açıdan sözlükçülüğün gelişmemiş olması olarak görülebilir. Sözlükler 

bu dönemde daha çok belirli amaçlar için yazılmaktadır. Eserin ilk versiyonunu 

hazırlayan Kutrub o dönemin önemli gramercilerinden ve ayrıca Sibeveyh’in 

öğrencisidir. Dönemin ileri gelen devlet adamalarının çocuklarına dersler verdiği 

hakkında bilgiler vardır. Muhtemelen bu dersler sırasında yardımcı kaynak olarak 

düşünülmüş olabilir. 

 

2.13.1. Madde Başı Olarak Gine Karşılığı 

 

gine Türkçe anlam karşılığı verilirken sürekli olarak metin içerisinde geçen ifade 

biçimlerindendir. Arapça-Farsça karşılığın satıraltı verilirken Türkçeye yerleşmiş olan 

karşılıklar gine sözüyle aktarılmaktadır. 

 

peri gine peri el-cennetü siper siper-i ḳalḳan el-ḥabbü dāne  gine dāne el-ḥibbu dōst 

gine dōst 
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Görüldüğü gibi gine sözcüğü çok işlevseldir. Bunda on altıncı yüzyılda Arapça ve 

Farsçanın bu metinde verilen örneklerde, özellikle Farsçanın, birebir Türkçeye geçtiği 

görülmektedir. 

el-berru beyābān gine yābān 

el-ġımru kīne gine kin  

el-ġumru ġāfil ve ebleh gine ġāfil dāḫı ‘akılsız  

 

2.13.2. Madde Başı Karşılık Olarak m ve f Karşılığı 

 

Metinde zaman zaman sözcüklerin anlam karşılıları yerine m ve f harfleri verilmiştir. Bu 

noktada yazar bir kısaltma yapmış ve mef’ul ve fail sözcüklerini bu şekilde kısaltarak 

vermiştir. Bu noktada yazarın bir tasarruf sağladığını görmekteyiz.  

 

inṭiẓār köymek inkār f enker ḳatı söz ve āceb iş enḥar azmaḳlar 

 

būm bayġuş bāẕincān f büdün tenülik beden f 

ḫazen māl ṣaḳlamaḳ ḫāzin f ḫazīne m ḫezāyin cem‘ 
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ḫazen māl ṣaḳlamaḳ ḫāzin f ḫazīne m ḫezāyin cem‘ 

 

2.13.3. Madde Başı Karşılık Olarak Cem‘ Karşılığı 

 

Bunların dışında oldukça işlevsel bir yapıya sahip olan ve sözcüğün çoğul biçiminin 

verildiği satıraltı Türkçe bölüm yer almaktadır. Cem‘ tanımlaması düzenli olarak metin 

boyunca devam eder. Hatta bazı noktalarda o kadar ileri gidilmiştir ki çoğulun çoğulu 

şeklinde örneklere rastlanmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

el-ḫuṭbu cem‘-i ḫuṭbeṭ   ḫatibiñ cem‘i 

                                                       

  

eş-şüklü cem‘ eşkāliñ cem‘i  
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Eşkāl şekil sözcüğünün çoğul biçimidir. Tekrar üzerine eşkāliñ cem‘i denildiğinde 

çoğulun çoğulu gibi örneklere rastlanmaktadır. 

 

2.13.4. Madde Başı Karşılık Olarak mis̠lehu Karşılığı 

 

mis̠lehu anlam karşılığı da metin içinde düzenli olarak akışı sağlayan anlam 

karşılıklarından birisidir.  

 

 

 

 

 

inḥıraḳ(yırtılma, yırtık olma) mis̠lehu                                                                                    

 

  

emzice mizāclar imtizāc ḳarışmaḳ emzāc mis̠lehu 

erāḳe aḳıtmaḳ inḥıraḳ mis̠lehu eşḳāḳu yarulıb çıḳmaḳ 
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Verilen örnekte görüldüğü gibi aynı bağlam içinde yer alan sözcüğün anlam karşılığını 

vermek amacıyla kullanılmaktadır. 

 

2.13.5. Bablar 

 

Sözlük ġ harfiyle başlayıp karmaşık bir düzende devam etmektedir. Bazı noktalarda ise; 

Arap alfabesi harf sistemi gözlenmektedir. Fakat bu da düzenli değildir. Çeşitli 

şekillerde kırılmıştır. Bazı yerlerde bablar kırmızı renkte gösterilmiştir. Kimi yerlerde 

ise; farklı bablara geçilirken bab geçiş yerleri boş bırakılmıştır. Bu noktada bab adı 

yazılacak yerlerin neden boş bırakıldığıyla ilgili bir yorum yapmak güçtür. Daha sonra 

yazılmak üzere bırakılmış ve unutulmuş izlenimi doğmaktadır. 

 

 

bab’ül-dāl        

                                                                     

bab’ül-şīn 

 

niyyet göñile ‘azim eylemek niyyāt cem‘                         

kelneyyu çig bābü’l-vav vaḳt f veres̠ mirās̠ yimek 
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     vāni f 3 vāhi f 3 bābü’l-he hā-i            

          ( ebcet hesabına göre beş ) kel  

 

2.13.6. Açıklayıcı Unsurlar 

 

2.13.6.1. Açıklayıcı Olarak ya’ni 

Bağlacının Kullanımı 

 

Bu noktada karşımıza açıklayıcı unsurlardan biri olarak ‘ya’ni’ sözcüğü çıkmaktadır. 

Bazen bir cümle ve arkasından cümlenin açıklayıcısı niteliğindedir. Bu sözcük 

günümüzde de açıklamanın açıklayıcısı niteliğindedir. Verilen karşılık bu şekilde 

genişletilmektedir. 

 

tehi asıl takvadırlar ya’ni ibadet ehli ola 

yemsahu sagir(küçük) ya’ni eliyle sagıdı 

süyüsleb ya’ni zamanda gider 
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2.13.6.2. Açıklayıcı Olarak ey Bağlacının Kullanımı 

 

Ya’ni sözcüğünün yanında bir de Arapçası olan ey biçimi kullanılmaktadır. Aynı 

anlamdaki bu iki sözcük metin için de sıkça yer almaktadır.  

ittece ey teveccüh 

iteyebet(farsça) ey raca’ 

üveşşiḥu ey üzeyyinü bit-türki bezenmek ve ṭonanmaḳ 

erḳadü ey (e)sekene(oturanlar) 

ista’zene ey eḫeẕe iẕnān(izin aldı) iḳteḫimü ey deḫale(girdi) ebḳa ey ṭalebe 

 

 

2.13.6.3.  kim ve ki’li Yapılar 

 

kim ve ki’li yapılar birleşik cümle yapılarının oluşturulması için kullanılmaktadır. Kim 

Eski Türkçe döneminde soru zamiri görevindedir. Orhon Türkçesi döneminde birleşik 

cümle oluşturabilmek için fiilimsiler kullanılmaktaydı. Uygur Türkçesi döneminde 

yoğun bir çeviri faaliyeti başlar ve bu metinlerle birlikte Hint Avrupa dil ailesinin bir 

özelliği olan, temel cümlenin başta yan cümlenin sonda olduğu ki ile bağlanmış yapılar 

Türkçeye girmeye başlar. Uygur Türkçesi metinleriyle başlayan bu etki Farsçayla daha 

da atar. ki ve kim zamanla yan yana kullanılmaya başlanır ve daha sonra ki, kim’in de 

görevlerini üstlenerek farklı bir yapıya bürünür ve kim’in yerini alır. 

Türkçe çevirisi 16.yy’a ait Kitābü’l-müs̱elles̱e’de kim ve ki’nin birlikte kullanıldığı 

dikkat çeker. Bu kim’in henüz misyonunu tamamlamadığını ki’nin de varlığını 

artırdığının bir göstergesidir. Sözlükte yalnızca sekiz kim’li yapı olmasına karşın otuz 

adet ki’li yapı mevcuttur. Fakat ki’li yapılar baskın bir rol oynarken kim’li yapıların 

azaldığı görülmüştür. Bunda 16.yy’da Arapça ve Farsçanın Osmanlı devletinde baskın 



79 
 

bir şekilde kullanılmasından dolayı, Hint-Avrupa dil ailesine mensup temel cümlenin 

başta yan cümlenin sonda olduğu yapıların, yani Farsçanın etkisi söz konusudur. 

Bilindiği gibi Türkçede yargı en sonda yer alır. 

Ki’li yapıların kullanımında ise; genel anlamda ‘dirler ki’ ifadesinin yoğun olarak 

kullanıldığı dikkat çekmiştir. Bir sözlük olması neticesinde yazarın Arapçaya verdiği 

karşılıklar ‘dirler ki’ bazı örneklerde ‘-dir ki’ şeklinde haber kipiyle çekimlenmiştir. 

Dirler sözcüğü bir tanımlama ifadesidir ve ki ile birleştiğinde bir yan cümle yüklemi 

haline gelir ve işlevsel olarak bir açıklama niteliği kazanır. Günümüzde genel bağlamda 

tanımlama sözcüğü olarak ‘denir’ ifadesi kullanılmasına karşın 16.yy’da ‘dirler’ 

şeklinde etken cümle yapısı kullanılmıştır. Bu bağlamda ki’li yapıların açıklama 

kullanımında bir hayli fonksiyonel olduğu dikkat çekmiştir. 

 

el-harretü zemin ki  başdır ez sengi siyah yer ki  talū ola uşak karataşıla   

temayim şol boncuġa dirler ki oġlan boynuna asıla 

necm şol ota dirler ki yerin üzerine yayıla yukarı kalkmaya 

ef‘a bir ilandir ki nefesi dokunduġu kişi öle  

uş’ra devedir kim on aylık deve 

 

Teknik açıdan bakıldığında ki’nin hem tek başına hem kim biçiminde kullanıldığı hem 

de dirler sözcüğüyle hem de –dir bildirme kipiyle kalıplaştığı görülür. Bu bakımdan ki 

ve kim’in kullanımı noktasında herhangi bir tutarlılığın olmadığı dikkat çekmiştir. Ki’li 

yapılar cümlesel unsurlar bölümünde kapsamlı biçimde ele alındığı için bu bölümde 

yalnızca teknnik olarak metne katkısı ele alınmıştır. Asıl işlevi açıklayıcı unsurdur. 

Verilen karşılığı pekiştirmek amacıyla kullanılmış aynı zamanda metin içinde hareket 

sağlamıştır. 

 

necm şol ota dirler ki yeriñ üzerine yayıla yuḳarı ḳalḳmaya 
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nāfite şol ḫastaya dirler ki ġayetde żayıf ola dāḫı gine …… 

mizved şol nesneye dirler ki anda sefer içün alınmış nesne ola 

zevc çift ki er zevcet çift ki ‘avrat 

ḫażāyir cem‘i ḫażret şol yire dirler ki allah tebārek ve te’āla her (...)  bir gün 

enbiyāları ol yirde ḳonuḳlar ol yir dāḫı cennetdir ba’zıları ay der ol pīr-i ḳuds 

cennet kendidir ba’zıları ay der cennette bir āli mekāndır ve ba’zıları ay der gökde 

bir yir duranda ervāḫü’l-mü’minin olur vallaḫū a’lem bi’l-sevāb 

ḥuret er ki memlūk olmaya ḥürret dişi memlūk 

hey’a şu avāza derler ki ānda feryād ola 

 

2.14.  Devrik Yapılar 

 

Kitābü’l-müs̱elles̱e’de devrik söyleyişin oldukça fazla yer tuttuğu dikkat çemiştir. 

Sözlüklerde açıklamalar genellikle kurallı cümlelerle sağlanır. Satıraltı Kur’an 

çevirilerinde Arapça cümleler Türkçe sentaks yapısından farklı olduğu için satıraltı 

cümle çevirileri genellikle devrik cümle formundadır. Fakat Kitābü’l-müs̱elles̱e’de 

Arapça sözcükler madde başı olarak alınmıştır. Bu bakımdan karşılaşılan devrik yapıları 

bu durumla örtüştürmek zordur. Fakat sözlük türlerinden biri olan manzum sözlüklerde 

durum biraz daha farklıdır. Şiirsel bir dil kullanılır, sözcükler kafiyeli ya da ahenklidir. 

Osmanlıda oldukça önem verilen sözlükçülük faaliyetlerinde muhtemelen bu manzum 

sözlüklerden etkilenildiğini ya da yazarın üslubunun bu şekilde olduğunu 

düşünmekteyiz. Çünkü devrik yapılı cümleler de bir nevi şiirsellik katmakta, ezberi 

daha kolay zihinde kalabilmektedir. Yani; cümleye hareket katmak, aklıda kolaylıkla 

kalmasını sağlamak amacıyla bazı noktalarda devrik cümle yapılarına başvurulduğu 

düşüncesindeyiz. 

 

necm şol ota derler ki yerin üzerine yayıla yukarı kalkmaya 
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2.15.  Teknik Açıdan Cümlelerde Farklı Kiplerin Kullanılması  

 

Satıraltı Türkçe karşılıklar verilirken genellikle tek sözcük ya da mastar halinde sözcük 

grubu verilmektedir. Bunların yanı sıra cümle formları da karşımıza çıkmaktadır. Fakat 

bu cümle yapıları bugünkü sözlük karşılıklarında kullanılan geniş zamanlı bir yapı 

değildir. Zamansal olarak farklılıklar göstermektedir. Bunun yanı sıra zaman çekiminde 

de farklılıklar görülmektedir. Cümleler genellikle teklik ikinci kişiyle çekimlenirken 

cümlelerin birinci tekil ve çoğul ve emir biçimlerine de rastlamaktayız. Bu noktada da 

bazı tutarsızlıklar söz konusudur. 

 

er-ruḥā nām-ı şehrist şehir adıdur 

ed-debvetü ‘isa āncā āyed ol yir ki ‘isa ‘asm anda gelür 

er-raġvetü ez ker-i ber sezdīk ol kef ki çölmek aġzına gelür 

bevvānā bizi kaldırırsın 

 

Yukarıdaki örnekler geniş zaman ikinci kişiye göre çekimlenmiş ve sözlük tanımlama 

ifadesi olarak bakıldığında kabul edilebilir bir ölçüttedir. 

 

iltā’u ‘aşḳından yandı 

ıḫtevi kendüyi aḫ tutdı 

istiġāse müdded ṭalep etdi 

itteḫi urundı sakin oldı ārāde mine’l-irāde işte’ale şu’lelendi emerra ḳoltuḳladı irdefe 

bekleşdi essā ġuṣṣalandı 
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Yukarıdaki örnekler ise; görülen geçmiş zamanın ikinci kişi çekiminde karşılıklar 

bölümünde yerini almıştır. Fiillerin bu şekilde bir sözlükte yer alması dikkat çekicidir. 

 

ümeccidü ben uluların 

ünezzihü ben anı pāk ederin  

ümeccide ben olurın 

āteytü ben geldim 

 

Yukarıdaki örneklerde ise; birinci teklik kişinin n ve m ile çekimlenmesi yine farklılık 

taşıyan unsurlardan birisidir. EAT döneminde bir geçiş süreci yaşayan birinci teklik eki 

16.yy’a ait bu sözlükte de m şahıs ekine geçiş aşamasını tamamlamadığı gözlenmiş ve 

sözlükte az sayıda da olsa birinci teklik şahıs çekimlerinin sapmalara uğradığı 

gözlenmiştir. Aşağıda verilen örneklerde de çokluk birinci kişi, olumsuz yapı ve bir 

emir cümlesine rastlanmıştır. 

 

televnā biz okuruz 

akim oġul kız olmaz 

yugibbu bir gün olur iki gün olmaz 

ehli sen mühlet ver 

 

Teknik açıdan metnin bütününde bir birlik olmadığı dikkat çekmektedir. Bazı yerlerde 

ikinci teklik şahısın bazı yerlerde birinci teklik şahısın kullanılması ve bu kullanımda n 

ve m kişi eki biçimlerinin birlikte kullanımı da dikkat çekici bir unsurdur. Aynı 

zamanda birinci çokluk ve emir kipinin de olmasıyla yazım tekniği açısından bir 

tutarsızlık göze çarpmaktadır. 
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iẕādet ẕiyā dermege derler 

eba ḫaber rivāyet etmeġe derler 

ablaḳ ḳarayile aḳ elceye dirler 

iktā’den(farsça) ṣu bir dürli çekildi dimekdir 

feris yanla çenenin arasında olan ete denir 

yültegatu denilir 

 

De- sözcüğünün sözlük içinde birkaç versiyonu mevcuttur. Bazı yerlerde esre ile 

özellikle di- biçiminde harekelenirken bazı yerlerde de- şeklinde yalın bırakılmıştır. de- 

fiilinin dimekdir biçimi günümüz sözlükçülük anlayışına biraz daha yakın görünmektir. 

Bunun dışında bir örnekte ‘denir’ ve ‘denilir’ ibareleri kullanılmıştır. Biri etken biri 

edilgen bu yapılar da yine tanımlama açısından günümüzle paralellik taşımaktadır. 

‘Dimekdir’, ‘denir’ ve ‘denilir’ ifadeleri günümüz açısından ‘dirler' ibaresine göre 

teknik açıdan daha başarılı görünmektedir. Doğrudan bir anlam yüklemesi sağlar. De- 

sözcüğünün kullanımı da bu şekilde farklılık taşımaktadır. 

 

2.16. Teknik Bağlamda Cümle Formlarının Satıraltı Çeviri 

İçindeki Rölü 

 

Bazı karşılıklarda cümle formlarına gidildiği görülmüştür. Bu karşılıkların genellikle 

görülen geçmiş zaman çekiminde olduğu dikkat çekmiştir. Ayrıca; eğer görülen geçmiş 

zaman kipinde bir karşılık verilmişse bu noktada sürekliliğin sağlandığı da gözlenmiştir. 

Bu şekilde ilginç bir kullanım örneği sağlanmıştır. 
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inḳadde yaratdı iḫmārrā ḳızardı evrese ṣarardı / Art arda üç adet görülen geçmiş 

zaman çekimli cümle kullanılmıştır. 

 

teşeyṭān yaramaz fi’il işledi terhebevn yıldırarıdı temesken miskīn etdi temenne 

diledi tekberr ṣındı teteḳḳaż ṭaleb itdi teteṣayyeb dögdi testeṭī’ temkin tebā’id ıraḳ 

oldı testebeddu testettil8tecvereb corab giydi 

 

ta’allaḳ yılduradı te’āzet ḳutlandı 

 

tebettü’maḳām dutdı tesā’eb birbirine sögdi teveżżā’e abdest eyledi taḳavva ḳutlu 

oldı taḳayyā’ ḳuṣıdı tā’ellem derdemendlik gösterdi tā’yen vaḳt geldi tā’eccec orḳanı 

yendi teve’ar iri oldu 13tecevveb günāhlan baġlandı teyaḳḳuẓ  uyandı tecles çār giydi 

‘avratlar başında ayaġa uruncana dirler tevelle ṣuı ṭutdı ve dāḫi bir kişi 

sudındanda durdı bir vilayete sürdi tā’iveh ṣu dutdı 

 

ezedre terk itdi iclevveze deve yıldı eflese fakīr oldu ecdā verdi iġdevdene ṣaçı uzadı 

eẕḥa ḳuşluḳladı er’ane yüce oldı inḳāde birilmek ā’cefe arıḳ oldu inḳadde 

yaratdı4iḫmārrā ḳızardı evrese ṣarardı isteḳẕa nihāyete yitişdi ismerra buġday ekili 

oldı eyḳa’a fakir oldu ābe geldi izdeḥāme cem‘ oldu emsi dün etḳane muḥkem etdi 

5enşe’e itdi iḳ’anese gögsi çıḳdı işhābe ḳatı aḳ oldu inḥaṭa kesdi eḫze aldı ve başladı 

itteḳa ṣaḳındı iddera’e berī oldı iḫşevşene eri öldi 6 ıġşevşebe otlandı ziyade 

 

Yukarıdaki örnekte ise, art arda birçok örneğin sıralandığı görülmüştür. Cümlelerin de 

genellikle bir iki sözcükten oluştuğu kimi noktalarda ise, sadece yüklem yapısında 

olması söyleyişe belirli bir ahenk getirmiştir. 

Aşağıda verilecek örneklerde ise; daha çok geniş zamanlı çekimlere yer verildiği 

görülmüştür. Yazarın genel tavrına bakıldığında verilen karşılıklarda bir bölümde geniş 
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zamanla başlamışsa ona uygun, anlatılan geçmiş zaman kullanmış ise de onunla devam 

ederek kendi içerisinde bir uyum sağlamıştır. 

 

yerkenü meyl ider yeḥaru boġazlar yeḳużżu uyanur yüzri ‘ayb getürir yurḳam 

yazılur yer’e güder ve otlar yefteżiḥ rüsvā olur yetmeḥażżu bāḳi olur 

 

yugalle ḳaynadur yüsce’ yarınladır yemseḥu ṣıgar ya’ni eliyle ṣıġayı verir yenşifu 

siler yüserrimu ṭarar yaḳuṣsu keser yuhālu atılınur yuṣaṭṭamu yaṣṣılanır 

 

yes̠uḳḳ muḥkem olur yeb’as̠ ḳaldurır yetüssedü düşer yefteru sünnet olur yesmidu 

hikāyet eder yefsiku aḳar yestāk misvāḳ etdi yenfūz żacr yaḥiddu yu’abbisu  egri 

biter 

 

2.17. Bağlamlı Yapılar 

 

Bağımlı yapılar başlığı altında ele alınan nokta ise; birbiriyle ilişkili olan anlam 

öbeklerinin bir arada verilmesidir. Örneğin zıtlık, tekil-çoğul, etken-edilgen gibi 

birbiriyle anlam ilişkisi olan sözcüklerin yan yana kullanılmasıdır. 

 

yemīn ṣaġ yeser ṣol / karşıt yönler çifti 

merü er merāte ‘avrat / cins adları 

hey ol ha’ret hüve evvel hem ol er hünne ol ḫatunlar hümā ol iki er / cins adları 

hezā bu er hezān bu iki er hezeyn mis̠lehu hazin bu ‘avrat / cins adı ve çokluk 

biçimleri 

mā’et yüz mi’tān iki yüz māteyn mis̠lehu / teklik- çokluk ilişkisi 
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ken eye kefāyen iki eye keffeyn mis̠lehu / teklik- çokluk ilişkisi 

kerret bir kez kerrat cem‘ kerretān iki kez kerreteyn mis̠lehu / teklik- çokluk ilişkisi 

‘ıyd bayram ‘ıydān iki bayram ‘ıydeyn mis̠lehu / teklik- çokluk ilişkisi 

leylet bir gice leyl gice leyāli giceler leyletü erte namāzı gecesi leylü’l-ḳadr ḳādir 

gecesi / teklik- çokluk ilişkisi/ teklik- çokluk ilişkisi / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

kebr ululıḳ kibriyā’ ulular kibīr büyük kübrāe cem‘ kübbār mis̠lehu kebru ulular 

kibār cem‘ kübrā ulu nesne / teklik- çokluk ilişkisi / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

ketbu yazmaḳ kitābet mis̠lehu kātib f kātibūn cem‘ küttāb mis̠lehu10 kitāb kitāb kütüb 

cem‘ kes̠bü / teklik- çokluk ilişkisi / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

maġrib gün ṭoluncak yir maġribān yazın kışın gün ṭoluncak yir maġribeyn mis̠lehu 

meġārib cem‘ / teklik- çokluk ilişkisi 

muḳsim m muḳassım m meḳāsim m müteḳāsım m muḳtesım m münḳasım m 

müstaḳsım ḳısmet isteyici maḳām durcaḳ yir muḳīm durġurıcı / sözcüğün ism-i me’ul 

hali ve aynı sözcüğün farklı çekimleri 

muġayyire bozucu mugāyeret bozuşmaḳ muġayyir bozulmış müteġayyir bozunılmuş / 

aynı sözcüğün farklı çekimleri 

maḥżer ḥāżır olcaḳ yir muḥżır ḥāzır idici muḥtażır ḥāżır olucı muḥżar ḥāżır olunmış 

muḥtażar ḥāżır olmuş / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

mā’cūr ücret virilmiş mü’cer mef’ūl müstācir mef’ūl mū’cire ücret alıcı / aynı 

sözcüğün farklı çekimleri 

fetḥ açmaḳ hem fetḥe fatiḥ f fettāḥ key açıcı fetḥa üstün fattaḥü’l-kitāb fattaḥ sūresi / 

aynı sözcüğün farklı çekimleri 

mektūb yazılmış mekteb yazcaḳ yir mükātebet küyile kesmek ve yazışmaḳ mukellib 

yazıcı / aynı sözcüğün farklı çekimleri/ aynı sözcüğün farklı çekimleri 
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‘ulüvvü yücelik ‘ali yüce hem isim ‘ulā yücerek ‘ilā yüce yir ‘ula cem‘ ‘iliyyūn cem‘/ 

aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı sözcüğün farklı çekimleri/ aynı sözcüğün farklı 

çekimleri 

‘ulum cem‘ ‘ālem f ‘alem mis̠lehu ‘alemūn cem‘ ‘ulemāe cem‘/ aynı sözcüğün farklı 

çekimleri / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

‘āṣif ḳatı esici ‘āṣifāt ḳatı yiller / aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı sözcüğün farklı 

çekimleri 

‘irfān bilmek ‘ārif bilici ‘arrāf yalan bilici / aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı 

sözcüğün farklı çekimleri 

‘acāfe ıraḳlıḳ ‘acīf ıraḳ ‘acefāe mis̠lehu ‘icāf cem‘ / aynı sözcüğün farklı çekimleri/ 

aynı sözcüğün farklı çekimleri 

‘acez sütlik ‘āciz süt ‘acūz ḳarı ‘acāyiz cem‘ ‘aczu dib / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

/ aynı sözcüğün farklı çekimleri 

‘ıṭr ey ḳoḳu ‘aṭāret çerçilik ‘aṭṭār çerçi / aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı sözcüğün 

farklı çekimleri 

ṭaleb istemek ṭālib isteyici ṭullāb gözüñ ö̠ññüdür ṭalebe mis̠lehu ṭulbe mis̠lehu / aynı 

sözcüğün farklı çekimleri / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

ṭāhir arı ṭahūr arıdıcı ṭavr ḥāl ṭūr bir ṭaġdur ṭayr ḳuş ṭuyūr cem‘ ṭanez  ver hem itmek 

ṭassu nemil sūresi ṭırsu kaġıt ṭassu ṭās ṭafsu kīr  ṭales yutmaḳ ṭames/ aynı sözcüğün 

farklı çekimleri/ aynı sözcüğün farklı çekimleri 

‘avac dıvār egilmek’ avc eġrilik ‘ivac egri5 ‘avc bin ‘unūḳ bir erdür kim ulu kāfir 

idi/ aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

luzūḳ yapışmaḳ laṭu luṣuḳ yapışdurmaḳ / aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı 

sözcüğün farklı çekimleri 

lıḳā’ bulınmaḳ laḳu bulmaḳ / aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı sözcüğün farklı 

çekimleri 
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mücessem f maḥrūm men’ olunmış maḥārim cem‘ muharrem ḥarām olunmış maḥḳūm 

ḳażı olunmış/ aynı sözcüğün farklı çekimleri / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

medḫūl girmiş medḫal gircek yer müdaḫil cem‘ müdḫāl girmiş müdaḫḫal gircek / aynı 

sözcüğün farklı çekimleri 

‘aşru ön eylemek ‘aşar on ‘öşr onda biri ‘uşāra on on ‘āşir onuncu hem öşr alıcı ‘aşīr 

ōnuñ biri ‘aşīret ḳabīle ‘aşāyīr cem‘ ‘uşrā devedir kim on aylıḳ gebe / aynı sözcüğün 

farklı çekimleri 

 ‘asr düşvār eylemek ‘usr düşvārlıḳ ‘asīr düşvār ‘asr mis̠lehu ‘usrā düşvār/ aynı 

sözcüğün farklı çekimleri 

 ‘ibādet ṭapmaḳ ve ḳūlluḳ ‘abd f ‘abidūn f cem‘ ‘ubbād cem‘ ‘ubūdiyet ḳūlluḳ ‘abd 

ḳūl ‘ibād ḳūllar / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

lemsu dutmaḳ levsu ṭutmaḳ/ aynı sözcüğün farklı çekimleri 

‘işā’ yatsu ‘işşi ekendü / aynı sözcüğün farklı çekimleri 

feles pūl fülīs pūlcaġaz / küçültme ilgisi 

māe ṣu mūy ṣucaġaz / küçültme ilgisi 

 

2.18. Ad Durum Ekleri İlgisi 

 

me’i benimle ma’nā bizimle me’aküm sizinle / çokluk kişiler araç durum ekiyle 

çekimlenmiştir. 

min den minu ondan minni benden minküm sizden minnā bizden / ayrılma hal eki 

verilmiş daha sonra da kişilere göre çekimi sunulmuştur. 

minnā bizden / ayrılma hal eki 

müz andan berü / ayrılma hal eki 
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fāni f fiy anda fiye mis̠lehu fīhm anlarda fīkm sizde fiyye bende fiynā bizde / 

bulunma hal eki verilmiş daha sonra da kişilere göre çekimlenmiştir. 

lideye onuñ öniñde ledeynā bizim ḳatımızda /bulunma hal eki ve tamlama örneği 

lednu ḳatında lednā ḳatımızda / bulunma hal eki ve tamlama örneği 

‘aliyye benim üzerime ‘alleye anuñ ‘aleyhīm üzerlerine ‘aleyküm üzerinde ‘aleynā 

üzerimüze / bulunma hal eki verilmiş daha sonra da kişilere göre çekimlenmiştir. 

lede ḳatında / bulunma hal eki 

ledye anuñ önünde / bulunma hal eki 

memmā şunda kim / bulunma hal eki 

ke sen küm siz / kişi zamirleri 

le’allenā olā kim biz le’alleküm ola kim siz / kişi zamirleri 

levlā eġer olmasa levmā ger olsa keşke / olumsuz –olumlu 

 

2.19. Arapça Çekim Hâlleri 

 

mecānīn cem‘-i cunūn ya’ni delüler 

mīra ism-i mekān bit-türki gidecek yer  

mecāl ism-i mekān mine’l-cevlā 

mirāre ism-i cāmid od 

minā ism-i mescid 
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2.20. bit-türki İbaresi 

 

Sözcüğün Türkçe karşılığını vermek amacıyla bu kullanıma başvurulduğu görülmüştür. 

Öncelikle Arapça sözcükten sonra bir karşılık verilmiş fakat bunun devamında bit-türki 

diyerek açıklama yapılmıştır. 

 

üveşşiḥu ey üzeyyinü bit-türki bezenmek ve ṭonanmaḳ 

inḥirāf ḳarnūt bit-türki yuyulmış 

mīra ism-i mekān bit-türki gidecek yer  

 

Kitābü’l-müs̱elles̱e satıraltı Türkçe çeviri özelliğiyle her ne kadar teknik bakımdan bazı 

kusurlar bulunsa da devri için oldukça önemli bir yöntemle oluşturulmuştur. Var olan 

bir metnin üstüne satıraltı Türkçe karşılıkları oturtmak oldukça zordur. Yazar bunu 

yaparken aynı zamanda Farsça sözcüklere de yer vermiş ve bu bakımdan esere üç dilli 

bir özellik de atfedilmiştir.  

Geleneksel sözlük yazımının dışında üç dilli bir yazım tekniği kullanılmıştır. Bu açıdan 

da sözlüğün doğasına uygun olan katmerli bir üçleme özelliği kazanmıştır. Dönemin 

şartlarını da göz önüne alınırsa metin içerisinde geçen bazı tutarsızlıkları mazur görmek 

gerekir. Metinde bir sözcük harekelerle işaretlenirken aynı sözcük başka bir yerde farklı 

bir yazım stiliyle karşımıza çıkmaktadır. Bu da okuma noktasında bazı sıkıntılar 

doğurmaktadır. Aynı şekilde bazı yazım uygulamalarında ikilikler göze çarpmaktadır. 

Bunda hem yazarın kendi teknik kusurları hem de dönemin henüz gelişmemiş 

sözlükçülük tekniği etkilidir. Genel bağlamda Kitābü’l-müs̱elles̱e kullanmış olduğu 

teknik dolayısıyla devrinin önemli eserlerinden birisidir. 

Metin merkezli çalışmamızdan hareketle 16.yy’a ait bir sözlükte satıraltı çeviri 

tekniğinin bazı aksaklıklar olsa da başarıyla uygulandığını görmekteyiz. Satıraltı çeviri 

dil tarihi açısından son derece önemlidir. Türkçede satıraltı çeviri Kur’an’ı anlamak 

üzerine kurulmuştur. Kitābü’l-müs̱elles̱e bu bakımdan konusunun din dışı olmasıyla 
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diğer satıraltı çeviri eserlerden ayrılmış bir sözlük mahiyetindedir. Kur’an 

tercümelerinde Arapça- Türkçe karşılıklarda Arapça ifadeyi karşılayan en dinamik en 

kavramsal ve en kapsayıcı sözcük seçilmektedir. Bu bakımdan satıraltı çeviri eserler 

terimselleşme olgusunun temellerini de oluşturmaktadır. Kitābü’l-müs̱elles̱e Arapça 

yanında Farsça karşılıların da yer almasıyla daha da önemli bir konuma gelmektedir. 

Böylece verilen bir karşılık üç boyutlu olarak irdelenmiş olur. Bu da semantik anlamda 

üç dilli yazım tekniğinin güvenilir bir başvuru yöntemi olduğunu göstermektedir. Bu 

bağlamda eser oldukça fazla veriyi bünyesinde barındıran klasik ölçütlerin dışında 

teknik açıdan ele alınmaya değer niteliktedir. 

 

2.21. Eylemsi Kullanımı 

 

2.21.1. Sıfat-Fiil Kullanımı 

 

2.21.1.1. -AcAk Sıfat-Fiili  

 

Bilindiği gibi sıfat-fiil ekleri an-ası-mez-ar-dik-ecek-miş eklerinden oluşur. Bu ekler 

içerisinde her ekin tarihsel köken bakımından ortaya çıkış ve gelişim tarihi vardır. 

Kitābü’l-müs̱elles̱e’de bu anlamda en işlek sıfat-fiil eki gelecek zaman sıfat-fiil ekidir. 

Metinde otuz dokuz adet gelecek zaman sıfat fiili yer almaktadır ve bu ek genellikle yer 

bazı yerlerde yir sözcüğünden önce gelmektedir. Yalnızca altı sözcükte yer 

sözcüğünden önce kullanılmamıştır. Bu açıdan dikkat çekicidir. 

 

metāriḥ ṭayıncak yir 

menhā’ ḳurtulcaḳ yir 

melcā’ ṣıġıncaḳ yir 

mecra aḳcaḳ yir 

mā’ve ṣıġıncaḳ yir 
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mevyil ḳurtulcaḳ yir 

mes’ele ṣorcaḳ yir 

maḥāllu encek yir hem maḥal 

mecāl ḫaber gitcek yer 

mā’kel yiyecek yer 

mehlik helāk olcaḳ yir 

meblaġ yetecek yer 

mevḳi’ düşcek yir 

maḳṭa’ kesecek yir  

maṭla’ doġcaḳ yir 

merci’ döncek yir 

melmesu dutcaḳ yir 

medrese sebḳ alcaḳ yir 

meclis oturcaḳ yir 

meġaze ḳurtulcaḳ yir hem ṣaḥra’ 

maṭārif ṣofılar boynuna aṣacaḳ bize derler ya’ni ridā 

mecāz revā olcaḳ yir  

merkez diyecek yir 

mażḥar belvercek yir 

maḥżer ḥāżır olcaḳ yir  

meb’aret deve çökeçek yer 

maḳṣīd ḳaṣd idicek yir 

mu’ād giri döncek yir 

mescid mezked hem mescid edecek yir 

mirṣād aġrıyacak yir 

merḳad uyuycak yir 

murṣıd gözleyecek yir 

maḥyis ṣıġıncaḳ yir 

minaḳḳāş yazcaḳ alet 

ḳılāde yuġmaḳ yuncaḳ 

seḳar mecūsi girçek ṭamū 

mefṣed ḳan alcaḳ 
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mesīr vuracaḳ 

meczer deve boġazlayacaḳ 

 

 

 

2.21.1.2.  -mXş Sıfat-Fiili Kullanımı 

 

Metinde ikinci sırayı –mXş anlatılan geçmiş zaman sıfat-fiili almaktadır. Toplamda 

yirmi altı adet anlatılan geçmiş zaman sıfat fiil eki vardır. Bu anlamda zaman eklerinin 

işlevsel olduğu dikkat çekmektedir. Bu ekin bazı sözcüklerde kalıplaşarak adlaştığı da 

dikkat çekmiştir. Biçim açısından bakıldığında ekin henüz uyma girmediği görülmüştür. 

 

‘ażīn dağılmışlar 

ġarīḳ boġulmuş 

muḥżar ḥāżır olunmış  

ḥıḳḳa üç yaşın ṭoldurmış dört yaşına girmiş deve 

laḳīṭe yolda bulunmış 

lefīf dürülmiş 

mā’cūr ücret virilmiş 

maḥṣur dutulmış 

maḳlū’ ḳopmış 

maḳsūd ḳasd olunmış 

me’neyyu gelmiş  

menhūş yılan ṣoḳmış 

mesmū’ işidilmiş 

mesrūr şāẕ olmış  

mesṭūr saṭır olmış  

mevḳūd yüzler olmış nesne  

mevlūd doġmış 

muḥtār ihtiyār olunmış 
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muḥtażar ḥāżır olmuş 

müdeber fikr olunmış  

müeyyede ḳuvvetlenmiş 

mürtedīn müselmandan kāfir olmuşlar 

müsaḫḫar ḳolay olmış 

müsteṭir yazılmış 

müveccel va’deye ḳonulmış 

müẕzekkere berklenmiş 

 

2.21.1.3. - Ar,- mAz Sıfat-Fiil Kullanımı 

 

Kitabü’l-müsellese’de kullanılan geniş zaman sıfat-fiili art zamanlı olarak bakıldığında 

bugünkü –An sıfat-fiili görevindedir. Metindeki kullanım alanı bugün Türkiye 

Türkçesinde yok denilecek kadar azdır. Fakat metinde yirmi altı adet olmak üzere 

oldukça yoğun bir kullanım alanına sahiptir. Olumlu ve olumsuz örnekleri iki kısma 

ayrılarak listelenmiştir. Anlatılan geçmiş zaman sıfat-fiilinde olduğu gibi adlaşmış sıfat-

fiil örneklerine de bol miktarda yer verilmiştir. 

 

mecūsi oda  veya güneşe ṭapar 

likāḥ ṣaġulur develer 

sāyim güdülür ṭavar 

raḥfān ditrer 

ḳaṣirātül-ṭarf erin gözler ‘avrat 

ḥamūlete yük getürür nesne 

s̠eniyye atı yaşar ṭavar 

el-‘īr u kārūvān şuter deveyile yürür kāribān 

yestehsirūn ‘āciz olurlar 

niyāmu uyurlar 

tehīm cebrān olur 

tersim yazlur 
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tünnişeru ṭaġılınur  

tünẓam cem‘ olunur 

tenḳabża meyl olur 

            tuṣību yitişir  

tedūn yıġın olur 

tebseṭ şāẕ olur 

 

   Geniş zamanın olumsuzu sıfat-fiillerin de oldukça fazla yer aldığı dikkati çekmiştir. 

 

lābā’es ḳırmaz 

hecrān yaramaz kelam 

mechūl bilinmez nesne 

sutūḳa geçmez aḳce 

ḥulüm secilmez düş 

ḥacīl söz gecmez 

ḥaṣur ‘avrata varmaz er 

rākid aḳmaz ṣu   

 

2.21.1.4. -An Sıfat-Fiil Kullanımı 

 

Bugün Türkiye Türkçesinde neredeyse en fazla kullanılan sıfat-fiil eklerinden birisi 

olmasına rağmen metinde sayıca oldukça az bir yere sahiptir. Yer aldığı örneklerde daha 

çok anlam olarak bir yapım ekinin anlamını üstlenmiş görünmektedir. Fakat işlev olarak 

sıfat-fiil görevindedir. 

 

ḥaraẓ ḳaygudan bilsi ḳalmayan 
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ḥurufi ḥaḳdan tecāvūz eyleyen 

zaḳḳum bir acı ve aġulı boġaza ṭurġan yimişdir cehennemde 

ẕımmi beñe ḥarāc deren kāfir 

 

2.21.2. Görevce Yapım Eki olmasına Rağmen Anlamca 

Sıfat-fiil Olanlar 

 

-An sıfat-fiilinin aksine bu ek de yapım eki görevinde olmasına rağmen eklendiği 

sözcük öbeğine sıfat-fiil anlamı katmaktadır. Bu anlamda oldukça işlevseldir. Metindeki 

sıfat-fiil anlamı veren karşılıkların en yüksek oranına sahiptir. Toplamda elli bir adet bu 

fonksiyonda sözcük vardır. Bu kadar yoğun olarak kullanılan bir ekin bugün bu görev 

ve anlamda kullanılmayışı dikkat çekicidir. Meslek adı yapan +CI eki bu görevi 

üstlenmiş gibi görünse de 16. Yüzyılda olduğu kadar işlevsel değildir. Türkiye 

Türkçesinde anlamsal olarak yerini -An sıfat filine bırakmıştır. 

 

berīd name alırcıya dāḫı peyke(postacı) derler 

ḳāhr ḫaşm idici 

ḳāṭın muḳīm olucı 

levvām melāmet olıcı 

mefīd ḳaīde idici 

mū’cire ücret alıcı 

mu’sir fakīr olucı 

mu’ẕi incidici 

muġlis pūla muḥtāc olucı 

muḥcir ayrılıcı  

muḥtażır ḥāżır olucı  

muḥżar ḥāżır olunmış  

muḥżır ḥāzır idici  
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mūli’ ḥarīṣ olucı 

muṣācet yoldaş idici 

muṣīb yitişici 

muṭābıḳ ḳapışıcı 

muṭīḳ ṭāḳātlenici 

mūy inleyici 

mużır indilcedici 

mü’s̠ir es̠r eyleyici 

mücīb söz ḳabul eyleyici 

müddebir fikr eyleyici 

müddeḫir azıḳ edici  

müdes̠s̠er yürüyici 

mühlik helāk idici 

mülḥid iñleyici 

mümīt öldürüci 

münādi caġırıcı  

münşi yoḳdan var eyleyici 

mürādid dileyici 

mürīb şek getürici 

mürīd dileyici  

mürşid ṭoġrı yol gösterici 

mürtekib günāh ḳılıcı 

müstedem egri olucı 

müstefid ḳaīde isteyici 

müşrik pūta ṭapıcı 
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müte’affin ḥabsolunucı 

müteġallebe serkeşlik idici 

mütevassıṭ ortalayıcı 

müvāḫḫir ṣoñ ḳılıcı 

müzevvir yalan da’va eyleyici 

ṣārım kesici ḳılıc 

ṣayīm oruc dutucı 

sifir gidiciler 

şiryāne ḳulaġa ulaşıḳ ṭamarlar 

ṭabīb raḥmet bilib tīmār idici 

ṭāġūt azıdıcı ve şeyṭān 

ṭālib isteyici 

vedūd sevici 

żāḥek gülici 

żārb urucı döġuci 

 

2.22.  İsim-Fiil Kulanımı 

 

-mA, Iş, mAk şeklide üç rupta icelenen isim-fiiller sözcüklerden ad soylu sözcükler 

yapar. Metinde hâkim olan -mAk şeklindedir. Bu eki sözcüğün anlamını belirlemek 

amacıyla tanımların sonuna konulan dimek/demek sözcüğü alır. Dimek eylemi yanında 

sözcükler mastar ekiyle tanımlanmıştır. Bu anlamda en yoğun fiilimsi grubudur. Bu 

noktada ekle aynı işlevde olduğundan bu örneklerden yalnızca birkaç tane alınmıştır. 

Detaylı örnekler için metin içerisinden yararlanılabilir. 

 

‘asmes gice ḳarañulıġı gelmek ve gitmek 
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el-’işru āmed şuturān-ı her rūz hergün develer gelmek

ġubār tozmaḳ 

ḳarār durmaḳlıḳ 

la’ne ıraḳ eylemek ḳarış ḳarmaḳ 

maġfiret günāh yarlıġanmaḳ 

mübādāt parlaşmaḳ 

nevşu aşaġa dutmaḳ 

nuşūz erye ‘avrat ḳaçmaḳ 

ṣab’ bulmaḳlıḳ 

vehecān ıldırmaḳ 

 

 

2.23.  Deyimlerin Rölü 

 

Deyimlerde genel anlamda eylemek yardımcı fiilinin etmek şeklinde değiştiği bunun 

dışında bazı deyimlerin yardımcı eylemlerinde değişim olduğu göze çarpmaktadır. 

Bunun dışında bazı deyimleri zamanla kaybolduğu görülmüştür. Bazı deyimler 

verilirken de alının ekler değişime uğramıştır. Açıklamalar Türkçe satıraltı 

açıklamalardan alınmıştır. Fakat bazı karşılıklarda Arapça ya da Farsça sözcük bugün 

Türkiye Türkçesine de yerleşmiş ise bu sözcük de verilmeye çalışılmış ve tarihsel 

bağlam içerisindeki gelişimi dikkate alınmaya çalışılmıştır. 
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2.23.1. Yardımcı Eylemi Değişenler 

 

żırār inci dişmek >inci dizmek > gülmek 

‘itāb  ḳaḳıyıb ḥāṭır yıḳmaḳ > hatır kırmak > gönül kırmak 

ġuluvvu ḥaddin geçmek > haddini aşmak (çoğunlukla) 

es-sumru efsāne güften ḥikāyet söylemek > hikaye anlatmak 

el-mennetü nāmzeden ad vurmak > ad vermek 

ayese ümīẕ ḳaṭ’ etdi > ümit kesti 

isteḳẕa nihāyete yitişdi  > nihayete erdi 

irtidād göz açup yummaḳ > göz açıp kapatmak (Ağızlarda yummak biçimi de 

mevcut.) 

ista’ṭafe şefḳat etdi > şefkat göstermek ( çoğunlukla) 

islenḳa çalıḳ ḳoyın yetdi > çala koyun yapmak 

el-saḳuṭ düşnām dāden ve berḳ sögmek virmek dāḫı yıldurmaḳ > sövmek  θ  

irticāl fikirsiz söylemek >düşünmeden > rast gele söylemek 

ifrāṭ iyvib tiz ṭutmaḳ > tez olmak > çabuk olmak 

taḳdīm öñ eylemek > öne sürmek ya da gerileyici takdim etmek şeklinde Arapça 

ağırlık kazanmıştır. 

teslīm selām eylemek > selam etmek 

taṣadduḳ ṣadaḳa eylemek > sadaka vermek 

tebaṣbaṣ dilküceklik eylemek > tilkilik yapmak 

berḳ şimşek şaḳımaḳ > şimşek çakmak 

er-ru’ā kūş dāşten ḳulaḳ dutmaḳ   > kulak vermek > kulak kesilmek 
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2.23.2. Bugün Olmayan Deyimler 

 

ḳadḥu od çaḳmaḳ >ateş yakmak 

taġrīṭ durub kamil eylemek > olgunlaşmak 

bāliġat ‘avratlıġa yitişmek > genç kız olmak 

bāliġ erliġe yitişmek > delikanlı olmak 

iynāsu üns dutmaḳ dāḫı şāẕ iylemek  > ayrı tutmak 

ḥācamat ḳulaḳ kesdürmek 

büzurk merdüm-i resīden bir kişiden ulu belā yitişmek 

dereke ayaḳ ayaḳ alçaḳlıḳ > adım adım alçalmak 

derece ayaḳ ayaḳ yükselmek > adım adım yükselmek 

ḫatm müḥürlemek hem ḳurān tamam eylemek  > hatim etmek Arapça ağırlık 

kazanmış 

el-külālü bī-māḍer ü peder şuden anasız dāḫı ebsiz olmaḳ  > öksüz kalmak ve yetim 

olmak 

el-vecdü endüh yāften ġuṣṣa ymek  >sıkıntı çekmek 

 

2.23.3. Mastar Ekiyle Kurulanlar 

 

müteyemmīnān yemün ṭutmaḳ  > yeminini tutmak 

ez-züllü bezillet-i üftāden ḫorlıġa düşmek  > horlanmak 

er-rı’ā  nigāh dāşten ṣaḳlı dutmaḳ  > saklı tutmak 

el-ḳadḥu āteş zene zeden çaḳmaḳ çaḳmaḳ  > çakmak çakmak 

el-suḳṭu ‘aynı āteş behçed od köz ṣıçramaḳ  > ateş sıçramak 
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el-kilālü ḫayr şuden baṣar göz ḳamaşmaḳ > gözü kamaşmak 

is’ād ey baḫtlu eylemek  > bahtlı olmak 

elḥamdülillah şükr allah içün dimek > Allah’a şükürler olsun demek 

eşḳāḳu yarulıb çıḳmaḳ > yarıp çıkmak 

iḳtirāf ‘aybeylemek > ayıp etmek 

ıẓṭıcā’ yenin yanmaḳ 

tenkīs başı aşaġa ṣarḳmaḳ > baş aşağı sakmak 

teb’un maḳām dutmaḳ > makam tutmak > makam sahibi olmak 

bezev faḥiş söylemek > fahiş söylemek 

buṭlān iş yoyulmaḳ > işe koyulmak 

tasevvuḳ bāzār itmek > pazar etmek 

taṣnīf kitāb düzmek > kitap düzmek > düzenlemek 

ḫafakān yürek oynamaḳ > yüreği oynamak > yüreği hoplamak 

ḥacāme eñse kesmek > ense kesmek (argo) 

ḥanḳ ḳatı kin dutmaḳ > kin tutmak 

ḥaddu ḥad vurmaḳ hem sınır > sınır çekmek 

fidye baş ṣarḳısı ḳurbān eylemek > kurban vermek 

ġaşu öñi getmek > önden gitmek 

‘iṣyān perde dutmaḳ  

 ‘as̠s̠u güve düşmek > güve düşmek 

żıy’u el urmaḳ > el vurmak 

ṣabr gerü dutmaḳ veya nefer olmaḳ ve raḥmet getürmek  >nefer olmak /  >rahmet 

getirmek 

sūm artuḳ bahā biçmek  > paha biçmek 



103 
 

senbel göz dönmek > gözü dönmek 

zeri yile virmek > yele vermek 

ziyāret nesne ṭavāf eylemek >tavaf etmek >ziyaret etmek 

reşvu rişvet virmek > rüşvet vermek 

dumūr destūrsız gitmek > destursuz girmek >umura uğramak 

 

 

2.23.4. Cümle Formunda Olanlar 

 

enkale ‘āciz oldı  > aciz oldu 

edbera götün götün gitdi > araka arka gitti 

ayese ümīẕ ḳaṭ’ etdi > ümit kesti 

isteḳẕa nihāyete yitişdi  > nihayete erdi 

ista’ṭafe şefḳat etdi > şefkat gösterdi (çoğunlukla) 

 

2.24.  Ağız Özellikleri ve Ek Değişimi Örnekleri  

 

2.24.1.  Ağız Özellikleri 

 

Satıraltı 16. yüzyıla ait metnimizde bazı ağız özellikleri tespit edilmiştir. Bunların 

müellifin söyleyiş özelliklerinden kaynaklandığını düşünmekteyiz. Bununla ilgili 

örnekler sıralanacaktır. 
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aṣīl kindiyile aḫşam arasındaġi vaḳt / aḫşam > akşam 

ihāle ṭomurla olan ṭamġa /  temir > ṭomurla Yuvarlaklaşma 

zelak dayıncaḳ yir / dayancak > dayıncaḳ 

takviyye ḳuvvetlendurmaḳ / kalınlaşma 

taḳvī ḳuvvetlenmaḳ / kalınlaşma 

te’aşi aḫşam yimeklenmek / sızıcılaşma ḳ>ḫ aḳşam > aḫşam 

‘uṭvu baḫışlamaḳ / sızıcılaşma ġ>ḫ  

ġarż igne ṣoḫmaḳ / sızıcılaşma ḳ>ḫ ṣoḫmaḳ > ṣoḳmaḳ 

taḳdīr elcmek / incelme  

ölcmek  > elcmek 

tefāḫür ökşimek / yuvarlaklaşma  ekşimek  > elcmek 

istevr yukarıdan aşaġa inmek / hece düşmesi    aşağıya > aşaġa 

nevşu aşaġa dutmaḳ / hece düşmesi    aşağıya > aşaġa 

iḫẓırār yaşıllanmaḳ/ kalınlaşma  yeşillenmek >yaşıllanmak 

üḳhūvān cem‘-i gāh bīt-türki babetce çiçeġi / ötümlüleşme papatya >babetce   

‘işşi ekendü /genişleme kindi > ekendü 

‘aşāı aġşam yimek / ötümlüleşme ḳ,ḫ >ġ aḫşam> ağsam 

şafaḳ aġışamın ḳızılıḳ / ötümlüleşme ḳ,ḫ >ġ aḫşam> aġşam 

revāḥ aġşamnın gitmek / ötümlüleşme ḳ,ḫ >ġ aḫşam> ağsam 

saḥtu yoġ eylemek / ötümlüleşme ḳ,ḫ >ġ  yoḳ>yoġ  

mesāı aġşam / ḳ,ḫ >ġ aḫşam> aġşam 

maġfiret günāh yarlıġanmaḳ / ḳ> ġ yarlıḳamak > günāh yarlıġanmaḳ 



105 
 

ḫaṣāṣet faḳīrlıḳ / kalınlaşma fakirlik> faḳīrlıḳ 

‘izzet ‘azīzlıḳ / kalınlaşma lık>lıḳ 

ṣulṣul üvvegik / ikizleşme üvegik > üvvegik  g sesi T.T’inde y’ye değişmiştir. g>y 

seḥāvet cevmerdlıḳ/kalınlaşma lik > lıḳ 

vużūḥ rūşanlıḳ /kalınlaşma ruşenlik > rūşanlıḳ 

sürdeḳa sarāyuñ ḥavsunda ḥücreler düzmek / z>s havuz >havus 

m>n 

cār ḳonşı / gonşu > ḳonşı 

‘uṣ’ūṣ ḳuyruḳ ṣokunı / soḳumı > ṣokunı 

ḥaşvu doldurmaḳ ve panbuklu ḳaftān / pamuklu > panbuklu 

ḳuṭn panbuḳ / panbuḳ  > pambuk  

füvāḳ ıçḳırıḳ  / ses düşmesi     Ø>h 

ġusl yünmek / yunmaḳ > yünmek 

eḫşā çetel dırnaḳ / incelme çatal > çetel 

mażaġ çeynemek / çiğnemek 

keẓm yutġınmaḳ / yutkunmak 

erlā’ ḳoġayı ṣuya sarḳıtmaḳ / ġ>v koġa>kova 

‘aṭefek señe şefḳat itdi /incelme  sana > sene a>e 

sebt uyumaḳ ve raḥatlıḳ ve eyne irtesi / incelme / daralma  ayna > eyne 

                                                                / a > e  ertesi > irtesi e>i 

raġm ṭopraġ / ötümlüleşme ḳ,ḫ > ġ  torpaḳ > ṭopraġ 

ḥabl büglenmiş ib 

vizru günāh yiki / daralma yükü > yiki ü > i 
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me’yü baġarṣıḳ / daralma / genişleme baġırsak a > ı, ı > a  

mużū’ çeynemek / genişleme çiynemek > çeynemek 

meṣadir çıḳcaḳ yerler 

maṣdūr çıkcaḳ yir 

lübiyā bögrilce / ünsüz türemesi börilce > bögrilce 

 

 

2.24.2.  Ek Değişimi Örnekleri 

 

2.24.2.1.  +rek, +raḳ  

 

Karşılaştırma ekinin oldukça işlevsel olduğu dikkat çekmiştir. İsim soylu sözcükleri 

karşılaştırrak derecelendirir. Derelendirme zarfı çok sözcüğünün anlamsal işlevini 

üstlenmiş görünmektedir. 

miḥyat kiçirek igne /    kiçik+rek 

kürez kiçirek çuval  / kiçik+rek 

mercānet kicirek incü / kiçik+rek 

seri kiçirek çayı / keçik+rek 

eḫfeş keçirek gözlü / keçik+rek 

mıṭred keçirek süñi / keçik+rek 

şükür idicirek id- i-ci+rek 

 ‘ulā yücerek / yüce+rek 

ṣavāb yekrek / yek+rek  
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ifzāl uluraḳ yikirek / ulu+raḳ yik-i +rek 

ekmel tamamıraḳ / tamam-ı+raḳ 

ḳuṣva ıraġraḳ / ıra- ġ +raḳ 

uḫrā ṣoñ +raḳ 

 

2.24.2.2.   Çokluk Ekinin Kullanımı 

 

Türkiye Türkçesinde cansız varlıklar çokluk anlamı bildiriyorsa çokluk eki almazlar. 

Fakat metinde bu durumun aksi örneklere rastlanmıştır. Türkiye Türçesinde bazen 

cansız varlıklara çokluk eki geldiğinde pekiştirme, abartma anlamı katılmış olur. 

 

tedyīn iki memeler / iki meme 

el-ḳudru cem‘i ḳıdr çoḳ çölmekler / çok çölmek 

efkār endīşeler itmek / endīşe itmek 

 

2.24.2.3.   Yalnız Sözcüğünün Durumu 

 

Yalın sözcüğünden türeyen yalnız sözcüğünün metin içinde birkaç farklı biçimde 

kullanıldığı dikkat çekmiştir. 

yürāş yalıñluz  yalıñ+l+uz   

şüzūẕ yaluñızlıḳ yaluñ+ız +lıḳ 

tevaḥḥud yaluñuzlıḳ yaluñ+ız +lıḳ 

münferid yaluñızlanıcı yaluñ+ız +la-n-ı+cı 

urcūf yalınlış  yalın+ l+ış 
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2.24.2.4.  İsim Hal Eklerinin Durumu 

 

miḳṭarat gündegünde gün+de gün+de > günden güne 

 

+De bulunma hal eki anlam olarak ayrılma fakat biçim olarak bulunmadır. İkinci 

bulunma hal eki ise bugün yönelme durum eki anlamındayken bu metinde görev olarak 

bulunma görevindedir. Bulunma durum hal ekinin ayrılma hal ekinin görevini Eski 

Türkçe döneminde ve bazı durumlarda karşıladığı bilinmektedir. Fakat bulunma hal 

ekinin yönelme hal eki görevini üstlenmesi dikkat çekicidir. Metinde bir örnekte 

rastlanmıştır. Bir el yazması olduğu için bunun bilinçli olup olmadığı bilinmemektedir. 

 

vediyyu sidük ṣuvıñda gelen ḳoyuca ṣu / ṣuv+ı+ñ+da Ayrılma durum eki görevinde 

kullanılmıştır. 

nuşūz erye ‘avrat ḳaçmaḳ / er+ye aynı şekide e ynelme hal ekinin ya biçimi de dikkat 

çekicidir ve yine tek örnekle sınırlıdır. 

istevr yukarıdan aşaġa inmek / hece düşmesi    aşağıya > aşaġa 

nevşu aşaġa dutmaḳ / hece düşmesi    aşağıya > aşaġa 

tecles çār giydi ‘avratlar başında ayaġa uruncana dirler / baş+ı+n+da ayrılma hal 

eki görevinde, ur-u-n-ca+n+a yönelme hal eki 

terā’ed ḳarañulıḳdan ditiredi / kara+ñu+lıḳ+dan ayrılma hal eki 

zaḳḳum bir acı ve aġulı boġaza ṭurġan yimişdir cehennemde / cehennem+de 

ṣafā mekkede kemer yapu / Bulunma hal eki anlamsal olarak sıfat yapımında etkili 

olmuştur. 
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2.24.2.5.  Farklı Diğer Ek Kullanımları 

 

ġateşe ḳarañlıḳ / kara+ñu+lıḳ 

recl yayaḳ olmaḳ / yaya+ḳ genel anlamda yayan şeklinde kullanıma sahip olan sözcük 

yayaḳ şeklinde bir isimden isim yapım eki almıştır. 

cebāb aġca erkmek aṣtımaḳ 

 ḳ>ḫ 

ḳ sözcüğünün genellikle ḫ şeklinde bir sızıcılaşmaya uğradığı dikkat çekmektedir. 

te’aşi aḫşam yimeklenmek / ḳ>ḫ 

aṣīl kindiyile aḫşam arasındaġi vaḳt / ḳ>ḫ 

eṣ-ṣurmu mis̠lehu budaḫı kesmek / ḳ>ḫ 

 

 ṣu sözcüğü 

Eski Türkçe metinler sub şeklinde yer alan ve daha sonra –b>w>Ø şeklinde bir gelişim 

göstermiştir. Karahanlı Türkçesi döneminde –w şeklinde olan ve daha sonra Eski 

Anadolu Türkçesinde düşen sesin 16.yüz yıla ait bir metinde ṣuv şeklinde yer alması 

dikkat çekicidir. 

vediyyu sidük ṣuvıñda gelen ḳoyuca ṣu / ṣuv+ı+ñ+da 

māluñ aṣlı dāḫı ṣunuñ aṣlı dāḫı yirüñ aṣlı  / ṣu+n+uñ Türkiye Türkçesinde su 

sözcüğü ünlü ile başlayan bir ek aldığında araya y yardımcı ünsüzü girerken bu örnekte 

n yardımcı sesini alması da ilgi çeken noktalardan birisidir. 

saḳḳa’ key ṣuvarıcı / ṣuv-ar-ı+cı su dağıtan anlamında anlamında kullanılmış ve ṣu 

sözcüğünden yeni bir yapı doğmuştur. 

saḳi ṣıvarmaḳ / ṣu sözcüğü ṣıv şeklini almış –ar fiilleşmiştir. 

Su sözcüğünde çok şekilliliğin olduğu dikkat çekmektedir. 
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 z>s 

z sesi Eski Türkçe metinlerde çok anlamı katmaktadır. Çokluk anlamı olduğu düşünülen 

sözcüklerden birisi de göğüs sözcüğüdür. Sözcüğün ilk biçiminin z gögüz şeklinde z’li 

olduğu düşünülmektedir. Yine ilk metinlere ait bu ekin 16.yüz yıl Türkçesinde yer 

alması dikkate değerdir. 

 

vekzu gögze yumruḳ urmaḳ / gögüz> göğüs 

ṣadr gögüz / gögüz> gögüs 

lecǖc önegü / ön+egü 

‘arūs güyegü ve gelin / güy+egü İsimden isim yapım eki sıfat işlevli 

küfvü dengdeş > deng+deş 

kübād ceger ağrısı /  ciger>ceger  

ṭuba cennetde bir aġacdır kim muhammed ‘a m her ay altında yatar ve budaḳları 

uzayub cemī’ cennet ehliniñ baclarından acar ve gürer 

gür-er gür sözcüğü bu noktada fiil işlevi kazanmış ve geniş zaman ekiyle 

çekimlenmiştir. 

berīd günāhkene derler / günāh +ken+e ken eki +kar eki gibi bir işlev kazanıp isimden 

isim yapım eki göreviyle kullanılmıştır. 

temlīh bir neseyi görmege derler anda gözlek ola / göz+le-k göz sözcüğü üstüne +la 

ekinden sonra k yapım ekini almıştır. Bu da Türkiye Türkçesi açısından bakıldığında 

çok alışılmış bir durum değildir. 

maḥmūd ögilmiş /g>v 

 

2.24.3. Eşitlik ve Küçültme Eki Kullanımı 

 

hüdhüd elci ibiklü / el+ci gibilik anlamında kullanılmıştır. 
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nisyü ḫorca nesne / ḫor+ca benzerlik ilgisiyle kullanılmıştır. 

feles pūl fülīs pūlcaġaz / pūl+caġaz küçültme görevindedir. 

ḫodḫod ḳarıncaġaz / ḳarın+caġaz küçültme görevindedir. 

sülūk yolca gitmek / yol+ca boyunca anlamında kullanılmıştır. 

temeluḳ dilküceklik eylemek / dilkü+cek+lik gibilik anlamındadır. 

tebaṣbaṣ dilküceklik eylemek /dilkü+cek+lik gibilik anlamındadır. 

er’ūy yalıncaḳ / yalın+caḳ gibilik anlamındadır. 

 

2.24.4.  Arapça Etkisi 

 

Sözcüklerde kalınlaşma ortaya çıkmıştır. 

ṣab’ bulmaḳlıḳ bulmak sözcüğünün üzerine getirilen lıḳ veya -mAk eki anlamsal 

açıdan günümüzle karşılaştırıldığında sık kullanılmayan bir yapının ortaya çıktığı 

görülür. Kitabü’l-müsellese’de bu tarz örneklere çok sık rastlanmıştır. 

 

taṭvīḳ baġlamaḳlıḳ 

terşīh tezhīn eylemeklik 

şefşefe ıraḳlamaḳ 

şeffü azalmaḳ ve çoḳlamaḳ 

teks̠ir çoḳlamaḳ 

tevḳīt vaḳtlamaḳ 

istiks̠ār çoksınmaḳ 

müleyyim melāmetlıḳ getirici 
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Türkiye Türkçesinde ince olan bazı sözcüklerin kalın kalın olan bazı sözcüklerinse ince 

olduğu görülmüştür. 

lekmu ertalamaḳ 

enlā yoḳlik 

ġulul ḫıyānatlıḳ 

ġaflet ḫabersuzlıḳ 

ġurbe ġarıblıḳ 

ḥaḳḳa vācıblıḳ hem lāyıḳ hem dürüstlıḳ 

 

2.24.5.  ṭ Fonemi 

 

ṭ fonemi Eski Anadolu Türkçesinde d’ye değişmiştir. Fakat aşağıdaki sözcüklerde ṭ’li 

biçim kullanılmıştır. 

şi’āf ṭaġ başları 

ṣafvāt ṭayancaḳ ṭaş 

şefe ṭudaḳ 

şe’ife ṭaġ başı  

teżaḥhūr gönülṭār olmaḳ 

hüdā dīnde ṭoġrı göstermek 

miżrāh ṭalḳıc 
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2.24.6.  Söz Başında Ünsüz Düşmesi 

 

vehecān ıldırmaḳ 

kevkeb ıldız 

ḳuṭbu ıldız 

füvāḳ ıçḳırıḳ 

ṣakke urmaḳ 

ṣa’iḳa ıldırım 

urulup şişmek 

s̠üreyā ülker ıldızları 

şehīḳ eşeüñ ṣoñ avāzı 

 

2.24.7.  ḳ>ġ, ġ > ḳ değişimleri 

 

ḳalāme ḳalem yonḳası 

ḳav’ deve ḳaymaḳı 

delvü ḳoġa 

ḥadeḳa göz aġı 

el-‘aḳdu kir besten kire baġlamaġ  
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2.24.8.  Diğer Ekler 

 

müdevver yumıru 

tekfīr yuymaḳ / yumak > yuymak 

teḥāzer söz dönderişmek 

temerrüd ayır baş çekmek gögercin gövsi 

gögercin / v > g 

gövsi / g > v 

tebrīd ṣovutmaḳ 

sovuk / soğuk sözcüğü genellikle v biçiminde kullanılmaktadır. Bu dönemde v olduğu 

tespit edilmiştir. 

ākbele ögen ögen gitdi 

bilā esmikmek / eskimek anlamındaki sözcük yalnızca bir örnekte esmikmek / şeklinde 

yazılmıştır. El yazması bir eser olan Müsellese’de bu sözcüğün yazım yanlışlığından 

kaynaklandığını düşünmekteyiz. 

ḫān kerbānsarāy / v > b 

mübādāt parlaşmaḳ 

ıḫtevi kendüyi aḫ tutdı /  iyelik eki kendi sözcüğünde yardımcı ses olarak farklı y 

sesini almıştır. 

abil deve āḫvālin bilici / belirtme eki sözcüğün sonunda belirtilmemiş onun yerine n 

belirtmeyi karşılamıştır. 

żucū’ yanın yatmaḳ 

ḫalāḳ key yarıdıcı > yaradıcı / yarat- > yarıt- 
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ḫalāḳ key yarıdıcı / yarat- > yarıt- 

2.25.  Devrik Yapılar 

 

Devrik cümle yapıları cümlesel unsurlar bölümünde ele alındı. Fakat bu cümle 

yapılarının dışında bir de sözdiziminde kelime grupları bağlamında bazı devrik yapılara 

rastlanmıştır. Özellikle söyleyiş özelliği gibi görünen bu etki ki’li cümle yapılarında 

Farsça’nın etkisini taşımaktadır. Aynı zamanda devrik yapıların söylenişindeki ahenk 

sözcüklerin ezberlenmesini kolaylaştırmaktadır. Bu yapıları ele alacak olursak; 

 

el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla / uşak 

ḳaraṭaşıla ṭolu olan yer 

 

eşkāl el-refāḳu rek başed nezd-i pāy ṭamar ki ayaḳ ḳatında ola / ayaḳ ḳatında olan 

ṭamar 

 

ef’a bir ilandır ki nefesi ṭokunduġı kişi öle / nefesi ṭokunduġı kişi(yi) öl(düren) bir 

ilandır 

 

dābbe dābbetü’l-ārż ki dört ayaḳlu / dābbetü’l-ārż (olan) dört ayaḳlu(dur) 

 

siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid / balçıḳdan ol(an) hem kiremid(den) 

(olan) ḳatı ṭaş 

ef’a bir ilandır ki nefesi ṭokunduġı kişi öle / nefesi ṭokunduġı kişi(yi) öl(düren) bir 

ilandır 
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siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid / balçıḳdan ol(an) hem kiremid(den) 

ḳatı ṭaş  

leclehe eylemek dirler ve dāḫı sözü yaramaz döndürmege dirler aġızdaki loḳmā / 

sözü aġızdaki loḳmā (gibi) yaramaz döndürmege dirler 

 

taḫalḫul bir nesne ziyāde olub aranmaġa derler ḫāricden nesne żam olmadan / 

ḫāricden nesne żam olmadan bir nesne(yi) ziyāde olub aranmaġa derler 

 

tülaḳḳi ḳarşılarsın sen / sen ḳarşılarsın 

tekellüm ceriḥātlarsın sen / sen ceriḥātlarsın 

üdri vir sen / sen ver 

acebtü ḳabul itdüm ben / ben ḳabul itdüm  

itteḳı saḳın sen / sen saḳın 

irḥal güç sen / sen güç 

eḳılli az it sen / sen az it 

nebiyyü peyġamber kitāblu / kitāblu peygamber 

müsemma av urulmış / urulmış av 

ẕerbü tīz pek / pek tīz  

bezel yarmaḳ yir / yir yarmaḳ  

bezel virmek mürüvvet / mürüvvet virmek  

maḥṣud ekin biçilmiş / biçilmiş ekin  

el-ḳaviyyü zemin-i ḫāli ez-nebāt boş yir otdan / otdan boş yir  

raḫīḳ açmaḳ saçını / saçını açmaḳ  
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ertaḫtiyet feraḥlık ‘aṭādan gelen / ‘aṭādan gelen feraḥlık  

ıġşevşebe otlandı ziyade / ziyade otlandı  

el-’aẓẓu ‘alef şuter dāden ez-culle’i ḫurmāve ġayr deveye ‘alaf virmek ḫurmā 

yapraġından ḳavṣ/ deveye ḫurmā yapraġından ḳavṣ‘alaf virmek 

el-biz’u şumār ez sitābeheft işmār itmek üçden yidiye varınca / üçden yidiye varınca 

işmār itmek 

er-risülü ġāret kerden bā hesteki yaġma eylemek ar ḫınlıġıla / ar ḫınlıġıla yaġma 

eylemek 

 

Şeklindedir. Sözcüklerin bazı durumlarda devrik verilmesi aynı zamanda gelişigüzel, 

konuşma diline yakın bir hava da oluşturmuştur. Ki ve kim’li birleşik cümlelerinde 

temel cümlenin yan cümleyi özne ilgisiyle bağladığı dikkat çekmiştir. Bu da madde başı 

sözcüğün özne durumunda olmasından kaynaklanmaktadır. 

 

2.26. e Foneminin Yazılışı 

 

Kapalı e foneminin yazılışı tartışmalı bir meseledir. Kimi araştırmacılar, e foneminin 

birincil olduğunu ve bazı nüans farkları olduğunu düşünürken bazı görüşler de Yenisey 

yazıtlarındaki kapalı e foneminin yazılışına verilen farklı simgeden dolayı bu iki sesin 

yazılışında bazı farklılıklar olduğunu ortaya kaoymaktadır. Kitabü’l-müsellese’de de e 

foneminin yazımı konsunda iki farklı usul uygulandığı görülmüştür. Birincisi kapalı e 

fonemini göstermek için harekeler kullanılmıştır. e foneminde ise, herhangi bir 

harekelendirme yapılmamıştır. Aşağıda bu örneklere yer verilecektir. 
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2.26.1. Kapalı e (ė) Fonemi 

 

‘āc fil kimigi 

‘atebu işik 

‘avd giri dönmek 

‘ırāen yiryüzi 

’avāṣıf sām yili 

ablaḳ ḳarayile aḳ elceye dirler 

acebtü ḳabul itdüm ben 

aġaẕẕu ṭalaraḳ dimekdir 

aḫmās bişde bir bişde bir 

aḳvāl itmekler 

arẓ yir 

bāliġ erliġe yitişmek 

bāliġ yitişici 

bāliġat ‘avratlıġa yitişmek 

belā itmek 

berzaḫ ölümden ḳıyāmete varınca dirler 

cedde biglik 

cemḥ ivmek  

cemūḥ ivici 

cerd yini 

dendāne dāne dirmek 

ebhel ardıc yimişi 

edrīs sebaḳ virmek 

effez yiliñsiz oḳ 

efkār endīşeler itmek 

ekā’me kiñ itdi 
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el-bāḳiyātü’s-ṣaliḥat biş vaḳt namāz      

el-biz’u şumār ez sitābeheft işmār itmek üçden yidiye varınca 

el-feḫa fakīr itdi 

elḥamdülillah şükr allah içün dimek 

el-kelāü kiyāh-ı çerāgāh otlaḳ yiri 

el-ḳıṭ’u sā’at-i ez-şeb giceden bir sā’at 

el-ḳublu būse-i dāden   būse virmek 

el-merru enallāhü ‘alemdādā dimekdür 

el-ṣırratü şebī serd gice-i ṣovuk 

emhil sen mühlet vir 

enşe’e itdi  

er-reḥā beyaban-ı firāh giyik yabān yazı 

esā’e yaramazlıḳ itdi 

eṣadduḳ ṣadaḳa virmek 

es̠mār yimişler  

es-ṣabā bād-ı şarḳ şarḳ yili 

es-ṣullu gūşt kende yimiş et 

eş-şimūl bād yil 

eş-şumūl memerāvār sīden dükeline irişmek 

ette ġalebe itdi 

eṭ-ṭılsü ḳitāb-ı sütürden yir ḳazımaḳ 

eyne’a ḫaḳḳı yirine yetürdi 

eytese yumşaḳ itdi 

eyyāmü’l-teşrīḳ üç gündür anda ḳurbān iderler 

ezedre terk itdi 

ġābe mişe 

ġaşu öñi getmek 

ġudevv irtelemek 

ġudevv irtelemek  

ḫāmis bişinci 

ḫamsete biş  

ḫaṣṣu ilci dōstlıġı 
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ḥaşşu ot dirmek 

ḫāṭır fikr idici 

hāyir ivci 

ḥaẓūr ḥaẓır iylemek 

hetfu avāz virmek 

hezzu ivmek 

ḫınṣır ṣirçe barmaḳ 

ḥikmet işi yirli yirinde işlemek 

ḫilāfet kimse yirine durmaḳ 

ḫul’ kābini gine virib ṭalāḳ olunmaḳ 

ḥutye çoḳ yiyci 

hücū’ iymek  

ibrār aşikāre itmek 

īdā’emānet virmek 

īfā’dişirmek 

ifāde fāyide virmek 

ifrāṭ ḥadden tecāvüz itmek 

iġāre il urmaḳ 

iġās̠e feryād iriştirmek 

iktā’den ṣu bir dürli çekildi dimekdir 

ilḥāḥ tiz dimek 

ilticā yitişmek yitişmek 

imbāre yir sürmek 

indās maḥv itmeklik  

irās̠ meyitden bāḳi virmek 

irhāḳ düşvār itmek 

iskār mest itmek 

isteḳẕa nihāyete yitişdi 
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istenbe ḥaber virdi ‘avađ virdi 

isteva beraber öldi iṣabet yitişmek 

istivlād ümmü veled idinmek 

iynāsu üns dutmaḳ dāḫı şāẕ iylemek(ayrı dutmak) 

ḳandil sirçe ḳanaldı 

kesru ṣamıḳ ve kesire dimek 

kirbās ketan bizi 

kīse-i sīm gümiş kise 

kürsū’ yilek 

meġaze ḳurtulcaḳ yir hem ṣaḥra’ 

menżūd taze yimişler dirilmiş 

menżūd taze yimişler dirilmiş 

merd erk yimiş 

mu’ād giri döncek yir 

mücāhid ġazā iyleyici 

nefīs tuz iritmiş 

neżīdu taze yimişler 

rabbi azıḳ virici 

rāviye rivāyet idene derler 

reşvu rişvet virmek 

rezzak key rızḳ virici 

riyāḥ yiller 

rübūbiyyet bisilemek 

rüc’a giri döndürmek 

sabā maġrib yili 

ṣādḳ girçek 

ṣamḥāi ḳatı yir 

ṣarīḫ ḳurbān idici 

seb’ yedi eylemek seb’ate yidi 

seb’ate ve seb’in yitmiş yidi 
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sebt iyne irtesi 

ṣıddıḳ key girçek 

ṣıdḳ girçeklik  

şe’b virmek daġıtmaḳ 

taḳḳı perhiz idici 

ṭal’ yimiş 

tāriḫ yil belirtmek 

taṣrīḥ aşikār itmek 

tāybü tevbe idici 

te’aşi aḫşam yimeklenmek 

teberrü’vācib olmadan virmek 

tebevvul işmek 

tedāruk yitişmek hem añlamaḳ 

teḥāmül ḥamle idişmek 

teḫfīf yiniltmek 

temeṭta girinmek 

tenfīs mühlet virmek 

tenkīḥ nikāḥ itmek 

terbiye bislemek 

tereddüd giri dönmek  

tesmiye ad virmek 

tevessül yitişmek   

ṭūfān ulu sil 

ṭurūḳ gice gitmek 

tübun ṣaman virmek 

usbū’mefşekim yidi gündüz 

vaṣṣiyedu işik hem ev öñi 

vesīd işik 

vizru günāh yiki 

zaḥḥu yilmek 

żav’ irkek bayḳuş 



123 
 

żayvān irkek kedi 

zuḫāc sirçe 

 

2.26.2. Açık e Fonemi 

 

Kapalı e fonemi harekelendirilirken açık e foneminde herhangi bir imla özelliği yoktur. 

Dikkat çeken noktalardan birisi bir sözcüğün metinde iki şekilde de var olmasıdır. Yani 

hem harekeli ė okunması hem de aynı sözcüğün başka bir yerde e okunmasıdır. Bu da 

bir geçiş sürecini düşündürmektedir. Metinde kapalı e foneminin yazılışındaki yoğunluk 

dikkat çekmiştir.  

 

āler eridmek hem enallāhür-rakīb demekdür 

berīd günāhkene derler 

berīd name alırcıya dāḫı peyke (postacı) derler  

cedīd yeñi 

cüblik müşriġe derler 

derru derest maḥv itdi yoḳ etdi 

eba ḫaber rivāyet etmeġe derler 

ecdā verdi 

es̠er iḫtiyār etdi 

erṭā ṭabāḳlarıñ gün boyaycak aġacına derler 

etḳane muḥkem etdi 

her’u evmek 

ḥivāye dermek  

istevḳade yeliklanmaḳ ṭalep etdi 

istiġāse müdded ṭalep etdi 

istihlāl oġlān ṭoġduġı vaḳtın evvel ṣavtına (ses) derler 

ḳaṭfu yemiş dermeḳ 

ḳavt ḥācetce yemek 

ḳılādet boncuḳlarun eyüsine derler 
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ḳıṭfu yemiş 

küniyet ebū falāniye ibn-i felān demekdir 

ma’aẕzallahūte’ala eudubā demekdir 

me’d yer dökümli 

meb’aret deve çökeçek yer 

merāu şek edişmek 

meşriḳ gün doġcaḳ  yer 

muġīs̠ feryād erişdirici 

mü’min gerçekleyici 

mükāteb şol ḳūla derler ki yeyile veya bir miḳdār aḳçeye kesilmiş ola 

münāsebet muvafaḳat edişmek 

niṣābu zekāta yetişmek 

şām ebū asm ‘a m hem şehr-i demek 

şekūr kabul edici 

şemlile enmek 

taḫalḫul bir nesne ziyāde olub aranmaġa derler ḫāricden nesne żam olmadan 

te’ned inkār etdi 

tehlīl lā ilāhe illāllāh demek 

tehzār iẓhār etdi  

telhīn telḥīn lafż derler 

temlīh bir neseyi görmege derler anda gözlek ola 

ẕiyā dermege derler 

 

2.27.  Eş Anlam 

 

Eş anlamlı sözcüklerin verilişinde Arapça karşılıkla Türkçe karşılık aynı ise; gine 

şeklinde verilmiştir. Bunun yanında ya’ni sözcüğü de aynı işlevde kullanılmıştır. İkinci 

anlam olarak verilen sözcük ve bağlacıyla karşılanmıştır. Gine sözcüğünün kullanım 

yoğunluğu Arapça, bazen Farsça, sözcüklerin tamamen 16.yüzyıl Türkçesinde etkin bir 

şekilde kullanıldığını göstermektedir. 
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2.27.1. Eş Anlamsal Yapı Olarak Gine Karşılığı 

 

el-cenīn ārzū gine arzu 

el-ġıllü kīne gine kīn 

el- ḳıṣṣatü kıṣṣa gine ḳıṣṣa 

el-berru beyābān gine yābān 

el-bülā u mekrūh gine mekrūh 

el-cürmü günāh gine günāh 

el-esru esīr gine esir 

el-ḥabbü dāne gine dāne 

el-ḫırḳu ẓarīf ve dānā gine ẓarīf ve bilici 

el-ḥibbu dōst gine dōst 

el-ḫurḳu cāhil gine cāhil  

el-ḳudemu ḳadīm gine ḳadīm 

el-mehru kābin gine kābin 

el-mirretü ḳuvvet gine ḳuvvet 

el-münnetü ḳuvvete gine ḳuvvet 

el-rabbü ḫuḍāvend tañrı te’āla 

el-sıḳṭu ‘adl ü dād gine ‘adl dāḫı dād 

el-üs̠rü nişān gine nişān 

el-veddü miyḫu ve ārzūmendi gine miyḫu ve ārzūmandlıḳ  

el-verdü gül gine gül 
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el-vicdü āfet gine āfet 

el-viddü dōst gine dōst 

el-virdü nemāz vü du’ā ve betā(put) ki her rūz āyed gine namāz dāḫı du’ā dāḫı 

bürüstme ki her gün gelür 

er-rab’u menzil gine menzil 

es-simru mīḫ gine mīḫ 

eş-şemūl şerāb gine şarāb 

eş-şiklü nāz ve ḫırāmīden gine naz dāḫı ṣalınmaḳ 

gine ẓarīf ve bilici 

itde’ gine değmedi 

 

2.27.2. Eş Anlamsal Yapı Olarak …ve… Karşılığı 

 

‘azm süñük ve kemük 

cem‘-i fevād bit-türki ḳalb ve gönül 

cenān göñül ve ḳalb 

ceyş çeri ve ‘asker 

cidden ḳaṭ’iyyen  ve külliyān 

deft cānīb ve ṭaraf 

ey üzeyyinü bit-türki bezenmek ve ṭonanmaḳ 

ḥacm mikdār ve çüs̠s̠e 

ḫuşū’ ḳorḳmaḳ ve alçaḳlıḳ 



127 
 

iḥmāl ḥamallıḳ eylemekler ve yükünmekler hem yidekler 

ḳusūr eksiklik ve ḳıṣalıḳ 

mehvet cān ve rūh 

nehr ırmaḳ ve çay 

nesaḳ ṭarīḳ ve yol  

nu’as nevm ve uyḫu 

ru’ ḳalb ve göñül 

sām ölüm ve ecel 

taḳnīn dizmek ve düzmek 

veḫīm gün ve yevm 

yebītu aḫşamlar ve giceler 

 

2.27.3. Eş Anlamsal Yapı Olarak ya’ni Karşılığı 

 

a’ṣāb cem‘-i aṣab ya’ni sinir 

beḳḳ üvez ya’ni at siñegi 

beḳḳ üvez ya’ni at siñegi 

ebṭāl şucā’(cesur) ya’ni bahadır 

enhār cem‘-i nehr  ya’ni azmaḳ 

ezyal cem‘i zeyl ya’ni etek 
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2.27.4. Eş Anlamsal Yapı Olarak hem hem bağlacı 

 

Genellikle eş anlamlı sözcükleri belirtmek amacıyla kullanılmıştır. 

 

cüdetü yol hem ḫāṭ 

eşref eyüler ve hem ululer 

ġurūr aldatıcı hem şeyṭān 

ḥabl yüñ hem ib 

ḥaddu ḥad vurmaḳ hem sınır 

ḥarṣ kesmek hem yarmaḳ 

ḳārib yaḳīn hem ḥıṣm 

leẓā yaḳmaḳ hem ṭamū 

ne’amu deve hem ṣıġır hem ılḳı 

vaṣṣiyedu işik hem ev öñi 

 

2.27.5. Eş Anlamsal Karşılık Olarak Satıraltında Verilen 

Fakat Bugün Arapçası Türkiye Türkçesi Söz Varlığına 

Yerleşmiş Sözcükler 

 

Bazı sözcüklerin 16.yüzyıl Türkçesinde karşılıkları verilmesine rağmen günümüzde bu 

sözcükler tamamen Türkçede kanıksanmıştır. 16.yy’a baktığımızda bu sözcüklere 

karşılık verilmesi henüz bu sözcüklerin Türkçesine yerleşmediğini göstermektedir. 
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‘aded ṣayu 

‘afv ṣuc baġışlamaḳ 

‘ārif bilici 

‘aṣā deġnek 

‘aṣr zaman 

‘iḳlīm iḳlīm 

‘iṣyān günāh  

‘umre taṭū’ ḥāc 

āfiyet rāḥatlıḳ 

āḫiret cennet hem ṣoñ 

belā’u ẓaḫmet hem la’net ṣanmaḳ 

cild deri 

devā dermān 

fakīr yoḳsul 

fāre ṣıcan 

ġanīmet kaffār māl 

ġıdā yiyecek 

ḥamd şüḳr hem övmek 

ḥāmile gebe 

ḥāmile yüklü  

ḫancer f hem soġılıḳ bıçaḳ 

ḥarb cenk ṣavaş 
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ḫarc ucuz hem ḫarāc 

ḫatm müḥürlemek hem ḳurān tamam eylemek 

ḥiddet şiddet 

ḳadru  ḳıymet olmaḳ hem ölcmek 

ḳal’a ḥiṣār 

ḳalb döndürmek hem göñül 

ḳārūn ḳarun 

ḳaṭrān ḳaṭrān 

kitāb kitāb 

kurbān kurbān 

ḳuvvet ḳuvvet 

melek ferişte 

mesel hikāyet ḳıṣṣa 

millet dīn 

 mütevekkil  kimse yirine diñilmiş 

müvekkil kimse yirine dinilmiş 

naṣīḫat ögüt 

ne’nā’ na’ne 

rakīb gözci 

recm sögmek hem ḳarış vurmaḳ hem ṭaşıla depelemek 

reyḥān reyḥān 

rızḳ yencek nesne 
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rūḥ cān hem bir ferişte 

ṣadā yañku 

sikke aḳce sikkesi 

s̠üreyyā ülker 

ṭama’ ṭama’ 

ṭarḫūn terḫon 

ṭavr ḥāl 

tedāruk yitişmek hem añlamaḳ 

tekrar telāmuḳ hem tekrar 

temām tamamlıḳ  

tems̠īl beñzemek hem olmaḳ 

veli’ ṣaḥib 

żārb urucı döġuci 

zekki ‘āḳıllı 

żerāfet nāziklik 

ẕerre toẕ daġıtmaḳ 

żıddu nesnenüñ ‘aksi 

ziyā nūr şu’le 

ẕürriyete erler nesli 
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2.28. Bağlama Görevli Sözcükler 

 

 

Kitabü’l-müsellese’de bağlaçlara oldukça fonksiyonel görevler verildiği saptanmıştır. 

Bağlama görevli sözcükler yalnızca bu görevle değil aynı zamanda madde başlarının 

diğer anlamlarını belirtmek amacıyla da kullanılmıştır. Bazı noktalarda bugünkü 

kullanımlarından farklılık da göstermektedir. Örneğin; hem hem bağlacı bu açıdan en 

işlek olanlarında bir tanesidir. Birinci, ikinci anlamları; aş anlamlı ve zıt anlamlı 

sözcükleri birbirine bağladığı görülmüştür. Modern sözlükçülük anlayışında diğer 

karşılıklar sayı numarasıyla verilirken Kitabü’l-müsellese’de bu karşılıklar bağlaçlar 

yardımıyla sağlanmıştır. 

 

2.28.1.  Hem…hem… Bağlacı 

 

‘adun deñiz hem cennet hem bir yire baġlamaḳ 

‘ārız taze olan hem bulut 

‘ināyet degmek hem ṣaḳlamaḳ 

bedāyet işi evvel hem rūşenlıḳ beġi günāh  eylemek hem zina ḳılmaġ 

demdeme ḳapılmaḳ hem ḳaḳımaḳ hem helāḳ eylemek 

fe’aleḳu sehir hem ceḫennemde bir deredür 

fecru ṣuyı aḳıtmaḳ hem irte nāmazı 

fetīl burulmuş hem çekirdek hem levs 

fevk üst hem artmaḳ 

fıtrat müslimānlıḳ hem ṣadıḳ fıṭr 

firdevs bostan hem açmaḳdır kim oñda ehl-i cennetiñ naṣībi vardır 
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fūm buġday ṣarımsaḳ hem elhek 

furḳān ḥaḳḳı bāṭıldan ayırmaḳ hem ḳurrān8 

ġabru tuz hem ḳalman hem gecmek 

ġaddu irte hem kıyāmet güni 

ġarż ṭoldurmaḳ hem boşalmaḳ hem arzu hem nişān 

ġasāḳ ṣevḳ hem ḳoḳar 

ġulām ḳūl hem oġlan 

ġurfe bir el ṭolu ṣu hem yüce yir   

ġurūr aldatıcı hem şeyṭān 

ḥaḳḳa vācıblıḳ hem lāyıḳ hem dürüstlıḳ hem vācib dürüst  

ḥāmal ḥamal iylemek hem yüklenmek hem yük 

hayye ḳabīle hem diri ‘avrat hem yalan 

hefvet ḫiṭāb eylemek hem açmaḳ 

ḥicr ḳoltuḳ hem ḥarām hem ‘aḳıl hem semūd ḳavminiñ yarenleri 

ḳabīl pāyenden hem ḳābīle hem dürlü 

ḳad taḥḳīḳ hem evmek 

ḳadru  ḳıymet olmaḳ hem ölcmek 

ḳalmu ḳalem hem ḳaraġlıḳ 

ḳarżu demek hem ödünc 

ḳaṣāvet ḳatılıḳ hem gecmez aḳce 

kāsibet el hem ayaḳ 

ḳudūn seferden dönmeḳ hem yerine gitmeḳ  
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ḳufūl sefer eylemeḳ hem ḳorumaḳ 

kurbet toz hem ġuṣṣa 

külfet zaḥmet hem oġul ḳız ‘avrat 

laṭīfe lāf hem iyi latīfe 

leẓā yaḳmaḳ hem ṭamū 

lūgūb zaḥmet hem ḫalḳ 

lübbü ‘aḳıl hem çekirdek ici 

maḥāllu encek yir hem maḥal 

meddü çekmek hem düşmek 

men kimse hem ṣormaḳ eger dimek 

mes’ūl ṣorulmış hem dinilmiş 

mescid mezked hem mescid edcek yir5 

mevāli cem‘ hem ḳūl hem ulu 

mirfaḳ söykenecek nesne hem dirsek 

müntehi baġlanıcı hem diñlenici 

nāru od hem ṭāmū 

naṣbu degmek hem ḥarf üstün eylemek 

naṣṣu ḳaldurmaḳ hem aşikār etmek hem delīl etmek 

ne’amu deve hem ṣıġır hem ılḳı 

nebaḳu ögün hem yazmaḳ 

necmu hem ıldız hem ot hem ḳurān ayeti 

neḥās baḳır hem dütün 
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nesfu ḳoparmaḳ hem ṣormaḳ 

neslu idmek hem oġul ḳız nużūl boya çıḳmaḳ 

ramaḳ ḳatı çaḳmaḳ hem ṣoñ 

recā’ ummaḳ hem ḳorḳmaḳ 

ref’ ḳaldurmaḳ hem ayrılmaḳ 

revḳ duruluḳ hem aḳmaḳ 

reyyu atmaḳ hem sökmek 

rikāb binilmiş deve hem üzengü 

seb’ yırtıcı hem arslan 

semen semiz hem başlulıḳ hem ḳaḳımaḳ 

senem hörgüc hem yüce 

sennü tiz eylemek hem ṣu dökmek 

sinūr kedi hem ulu 

sülm müsmānlıḳ hem ṣulḫ eylemek 

şeṭaṭ yalan hem ẕālim 

vaylu vāyli dimek hem cehennemde bir ḳatı ‘azab yiridir 

vesem daġılmaḳ hem ‘alāmet eylemek 

vesḳu girü eylemek hem altmış ṣāġ 

zefīr ġuṣṣalu avāzı hem inildisi hem eşkiñ atik avāzı 

ẕimme ‘ahd hem boyın 

zuḥrūf bezek hem altun 

zūrü yakınlıḳ hem meyl 
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2.28.2. ya’ni Bağlacı 

 

Ya’ni sözcüğü de hem hem bağlacı gibi çok işlevseldir. Hem bir açıklayıcı cümle 

görevinde hem de madde başlarının diğer karşılıklarını vermesi bakımından önemli 

görevler üstlenmiştir. Bu yüzden bir tanım içerisinde birden fazla ya’ni ile başlayan 

karşılığa yer verilmiştir. 

 

‘ilāve serler ya’ni yük tamam olduḳdan ṣoñra ḳuzlar …. 

a’ṣāb cem‘-i aṣab ya’ni siñir 

ebrāt cem‘-i ‘ibret ya’ni gözyaşları 

eza  mǖzi ya’ni incidici 

feraġ ḫalā ya’ni ḫali 

ġavāmız cem‘-i ġāmız ya’ni ġüç ve düşvār 

ġullıḳ yapmaḳ ġāmız ya’ni ġüç ve düşvār 

ḫāliye māżi ya’ni gecmiş 

hāne mine’l-hūn ya’ni ża’af 

ḥanke çeñe ya’ni ekek 

ḥarcān ẓıḳan ya’ni ṭarlıḳ 

ḥazāfīr cem‘i ḥazfir ya’ni bölük 

ḥażżı ulu ya’ni ḥıṣe 

ḫıṭām lecām ya’ni uyan 

ḫiyām ḫāyme ya’ni çādır 

ḥizāret akālet ya’ni nāmūzanlıḳ 
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ḥulbe buy ya’ni ḳoḳı ve ḳārġı 

inkebe evvel geldi ya’ni öñü geldi 

ḳadriyye ṭāyife ya’ni bölük 

ḳaṣṣār kizir ya’ni biz aġardıcı 

ḳatād çalı ya’ni budaḳlu aġac 

ḳaṭtu aṣlan ve ya’ni dāyimā 

ḳurā cem‘-i ḳarye ya’ni köy 

maṭārif ṣofılar boynuna aṣacaḳ bize derler ya’ni ridā13 

mefḳūd ma’dūm ya’ni yitmiş  

mes’ūd en baḥtlu ya’ni devletlenmiş 

meṭāyā cem‘-i meṭye ya’ni merkeb 

mirre ya’ni külliyān ve cem‘-i yān 

müşavere müşa’are ya’ni ṭanışmaḳ 

mütevelli yilileyici ya’ni ardınca gelici 

nahil cem‘-i naḥl ya’ni mezheb 

necā cem‘-i necū ya’ni bulut 

nuṭfe meni ya’ni şehvet 

recīm atılmış ya’ni ḳovulmış 

sā’id ḳol el ya’ni ‘aḳı sā’ed vāḳıf 

sādāt müstaḳimāt ya’ni ṭoġrılar 

ṣaduġ cem‘ aṣdaġ ya’ni zülf 

seldā ya’ni ṣulb key .............. 
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semāḥat ḳabāḥat ya’ni çirkinlik 

sevret ḥiddet ya’ni şiddet 

ṣuhūbet ḳızıllıḳ ya’ni ṣabḥ ḳararmaḳ 

şirẕeme bölük ya’ni cemā’at ḳalīle  

taḳamṣu mine’l-ḳamīṣ ya’ni göñlek 

ṭanfese ḳaliçe ya’ni ḥāli 

teveġul ya’ni mübālaġad ve ya’ni şuġul ve ya’ni ….. 

vaḳayı’ cem‘-i vaḳ’at ya’ni ḥādis̠e  

żaḫāmet ya’ni ‘ażim bit-türki ululıḳ 

ẕenāb cem‘ ẕenb ya’ni günāhlar 

zurḳ şifāf ya’ni ildirici 

ẕülāl ṭatlu ya’ni şerbet 

 

2.28.3. …ve… Bağlacı 

 

‘abūs nāḫōş gün  ve tūrşı yüzlü 

‘adl dād eylemek ve eyleyici ve berber eylemek 

‘alāḳa uyuşmış ḳan ve sülük 

‘amālīḳ cem‘ ve nūḥ ḳavm 

‘atīḳ azād ve eski 

‘ayāl cem‘ ve oġul ve ḳız 

‘azm süñük ve kemük 
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‘örf ilk ve ‘ādet ve yüksek yir 

‘ūd bir çalġı ve saz aleti 

‘unvān evvel ve ṣıfat ve uṣul 

’aḳd boġmaḳ ve boncuḳ 

bāl ḫāl ve göñül ve büyük balıḳ 

cezb çekmek ve ḳaldurmaḳ 

ḥamāse yol gizlemek ve bahādurlıḳ 

ḥantem ḳızıl desti ve ḳara bulut 

ḥażāḥir cem‘i ḥeżḥir bit-türki ṣırtlān ve büyük ḳarn 

istinkāf göñül ḳatılıġı ve inkār ve istikrah 

izār dülbend ve çadır ve urbeden 

ḳār‘a ulu belā ve ḳıyāmet güni 

ḳavm il ve ḳimse ḫaṣmı 

ḳazfu atmaḳ ve ayb eylemek 

ḳonūt du’ā oḳumaḳ bir dutmaḳ ve isilmezlik 

lehmu duymaḳ ve yutmaḳ 

maḳaddis ḳubbe-i ṣaḥrā ve mescid-i aḳṣa aldıġı yir 

mesheb ḳara at ve ḥadem çoġ etdi 

mezḳu yırtmaḳ ve süde ṣu ḳatmaḳ 

miḳmaḥ söz dutmaḳ ve baş ḳaldırmaḳ 

mirret ḳuvvet ve barmaḳ ve ṣefer 

mizāde azıḳ ḳoyacaḳ ve ḳırba 
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mübeddü ib ve zincīr ḳatı burmaḳ 

naḳru ürkmek ve ḳuş aġaç dilmek ve dane dirmek 

nāṭıḳ delālet edici ve söyleyici 

neflu ġanimet māl ve taṭavvu nāmaz 

nesaḳ ṭarīḳ ve yol 

nesīm yil ve reyḥ 

nu’as nevm ve uyḫu 

 nuhās duḫān ve dutan 

rābb bisliyici ve ulu kişi ve nesne issi ….. 

rāḳūd küb ve miḳdār 

ru’ ḳalb ve göñül 

ṣabr ḳatlanmaḳ ve acı 

ṣadr gögsin ve evvel 

safsaṭa yaramaz ve ‘abes ve daġdaġa 

ṣagavvu durılmaḳ ve zindelik 

ṣagavvu durılmaḳ ve zindelik 

ṣaḫḫa çaġırmaḳ ve ḳıyāmet güni 

ṣalavāt nāmaz ve raḥmet ve du’a 

ṣalavāt nāmaz ve raḥmet ve du’a 

sebt uyumaḳ ve raḥatlıḳ ve eyne irtesi 

ṣuret merdūm ve ḫor ve ḥaḳīr 

sürādiḳāt ulu çadırlar ve günlük 
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şā’ aşikār ve yayıldı 

tā’dip dünli gün ve tesbīḥ 

te’ahhed ṣaklu ṭutmaḳ ve ḳaṣd etmek 

vaṭar ḥācet ve iḫtiyār 

veliyyü yaḳīnlıḳ ve dōstlıḳ 

vilāü ulaşmaḳ ve dōstlıḳ 

vus’atu giyiklik ve cevmerdlik 

vüddü sevmek ve pūt adı 

żab’ ṣırtlān ve ḳoltuḳ ve belik 

zevc dürlü ve çift ve avrat 

ẕubūl naḳıṣ ve eksilmek 

 

2.28.4. dāḫı Bağlacı 

 

el-ġumru ġāfil ve ebleh gine ġāfil dāḫı ‘akılsız 

el-ġallü kerāni ve teşnigi aġırlıḳ dāḫı ṣusuzluḳ   

el-rifaḳu kerāne ve raḥne-i cūy kenār dāḫı ırmaġın yir pāresi 

es-selāmı durūd ve taḥiyyet esenlik dāḫı taḥiyyet 

 

Ele alınan dört bağlaca da bakıldığında hepsinde de işlevlerin ortak olduğu dikkat 

çekmiştir. Yalnız bir karşılığı olan sözcükler bir bağlaçla verilirken diğer karşılıklar 

bağlaç kullanımıyla ifade edilmiştir. Bunun yanında ya’ni bağlacının açıklayıcı bir 

işleve de sahip olduğu dikkat çekmiştir. 
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2.29. Pekiştirme 

 

Türkiye Türkçesinde pekiştirme sözcüklerin başına b,p,m sesleriyle birlikte ilk hecenin 

tekrar edilerek oluşturduğu yeni heceye denir. Kitabü’l-müsellese’de bu şekilde bir 

pekiştirme örneğine rastlanmamıştır. Bu görevdeki sözcükler metinde herhangi bir 

kullanım alanına sahip değildir. Onun yerine bu görevi bazı sözcükler üstlenmiştir. 

Özellikle katı sözcüğü pekiştirme görevini üstlenmektedir. Bunun yanında; çok, key, 

ziyade, ulu, gayet gibi sözcükler sıfatları derecendiren çok, en gibi zarf görevini 

üstlenmişlerdir. Key dışındaki sözcükler bugünkü kullanımıyla aynı özelikle sahiptir. 

Fakat katı ve key sözcüğü bugün işlevini kaybetmiştir. Özellikle renkler konusundaki 

kullanımı dikkat çekicidir. Bir sıfat tamlaması görevindedir fakat anlamca pekiştirme 

işlevindedir. Örneğin; kara sözcüğünü pekiştirmek için katı kara tamlaması 

kullanılmıştır. Günümüzde ise bu kullanımın yerini kapkara, katı ak; apak veya 

bembeyaz şeklinde işlevsel bir değişime uğramıştır. 

 

‘āṣif ḳatı esici 

‘avıl ḳatı ḳatı aġlamaḳ 

’aymet ḳatı şöhretlü 

maḳhūr key ḥaşm olmış 

allām key bilici 

ciddü ḳatı vuruşmak 

dāheye ulu bela 

dehyu ḳatı incitmek 

ebḥā ḳatı güzel 

edaḳḳu ḳatı keskün 

eḥadde ḳatı ince 
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el-cimāmedu bisyār kerdānīden çoḳ döndürmek 

el-cüvāru āvāz-ı bülend yüce āvāz 

el-ḳudru cem‘i ḳıdr çoḳ çölmekler 

el-külāmü zemīn saḫt ḳatı yir  

ellerü ḳatı ṣavaşcı 

es-seḥāmü saḫtī kermā ḳatı issi 

fāḫire ziyāde baḥālu 

ġaddār key aldıtıcı 

ġarbīb ḳatı ḳara 

ḫalāḳ key yarıdıcı 

ḥālif f ḳatı ekşimek 

ḥandas ḳatı ḳara 

ḥandes ḳatı ḳara gökçe 

ḫarrāṣ key yalancı 

ḥas̠is̠ mübālıġa ḳındırıcı 

ḥavdet gözüñ ḳarası  ḳatı ḳara ve aḳı ḳatı aḳ olmaḳdır 

ḥavvel çoḳ döndi 

hermeret ḳoyu baġırmaḳ 

hezeru çoḳ söylemek 

ḥubbu ḥūm dōst köp dāḫı dōst 

ḥutye çoḳ yiyci 

işhābe ḳatı aḳ 
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ḳamḳām ḳatı şişmeḳ 

laḳvet aġır eñilemek 

mā’şūḳ ḳatı sevilmiş4 

maḥmūd ögilmiş3 maḥmeded alḳış meḥāmid cem‘ muhāmmed ġāyet ögilmiş isim 

muhāmmed ögici 

meddāḥ key eküci 

menbe’ ṣu çoḳ çoḳ çıḳcaḳ yir 

mezmūm ḳatı ḫorlanmış 

miktīr çoḳ söyleyici 

mu’ıṭīr ziyāde ḳoḳucı 

muġallaṭ ḳatı yoġun olmış 

muḳāri’a ḳatı yapışmaḳ 

mübālaġat ziyāde yitişmek 

mübālaġat ziyāde yitişmek mübelliġ ziyāde yetişirüci mübelliġ ziyāde yetişici 

mübelliġ ziyāde yetişici 

mübelliġ ziyāde yetişirüci  

müdhüm ḳatı paşlayıcı 

naḳḳāş key yarucı 

neḳḳād ḳurd ziyāde pak olucı 

nes̠s̠ü ḳatı söylemek 

rābiyyü çoḳ cema’āt 

rezzak key rızḳ virici  
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sehbü çoḳ söylemek 

seḥf ḳatı ṣusamaḳ 

s̠ele çoḳ cemā’at 

semmā’ūn key işidiciler 

sersere çoḳ söylemek 

ṭubā ne gökcekdür 

vebīlü ḳatı gözlü 

yir ḳatı deprenmek 

ẕenūb ulu naṣīb 

ẕerbü tīz pek 

 

2.30. Derecelendirme 

 

Sözcüklerin bazı yöntemlerle metin içeresinde derecelendirildiği veya pekiştirildiği 

görülmüştür. Bu aynı satır içinde veya aynı yapı içerisinde karşımıza çıkmaktadır. 

Anlamsal açıdan bir ilişki söz konusudur. 

 

hirretü kedi hüryeret kedicik / Küçülterek derecelendirir. 

niḳābet iyi kulaḳ / kulağın niteliğini gösterir. 

meskenet faḳīrlıḳ miskin ḳatı faḳīr / fakirliğin derecesini gösterir. 

midrār çoḳ digec  /  derece gösterir 

maḥmūd ögilmiş maḥmeded alḳış meḥāmid cem‘ muhāmmed ġāyet ögilmiş isim 

muhāmmed ögici / övülmenin derecelerini gösterir. 
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keşfu açmaḳ kāşif f keşşāf key acıcı  / derece gösterir. 

kizb yalan kāẕib yalancı kezzāb key yalancı / derece gösterir 

ḳāhr ḫaşm idici ḳahhār key ḳahridici / derece gösterir 

fā’il işleyici fa’āl key işleyici / derece gösterir 

nesne ḳuṣv ıraḳlıḳ ḳaṣṣı ıraḳ ḳuṣva ıraġraḳ / derece gösterir 

 

2.31. Karşıtlık 

 

Kitabü’l-müsellese’de karşıtlık kulanım açısından da bazı veriler mevcuttur. Bu başlık 

altına aynı madde başında birlikte verilen ya da aynı satır içerisinde birbirini bütünleyen 

anlam ilgileriyle karşıtlık kuran örnekleri ele almaya çalıştık. Aynı madde başı 

içerisinde tanımları verilen karşıtlık unsurları bağlaçlarla özellikle de hem bağlacıyla 

verilmektedir. Bunlar aşağıdaki gibi sıralanmıştır. 

 

‘uşuvvu yaḳīn olmaḳ hem ıraḳ 

āklā ben düşman olurun evvera ben dōst olurun 

cevn ḳara cevn aḳ 

el-ḫırḳu ẓarīf ve dānā gine ẓarīf ve bilici el-ḫurḳu cāhil gine cāhil 

fa’ad yitirmek hem yitik bulmaḳ 

isrāḥ gizlemek hem aşiker etmek 

keftu dermek sermek 

levmu yumşaḳlıḳ hem ḫōrlıḳ 

miḳmaḥ söz dutmaḳ ve baş ḳaldırmaḳ 
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mülevvātu gice gündüz 

rehv sākin hem yeksek 

seḥre ṭolmak hem boşalmaḳ 

serrā’e baylık hem ucuzlıḳ 

şeffü azalmaḳ ve çoḳlamaḳ 

 

Yukarıdaki örnekler aynı madde başı karşılında yer alırken aşağıdaki örnekler art arda 

verilen sözcüklerin tanımında birbirini zıtlık yönünden bütünleyen verileri 

barındırmaktadır. 

 

2.32. Olumsuzluk 

 

Kitabü’l-müsellese’de olumsuz yapılara oldukça fazla yer verildiği gözlemlenmiştir. Bu 

durum sağlanırken olumsuzluk eklerinden yararlanılmıştır. Anlamca olumsuzluk taşışan 

bazı örnekler de mevcuttur.  

 

2.32.1. +sXz Yokluk Eki 

 

‘amā gözsüz 

‘ama gözsüzlik 

‘atşān ṣusız 

aḫrās dilsüzler 

aḫres dilsüz  

aḳlef sünnetsüz 
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cemād cānsuz 

ed-dübvetü teşnegi ṣusuzlıḳ 

ekmese ānāsıñdan gözsüz ṭoġān 

el-ḫalfu ḳavm-i bīḫaber ḫabersüz ḳavim 

el-ḫımsu teşnegi ṣusızlıḳ 

el-ḥırretü teşnigi ṣusuzlıḳ 

el-saḳṭu sem veli dād aġu dāhı datsuz 

emred saḳalsuz 

erḳā cem‘-i raḳıḳ bit-türki azadsız 

es-süḥāmu teşnegi ṣusuzlıḳ 

fucā’et eksiz 

heyl ata ana uykusuz olmaḳ 

hürret ḳābinsiz 

iḳnāṭ ümizsiz eylemek 

irticāl fikirsiz söylemek 

kelālet oġulsız ve ḳızsız ve atāsız ve anasız 

keryü ümīzsizlik 

ḳırrıme şol azādesiz derler ḳi mekātib olmaya ve müdebbir olmaya ve ümmveled 

olmaya 

ḳulḳa sünnetsizler 

ḳunūṭ ümizsizlik 

külālü bī-māḍer ü peder şuden anasız dāḫı ebsiz olmaḳ 
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maḫżūd deknesiz 

marc tütünsiz yelik 

mesādi günāhsızlar 

mıḥleb dişsüz oraḳ 

muḥdis̠ abdestsiz 

mücerred ersüz ‘avratsız 

müġcirā’et eñsiz 

mürīd ḫayırsız 

nāhl ṣusuz 

rıḳ azadsız 

s̠ebbec belürs̠iz 

sedel ḳaftān yeksiz giymek 

sedr ġuṣṣasızlıḳ 

seher uyḳusuz 

sülüvvu ġuṣsasızlıḳ 

tefāhed datsuz 

uḫdūs̠e ‘ibretsüz 

ẓamnān ṣusuz 

żarīd anadan gözsüz ṭoġmaḳ 

zeyf geçmezlik 
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2.32.2. -mA Olumsuzluk Eki  

 

‘inīn vetaı idemez kişi 

aḳīm oġul ḳız olmaz er ye ‘avrat 

cür’u durmamaḳ 

fāsıḳ ṣaḳınmayıcı 

faṣm sen bir vecle kesmek dirler ki infiṣāl bulınmaya 

ġabü ḥażır olmamaḳ 

ġılāfe dili dutulmaduḳ cilde dirler 

ḥuret er ki memlūk olmaya 

ḥurż çoġan olmaya 

i’tiyāṭ devā ḫasta olmadan ya’ızlamaḳ 

isrāf olmaz yire ḫarc eylemek 

itde’ gine değmedi 

kebvet kesmez 

ḳırrıme şol azādesiz derler ḳi mekātib olmaya ve müdebbir olmaya ve ümmveled 

olmaya 

le’üme yaramaz itdi 

lecn feṣāḥat üzerine olmayan 

lemmā olmadı demek 

levlā eġer olmasa 

māenfek zāyil olmadı 
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mālāya’ni nesne dutmaz dimek 

māzāl zayil olmadı 

māzāl zayil olmadı 

mechūl bilinmez nesne 

mürd cem‘-i emir ve ṣaḳlı olmayana dirler 

müsrif olmaz yire ḥarc eyleyici 

necm şol ota dirler ki yeriñ üzerine yayıla yuḳarı ḳalḳmaya 

nekru bilmezlik 

safsaṭa yaramaz ve ‘abes ve daġdaġa 

saṭḥ bir yire dirler ki yoḳuş olmaya düz iniş ola 

sü’ü yaramaz 

şeks ḫolıḳ yaramaz 

ta’tīl işlememek 

techil bildürmemek 

yugibbu bir gün olur iki gün olmaz 

zeyf şol ḳalbe derler ki ṣarāf ḳabul etmez ama nācār olur alur 

 

2.32.3.  yoḳ 

 

lemmāla vaḳtaküm yoḳ 

len yoḳ 
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lem yoḳ 

muṣmit ḳarn yoḳ 

mā yoḳ 

ma’dūm yoḳ 

nefyü yoḳ eylemek 

derru derest maḥv itdi yoḳ etdi 

bele yoḳ böyledir demek 

 

2.32.4.  değil 

 

ġāyib ḥażır degil 

lātu değil 

 

2.32.5. Anlamca Olumsuzluk 

 

ye’isu ümīz keser 
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2.33.  Çatı 

 

2.33.1.   Edilgen Çatı 

 

Metide yer alan sözcüklerin tespiti esas olduğu için uzun uzun çatı konusu ele 

alınmayacaktır. Onun yerine, metinden hareketle örnekler üzerinden 16.yy’daki 

durumları konusunda veriler sunulmaya çalışılacaktr. Edilgen çatı l ve n ekleriyle 

sağlanır ve özne işi yapan değil işten etkilenendir. İş başkası tarafından yapılır. 

Kitābü’l-müs̠elles̠e satıraltı bir sözlük olmasına rağmen yoğun bir edilgen yapı 

kullanımı dikkat çekmiştir. 

 

‘azāb acı ve günāh içün deñilmek 

’arb mi’de yuyulmaḳ 

cürāt tizlenmek 

deḥraḥatü yolunmaḳ 

düvvinet tā’lif olundı 

felfelet yerilmek 

fenāe yaḳılmaḳ 

fuḳıd ḳaybolundı 

ġarb gün ṭolunmaḳ 

ġaṭiruse ululanmaḳ 

ġażżu göz oyalanmaḳ 

ġoṣṣa siñmezlik 

güdülmek 
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ḫafżu alcaḳlanmaḳ 

ḥaküm oda yınılmaḳ 

ḥasīd biçilmiş 

i’tidāl dād olunmaḳ hem beraber olmaḳ 

i’tiẓād ḳutlatmaḳ 

i’tizār ‘özürlenmek 

iftirāẓ buyurulmaḳ 

iḫbār söylenmek 

iḥmāl yüklenmek 

iḫtiṣāṣ ḫāṣ olunmaḳ 

iḥtiẓār ḥaẓır olunmaḳ 

iktiḥāl sürmelenmek 

iltiḳāf düzitmek 

imtinā’yıġılınmaḳ 

inzāf esritmek 

istimrād ḳutlanmaḳ 

işkāl beñzenilmek 

izāhir ġālib olunmaḳ 

ḳab’ deñiz görülmek 

ḳabul revā olunmaḳ 

ḳar’u dögüb küfte eylemek hem baş ḳapmaḳ 

ḳarışılmaḳ 
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kilām söylenmek 

ḳuşbaḫ bürülmek 

laḳīṭe yolda bulunmış 

ma’lūm bilinmiş 

mā’mūl arzu olunmış 

mā’żiret ‘illetlenmek 

maġrūş düşünilmiş 

maġṣub ḳapılmış maġżūb ḳaḳınmış maġlūb yiñilmiş3 

maḥbūb sevilmiş 

maḫdūm ḫizmet olunmış 

maḥsūr taṣarrufdan dutulmış 

maḳsūd ḳasd olunmış 

maḳtūl depelenmiş 

māmūr buyrulmış 

māmūr ḳaṣd eylenmiş 

maṭvī dürilmiş 

mażrūd ḳovulmış ma’būd ṭapılmış ma’dūd ṣayılmış 

māzūn destūr verilmiş 

me’ġuvvu sucı baġışlanmış 

medlūl gösterilmiş 

mef’ūl işlenmiş 

meḥcūr men’ olunmış  
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mehmūseyyet ażfı olunmış 

mehrūb ḳaçınılmış 

 memdūḥ ögilmiş 

memlūk meliklenmiş 

mendūk didilmiş 

menḳūr dürtilmiş 

mensūḥ yüzülmiş 

menṣur yardım olunmuş 

merġūb rıġbet olunmış  

merkūb bilinmiş 

merkūz birikinmiş 

merzūḳ yiycek virilmiş 

mesfūḥ dögilmiş 

meş’ūr bilinmiş  

mevcūd bulunmış 

mevdūd sevülmiş 

mevḳūf dürülmüş vaḳf olunmış 

mezbūḥ boġazlanmış 

mezbūḥ boğazlanmış 

mezmūm yaramaz ile anılmış 

mi’āmelet bāzārlanmış müsta’amel ‘amel  istenmiş 

mūde’a mevżu’a ḳonulmış ve terk olunmış 
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muḫalled ebed olunmış merdūd ḳovulmış 

muḥālu ‘aleyh ḥavāle olunmış 

muharrez azād olunmış  

muḥāsebet ṣayılmış 

muḫayyer eylenmiş 

mü’ābbed ebedi olunmuş 

mübdel bedel olunmış 

mücessem f maḥrūm men’ olunmış maḥārim cem‘ muharrem ḥarām olunmış maḥḳūm 

ḳażı olunmış 

müdevven yazılmış 

müfellec seyrek olunmış 

münezzeh arılınmış 

müretteb düzilmiş 

mürsel ṣalıvirinilmiş 

müsemma av urulmış 

müteġayyir bozunılmuş 

müveccel va’deye ḳonulmış 

müvekkil kimse yirine diñilmiş 

neyzu yaḳīnlanmaḳ 

nüzḥat çekinildi 

recīm atılmış ya’ni ḳovulmış 

rukūb binilmiş 
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rutbet düzülmek 

ṣal’ ḳıl yolınmaḳ 

sedde yapıldı 

s̠erre caġlatmaḳ 

söz geçirilmek 

sübüle taḫil başlanmaḳ 

şecen ġuṣṣalanmaḳ 

taḥmīl yükletmek 

taḳlīl azlanmaḳ 

ṭamūr ṣıçırmaḳ 

ṭannu güldürmek 

taṣarruf ṣarf olunmaḳ 

te’addi ẕulm olunmaḳ 

te’aşi aḫşam yimeklenmek 

te’āzet ḳutlandı 

tebeyyüb ziyān eyletmek 

tefazzul ululanmaḳ 

tefennün dürlülenmek 

teġayyüz ḳatışınmaḳ 

teḳaṭṭu’ kesilmek iftilāf eylemek  

teḳaṭṭu’kesilmek 

tenebbüh agāh olunmaḳ 
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teteruh arılanmaḳ 

tetīb beritmek 

tevelli ‘amel virilmek hem dönmek 

tevelli virilmek 

tüsibbüva ṣökülünür 

vaḥi ilhām olunmaḳ 

vehsu ḳovulmaḳ 

vezā’at bozulundu 

yeażẓu uyanılmak 

yu’allaḳ aṣılınur 

yülteḳṭu dinilür 

ẓalle gönderildi ve gölgelendi 

żamīme ḳatılmış 

żamīn ödetmek 

żavvi yaradılmaḳ 

żavvi yaradılmaḳ 

ẕebîh boġazlanmaḳ 

ẕebīḥa boġaẕlanmış 

żıv’ ditretmek 

żıv’ ditretmek 
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2.33.2.  İşteşlik 

 

Edilgen yapılarda olduğu gibi işteş özneler de oldukça fazladır. İşteşlik bir işi birden 

fazla kişinin yaptığı yapılardır. Bu noktada dikkat çeken en önemli nokta bugün işteş 

olarak kullanılmayan bazı sözcüklerin teminde işteş biçimlerinin yer almasıdır. Bunun 

dışında da bir örnekte 16.yy’da işteş değilken bugün Türkiye Türkçesinde işteş bir 

özellik kazanan yaḳınladı sözcüğü karşımıza çıkmıştır.  

 

kād yaḳınladı / yakınlaştı  

 

Burda tersine bir durum söz konusu olmuştur. Bunun dışındaki örnekler de 16.yy’da 

işteşken günümüzde bu özelliğinden uzaklaşan sözcükler yer almış daha sonra da 

işteşliği bugun de devam den örneklere yer verilmiştir. 

 

vifāḳu rāst ulaşmaḳ 

firāḳ ayrılışmaḳ 

ḥamle idişmek 

ḫarşefe ḳımıldaşmaḳ 

ḫıṣām da’valaşmaḳ 

isṭikāk ṭoḳuşmaḳ 

kād yaḳınladı(ters) 

ḳıtāl öldürüşmek 

ḳıvām vuruşmaḳ 

merāu şek edişmek 
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mev’iṭ ögütleşmek 

mev’iṭ ögütleşmek 

mu’āhede ‘ahd idişmek 

muġariḳa ayrılışmaḳ 

muḥācire ayrışmaḳ 

muḥādded men’ idişmek 

muḥāṭara fikr idişmek 

muḥāveret söz dönderişmek 

muḥāyere eyleşmek 

muḥtemil1 ḥamle idişici 

muḳātele öldürüşmek 

muvāfaḳa rāst oluşmış 

mübādāt parlaşmaḳ 

mübaşeret ḳocışmaḳ 

mücāhede‘a dürüşmek 

mücāme’at cem‘ oluşmaḳ 

mücāveret ḳonşılaşmaḳ 

mükālemet söyleşmek 

müḳārenet yoldaşlıḳ edişmek 

mülā’abet oynaşmaḳ 

mülāniyet yumşalışmaḳ 

mülāṭefet lāṭīfeleşmek 
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münāḫale oḳ atışmaḳ 

münāsebet muvafaḳat edişmek 

münāze’a çekişmek 

münāżire cem‘-i baḳışmaḳ 

mürādede dileşmek 

müşāhede ḥaẓır oluşmaḳ 

müşāreke ortaḳlaşmaḳ 

müvāceh yönelişmek 

müvāḫat ḳardaşlaşmaḳ 

niṣābu zekāta yetişmek 

nuzūb ṣorışmaḳ 

redef biñeşmek 

tefābun aldaşmaḳ 

tehayic birbiriyle çekişdi 

teḥāzer söz dönderişmek 

teḳā’ud oturuşmaḳ 

teḳāvül eydişmek 

tenābez laḳablaşmaḳ 

tenāsuḫ yuyişmaḳ 

tenāşür ḳaçışmaḳ 

tezāvur meylidişmek 

tüdāru’e giderişmek 
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2.34. İlgi ve İyelik Ekinin Durumu 

 

Tanımlamalar madde başı karşılığı verilirken tanımdan sonra mastar (-mAk) eki 

kullanılmıştır. Bu örneklerin mevcut olduğu sözcüklerde tanımda bir düşüklük meydana 

gelmektedir. İlgi ya da iyilik eki eksikliği dikkati çekmektedir. 

 

el-’işru āmed şuturān-ı her rūz hergün develer gelmek / hergün develerin gelmesi(ilgi 

ve iyelik eksikliği) 

vebez deve yüki ve devenuñ yüki çoḳ olmaḳ / devenuñ yüki(nün) çoḳ olma(sı) 

nezevān irkek ḥayvān dişi ḥayvāna ḳalḳmaḳ / irkek ḥayvān dişi ḥayvāna 

ḳalḳma(sı) 

musebbiḥe şehādet barmaḳ / şehādet barma(gı) iyelik eksikliği 

żarīd anadan gözsüz ṭoġmaḳ / anadan gözsüz ṭoġ(ulması) iyelik eksikliği

taṭarrūb aḳs urmaḳ / aḳs urma(sı) iyelik eksikliği 

hubūb yil esmek / yil esme(si) iyelik eksikliği 

veclü cemre düşmek / cemre düşme(si) iyelik eksikliği 

ve’va’atu it ürimek / it ürime(si) iyelik eksikliği 

versü yapraḳ ṣararmaḳ / yapra(ġın) ṣararma(si) ilgi ve iyelik eksikliği 

nehşu ilan ṣoḳmaḳ / (si) iyelik eksikliği 

ru’ā’ deve böğürme / (si) iyelik eksikliği 

mübzer toḫum satıcı / (sı) iyelik eksikliği 

ḥannāṭ buġday ṣatıcı(sı) iyelik eksikliği 

temāar ḫurmā ṣatıcı(sı) iyelik eksikliği 
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tevrīt mūsanıñ kitāb(ı) iyelik eksikliği 

ḫirā’etü kuş ṣıçma / (si) iyelik eksikliği 

ḥācem deve aġzıñ baġlamaḳ / (Standart Belirtme eki) 

teṣıddi yüzin dönmek / (Standart Belirtme eki) 

tecerra’ artıb ḳalan içdi (Standart Belirtme eki) 

el-ḳuvā cem‘i –i ḳuvvet ḳuvvetnüñ cem‘i / Modern Türkye Türkçesinde artık 

kullanılmayan fakat E.A.T döneminde oldukça işlek olan ünsüzle biten sözcükten sonra 

gelen bu ilgi eki 16.yy ait K.M’de de bulunmaktadır. 

2.35. İle’nin Kullanımı 

 

İle metinde hem edat hem de bağlaç olarak geçmektedir. Metinde ile’nin bağlanma 

sırasındaki durum üzerinde durulmuştur.  

 

İnce ünlü + ünsüz ile biten sözcüklere +ile, 

Kalın ünlü+ ünsüz ile biten sözcüklere +ıla, 

İnce ünlü+ ünlü ile biten sözcüklere +yile  

Bazı sözcüklere ile, 

Bazı sözcüklere +yla 

Bazı sözcüklerde +ıla 

Bazı sözcüklere +lA 

Bazı sözcüklere de +la+n 
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Bazı smzcüklere bu+n+cı+la+y+ı+n 

Şeklinde bağlanarak çok şekilli bir bağlanım oluşturmuştur. 

 

el-’izzü ködek ki behr çizi firifte şevde oġlanuñ bir nesneyile aldanır ola 

el-‘īr u kārūvān şuter deveyile yürür kāribān 

el-ġaslü çizi ki cāme bāde-i cūyend bir nesnedir ki ton anuñla yurlar 

el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla 

el-żırru düzeni beyek nikāḫ bir nikāḫ ile iki ‘avrat almaḳ 

er-riḥā yek diger ṣulḫ kerden birbiriyile ṣulḫ eylemek 

er-risülü ġāret kerden bā hesteki yaġma eylemek ar ḫınlıġıla 

faṣm sen bir vecle kesmek dirler ki infiṣāl bulınmaya 

ġazab bir şey gücile almaḳ 

ġazab bir şey gücile almaḳ 

iġtirāf āvıcile avıcile ṣu içmek 

iḳlāl ṭaḳatile gitirmek 

iḳtirāḥ gücile istemek  

mezmūm yaramaz ile anılmış 

muṭri kemāliyle medḥ idici 

nā’em zarlıġla çıgırdı 

vehacān mübālaġa ile bildirici 
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2.36. Sözlükselleşme Ya Da Terimselleşme 

 

16.yüz yıl söz varlığını içeren Kitabü’l-müsellese’de yer alan sözcükler zaman 

içerisinde bazı değişimlere uğramıştır. Bu değişimler anlamsal olduğu gibi gramatik 

açıdan da bazı değişimler yaşamıştır. Bunlardan birisi de daha önce ek görevindeyken 

zamanla anlam kazanarak sözlük birim olmasıdır. Bu anlamda Kitabü’l-müsellese’deki 

bazı sözcüler de zaman içerisinde bir kavram alanı kazanmış, bir terim adı olmuş ya da 

gramatik olarak bağımsız bir sözcük olmuştur. Bunun dışında 16.yüz yılda tam 

anlamıyla net bir karşılığı olmayan Arapça karşılıklar da belirlenmiş ve bugün ad, 

kavram veya eylem olarak bağımsızlık kazanmıştır. Aşağıda bu tür örnekler 

sıralanacaktır. 

 

16.yy Türkçesi    >       Günümüz Türkçesi  

beġīz kin dutucu > kinci/kindar 

fuccār cem‘-i fācir yaramazlıḳ idici > yaramaz 

ẕāmil bildügin unudıcı > unutkan 

cenūb ḳıble yili > kıble 

müsāvemet bahā artırmış > pahalanmış 

meşriḳ gün doġcaḳ  yer > doğu 

mu’abber düş yorucu > yorumcu 

münferid yaluñızlanıcı > yalnız 

müste’id ṣaymaḳ işici > sayıcı 

maġribān yazın kışın gün ṭoluncak yir > doğu 

muznib günāh eyleyici > günāh kar 

maġrib gün ṭoluncak yir > doğu 
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ġavvāṣ ṣuya ṭalıcı > dalgıç 

‘ama gözsüzlik > kör 

ṣayīm oruc dutucı > oruçlu 

żarīḳ gözsüz > kör 

żarī’ aġılu ot > zehirli ot 

zelzele yir deprenmek > deprem 

teraḳḳi ilerü gelmek > ilerlemek 

teskīn sakin eylemek > sakinleşmek 

taḳdīm öñ eylemek > öne sunmak 

er-ribābu beçe ki nevāz āyed şimdi ṭoġmuş oğlan  > yenidoğan 

‘amā gözsüz > kör 

el-furḳu taḫsīsī gāh mūy-i ez ser saç ayrılcak yer > alın 

külālü bī-māḍer ü peder şuden anasız dāḫı ebsiz olmaḳ > yetim 

yeḥcim ḥücum ider > saldırgan 

henūh ṭaġda cökmiş yere derler ki anda ṣu cem‘ olmış ola > krater gölü 

ḳıṣāṣ bir kişi bir kişiyi öldürse yirine öldürmege dirler > kan davası  

‘izāye dört ayaḳlu cānavara derler ki kelerden büyük ola ṣoḳdugı adamı öldüre  

> kertenkele                                                          

deffete cildüñ iki ḳanadı > sayfa 

ḥuble yüklü ‘avrat > hamile 

berīd nāme iledici > postacı 

hücūd gecede namāz ḳılmaḳ > teheccüd namazı 
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vāblu iri yaġmur > dolu 

veledu oġul ḳız > çocuk/evlat 

valdān ata ana > büyükanne 

verīdān iki ṣolıḳ ṭamarı 

nāfile oġul oġlı ve ḳız ḳızı > torun 

nāzi’āt cān çekici ferişetehler > azrail 

nācizet buluġdan ṣoñra biten diş > yirmilik diş 

nefās̠et sihr idüb ördücü ‘avrat > büyücü 

nafs̠ü siḥr idüb örmek > büyülemek / bağlamak 

mārun burun yumışaġı > kıkırdak 

mā’den ericek yir > mağden 

müsrif olmaz yire ḥarc eyleyici > müsrif 

muġlis pula muḥtāc olucı > meteliksiz 

mürşid ṭoġrı yol gösterici > mürşid 

mücāhid ġazā iyleyici > mücahid 

mücerred ersüz ‘avratsız > dul 

meṭbaḫ bişircek yir > mutfak 

loḳma bir çiynem > lokma 

kināyet bir nesnei diyub ġayrıñ dilemek > kinaye 

feylozof her nesne bilici > filozof > düşünür 

fesīṭ dırnaḳ ṣındısı > tırnak makası 

‘ākir oġul ve ḳız götürmez er ve ‘avrat > kısır 
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ṭalıḳ boş avrat > dul 

ṭabīb raḥmet bilib tīmār idici > doktor 

rākid aḳmaz ṣu   > durgun 

ẕāriyāt uçurucu yiller > fırtına 

ḫilāfet kimse yirine durmaḳ > vekalet > yerine geçmek 

ḥāfīr oġul oġlı hem ḳollaḳcı > torun 

taḳsīm ḳısım eylemek > paylaştırmak 

tebdīl bir nesneyi bir nesneye döndürmek > değiştirmek 

tenevvü’ dürlü eylemek > çeşitlendirmek 

taġrīṭ durub kamil eylemek > olgunlaşmak 

büreke aḳ ṣu kuşı > kuğu 

istiḳbāl gelecek zamānda yönelmek > gelecek 

er-ribābu beçe ki nevāz āyed şimdi ṭoġmuş oġlan  > yenidoğan 

el-ġaslü çizi ki cāme bāde-i cūyend bir nesnedir ki ton anuñla yurlar > deterjan 

el-ġıbru revāni-yi cūy ṣuyuñ aḳmaḳlıġı > akışkan 

 

2.37. Akraba Adları 

 

Metinde akraba adlarına ait sözcükler oldukça sık geçmektedir. Akraba adları 

konusunda oldukça fazla tanıma sahip kültürümüze bakıldığında 16.yy’a ait Kitabü’l-

müsellese’de bugün kullanılan bazı akrabalık isimlerinin olmadığı ya da başka türlü 

ifade edildiği görülmüştür. Örneğin; torun sözcüğünün kullanılmadığı onun yerine oğul 

oğlu ya da kız kızı şeklinde bir kullanım olduğu dikkat çekmektedir. Kadın sözcüğü 
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yerine ise; avrat sözcüğünün kullanılası ilginç bir kullanımdır. Aynı şekilde büyük anne 

gibi sözcükler ata ana, büyük baba ise ata atası şeklinde bir kullanıma sahiptir. Baba 

sözcüğünün hiç kullanılmayıp onun yerine atasözcüğünün kullanılması da yine dikkat 

çeken bir noktadır. Torun sözcüğünün karşılığında verilen oğul oğlu hem kollakçı 

sözcüğü de dikkat çekici bir noktadır. Çünkü evlat, torun kişinin arkasında duran güç 

anlamın ada gelmektedir ve bu noktada kollakçı sözcüğü farklı bir kullanım 

kazanmıştır. 

 

‘ād şeddadıñ ve şerīriñ anası 

‘aḳab ṣoñ ve oġul oġlu 

‘ammet ata ḳız ḳardeş 

‘ammu ata ḳardeş 

‘arūs güyegi 

‘arūs güyegü 

‘ayāl cem‘ ve oġul ve ḳız 

’irsān er ‘avrat 

aḳīm oġul ḳız olmaz er ye ‘avrat 

asḥār ḳaynatalar 

ceddetü büyük ana  

ceddü dede  

ebter eksük hem oġılsuz ḳalan 

ecdād dedeler 

eḥillā’ er ‘avrātları 

el-ceddü peḍer-i peḍer ata atası14ve peḍer-i māḍer dāḫı ana atası 
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el-ḥurretü zen-i azād azāde ‘avrad 

eml oġul ḳız āvrat dimek 

ermel ṭul er hem miskin 

ermiletü ersüz ‘avrat 

evlād oġullar ve ḳızlar 

ḥāfīr oġul oġlı hem ḳollaḳcı 

ḫālet deyeze 

ḫālet deyeze 

ḥalle zevce 

ḥamūh ‘avrat ḥıṣm 

ḫāten güyegü 

ḥavve adamuñ ḥatunu 

hidād dedelik  

istivlād ümmü veled idinmek 

kelālet oġulsız ve ḳızsız ve atāsız ve anāsız 

külālü bī-māḍer ü peder şuden anasız dāḫı ebsiz(babasız) olmaḳ 

muḥıża eri olan ‘avrat 

muḥṣan ‘avrat olan er  

nāfile oġul oġlı ve ḳız ḳızı 

naḥle oġuloġul 

nisāe ‘avrat 

rabbet ögey ana  
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rābbu ögey ata 

rebīb ögey ḳıẕ 

rebyet ögey oġıl  

ṣabi oġlan 

s̠ekel oġulsız ve ḳızsız ata ana 

ṭavāms cem‘-i ṭamis ḥayıż görmiş ‘avraṭ 

valdān ata ana 

validet ana 

vālidü ata 

veled oġıl vaḳu’ mertebeye derler 

zevc dürlü ve çift ve avrat 

zevcet er avrat 

zevceyn er avrat 

 

2.38.  Hayvan Adları 

 

‘āc fil kimigi 

‘aḳreb ‘aḳreb 

‘andelīb bülbül 

‘ankebūt örümcek 

‘aṣfūr serce 

‘uḳḳab ṭavşancıl 
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‘uvā ‘ātya ṭūrna avāzı 

āhyel er ḳuşu ḳırḳ ḳuşu 

ārneb ṭavşan 

bāzi ṭoġan 

bedene ḳarbān devesi 

beyġa ṭūṭi 

buġās̠ yundḳuşı 

ca’fer ṭavşan 

cemel irkek deve  

ceyl ṣırtlān  

ecdel çaḳır ṭoġān  

el-‘aysü alaca deve 

el-ḥamāmu kebūter gögercin 

el-vürdü şutur surḫ ḳızıl deve 

erḳam eke yılān 

esed arslan 

fāre ṣıcan 

feclü irkek deve 

ferḳad buzaġu 

ferus at 

ġarīḳūn katrān köpeği 

ġazanfer arṣlān 
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ġażanfer arslan 

ġurāb ḳarġa 

ḥāmīr eşekler 

ḥayya yılan 

ḥażāḥir cem‘i ḥeżḥir bit-türki ṣırtlān ve büyük ḳarn 

hedīd gögercin 

ḥemāmet gögercin 

ḥimār eşek 

hirret kedi 

hirretü kedi 

hüryeret kedicik 

kāfir ḳara at 

ḳasveret arslan 

kebş koç 

kebşu ḳoç 

kelb it  

kelb it 

ḳırdu maymūn 

kilāb itler 

ḳuḳnāṣ bir hayvanuñ ismidir biñ yıl yaşar bi’l-külliye aḳ olur biñ yıl tamam 

olcaġına yaḳın dört yanına aġaclar cem‘ ider içine girer ḳanatların iki yānına döġe 

döġe bir od ḥāṣıl olur aġaçları dutuşdurur içinde ḳendisi yanar ki kül olur gökden 

bir ……… dāḫı ḥāṣıl …….. ḳaḳnāṣ ……… 
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ḳunġuz kirbi 

ḳuṭāt baġırtlaḳ ḳuşı 

mużafra’ ḳurbaġa yir 

mücmel ḳıṣaraḳ 

na’c ḳoyun 

naḥl bal arısı 

nāḳa dişi deve cem‘-i nūḳ 

nāḳḳa dişi deve 

ne’īḳu ḳoyun avāzı 

nehīḳu eşek avāzı 

nemre ḳaplān 

netīḳ ḳarġa avāzı 

nu’āme deve ḳuşı 

nūn balıḳ 

nü’ām deve ḳuşı 

rādiye ḳırba 

rīm aḳ giyik 

rīş çıyān 

ṣa’vat yunduḳışı 

ṣa’vat yüzer ḳuşı 

saḫlet kuzu 

ṣaḳır çaḳır ṭoġan 
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semek balıḳ 

sereṭān yengeç 

sevdāniyye ṣıġırcıḳ ḳuşı 

sevdāniyye ṣıġırcıḳ ḳuşı  

sibā’ yırtıcı 

sinevver kedi 

sirhān ṣırtlān 

şebe’ tavuḳ 

ṭayr ḳuş 

ufteris yırtıcı cānavar 

vezi’at keler 

vu’ul ṭaġ kicisi 

yerbu’ ṣaḫrā tavşanı 

żā’en ḳoyun 

ża’un ḳoyun 

ża’un ḳoyun 

żab’ sırtlan 

żab’ ṣırtlān ve ḳoltuḳ ve belik 

żabut keler 

żav’ irkek bayḳuş 

żav’ irkek bayḳuş 

żay’am arslan 
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żay’am arslan 

żayvān irkek kedi 

żayvān irkek kedi 

żıfda’ ḳurbaġa 

żıfzār bunamış keler 

ẕūd deve 

zücāc sirce 

 

2.39. İkilemeler 

 

Kitābü’l-müsellese’de seyrek olmakla birlikte bazı ikilemelere de rastlanmıştır. Bu 

ikilemelerden birkısmı günümüzde kullanılırken bir kısmı kullanım alanını yitirmiştir. 

Bu tarz ikilemerin de kullanılması metne söz varlığı açısından zenginlik katmış ve 

metinde ahenk sağlamıştır. 

 

aḥdeyn gice gündüz / kullanım alanı hala mevcut 

ākbele ögen ögen gitdi / kullanımdan düşmüştür. 

‘as’as öñün öñün gitdi ve ḳacan ḳacan gitdi / Yapı olarak kullanım alanı düşmesine 

rağmen anlamsal olarak yerine kullanılan başka yapılar kullanılmaktadır. 

ḳaḥḳarī ḳıçın ḳıçın / n vasıta eki alarak ikileme oluşturmuştur. Ağızlarda yaşamaktadır. 

edbera götün götün gitdi / n vasıta eki alarak ikileme oluşturmuştur. Ağızlarda 

yaşamaktadır. 
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miḳṭarat gündegünde / Kullanım alanı mevcuttur fakat bulunma hal eki yerini 

uzaklaşma hal ekine bırakmıştır. 

yuratallu kese kese / Zarf-fiil eki alarak ikileme oluşturulmuştur. 

2.40. Ey Bağlacının Kullanımı 

 

Bağlaç arasında ey Arapça bağlacı da oldukça fazla yere sahiptir. Direkt olarak sözcüğü 

karşılığına bağlar. Açıklayıcı bir ifade sağlar. Diğer açıklayıcı unsurlara yardımcı 

görevde kullanılmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesinde kullanım alanı kalmamıştır. 

 

‘ıṭr ey ḳoḳu 

’āḳetni ey mena’ni 

bāder ey şer’ 

behā ey el-ḥüsn el-laṭīf 

ebḳa ey ṭalebe 

ey eḫeẕe iẕnān (izin aldı)  

feẓā’at ey esnā’at 

ġallu ey boyuna baġlamaḳ 

ıslāḥ ey eylemek ıṣtılāḥ ey söylemek 

īḳād ey iḥrāḳ 

iḳteḫimü ey deḫale (girdi) 

inḳiyāṭ ey et-tā’at 

is’ād ey baḫtlu eylemek 
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is’ancer ey dökilmek  

istehveze ey ġalebe āḳlate ey ḫaleṣa 

iteyebet(farsça) ey raca’ 

ittece ey teveccüh 

ḳasāmet ey yüzlü olmaḳ 

mesām mahdac ve mesāmü’l-arż naḳıhā ey dilekleri 

muṣṭafa muṣliḥiddīn ey dīn ıṣlāh idici 

münḥanā ey i’tānā 

naṣṣa ey ṣarḥ ey aşikâre 

nīlūfer ey lūfer otı 

nusū’ ey renklemek 

nuzāvil ey neḥāvele 

reḥrāḥ ey ṭarīḳ vāsi’ 

sihām cem‘ sehm ey nasīb 

ṭarriḳat ey yol 

üveşşiḥu ey üzeyyinü bit-türki bezenmek ve ṭonanmaḳ 

vicāhet ey yüzlü olmaḳ 
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2.41. Soru Hali 

 

Kitabü’l-müsellese’de birkaç örnekte olsa soru sözcüklerine rastlanmıştır. Fakat bu 

birkaç örneğin içinde bir soru cümlesinin varlığı ilginç bir noktadır. Genellikle madde 

başlarının anlam karşılıkları verirken açıklayıcı bir anlatım tercih edilir. Burada bir soru 

kalıbının olması metnin çok çeşitli unsurları bünyesinde barındırdığını göstermektedir. 

 

metessü ne vaḳt 

lime nicün 

eted rūne siz bilür misiz 

 

2.42. Yardımcı Eylem Kullanımı 

 

ella ḳaṣd eyledi 

el-mennetü nāmzeden ad vurmak 

er-ru’ā kūş dāşten ḳulaḳ dutmaḳ 

eṭ-ṭıyyü ‘imāret eylemek 

ibāḥa ḫalāl eylemek 

iġās̠e feryād iriştirmek 

isteḳẕa nihāyete yitişdi 

istīdā’emanet  ḳomaḳ 

taḳvā perhiz eylemek 

te’abbüd ḳullıḳ ḳılmaḳ 



181 
 

 

2.43. Atıf Yapma  

 

Kitabü’l-müsellese’de karşılıklar verilirken daha önceki özcüklere atıfta bulunulduğu 

tespit edilmiştir. Özellikle oldukça sık kullanım alanına sahip mis̠lehu hu sözcüğü 

tanımlanan sözcüğün öncesiyle ilgili olarak bilgi verip ona bağlanmakatadır. Bunun 

yanında bir örnekte idrīs key sebeka elçi şeklinde yukarıdaki gibi elçi şeklinde bir 

karşılık vererek bir atıf yapıldığı görülmüştür. 

 

idrīs key sebeka elçi 

mis̠lehu 

 

2.44. Belirsizlik Durumu 

 

Sözlükte sözcükler verilirken genellikle başka sözcüklere atıf yapılmaz ve madde başı 

tanımlanmaya çalışılır. Fakat eşanlamlı sözcüklerse diğerine gönderilebilir. Satıraltı bir 

çeviri olan Kitābü’l-müsellese’de de bazı belirsizlik yaratan kullanımlar mevcuttur. 

Örneğin; tanımda onun kardeşi şeklinde açıklama yapılmış fakat öncesinde ‘’o’’ ile 

bilgi verilmemiştir. Bu durumda tanım havada kalmıştır. Bu da teknik bir kusur olarak 

değerlendirilebilir. 

 

eḫūhü ānuñ ḳardāşı

ebuhu añun atası

yevme’izn ol gün
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nevevhu onu ḳaṣd etdiler

kelā yaş ot kiltā ol iki ‘avrat

eḫūhü ānuñ ḳardāşı 

Yukarıdaki örneklerde de görüldüğü gibi o daha önce işaretlenmemiştir. Bu yüzden 

anlamda bir belirsizlik doğmuştur. 

 

2.45. Tezlik Fiilleri 

 

Tezlik fiilleri fazla kullanım alanına sahip olmamak kaydıyla bazı örneklerine 

rastlanmıştır. Bunlar çoğunlukla vermek / virmek yardımcı eylemiyle kurulmuştur. Bir 

örnekte gelmek eylemiyle kurulduğu görülmüştür. Aynı zamanda iki örnekte edilgen bir 

yapı kullanılmıştır. 

 

ebkā ṣalıverdi  

istirḫā maḳ’adın ṣalıvirmek 

mürsel ṣalıvirinilmiş 

mürsel viribirilmiş 

rehn dutuvirmek 

sāyme ṣaluvirilmiş 

teġāve egleni geldi 
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3. Kitābü’l-müs̠elles̠e 

 

 [1b]1Bismillāhirraḫmanirrahīm 2Kitābü’l-müs̠elles̱e tasnīfü’l-imām ḳıdvetü’l-füzelā 

seyyidü’l-üdebā-i iftiḫḫārü’l-’ulemā-i ḳuṭrub bin aḥmed el-baṣri nevver3 allāhu te’āla 

ḫufrete ve cem‘i hāze’l-kitāb ‘alā sulusete vechü’l-fetḫ ve’l-ẓamm ve’l-kesr el-ġamru 

āb-ı bisyār çok ̣ ṣu el-ġımru kīne gine kin 4el-ġumru ġāfil ve ebleh gine ġāfil dāḫı 

‘akılsuz el-ḥacru dāmen pīr amen göñlek eteġi el-ḥicrū ḫırad ‘akıl el-ḥucru nām-ı 

merdiyyet ādem adı el-cennetü beḫişd uçmaḳ el-cinnetü 5peri gine peri el-cennetü 

siper siper-i ḳalḳan el-ḥabbü dāne gine dāne el-ḥibbu dōst gine dōst el-ḥubbu ḥūm 

dōst köp dāḫı dōst el-mehru kābin gine kābin 6el-mihru ḥub sevgi el-mühre kürra 

ḳulān el-berru beyābān gine yābān el-birru nikūy eyilik el-bürru kendum buġday el-

‘azzu bāñ mürġ der vaḳt-i toḫum dāden kuş avāzı yımrılcak vaḳtinde 7el-’izzü ködek 

ki behr çizi firifte-i şevde oġlanuñ bir nesneyile aldanır ola el-‘uzzu cemā’at siper-i 

rūy aḳ yüzlü cemā’at el-cemāmed āhūden esb at diñlendirmek 8el-cimāmedu bisyār 

kerdānīden çoḳ döndürmek el-cumāmedu miyān çīzi nesneniñ ortası el-raḳḳu āsū ve 

kāġıd giyik dāḫı kāġıt el-riḳḳu bendegi ḳul 9el-ruḳḳu merdi teng-i dil göñül ṭār āz el-

veddü miyḫu ve ārzūmendi gine miyḫu ve ārzūmandlıḳ el-viddü dōst gine dōst el-

vūddü nām būt est büt adı 10el-ellü nīyez ve āvāzlıḳ ……. el-illü yecīden çeşm-i ez derd 

göze derd yapışmaḳ el-üllü ḫoşyāvend ḫıṣım eş-şemūsü esb-i serkeş başı ḳatı at eş-

şimūsü kerden bend boyın baġı 11eş-şümūsü cem‘-i āfitāb güneşiñ cem‘i es-ṣabā bād-ı 

şarḳ şarḳ yili es-ṣıba güvegi oġlanlıḳ es-ṣubā meyl kerden meyl eylemek el-’aẓẓu 

ḫayīden çeynemek el-’iẓẓü bela 12büzurk merdüm-i resīden bir kişiden ulu belā 

yitişmek el-‘aẓẓu ‘alef şuter dāden ez-culle’i ḫurmāve ġayr deveye ‘alaf virmek 

ḫurmā yapraġından ḳavṣ el-saḳuṭ düşnām dāden ve berḳ sögmek virmek dāḫı 

yıldurmaḳ 13el-sıḳtuġra zendike pīş ez vaḳt-i zāyed düşd oġlan el-suḳṭu ‘ayn-ı āteş 

behçed od göz ṣıçramaḳ el-saḳṭu sem veli dād aġu dāhı datsuz el-sıḳṭu ‘adl ü dād gine 

‘adl dāḫı dād 14el-suḳṭu nev’ ez ‘aḳāḳir bir nev’ el-ḥarretü zemin ki başed yür ez sengi 

siyāh yer ki ṭolu ola uşaḳ ḳaraṭaşıla el-ḥırretü teşnigi ṣusuzlıḳ el-ḥurretü zen-i azād 

azāde ‘avrad el-ṣarratu cemā’at-i merdān erenler cemā’ati [2a] 1el-ṣırratü şebī serd 

gice-i ṣovuk el-ṣurretü kīse-i sīm gümiş kise el-ḳarratü şebī serd gice-i ṣovuk el-ḳırretü 

sermā ṣovuk el-ḳurretü rūşenāyī aydınlıḳ el-merretü yik pāre bir pāre 2el-mirretü 

ḳuvvet gine ḳuvvet el-mürrete telḫu acı el-kefru nā-sipāy kerden ispadsızlıḳ eylemek 
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el-kifrü nā-kirdiden duti almaḳ el-küfrü būşīden örtmek es-semru 3fāş şuden āşikāre 

olmaḳ es-simru mīḫ gine mīḫ es-sumru efsāne güften ḥikāyet söylemek eş-şemūl şerāb 

gine şarāb eş-şimūl bād yil eş-şumūl memerāvār sīden dükeline irişmek 4el-cenīn ārzū 

gine ārzū el-cinīnu baḥşūden esirgemek el-cünīn bañ-ı nāḳa dişi deve āvāzı eş-şerbu 

cem‘i şerāb şerābıñ cem‘i el-şirbü nāsīb-i āb ṣudan nāsīb 5eş-şürbü eşāmīden içmek 

el-rabbü ḫuḍāvend tañrı te’āla el-ribbü cemā’at-i ez merdān bir cemā’at erenlerden 

el-rūbbu rūş āb ve mey-i puha bekmez dāḫı şems suci el-ḫarḳu 6dirīden ve burīden 

yırtmaḳ ve kesmek el-ḫırḳu ẓarīf ve dānā gine ẓarīf ve bilici el-ḫurḳu cāhil gine cāhil 

eş-şeklü mānend beñdeş eş-şiklü nāz ve ḫırāmīden gine naz dāḫı ṣalınmaḳ eş-şüklü 

cem‘ eşkāliñ cem‘i 7eşkāl el-refāḳu rek başed nezd-i pāy bir ṭamar ki ayaḳ ḳatında 

ola el-rifaḳu kerāne ve raḥne-i cūy kenār dāḫı ırmaġın yir pāresi el-rufāḳ ḳūhe’i teng 

ṭar ṣoḳaḳ el-ġallü kerāni ve teşnigi aġırlıḳ dāḫı ṣusuzluḳ  8el-ġıllü kīne gine kīn el-

ġullü bendi ki dezkerden künend boyun baġı eṣ-ṣallu āvāz-ı āhū geyik āvāzı eṣ-ṣıllü 

mār ki der rik-i başed ve kirizra bekuşed şol ılan ki ḳum arasında olur dāḫı ısırduġın 

depeler 9es-ṣullu gūşt kende yimiş et el-kelāü kiyāh-ı çerāgāh otlaḳ yiri el-kilāü nigāh 

dāşten ṣaḳlı dutmaḳ el-külā’ü cem‘ kelā el-kelā’ıñ cem‘i el-kelālü künd-i şuden şimşīr 

cenge-i ḳılıc 10el-kilālü ḫayr şuden baṣar göz ḳamaşmaḳ el-külālü bī-māḍer ü peder 

şuden anasız dāḫı ebsiz olmaḳ el-ḳarā püşt arka el-ḳırā mihmānī ḳonuḳlıḳ el-ḳurā 

dīhhā köyler 11ez-zellü belferīden dayanmak ez-zillü rām-ı şuden muṭi olmaḳ ez-züllü 

bezillet-i üftāden ḫorlıġa düşmek el-cevdü nīk bārān bārīden yaġmur eyi yaġmaḳ el-

civdü nīgūy eylik 12el-cǖdü cümerdī cövmertlıḳ el-esru esīr gine esir el-isrü āferīden 

yaratmaḳ el-üsrü pāy-ı beste ayaġı baġlu el-emmetü ḫastegi ve şikestegi ḫastalıḳ dāḫı 

sınıḳlıḳ el-immetü ni’met-i ferāh giñ ni’met 13el-ümmetü güruh-ı merdān erenler 

bölüġü el-ḳummetü ence merdüm-i berhangīrd ol nesne ki kişi aġzından dutar el-

ḳımmetü miyān-ı ser baş ortası el-ḳummetü rüftegi hāne süprindi el-ceddü peḍer-i 

peḍer ata atası 14ve peḍer-i māḍer dāḫı ana atası el-cüddü ḫakīkat girçek el-cüddü 

cāmi-i başed dirīne mansıb-ı ḳadīmden ola el-meddetü devād-i midād mürekkeb el-

middetü rīm iriñ el-müddetü rūzigār zamān [2b]1el-cevār keşti gemi el-civāru 

hemsāyegî ḳonışlıḳ el-cüvāru āvāz-ı bülend yüce āvāz el-meşkü pōst deri el-mişkü 

müşk gine meşk el-müşkü dārūvā ey devā 2el-ṣadḳu rāst u nāle’i ṣaḫt ṭoġru dāhı ḳatı 

iñi el-ṣıdḳu rāsti ṭoġrılıḳ el-ṣudḳu cem‘-i kābin kābiniñ cem‘i er-rabābu nāyzen 

düdikçi er-ribābu beçe ki nevāz āyed şimdi ṭoġmuş oġlan 3el-rübāb ü mey -i puḫte 
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bişmiş sūcī el-’āru neng gine ‘ār el-‘īr u kārūvān şuter deveyile yürür kāribān el-ūru 

bür menkān yalıncaḳlar el-ḫalletü ḫaṣlet-i nīk eyi ḫaṣlet el-ḫilletü 4enç der dendān-ı 

bāzmānd-i ez ta’ām ta’āmdan dişde nesne ḳalmaḳ el-ḫulletü dōsti dōstlıḳ el-ḳaṭ’u 

bürīden kesmek el-ḳıṭ’u sā’at-i ez-şeb giceden bir sā’at el-ḳuṭ’i āb-ı revān aḳarsu 5el-

baẓ’u pāreḥa-yı kūşd et pāreleri el-biz’u şumār ez sitābeheft işmār itmek üçden yidiye 

varınca el-buz’u endām-zen ‘avrat-ı endām eṣ-ṣaġuru kerem ve şikem issi dāḫı ḳarin 

eṣ-ṣıġuru 6ḫāli ez ‘alem ‘alemden ḫāli eṣ-ṣuġuru rūy-i vemis tūci baḳır es-selāmı durūd 

ve taḥiyyet esenlik dāḫı taḥiyyet es-süllāmü senik māy-i ḫurd ḳum dāḫı ḳır es-sülāmü 

ustüvaneḫayi dest ü pāy eliñ ayaġuñ sünügleri 7el-belāü ni’met-i dāden ni’met virmek 

el-bilā u ez mūden ṣınamaḳ el-bülā u mekrūh gine mekrūh eṭ-ṭayyü nūver-i dīden 

dürmek eṭ-ṭıyyü ‘imāret eylemek eṭ-ṭuyyu der nūşten 8el-kelāmu saḫn(süḫan) söz el-

kilāmü ḫastegi ḫastalıḳ el-külāmü zemin-i saḫt ḳatı yir es-seḥāmü saḫtī germā ḳatı issi 

es-siḥāmu tīr oḳ es-süḥāmu teşnegî ṣusuzlıḳ 9el-ḥamāmu kebūter gögercin el-ḥimāmu 

merki ‘üm el-ḥümāmü nām-ı merd ādem adı el-ḥalmü tebāh şüden azmaḳ el-ḥilmü 

bürder bārī yek çekçelik el-ḥulmü hāb-ı dīden düş görmek 10es-sebtü rūz şenbe güni 

es-sibtü na’līnü ‘yāni yemīn na’lini es-sübtü nebāt vü raḫt ot dāḫı raḫt el-‘aḳdu kir 

besten kire baġlamaġ el-’ıkdu kerden bend boyun baġı 11el-’ıḳdu bend baġ er-revā āb-

ı bisyār çoḳ ṣu er-rivā resen ip er-rüvā menzār-ı dīẓār dīẓāre girmek el-bestu 

kösterānīden düşmek 12el-bisṭu şüturmāze dişi deve el-büsṭu cem‘i bisāṭ döşekler el-

’arẕu behen ve ‘arẕa kerden in dāḫı ‘arẕ eylemek el-ırẕu ten-i pāk arı ten el-urẕu 

ḥācet-i reva kerden ḥācet revā eylemek 13el-ḫaṭbu kār iş el-ḫıṭbu zen ḥāsten ‘avrat 

dilemek el-ḫuṭbu cem‘i ḫuṭbeṭ ḫatibiñ cem‘i er-rab’u menzil gine menzil er-rib’u teb 

tit(re)me er-rub’u cehār-ı yek dördüñ biri 14el-’aşru  ‘aded dāşten saġış dutmaḳ el-

’işru āmed şuturān-ı her rūz hergün develer gelmek el-’uşru deh-i yek onda bir el-

mennetü nāmzeden ad vurmak el-minnetü sipās ispaṣ[3a]1el-münnetü ḳuvvete gine 

ḳuvvet el-ḳaviyyü zemin-i ḫāli ez-nebāt boş yir otdan el-ḳivā yek tāresen bir ḳat iplik 

el-ḳuvā cem‘i -i ḳuvvet ḳuvvetnüñ cem‘i el-ḥaccetü ḥac kerden ḥac eylemek el-ḥaccüh 

sāl yıl el-ḥuccüh 2ḥüccet āverden ḥüccet getürmek el-celletü püşkü şuter deve bokı el-

cilletü şuturān-ı büzürk büyük develer el-cülletü cülle-i ḫurmā ḫurmā ḳoṣarası el-

ḫaffü sebk şuden yiyni olmaḳ el-ḫıffü merd-i sebük yiyni az 3el-ḫuffu mǖze edik(çocuk 

ayakkabısı) el-’aḳāru aṣl-ı māl u āb u zemīn māluñ aṣlı dāḫı ṣunuñ aṣlı dāḫı yirüñ 

aṣlı  el-’ıḳāru lāzım giriften lāzım dutmaḳ el-’uḳāru ḫamrun ṣuci eṭ-ṭavā kürüs-i negi 
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açlıḳ eṭ-ṭıvā 4neverdīden dermek eṭ-ṭuvā çāhi başed teverde tamam olmış ḳuyu el-

melikü ārev-i nik şiristen un eyi yuġırmaḳ el-milkü ziyā’ ekinlik el-mülkü pādişāḥī 

beglik el-ġabru 5güzeşten ez cūy ırmaḳdan geçmek el-ġıbru revāni-yi cūy ṣuyuñ 

aḳmaḳlıġı el-ġubru şutur maẓe dişi deve el-ra’yü çerānīden otlamaḳ er-rı’ā  nigāh 

dāşten ṣaḳlı dutmaḳ er-ru’ā kūş dāşten ḳulaḳ dutmaḳ 6el-vecdü endüh yāften ġuṣṣa 

yimek el-vicdü āfet gine āfet el-vücdü firāḫ dāşten geyik dutmaḳ eş-şa’abü kāse bend 

çanaḳ baġı(bezden yapılan ip) eş-şi’abü ḳabīlet bir bölük boy eş-şu’abü 7rāhi-yi 

meyāni dü güh iki ṭaġun arasındagı yol el-feṭru şikāften yarmaḳ el-fiṭru rūze güşāden 

orūç açmaḳ el-fuṭru nev’iyet-i ez-sümārū’ güllerden bir nevi’ el-ḳadru endāze ölcü 

8el-ḳıdru dibek çölmek el-ḳudru cem‘i ḳıdr çoḳ çölmekler el-cermü bürīden ḫurmā 

ḫurmā kesmek el-cirmü cismu her çizi her nesneniñ gövdesi el-cürmü günāh gine 

günāh el-ḳarnu sürüv buynuz 9el-ḳırnu hemsāl yıl dem el-ḳurnu cem‘i ḳarn cem‘i-i 

boyonuzlar el-ḳaṣaṣu ḳıṣa kerden ḳıṣṣa eylemek ḳıṣṣaṣu cem‘i-i ḳıṣṣa ḳıṣṣanuñ cem‘i 

el-ḳuṣaṣu mis̠lehu  ḳıṣaṣ dāḫı o meṣel el-verdü gül gine gül 10el-virdü nemāz vü du’ā ve 

betā(put) ki her rūz āyed gine namāz dāḫı du’ā dāḫı bürüstme ki her gün gelür el-

vürdü şutur-ı surḫ ḳızıl deve el-ḳaṣṣatü günc buçuḳ el- ḳıṣṣatü kıṣṣa gine ḳıṣṣa el-

ḳuṣṣatü rāst mūy der-işān(silik) secinüñ ṭoġrusı 11el-es̠eru rivāyet kerden-i çīzi nesne 

rivāyet eylemek el-is̠rü revāyiş reften-i çīzi nesne revāyiş geçmek el-üs̠rü nişān gine 

nişān eṭ-ṭalsü sütürgan yolmak eṭ-ṭılsü 12ḳitāb-ı sütürden yir ḳazımaḳ eṭ-ṭülsü gürgān-ı 

ḫākister-i renk gül rengiñ ḳarular el-ġaslü çizi ki cāme bāde-i cūyend bir nesnedir ki 

ton anuñla yurlar el-ġıslü giyāh çün uşnān ġısle bir otdur ki uşnān mis̠lehu 13el-

ġuslu ser u ten şusten cem‘i ā’zasıñ yumaḳ er-reḥā beyaban-ı firāh giyik yabān yazı 

er-riḥā yek diger ṣulḫ kerden birbiriyile ṣulḫ eylemek er-ruḥā nām-ı şehrist şehir 

adıdur el-ḳaṭru 14çekīden(damlamak) ṭamaḳ el-ḳıṭru müşḳ müşḳ el-ḳuṭru cem‘i nāḥīyet 

ve kerāne ṭarāf dāḫı kenār el-ceze’u endūh u nālīden ġuṣṣa daḫı  iñilemek el-ciz’u 

kerāne vādi dere ḳırāñı [3b] 1el-cüz’u mühre ve reng-i siyāh boncuk dāḫı ḳara kūm 

el-ḫalfu ḳavm-i bīḫaber ḫabersüz ḳavim el-ḫılfu ānisten yüklü ‘avrat el-ḫulfu ḫilāf 

kerden muḫālefet eylemek er-reselu ferā āmedan şutur deve ıḫmaḳ 2er-risülü ġāret 

kerden bā hesteki yaġma eylemek ar ḫınlıġıla er-rusulü rusülān peyġamberler el-

’adedü şumār saġış el-’ıdedü derbān ḳapucı el-‘udedü ‘idet ve silāḥ gine ‘idet ve silāḥ 

3el-ḳablü pīş öñ el-ḳıblü tūvānmāy güç yeterliġi el-ḳublu būse dāden   būse virmek el-

ḳadḥu āteş zene zeden çaḳmaḳ çaḳmaḳ el-ḳıdḥu tīr ok el-ḳudḥu ākdāḥ ḳadeḥli 4el-
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’adāü nādād ve sitem ẓulm ve güç el-’ıdāü kerāne vādi dere ḳırañı el-’udā’ü düşmenān  

düşmanlar el-ṭarḳu der-āb-ı şutur bevl-kerden ṣu içine deve işemek el-ṭırḳu büne yün 

yap 5el-ṭurḳu rehā yollar eṣ-ṣarmu bürīden kesmek eṣ-ṣırmu ḳatiy’at kesmek eṣ-ṣurmu 

mis̠lehu budaḫı kesmek el-farḳu cüż(d)ā kerden ayrı eylemek el-fırḳu kelle-i küsnend 

ḳoyun sürüsi 6el-furḳu taḫsīsī gāh mūy-i ez ser saç ayrılcak yer eş-şa’ru mūy saç eş-

şi’ru dāniş biliş eş-şu’ru cem‘-i cev arpalar el-żarru güzenden ve ziyān ıṣırıcı ve ziyān 

el-żırru 7düzeni beyek nikāḫ bir nikāḫ ile iki ‘avrat almaḳ el-żurru bīmār ḫasta el-

ḫamsu penc biş el-ḫımsu teşnegi ṣusızlıḳ el-ḫumsu penc-i yik bişde bir el-ḳademu pīş-i 

pāy öñ āyaḳ el-ḳıdemu 8der āmeden içeri girmek el-ḳudemu ḳadīm gine ḳadīm el-

ḳadḥu ḫastegi ḫastalıḳ el-ḳıdḥu temām dīden tamam görmek el-ḳudḥu bevl endāḥten 

sek it siymek(işemek) 9el-cenūn der āmeden şeb gice gelmeler el-cinūn bānek-i mekes 

siñek āvāzı el-cunūn divānegi delülik ed-debvetü ‘isa āncā āyed ol yir ki ‘isa ‘asm 

anda gelür ed-dibvetü 10beste baġlu ed-dübvetü teşnegi ṣusuzlıḳ er-raġvetü ez ker-i ber 

sezdīk ol kef ki çölmek aġzına gelür el-rıġvetü mis̠lehu mis̠lehu el-ruġvetü bima’na 

vaḥid mis̠lehu temme(noktayı unutmuş) biavn’illahi te’āla 963 [4a] 1beyt 2der dil-i heme 

şirk-i rūy-i ber ḫāḳi çi sūr 3zehrī bi-cahi reseret ter pāk-i çi sūr 4 ey ġurra beẕāḫeret 

arāste5 bā nefsī bilir came-i pāk-i çi sūr [4b]1iltā’u ‘aşḳından yandı ıḫtevi kendüyi aḫ 

tutdı iteyebet(farsça) ey raca’ iktā’den(farsça) ṣu bir dürli çekildi dimekdir iceteda 

‘aṭā diledi isbebbe birbirine suñdı istiġāse müdded ṭalep etdi 2itde’ gine deġmedi 

itteḫi urundı sakin oldı ārāde mine’l-irāde işte’ale şu’lelendi emerra ḳoltuḳladı irdefe 

bekleşti essā ġuṣṣalandı ıḫlentā’ ḥasmı üzerine oldı ve ḳarın büyük oldı esdāfü 

cem‘-i ṣadef incü ḳabuġu emene ḫaḳ ṭutdı ekā’me kiñ itdi  3el-feḫa fakīr itdi 

isteṣġaytü(meyl etmek) ben örindeledüm üḥalibben elbette ben aḥarın ayādi(farsça) 

cem‘i eydiye(el) ve eydiye cem‘-i yed yer ev baḥa enni’metü mecazen evḫaḳīḳa 

örtüsüz ersel evşeke ḳarube ekmese ānāsıñdan gözsüz ṭoġān iktisāb ḳazanmaḳ 

iḳtināṣ bī-ma’na-i iktisāb 4imtizāc ḳarışmaḳ eẕfār cem‘-i zafer bit-türki ṭırnaḳ 

ermiletü ersüz ‘avrat ertalu cem‘-i  rıṭl bit-türki baṭmān isteş’ara yıldırdı esedü bī-

ma’na-i āḳvā aḥẕaru yeşil āḫtabü bi-ma’nā-i faṣāḥat 5isteṣ’abe düşvār oldı āẓān 

cem‘-i üzün bit-türki ḳulāḳ āḳdām cem‘-i ḳadem bit-türki āyaḳ irti’ā  bitişmek 

iḥcām tācīr istirḳāḳ kül i’tirāf iḳrār edmim būḳa’ı ef’a bir ilandır ki nefesi 

ṭokunduġı kişi öle 6esfār cem‘-i sifr ve es-sifri’l-kitāb iṭnāb ṭatvīl es̠nā orta ittece ey 

teveccüh istenşera kerkizlendi ercū mine’l-ricā erṭā ṭabāḳlarıñ gün boyaycak 
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aġacına derler i’tekrara deñiz teri iḳbāl devlet a’yān ekābir 7i’teṣame ṣıġındı āyedte 

ıṣmarlaruñ āsār cem‘-i es̠er erbāb bi-ma’na el-remel imāl maḳṣud eyne’a ḫaḳḳı 

yirine yetürdi erice ḳorḳıdı ette ġalebe itdi ezimme yular emāret bi-fetḥ’ül-hemzeti 

‘alāmet 8ebkā ṣalıverdi ebā ḳaçdı ilbās eglemek i’tiyāṭ devā ḫasta olmadan 

ya’ızlamaḳ imāret beglik iltimās emir-i müsāvi esfel ef’al-i tafṣīl ziyāde eşġa a’yān 

cem‘-i ‘ayn bi-ma’na eşref ekade aḳreb 9aġaẕẕu ṭalaraḳ dimekdir inḫirāẓ dizilmek 

ervāḥ kerrūḥ ehāce ot ḳurumaġa döndü emhil sen mühlet vir iz decer men’ erḳam 

eke yılān āḥned ṭalmaḳ eleheytü ben meşḳūl kaldım 10ārẓu yir eba ḫaber rivāyet 

etmeġe derler inḥirāf zāyīl olmaḳ ecdel çaḳır ṭoġān āhyel er ḳuşu ḳırḳ ḳuşu ārneb 

ṭavşan esr olmaḳ emene ferāḥ oldu esved ḳara 11esa ‘avad virdi eġva çoḳ döndü ella 

ḳaṣd eyledi inkebe evvel geldi ya’ni öñü geldi istenbe ḥaber virdi iste’leme cübbe 

giydi istibā’e büründi istevṭā’e her nesne’i būsaḳ çeri 12enbera yüz üzerine düşdi 

ereme yidi eytese yumşaḳ itdi übreh igine esḥam maṭar-ı ḫafīf irtiyāb şek eṭrıḳ el 

enkale ‘āciz oldı elle ṣayrı (hasta) inledi 13iḳşa’ara ürperdi iḫteraḳa yandı isti’dād 

yaraḳlamaḳ iḫte’ḳara ḥaḳīr oldu iḳbāl teveccüh ebṣartu ben gördüm islenḳa çalıḳ 

ḳoyın yetdi isteva beraber öldi iṣabet yitişmek [5a]1esā’e yaramazlıḳ itdi ebuhu añun 

atası isti’āe tamam olmaḳ er’ūy yalıncaḳ istinbāṭ istiḫrāc ḫaṣād biçmek iḥrāḳ 

yaḳmaḳ es̠er iḫtiyār etdi ǖfir iḫtiyār olundu ala ni’met tām 2ıṣtıbāḥ ṣabāḥ-ı şerāb 

āḥvel gözi egri iḫran cem‘e cem‘ oldı i’teẕade ḳavi oldu eḥsane kendüyi ḥaḳladı ihāle 

ṭomurla (demir) olan ṭamġa i’tibāḳ aḫşam şerābı ezedre terk itdi 3iclevveze deve 

yıldı eflese fakīr oldu ecdā verdi iġdevdene ṣaçı uzadı eẕḥa ḳuşluḳladı er’ane yüce 

oldı inḳāde birilmek ā’cefe arıḳ oldu inḳadde yaratdı 4iḫmārrā ḳızardı evrese ṣarardı 

isteḳẕa nihāyete yitişdi ismerra buġday ekili oldı eyḳa’a fakir oldu ābe geldi 

izdeḥāme cem‘ oldu emsi dün etḳane muḥkem etdi 5enşe’e itdi iḳ’anese gögsi çıḳdı 

işhābe ḳatı aḳ oldu inḥaṭa kesdi eḫze aldı ve başladı itteḳa ṣaḳındı iddera’e berī oldı 

iḫşevşene eri öldi 6ıġşevşebe otlandı ziyāde abil deve āḫvālin bilici i’tedā ṣayd efbeḥa 

eli kesdi e’aẕẕa ısırdı iḥmāl terk evs̠ān būtler ista’ṭafe şefḳat etdi ezhera eşref 7ayāt 

‘alāmāt erdān cem‘i redn ve’l-rüdn bi’t-türki ḳoltuḳ etra’at ṭoldı ezherat açıldı 

emle’et ṭoldı ebḥā ḳatı güzel is’āf ḥācet revā etmek 8istevla ġalebe eznāb günāhlar 

āteytü ben geldim imtisāl ḳabul ve iṭā’at ünezzihü ben ānı pāk ederin üsevvifü ben 

teḫīr ederin e’cāz āḫır emrā’i ‘avrat ümeccidü ben uluların 9iḳtirāḥ ṭaleb iftitāḥ 

ibtidā imtidād çelmek ve azıtmaḳ enām maḫlūkāt eḫūhü ānuñ ḳardāşı evānıḳ 
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çanaḳlar eddeytü ben irā’ etdim esed arslan ṭavā terk 10es̠s̠āre ḥaḳir etdi as̠ār (günāh 

lar) kitāblar ākbele ögen ögen gitdi erġaf cem‘-i raġīf ve’l-raġīf bit-türki kird iẕce’a 

yan üzerine uyudı endār yaramaz ḫaber getirmek imā işāret es̠il ılġın imsāk ṭutmaḳ 

11evmā’et işāret iltiḳāḳ cem‘ olmaḳ edra ā’lem em’i  bıraḳ sen i’tinā’ itibār etmeklik 

istekarnā biz arduk edbera götün götün gitdi āḥṣā ṣaydı e’cem dil baġı 12iẕādet ẕiyā 

dermege derler ırgamāẕ öymek ükfüf men’ itsen iḫcāf noksān eflaḥa ḫalāṣ oldu iynā’ 

i’lām ya’ni ḫaber vermek āḳṭār etrāf iltiyām cem‘ olmaḳ muḫabbet olmaḳ 13inḳızā’ 

telaffuẕ infiẕā’ zaman-ı māzi eccil aḫiret eme cāriyye ümmet bölük āklā ben düşman 

olurun evvera ben dōst olurun ikḥām idḫāl eḥadde ḳatı ince edaḳḳu ḳatı keskün 

14eḳılli az it sen ilḥād muṭlaḳ yaramaz işe dirler eṣerra bir nesne-i daīm işledi terk 

etmedi eneġa ‘ār imāṭat zāyil olmaḳ uctilbet üdḫilet ehvāl cem‘-i hevl ve’l-hevl içün 

ve minhü ehvālü’l-ḳıymeti ābṭāl bahādur inḫilāl ayrılmaḳ [5b] 1irtidād göz açup 

yummaḳ iltifāf baḳmaḳ inḫimāk ḫırṣ ehven asān vazi’ .............. istilā’ ġalebe 

inḫisemet kesildi el-ḫassü aḳıc ezlā’ cem‘-i zal’i ve’z-zal’ bit-türki eyegi irtiḥāl 

isti’cāl ve intiḳāl el-yetiyn götüñ iki kenārı 2izdivācāt ictimā’āt inkizā’ āḫār intikās 

başı aşaġa dikilmek iniyyet vücūd ecved aḥsen eşi’a cem‘-i şiā’ inṭafet zālte isṭikāk 

ṭoḳuşmaḳ indefi’ saḳaṭa ikteġaynā biz uyduḳ 3is̠r  az ve cem‘ .............. üs̠rüb cem‘-i 

ḳarşūm enḥāe ṭurġun efḥaş ekbaḥ eẕrās cem‘-i zars ve’z-ẕırs bit-türki diş ve azu 

ānfā elān ülūket ḫaber iztekere müḳerrer oldu ifrāṭ ḥadden tecāvüz itmek 4inkiyāb 

yüz üzerine dönmek işrāf ḳurb inḥilāl  helāk eşraḳa ṭoġdu ezāe yılduradı ibtihāc 

ferāḥ ve şenlik ā’ṣān budaḳlar emelnā ṭalebnā inḥirāf ḳarnūt bit-türki yuyulmış 

āḳra’ eli egri 5iştiḳāl i’rāẓ āhlāḳ eski āse merşin iġrā  ḥırṣ üveşşiḥu ey üzeyyinü bit-

türki bezenmek ve ṭonanmaḳ inmeḥate mine’l-mahvi bit-türki yok oldu ef’ide 

cem‘-i fevād bit-türki ḳalb ve göñül ıḳmeṭṭara ḳatı oldu nevm-i şedīd ilticā yitişmek 

6itlenḥame işteżże istehveze ey ġalebe āḳlate ey ḫaleṣa evān hengāme-i vaḳit ablaḳ 

ḳarayile aḳ elceye dirler is’ancer ey dökilmek ıṣtantāe ḫışm üzerine oldu īḳād ey 

iḥrāḳ ifranḳa’a ṭaġıldı 7efreze mebze ve bütün erāk  misvāk eġāni cem‘-i aġnā saz 

aleti aġyād bedeni yumuşaḳ iltivā’e ṣarmaḳ evtār cem‘-i veter bit-türki kiriş aḫfaẕ 

alçaḳ enbāt cem‘-i nebāt istevḳade yeliklanmaḳ ṭalep etdi 8ertaḫtiyet feraḥlık 

‘aṭādan gelen erve’  bi-ma’na hark aṣīl kindiyile āḫşam arasındaġi vaḳt üriyḳat 

deñildi iktinān  istitār ücāc acı iġtirāf āvıcile avıcile ṣu içmek iṣġā ḳulaḳ dutmaḳ 

9erlā’ ḳoġayı ṣuya sarḳıtmaḳ imirā’ bir kimse istifrāş düşetmeklik indās maḥv 
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itmeklik irti’ā ‘alüv eksūlü ben saña kisvet geydürin er’is siz doġırıñuz irḥal güç sen 

10irtema mine’l-rey ebrār eyüler irhāḳ düşvār itmek emāret beglik efvāc cem‘i fevc 

bit-türki bölük eṭbāḳa ey ittefeḳa esāṭīn cem‘i üsṭevān bīt-türki direk elliyet yemīn 

aḫyār  cem‘-i hayr bil-farisiye nik eyi11 aḫbār cem‘-i ḫaber evda’ getürdi eḳāde ḳıṣāṣ 

ṭaleb etdi iḳlāl ḳaldurmaḳ istibdād isti’lāl urā ezun(n)u(ben zannediyorum) aḳlef 

sünnetsüz erbāb aṣḥāb arş sudīyete ‘uẕuv mine-l a’ẕā ibdā’ aḫriā’ ya’ni ‘indiyāt 

12istilḳā’ çalaḳ ḳoyun yatmaḳ inbiṭāḥ ‘akse ya’ni yüz ḳoyun yatmaḳ emlese 

muṣaykal(parlak) mermer teynek ve dāşten-i(sahip olmak) ‘ar(utanç duymak, 

utanmak) enfetü  rīz-i daḫt erḳadü ey (e)sekene ülüḥḥu mine’l-ilḥaḥ bi-ma’na el-

aḳdām(ayaklar) ilfü üns(insan) elfetü üns a’ver yek çeşim 13işteyḳaẕa uyandı itteḳı 

saḳın sen intefeḥa şişdi ihāb(tabaklanmamamış deri) cild-i ġayrı medbu’ ya’ni 

ḥoḥlamaḳ pülemsürd istī’āb ḳaplamaḳ ifteṣade ḳan aldurdı istebān tebeyyün ve 

bildi eḫşā çetel dırnaḳ 14inteẓaḥa daġıldı istidbār degritmek iniṭilāḳ gitmek ve yarıḳ 

lügat-i mestürki infilāt ḳarın ibrad suvutmaḳ (soğutmak) intibāh uyanmaḳ üsküffe 

ev işigi iḥlām dōstlar cem‘ ḥilm i’tirā’ ‘ārz olmaḳ [6a]1inābet tevbe etmek istafa 

iḫṭiyār etdi acebtü ḳabul itdüm ben ecr s̠evāb e’zel ayırdı iḥlīl  zeker deligi inṭeşera  

taġıldı üşnān çuġan(sabun otu) ihāb cem‘i ehb deri 2edrake bildi ve yitişdi edīmü 

deri isṭidrāf ġarābet ve ācāyib üḳhūvān(f.)  cem‘-i gāh bīt-türki babetce çiçegi uḫūlü 

ṭonılmaḳ ecdelü mine’l-cedel(mücadele) ve hüve’l-ḳuvvetü ef’u çirkinlik intiḳā’ 

teġayyür 3imtiḳā’ teġayyür ezdād dügmeler inzār ḳorḳutmaḳ ekfā’ cem‘i küfüv 

(denk) bit-türki deñdeş akrān cem‘i ḳarīn deñdeş īkāẓ mine’l-yakz bit-türki 

uyarmaḳ ilteḳāṭa ṣaḥibsiz nesne dutdı ecürru kiremid 4ecel ölüm vaḳiti ātinā a’ṭānā 

irtebbe süslendi ista’zene ey eḫeẕe iẕnān(izin aldı) iḳteḫimü ey deḫale(girdi) ebḳa ey 

ṭalebe iylaf masdar min babi’l-if’āl ükreşmek ilāf kezalik in’amese ṭaldı 5e’ḳāb 

cem‘-i ‘akib (yan taraf bi-kesri el-akaf el-veledü müzekker uġan(oğlan) ev müennes) 

eṣakkü ben düririn erhenü ben rehin korın istens̠era sümkürdi istirḫā maḳ’adın 

ṣalıvirmek erḳā cem‘-i raḳıḳ bit-türki azadsız ersebǖ(f.) ḳaçuḳsız ibrīz ẕehb-i 

haliṣ(halis altın) .............. 6istiġlāḳ beste şuden ve a’lāḳalu olmaḳ baġlu olmaḳ işkāl 

düşvār īrās̠ mīrās̠ güzeşten ḳomaḳ izār dülbend ve çadır ve urbeden istibdāġ bedī’ 

şumürden ‘aceb ṣaymaḳ istiḥlā’ ṭatlu istīdā’ emanet  ḳomaḳ 7iynāsu üns dutmaḳ 

dāḫı şāẕ iylemek (ayrı dutmak) erāikü  cem‘-i erīke ya’ni taḫt-ı sulṭān ibtiḥāl 

taẓarru’ izār iç ṭon isteḥelle süslendi ikrāh cebr istihzā’(alay etmek) seḳla gülmek 



191 
 

iġmāẓ görmezlenmek iḳtibās āteş 8ilbās giydürmek üdri vir sen intişār daġılmaḳ ibṭu 

ḳoltuḳ inteḥale itteḥale el-‘aysü alaca deve eṭbaḳa ittefeḳa (ittifak etti) amene 

ṣaddaḳa (inandı, doğruladı) ināḫa deveyi çökürmek ey maġcem istikbār tekebbür 

9enbiyā’ cem‘-i nebi ebna’  cem‘-i ibn imlāl melālet istiyḳān yaḳīnlamak aḥkām 

cem‘-i iḥkām muḥkem eylemek eza  mǖzi ya’ni incidici eted rūne siz bilür misiz 

a’cāb mine’l-ucb ya’ni tekebbür 10eẕḥar  cem‘-i ẕāḥir ya’ni ġalebe ve a’la ebṭāl 

şucā’(cesur) ya’ni bahādır esāy cem‘-i esm esās bünyād isrā gece seyr veminhü 

ḳavlühü te’āla sübhanellezi esra izan mugaca’i bit-türki nagah unas cem‘i nas(üst 

taraf) el-sine cem‘-i lisan is̠en mefacen bit-türki nāgāh enās cem‘-i nās a’yād cem‘-i 

ıyd ayese ümīẕ ḳaṭ’ etdi(ümit kesti) 11emla ketebe ve ‘aṭe üstüşhide şehīd ḳılındı 

evliyā cem‘-i veli ve cem‘-i ṣāhib etrāk cem‘-i türk ve kāfirler a’yun cem‘-i ayn 

eşrāṭü sāa cem‘-i şarṭ el-ḳıyame erā’e efkār eşhād ḥaẓırlar iḫtār il-tefete 12ihtida 

iktidar iḳ’ınsās ibtidā iḳtidār iḳ’ınsās ardına yatmaḳ kūse çaḳmaḳlıḳ aḳṣaṭu āḳil 

aḳlām ḳalemler ve ḳur’a istihānet  ḫorlamaḳ inṣāf ḫaḳḳāne ṭutmaḳ aḫzu’l-ḥaḳ a’ṣār 

cem‘-i ‘aṣr ve hūvel-zemān  icmā’ āzim dāḫı itifāḳ iklīl küceymen (yıldız topluluğu 

olabilir) 13is̠ār iḫtiyār a’az ebyaẓ (bembeyaz) es̠ir ya’ni ġaẓīb aḫyef yek çeşm iktiṣad 

ne az ne (çok) söylemek meyan-ı küften ıṭnāb cem‘-i ṭanb ya’ni çadır içi pişyār 

küften iḫlāl icāz’ül-maḫal bi’l-feṣāḫa ıṭāl teṭvīl ihlāl iḫtiṣār 14ehvā’ arzu ve suyulan 

el-ḳalb istinbāṭ iḫrāc ictihād cehd etmek esvā muḥkem eylediler ibtinā mebna idāre 

i’āde i’tezele race’ ezyal cem‘-i zeyl ya’ni etek efḥām iskān imtisāl ṭā’at [6b]1icābet 

da’vet eslā cem‘-i esl istinkāf göñül ḳatılıġı ve inkār ve istikrah istinkār inkār 

isti’ẓām ta’zīm a’ṣāb cem‘ aṣab ya’ni siñir edfeytü leḳıytü (attım) inkisār ṣınmaḳ 

inṭifā gitmek süyündürmek(sündürmek) 2ihtirāmiyet ıẓṭırāriye istīfā vefā ṭalep 

etmek ifāza mine’l-feyẓ im’ān ṭolmaḳ ve mecāzen fikr baġırsaḳ intehaẓa şera’ aḫfeş 

teñ çeşmdār gözlü emās̠il cem‘-i mis̠āl ems̠ile kezalik 3a’cāb mūtaṣavvir-i emr-i 

ḥüsn iştiyāḳ iḫtilāṭ emkene cem‘-i mekān emākin kezalik enhār cem‘-i nehr  ya’ni 

azmaḳ istihlāl oġlan ṭoġduġı vaḳtın evvel ṣavtına (ses) derler isvet bil-kesri  vez-

zammi bi-ma’ni efẓāl ve a’la ebher aġleb (çok kuvvetli) 4is’af revā kerden-i ḥacet 

iftirāḥ ṭaleb iṣṭaleḥū ictemeū (toplandılar) ve ittefeḳū ( birleştiler) es̠īr muḫtār eşrāṭ 

cem‘-i şarṭ ya’ni  ‘alāmet infirāc açuḳ olmaḳ edḫine cem‘-i duḫān (duman) evāni 

cem‘-i enāẓarf istıs̠ḥāf istiḥkām imlāl melālet 5eḫlāl icāzü’l-mahal bil-fesāḫa (yan 

taraf) esās bünyād ve miḥkem ilhām sited (alım) inḳiyāṭ ey et-tā’at (bağlanmak) 
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imāta izālet iġvicāc eġrilik is̠r ‘aḳıyb burḳa’ ‘arḳiyyet 6beḳḳ üvez ya’ni at sigegi 

buẓẓāḳ tükrük berün oklamaḳ be’sü yaramazlıḳ bükā aġlamaḳ berzaḫ ölümden 

ḳıyāmete varınca dirler büneyye cem‘-i ibn(oğulcuğum) bedī’ ġarīb ve ‘acīb beyẓā 

beyāẓ bāliye ẓa’if 7bādiye ṣaḥrā’ behcet ḥüsn bilākı’ ḥarāb benefiḥş benefiş 

(menekşe) bişir mine’l-beşāret bered bulut ṭolısı bürd ya’ni evvel bāte ṣāra(oldu) 

beṭaş suḫt giriften ḳatı dutmaḳ bū’s ẓarar 8bilā esmikmek(eskimek)binṣır sirçe 

barmaḳ yanındaġı barmaḳ bā’l ḥāl ebşir emr mine’l-beşāret bertāb şübüh 

olmaḳlıḳ(benzer olmaklık) bāġī (eşkıya) paẕehe tābi’ olmayan behā ey el-ḥüsn el-

laṭīf berūd serü’l-fāyık ‘āli ve araveyi çeşm ve āb-ı serd-i küzādet ve ser 9bürūd 

sermāha vedā çeşm-i keş… yan taraf) ba’teten def’aten berarah eyüler beyrem enre 

büteḳah büt bezzāz cāmefürūş (elbise satan) benīn cem‘-i ibn bāli eski bille yaş be’is 

çirkin 10behāyim dört ayaḳlu basiṭ döşeyici baṣar görmek bāriha gice berdü ṭolu bürrü 

buġday beyt ev behītet bühtān be’īr deve baḳar ṣıġır bāsiḳāt uzun ve yüce 11bāte 

ẓāhir oldı bedā ẓuhur berri yir beṭı giç bevvānā bizi kaldurırsın benān barmaḳ(lar) 

bal ḳalb beriyye maḥlūḳāt büdden çāre bāliġ yitişici 12bāḥet faḥr bāhir ġalebe beyān 

ẓahir beyān delil beyyināt ‘alāmāt biz’ ey el-‘adedü mine’s-s̠elas̠eti ilettis’ati beẓāyi’ 

cem‘-i beẓā’at sermāye bezze ḳapdı beṣṣa yıldurdı 13bā’'is̠ sebeb bi’r ḳuyı berāh 

ḳorḳmaḳ bevār ism-i bered-i şehir buġās̠ yundḳuşı buḳ’a yir berrāḳ mü’balaġa s̠ilici 

bāne ẓaḥara bel’un yutmaḳ berḳ şimşek bayṭar 14berīd name alırcıya dāḫı peyke 

derler bid’at yeñi iş bevn eb’ad ve mesāfe ve menzil bāder ey şer’ berd sovuk bedi’ 

‘acīb baḫt ṣāḳi sāfi berr eyü birr ey işleyüci yaramaz berīd günāhkene derler 

[7a]1alcāt ḳazmaḳ iyrelmek is̠lās̠ s̠elüsler ecdās körler uḫdūs̠e ‘ibretsüz eḫādīs̠ sözler 

sümme ‘ibretler iḥdās dürütmek ümmü’l-ḫabāyis̠ (kötülüklerin anası) süci (şarap) 

ervās̠ tezekler eẓġās̠ (demetler) yerdeşler 2iġās̠e feryād iriştirmek istiġās̠e feryād 

istemek irās̠ meyitden bāḳi virmek eccü yilmek ecūc ṭuzlulıḳ ücācü ṭuzlu ütrünc 

turunc isfenc sünger iḥtiyāc ḥācetlü olmaḳ 3iḫrāc çıḳarmaḳ istiḫrāc f(ism-i fail) 

ezvāc erler ‘avrātlar e’vāc eyerler efvāc bölükler emzice mizāclar imtizāc ḳarışmaḳ 

emzāc mis̠lehu  emşāc erile ‘avratdan ḥāṣ 4emlūc yumuşaḳ beden emvāc ṭalġalar 

ilāc giydirmek ibāḥa ḫalāl eylemek ecniḥa ḳanatlar ervāḥ cānlar istirāḥa diñlenmek 

istemek erāḥḥa esdürmek 5esliḥa yaraḳalar işteḥa baḫīller (cimri) isbāḥ ṣabāḥlamaḳ 

el-bāḳiyātü’s-ṣaliḥat biş vaḳt namāz ıslāḥ ey eylemek ıṣtılāḥ ey söylemek faṣīḥ(açık) 

söylemek iflāḥ ḳurtulmaḳ 6………. iḳtirāḥ gücile istemek ilḥāḥ tiz dimek elvāḥ 
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taḫtalar ısfānaḥ ısbenaḳ enfuḫa ḳursaḳ iṣrāḫ ḳurtarmaḳ ifrāḥ yād yirler intifāḫ 

urulup şişmek 7……….. idrīs ebediyet dāyımlıḳ ebedü dāyim ebād dāyimler ubūd 

ürükmek eḥadiyyet birlik uhud hicretūñ üçünci yıludır uḫdūd yir yarıġı ehādīd yer 

yarıḳları 8üddü yılan ölüsi esed arslan ekedü berklik emed vaġdelü müddet eyedü 

ḳuvvet ītād berklik ib’ād ıraḳ eylemek ecdād dedeler ecsād tenler eḥaddü tizīdek 

9aḥdeyn gice gündüz iḥḳād kinler aḥmed şükür idicirek elḥamdülillah şükür allah 

içün dimek irtidād dininden dönmek irşād ṭoġru yol istemek ermed göz aġrımaḳ 

irāde dilemek 10izāde arturmaḳ istizāde f esbāṭ ḳabileler is’ād ey baḫtlu eylemek 

esved ḳara……… isvidād ḳararmaḳ eşeddü ḳatı eşiddāü ḳatılar 11eşhād ḥaẓır 

eylemek eşihhed taḥiyye oḳumaḳ iṣfād baġlamaḳlar eṣled baḫīl (cimri) ıṣṭıyād 

avlamaḳ eẓdād nesnelerüñ ‘akisleri isti’bād kullanmaḳ a’dād sayular 12eyyāmu 

ma’dūdāt ḳırḳdan aşaġı günler i’dād yaraḳlıḳ (bezemek, donatmak) i’tidād 

yazlanmaḳ isti’ṣād ṣınamaḳ istemek i’tiẓād ḳutlatmaḳ in’iḳād baġlanmaḳ i’tiḳād 

göñül baġlamaḳ i’timād dayanmaḳ 13i’tiyād ‘ādatlanmaḳ i’āde geri dönmek e’yād 

bayrāmlar efrād bizler ifrād bir eylemek infirād bir ḳılınmaḳ in’ād yunmaḳ iḳsād 

azdırmaḳ ef’ide göñüller 14ifāde fāyide virmek (silik) istifade  fāyide istemek iftiṣād 

öte gitmek iḳ’ād oturtmaḳ inḳıyād geçinmek ilḥād egmek iltiḥād egilmek ellerü ḳatı 

ṣavaşcı imdād mededler [7b]1imdād baġlamaḳ emred saḳalsuz istimdād baġlamaḳ 

envād nesne ‘akisleri icād var eylemek ittiḥād birlik evrād şarkılar hem du’ālar 

evrede baġra ulaşıḳ ṭamarlar iṣād baġlamaḳ 2 ī’ād ḳorḳutmaḳ i’fād yaġmaḳ evlād 

oġullar ve ḳızlar istivlād ümmü veled idinmek aḫẓ almaḳ ittihāẓ alınmaḳ üstāẓ 

bildirici istiḥvāz ġālib olmaḳ e’ūzubillāh ṣıġınaraḳ Allaha 3i’āẓe ṣıġındurmaḳ 

isti’āẓe f effez yiliñsiz oḳ infāẓ geçürmek inkāẓ ḳurtarmaḳ ebr ignelik ibre igne ebir 

cem‘ is̠ru iz es̠ār cem‘ 4īs̠ār iḫtiyār eylemek es̠er rivāyet eylemek ecr giri ücret 

mis̠lehu ecīr ırġat ücerā’ cem‘ acür kiremüt īcār ücrete virmek isticār giriye almaḳ 

āḫir ṣoñ 5āḫiret cennet hem ṣoñ evāḫir cem‘ uḫrā ṣoñraḳ uḫar cem‘ üdret ḳulunc edd 

cimā’ erz arḳa izāru futa īzār futa eylemek ustūra bāṭıl ve yalan 6esātīru cem‘ esru 

baġlamaḳ ve hem dükeli eşir kendüyi görmek üştürġāz yandaḳ otu (dikensi) eṣr giri 

dönmek iṣr ‘ahid hem yik esār cem‘ āler eridmek hem enallāhür-rakīb demekdür 

el-merru enallāhü ‘alemdādā dimekdür 7emr buyurmaḳ ümūr cem‘ āmir marūf 

imāre beglik emīr beg ümerā’ cem‘ imru ‘aceb abād ḳuyular ebter eksük hem oġılsuz 

ḳalan ebrār eyüler 8ebū’l-beşer ādem peyġamber ebṣār gözler ibṣār göstermek ibkār 
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irtelemek ebkār irte es̠mār yimişler imbāre yir sürmek icbār cebr eylemek ahbāz 

bilgüler 9aḥcār ṭaşlar aḥrār azādlar iḥṣār ḥabseylemek iḥẓār ḥaẓır eylemek iḥtiẓār 

ḥaẓır olunmaḳ istiḥḳār ḫorlamaḳ iḫtikār artuk dutmaḳ aḥmer ḳızıl ihmirār ḳızarmaḳ 

10aḥbār sözler iḫbār söylenmek istiḫbār f iḫtiṣār ḳıṣaltmaḳ aḫẓar yeşil iḫẓırār 

yaşıllanmaḳ aḫyār eyüler istiḥāre eyilik istemek edyār ṣoñlar hem kötiler 11edbār 

ardına dimek iddes̠ür örtmek ezkār añmaḳlar ezker añmaḳ izdicār ögütlemaḳ ezhār 

çiçekler izāvür  meyl eylemek estār altı buçuḳ dirḥem istitār örtünmek eşcār 

dönmeler 12esrār gizlüler isrāḥ gizlemek hem aşiker etmek es’ār narḥlar (bililen 

fiyat) iskār mest itmek esmer cevāb degmek esver bilezikler esāver cem‘ istevr 

yukarıdan aşaġa inmek eşcār ağaçlar 13eş’ār cem‘-i şiir el-meşaru’l-ḥarām medīne-i 

mescid iş’ār bildürmek işġār kirpikler eşḥer aylar işāra f ısṭıbār ṣabırlanmaḳ ısrār 

döndürmek ızrār incitmek 14aṣfer ṣarı ıṣfırār ṣaratmaḳ asḥār ḳaynatalar ıẓhār ermek 

ıẓḥār ṭarlanmaḳ ıẓrār  iş üzerine daīm olmaḳ ıẓmār göñilde gizlemek ıṭṭaḥār artmaḳ 

eṭvār ḥaller iṭmerra fāl şamlamaḳ [8a]1isṭiṭāre ūteşen eẓfār dırnıḳlar izḥār belirtmek 

izāhir ġālib olunmaḳ i’tizār ‘özürlenmek a’şār onun birleri aḫde ‘aşer  on bir a’ṣār 

zamanlar 2i’ṣār ḳaṣırġa in’iṣār ṣıḳılmaḳ eẓḥār öyleler e’mār ‘ömürler itimār ‘umre’i 

ḥac eylemek a’ver bir gözlü i’are ġāriye vermek isti’āre ‘āriyet istemek 3istiġfār 

yarlıġanmaḳ ṭaleb eylemek aġyar ġayrılar iġāre il urmaḳ inficār ṣu aḳmaḳ iftiḫār 

faḫr eylemek istifsār ayartmaḳ ifṭār oruç açmaḳ infiṭār yaratmaḳ 4iftiḳār miskīn 

olmaḳ efkār  endīşeler itmek ikbār ḳabırlamaḳ (kabre koymak) ifti(k)ār faḳırlıḳ 

iktidār ḳuvvatlanmaḳ iḳrār sühan dilemek istizār mekān istemek akşer ḳatı ḳab 

5akṭār adamalıḳ ekber ulu ekābir cem‘ ekbār ḥayẓ görmek istikbār ululanıcı ekder 

yüzlü istiks̠ār çoksınmaḳ inkidār ṣaçılmaḳ hem dikilmek inkisār ṣınmaḳ 6ekāsir 

‘acem begleri emdār kesekler emṭār ‘azāb yaġmaḳ istimrād ḳutlanmaḳ imẓar 

ḳorḳutmaḳ inşār gözden çıḳarmaḳ intişār daġılmaḳ enṣār yardımcılar intiṣār 

yardımlanmaḳ 7inṭiẓār köymek inkār f enker ḳatı söz ve āceb iş enḥar azmaḳlar 

envār aydınlar enver nurlar enār şavklandurmaḳ evsār teller evzār günāh lar evkār 

yular 8eyser ṣular isār bay olmaḳ ve kākez erz dizmek erüzzü birinç ezz ḳandurmaḳ 

ezīz f evüzz ördek ibrār aşikāre itmek icāze revā eylemek 9iḥtirāz saḳınmaḳ ahmez 

deñiz ḳurdı işhizāz ürkmek a’cāz dipler i’zāz ‘aziz eylemek i’cāz sünnet itmek ifrāz 

ayırmaḳ isfirāz müsteḥaḳ olmaḳ 10imtiyāz seçilmek icāz ḳıṣaltmaḳ āss mersin aġacı 

ids nesne aṣlı üsṭǖḫūdūs ḳarabörklü ot iṭrāṭīfūs ayu ḳulaġı alsun ḥıyānatlıḳ ilyās 
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peygamber 11ins kişi ünās kişiler insüyyü kişiliklü evs ‘ıvāz virmek ǖveys ‘ıvaẓcıḳ 

incās ṣurḳmaḳ inbisās paralanmaḳ iclās oturmaḳ 12ecnās dürlü aḥres fikirlü aḥmes 

bahādur aḫres dilsüz aḫrās dilsüzler aḫmās bişde bir idrīs key sebeka elçi arās başı 

büyük 13irkās döndürmek esdās altıda bir aẓrās dişler aṭlas akşer aṭmes m efras atlar 

efṭas puçe burunlu iflās pula muḥtac olmaḳ 14ak’as göġsi çıḳmış ıḳ’insās ardına 

yatmaḳ ilbās giydirmek iltibās ertülmek(örtülmek) iltimās istemek encās necisler 

enfās nefesler icās göñle düşürmek [8b] 1erşu diyet eḫfeş keçirek gözlü istiḥāş 

tasallaşmaḳ icās arıḳ ebraṣ ala tenlü iḫtiṣāṣ ḫāṣ olunmaḳ iḫlāṣ ḳurtulmaḳlıġa göz 

dikmek eşḫās ādamlar 2itiyāz aġırmaḳ arẓ yir arāzūn cem‘ erāzīn mis̠lehu ebyez aḳ 

istiḥāẓa ‘adetden artuk görmek idhāẓ daniydurmaḳ i’rāẓ yüz döndermek 3i’māẓ göz 

ḳıpmaḳ iftirāẓ buyurulmaḳ inḳiẓāẓ ṣınamaḳ inḳāẓ aġız eylemek ifāẓe dökmek 

inḳibāz darılmaḳ inḳirāẓ dökenmek 4emrāz ṣayrılıḳlar inḳiẓāẓ daġılmaḳ intiḳāẓ 

ṣınamaḳ ibṭ ḳoltuḳ aset kevsec aḳıṭ keş inbisāṭ düşeşmek inḥāṭ bıraḳılmaḳ 5iḥāta 

ḳaplamaḳ iḫtiyāt ṣaḳınmaḳ ahlāṭ ḳarışmışlar aḫtilāṭ ḳarışmaḳ esbāt ḳabilüler eşrāt 

nişānlar eşrātü’s-sā’at ḥicāz yirinden uçuḳmaḳ eşvāt yilmekler 6ifrāṭ iyvib tiz 

ṭutmaḳ aḳsaṭ ‘aḳıllu iḳnāṭ ümizsiz eylemek iltiḳāṭ bengi olmaḳ evsāṭ ortaraḳ evāsıṭ 

cem‘ elfāẓ a’maḳlar in’āz uktelenmek 7iṣba’ barmaḳ eṣābi’ cem‘ ibtilā’ yutmaḳ 

ibtiyā’ ḥaşun olmaḳ itbā’ uydurmaḳ etbā’ yoldaşlar etbe’ uymaḳ etle’ uzun ecza’ iki 

yaşlu ḳuyutlar 8icmā’ virilmek azra’ arşınlar iẕā’an belirtmek erbu’ dört erbā’an 

cem‘ erbā’u mis̠lehu erbā’ūn ḳırḳ erbe’īn mis̠lehu ircā’ girü dönmek 9irtifā’ irtifā’ 

yüceltmek erḳi’a gökler isbā’ yıvınuñ biri usbū’ mefşekim yidi gündüz işneyn iki 

āḫerine cum’a güni  esābi’ cum’a günleri isrā’ egertmek 10ismā’ işiddürmek istimā’  

diñlemek istişfā’ dilek istemek ıṣdā’ yaramaḳ aṣla’ ṭazlaḳ esma’ ḳatı zemiyrek 

ıẓṭıcā’ yenin yanmaḳ eẓlā’ igerler iṭṭilā’ germek 11iṭā’at uymaḳ iṭṭevā’u ṭaṭavvu’ 

ḳılıclar efrā’ budaḳlu hem cöffildi aḳra’ kel aḳṭa’ eli kesik inḳiṭā’ kesinelmek  iḳnā’ 

baş dönmek ḳaldırmaḳ eḳvā’ çoraḳlar 12ekvā’ bilekler emti’a ḳumaşlar istimā’ 

arazlamaḳ imtinā’ yıġılınmaḳ envā’ dürlüler inṭā’ ivmek evcā’ aġrılar īdā’ emānet 

virmek 13istidā’ emānet almaḳ ebā’ pay almaḳ īfā’ dişirmek ilā’ ḥarīṣ olmaḳ ifrā’ 

sūyi dilmek istifrā’ ṣoḳmaḳ urfe ṣınır urcūf yalınlış 14erācīf cem‘-i o uzūf yaḳınlıḳ 

āzife ḳıyāmet güni āzef yaḳın esufu ḳaḳımaḳ ġuṣṣalanmaḳ isbāḳ ḳaḳıtmaḳ işkāf 

başmaḳcı üskūf f [9a]1esākif başmaḳcılar esefu kesiber üffu ṭarlaġanmaḳ elf biñ 

elfiyyet biñlik nesne ülfetü es̠irgenmek elifu f īlāf es̠irgendürmek enfetü ‘arlanmaḳ 
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2enfu burun ānifāen şimdi istīnāf başından dutmaḳ afferrü niġmet itrāf niġmetlik 

etlāf selāk eylemek ecvāf ḳarınlar ecvef içi  ḳovuḳ āḥife añleci ḳuludur kim yil 

yıġar 3istiḥlāf endirmek izlāf yaḳın eylemek izdilāf yaḳın olmaḳ isrāf olmaz yire 

ḫarc eylemek uḫāff yini istiḥfāf yinitmek eḫlāf emcekler iḫtilāf düzensizlik 4istiḫlāf 

kendü yirine göndermek eslāf geçmişler eşref eyüler ve hem ululer iṣḫāf ḳurān 

yazub cem‘ eylemek eṣnāf dürlüler esvāf yükler eẓ’āf ‘azāblar hem iki evvel ḳadar 

eẓyāf ḳonuḳlar 5iẓāfet ḳatlanmaḳ hem yapışmaḳ eṭrāf cihetler eẓlāf dırnaḳlar e’cāf 

azıḳlar e’rāf ilk ve ‘adete ve yüksek yapu a’ref f i’tirāf iḳrār eylemek i’tiḳāf ḫalvet 

ḳılmaḳ i’āfe baġışlamaḳ 6iḳtirāf ‘aybeylemek inkişāf açmaḳlıḳ asḥābu’l-kehf maġara 

isleri elṭāf ḳılınclar iltiḳāf düzitmek inzāf esritmek inṣāf dād eylemek iṣtinkāf 

‘arlanmaḳ īcāf tez yürmek 7evṣāf ḥaller ittiṣāf ṣıfatlanmaḳ evḳāf vaḳıflar ibrīḳ f 

ebārīk cem‘-i od abāk ḳaçmaḳ uḫḳūḳ yir yarıġı eḫāḳīḳ yirler yarıḳları istibrāḳ 

diyācīk lūfti 8ufuḳ gök kenarı afāḳ gökler kenārları eblaḳ alaca iḥrāḳ yaḳmaḳ 

elḥāḳut kıyāmet güni eḥaḳḳ ḫaḳlu istiḥḳāḳ ḥaḳ istemek iḥḳāḳ ḥaḳ eylemek aḥmaḳ 

kevden 9aḥlāḳ ḳılınclar inḥiḳāḳ boġılmaḳ erzāḳ rızıḳlar irtifāḳ söykenüb diñlenmek 

erḥāḳ yurtlar erāḳe aḳıtmaḳ inḥıraḳ mis̠lehu eşḳāḳu yarulıb çıḳmaḳ 10işrāḳ 

şu’lelanmaḳ eyyāmü’l-teşrīḳ üç gündür anda ḳurbān iderler işfāk esrikmek hem 

ḳorḳmaḳ eşāke zaḥmetlü inşiḳāḳ yarılub çıḳmaḳ eṣdiḳā’ dōstlar eṣadduḳ ṣadaḳa 

virmek 11eẓyāḳ dar eṭbāḳ ṭabaḳlar hem ḥaller el-ṭāruḳ ıldızdur ki atılır iṭlāḳ açmaḳ 

iṭāḳat ṭaḳatlanmaḳ i’tāḳ azād eylemek e’nāḳ boyunlar e’naḳ yoġın boyunlu 12iġrāḳ 

boġmaḳ istiġāḳ küllüsine yitişmek iġlāḳ kilidlemek ilḥāḳ ulaşdurmaḳ iftıraḳ 

ayrılmaḳ ilṣāḳ yetişdürmek iltiṣāḳ mis̠lehu imlāḳ faḳīr olmaḳ 13infāḳ yedirmek 

evrāḳ yapraḳlar evsāḳ kird eylemekler hem altmış ṣāġ erūk durmaḳ erāke misvak 

aġacı erīke taḫt erāyik cem‘ iske ḳapısı iskitān fercemd el ḳapısı 14efek döndürmek 

ifk yalan annuk ḳurşun eyke mise asḥabü’l-eykete şu’ayb ḳavmidür ki mīşin yutub 

helāḳ olurlar etrāk türkler idrāk yitişmek iddāreke mis̠lehu hem añlamaḳ infikāk 

açılmaḳ hem zayil [9b]1emlāk begler hem melekler ihlāk helāk eylemek evşek 

yaḳınladı eyūl dört ayaḳlu balçıḳ ebābīl f ism-i ṭayr ebl deve ecl evet ecelü va’de 

hem ölüm ecālü cem‘ 2ācilü aḫiret eẓel girü dönmek ezel ḳadīm nesne ezāl cem‘ 

ezeliāzāl cem‘ ezālen cem‘ aṣālet berklik esl gök eṣīl yetsü 3uṣul cem‘ aṣl eṣāl 

yetsüler istīṣāl dibinden ḳoparmaḳ ufūl batmaḳ ifāl geçirmek ekil yimek ükül rızḳ 

eklete bir loḳma elel ḥayr iñlemek āl hem yolda hem abd ṣaḳlayub ḳorḳucu mümin 
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4āllu ḫaḥımlıḳ ḳanşı hem ‘ard hem allāh ammelu ummaḳ amāl cem‘ eml oġul ḳız 

āvrat dimek evvel f eyālle ṣaḳlamaḳ evvel öñ e evāyel cem‘ ebṭal bükren5 eyle 

ceyāreyn şehr ebdāl ‘ıvaẓlar ibdāl bir nesne yirine döndürmek ibṭāl bāṭıl eylemek 

ebhel ardıc yimişi ibtihāl zārılıḳ ḳılmaḳ ebvāl ḥaller ve göñüller ve büyük balıḳ 

es̠ḳāl yükler 6esiġal aġır issāḳul aġırlıḳda helāklik eylemek istis̠ḳāl aġırlanmaḳ iclāl 

ululamaḳ icmāl cümle eylemek ecbāl yükler hem eyler hem ‘uḥdeler eḥillā’ er 

‘avrātları eḥālīl ẕeker delikleri 7iḥlīl ẕeker deliġi istiḥlāl f iḥmāl ḥamallıḳ eylemekler 

ve yükünmekler hem yidekler iḥmāl yüklenmek aḥvāl yıllar eḥvel şaşı eḥvāl cem‘ 

eḫillā’ü dōstlar eḫvāl ṭaylar 8idḫāl girirmek istidlāl ḥüccet esitemek eẕille ẓorluḳ 

iẕlāl ẓor eylemek erḥalu biñ ayaḳlu yüce ercel ayaḳlar irticāl fikirsiz söylemek irtiḥāl 

geçmek erzel ẓor erāzil cem‘ 9ümmü-elrezāyil cāsiler irsāl viriymek ebṭāl dirhemler 

ermel ṭul er hem miskin erāmil cem‘ ‘izemmel yüzmek hem örtenmek izālet yuyub 

gidermek esfel alcaḳ 10eshel kākez ishāl içi yürümek işġāl şuġullar eşkel şeklü iştiġāl 

dürüşmek işkāl beñzenilmek eşille ḳulaḳ iştimāl ḳaplamaḳ iẕlāl azdurmaḳ 11eṭbel 

ṭullar iṭāle uzaṭmaḳ i’tidāl dād olunmaḳ hem beraber olmaḳ i’tizāl perhiz eylemek 

i’lāl ‘illetlemek i’tilāl illetlenmek isti’māl ‘amel istemek iġlāl bendler ve kilidler 

12iġtisāl yunmaḳ infiṣāl kesilmek ümmü-l feẓāyil ‘ilim ifzāl oluraḳ yikirek efāẓil 

cem‘ef’āl işler ifti’āl yalanlamaḳ infi’āl melūl olmaḳ 13aṣḥābu’l-fīl küfār leşkeri 

iḳbāl yönelmek istiḳbāl gelecek zamānda yönelmek iḳtitāl öldürüşmek eḳġāl kilidler 

eḳılle ezrāḳ iḳlāl ṭaḳatıle gitirmek isti’lāl mis̠lehu 14aḳvāl itmekler iḳāle bozmaḳ 

ekḥel ḳara gözlü iktiḥāl sürmelenmek iklīl tac ekālīl cem‘ ekmel tamamıraḳ ikmāl 

tamam eylemek iktiyāl ölçüb almaḳ emṣāl beñzemekler hem uymaḳ [10a]1burẓ cem‘ 

baṣyaṣa iyretmek beraẓu ṣu az az çıḳmaḳ ba’ẓı berz beyẓe aşḳ be’ūẓe kümlüc buġẓ 

düşmānlıḳ biġāṣa mis̠lehu beġīz kin dutucu beẓ yumurda 2beyāz aḳ biyez aḳlar besṭ 

düşmek bāsīṭ düşici besīṭ uzun besṭ giyiklik beṭṭ ḳaz beṭīṭ ‘aceb beḥt aġırlıḳ baḫ’ 

ḥelāl eylemek bāḫ’ f 3bid’at yiñi bed’ iş evvel bedī’ yaradıcı berā’at büyüklik burḳa’a 

yüz örtüsi bizā’at ẓarīfler biẓā’at sermāye beẓa’ et kesiñi biẓ’a bir pare et biẓ’  üç ve 

biş ve yidi ve ṭoḳ.. 4buẓ’ cimā’ biḳā’a çeḥāz buḳ’ā’ cem‘buḳ’ān şām beḳī’ envā’ 

aġaclu yir bel’ yumaḳ beḥū’ ḳıṣmaḳ bū’ ḳulaclamaḳ bā’  ḳulac bī’ cem‘ bī’a kilise 

5būyu’ ṣatmaḳ bez’ selyār burzu’ tamam buzuv’ doġmaḳ bāzi’ f belāġāt yitişmek 

beliġ f buluġ balıġlıḳ bāliġ erliġe yitişmek bāliġat ‘avratlıġa yitişmek 6bāselīḳ baş 

ṭamarı bisk bend yıḳmaḳ buḫūvu’ gözlik berḳ şimşek şaḳımaḳ berḳnān ıldırmaḳ 
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bezḳ(buzaḳ) tükrük besḳ uzamaḳ baṣra ism-i şehr buzāḳ tükrük buṣā’ baẓık 7busāḳ 

cem‘ baḳ uyuz hem çoḳ doġurmaḳ baḳbaḳa bardaḳ ḳorḳuldarmaḳ belḳu ḳapu 

açmaḳ hem ele almaḳ būḳḳ düşvarlıḳ bāyiḳa belā bevāyıḳ cem‘ behek dört dürlü 

kim ala ola 8bereket artmaḳ berkāt cem‘ berk kökez bürke ḥavẓ büreke aḳ ṣu kuşı 

bürūk çekmek bu’kuku cem‘ olmaḳ be’ākīk cem‘ bekke ḳomaḳ betel kesek bekūl 

mef’ūl 9buhūl büyük ḳanlu olmaḳ buḫl baḫillik behīl f buḫelā cem‘ bedel ġavẓ bezel 

virmek mürüvvet burṭul müzevece bertil evuren ṭaş berāṭīl cem‘ bezel yarmaḳ yir 

10besmele f besāle bahādurlıḳ beṣel so’an beṭel bahādur baṭālet işsüzlik buṭlān iş 

yoyulmaḳ bāṭıl f buṭṭāl key işsiz be’l er bu’ūl cem‘ 11beġl katır biġāl cem‘ baḳl 

bitmek hem ter buḳūl cem‘ bukul karışdırmaḳ bük başlamaḳ belel yaş belbele 

ḳımıldatmaḳ hem bülbül ötmek bülbül f 12belābel cem‘behel la’net dimek buhul 

cem‘ bevl suduk bāl ḫāl ve göñül ve büyük balıḳ buzġāle oġlaḳ bürmele çölmek 

besmü şāẕılıḳ 13bekāme dilsüzlik ba’lem bin bā’ūr bir ‘azīm şeyḫ ismidir behīme 

‘aḳılsız ḥeyran behāyim cem‘ būm bayġuş bāẕincān f budun tenülik beden f bedene 

ḳarbān devesi 14budun cem‘ burhān ḫūccet berāhīn cem‘ bürhāne hüccetlenmek baṭın 

ḳarın butun cem‘ biṭāne içi dosḳlıḳ beṭān içler bāṭın gizlü benān barmaḳ ucı 

[10b]1beyn ayrılmaḳ üleşmek bāyin f beyān belirtmek beyyin ẓāhir bāne cem‘ bāen 

cemā’ bād  övünmek bezev faḥiş söylemek bervu yırtmaḳ berv baş çekmek 2bāzi 

ṭufan bāri yaradıcı be’ū ḫıyānetlıḳ belā’u ẓaḫmet hem la’net ṣanmaḳ bāli f belā’e 

eskimek beliyyāt belālar bedāyet işi evvel hem rūşenlıḳ beġi günāh  eylemek hem 

zina ḳılmaġ 3bāġi f buġāt cem‘ niġye dilmek baḳı göz dutmaḳ buḳā’ daīm olmaḳ bāki 

f bükā aġlamaḳ bāki f bekkün cem‘ bele yoḳ böyledir demek beniyyün yapmaḳ 

4bünyān cem‘ binā’ f behā bābe’l-tā’ tebṭīt eklemek tebvine birikmek teb’un maḳām 

dutmaḳ tilḳā’ cihet teczi bulunmaḳ 5tüdāru’e giderişmek telā’le’ǖ aldurmaḳ teveẓa’u 

abdest almaḳ te’dīb edeblemek teb ziyān tebāb cem‘ tebeyyüb ziyān eyletmek terb 

tuzmaḳ turāb ṭobraḳ 6türbe f terb bir yaşlu terbiye gügen terā’īb cem‘ ta’ab zaḥmet 

te’ab güc tevb tevbe tevbet f tāybü tevbe idici tevvāb cem‘ 7turāne ḫorlamaḳ tesrīb 

başa ḳaḳmaḳ tesvīb ṣalā eylemek tecrine degmek teḥābü sevişmek tertīb düzmek 

terġīb sevdürmek te’īb ‘aysblu eylemek 8taḳrīb yakın eylemek tekerrub yaḳınlıḳ 

istemek taḳlīb döndürmek teḳallüb mis̠lehu teklīb yaratmaḳ tehzīb erilmek tebīb 

gice yetlü fikr eylemek tābut f hem yetlü fikr tevābīt cem‘ 9taḥt aşaġa taḥtı altımda 

tūt dut aġacı tetīb beritmek teġāvüt geçmek tevḳīt vaḳtlamaḳ tā’nīs̠ dişi eylemek 
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tes̠lis̠ üçlemek teḥaddüs̠ laṭīfe eylemek tevc tac giymek 10tāc f tuffaḥ elma timsāḥ ṣu 

iti terḥ ġuṣṣa terciḥ artmaḳ tervīḥa terāvīh namāzı terāvīḫ cem‘ terviḥāt cem‘ tenkīḥ 

nikāḥ itmek 11tesbīḥ f tesbīḥāt cem‘ taṣḥiḥ dōst eylemek taṣrīḥ aşikār itmek tevşīḥ 

bezemek tevbīḫ başa ḳaḳmaḳ tāriḫ yil belirtmek tevārīḫ cem‘ 12tefsīḫ bozlamaḳ 

tenāsuḫ yuyişmaḳ tevsīḫ gizlemek te’bīd ebedi eylemek tā’kīd berkitmek te’bīd ḳutlu 

eylemek tulvūẕ eskimek tāld mis̠lehu telīd eski 13tecdīd yeñilemek teceddüd 

yeñilenmek tecrīd ṣoymaḳ tecerred ṣoylamaḳ teclīd ḳitāp ḳaplamaḳ tereddüd giri 

dönmek teşeḥḥed tahiyyāt oḳumaḳ teṣmīd yıḳılmaḳ te’abbüd ḳullıḳ ḳılmaḳ 

14te’added yaraḳlanmaḳ te’ammüd ḳaṣt eylemek ta’avvüd a’detlenmaḳ tefeḳud yitik 

aramaḳ tefnīd ḳoca sınmaḳ teḳā’ud oturuşmaḳ temcīd ululamaḳ takyīd doşaḳlamaḳ 

temerüd gerinmek temerrüd ayır baş çekmek gögercin gövsi[11a]1tenād er kesmek 

teḥeccüd uyanmaḳ tevḥīd birlemek tevaḥḥud yaluñuzlıḳ tevbīd yastanmaḳ teveḳḳud 

yanmaḳ tevellüd doġmaḳ tilmīẓ şāḳird telāmīẓ cem‘ 2te’evvüẕ ṣıġınmaḳ telezzüẕ 

ṭatmaḳ tā’s̠īr es̠er eylemek te’ḫīr ṣon eylemek tā’aḥḥür ṣon ḳılmaḳ tebḫīr boġulmaḳ 

tebaḫtur ṣalnımaḳ tebşīr muştılamaḳ tibr gümiş uvaġı 3tebtīr ḥelāl eylemek tetri 

uyuşmaḳ ticāret bezirgānlıḳ tüccār cem‘ tācir bāzirgān terter ḳımıldamaḳ temr 

ḫurmā temretü bir ḫurmā temāar ḫurmā ṣatıcı tevrü ḫaber tāre bir kerre 4tesmīr 

mālenmaḳ taḥbīr bildürmek  teḥassür bişimanlıḳ taḥḳīr ẓorlamaḳ teḥāzer söz 

dönderişmek teḥayyür ḥayrān olmaḳ teḫayrir uyuşmaḳ hem örtmek taḥyīr muḫtar 

eylemek tedbīr ṣoña ḳomak hem fikr eylemek 5tedes̠ür örtünmek tedmīr suçlamaḳ 

tedvīr degrimi eylemek tezkīr ekdurmaḳ tezkiret f tezekkür akmaḳ tezvīr yalan da’va 

tezāvur meylidişmek tescīr ṭoldurmaḳ boşaltmaḳ teṭhīr arıtmaḳ 6teṭahhür arınmaḳ 

ta’bīr düş yormaḳ ta’zīr ṣaçalmaḳ te’azzür illetlenmek te’sīr düşvar eylemek te’assür 

düşvar olmaḳ te’mīr ‘ömürlemek teī başa ḳaḳmaḳ taġyīr bozmaḳ teġayyür bozılmaḳ 

7tefāḫür ökşimek tefsīr ‘ayān eylemek tefāsīr cem‘ tefsire südeki secimek tefekkür 

fikr eylemek taḳbethīr ḳat eylemek taḳdīr elcmek taḳşīr kab ṣoymaḳ taḳṣir ḳıṣaltmaḳ 

tekbīr ululamaḳ 8teketür ulanmaḳ teks̠ir çoḳlamaḳ tekāsir çoḳladışmaḳ tekdir 

zaḥmetlemek tekrar telāmuḳ hem tekrar tekrīr mis̠lehu tekfīr yuymaḳ tekvīr dürmek 

tenkīr ṣoymaḳ hem bildirmek tenvīr şavḳlandırmaḳ tenevvür şavḳlandırmaḳ 

9tevātür ulaşmaḳ tebşīr bay olmaḳ tebzīr aḳranından geçmek taḥmīr yaraklamaḳ 

taḥavvür ḳoşulmaḳ teḥayyür mis̠lehu ta’cīz süt eylemek tenābez laḳablaşmaḳ tenāşür 

ḳaçışmaḳ te’as helāl teḥabtüs eyretmek 10tedrīs sebaḳ virmek ta’ris karnek dimek 
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taḳrīs arıtmaḳ tenfīs mühlet virmek tenkīs başı aşaġa ṣarḳmaḳ teftīs ayardmaḳ 

tenḳīş bezemek tenvīş azıḳlandırmaḳ 11tenāvüş dutmaḳ tebaṣbaṣ dilküceklik 

eylemek taḥṣīṣ ḫaṣ eylemek taḫlīṣ ḳurtarmaḳ terḫīs revā eylemek teşḫīṣ kişi seçmek 

tefaḫḫuṣ ayartmaḳ teḳarḳuṣ dar çölmek teb’īz bölmek 12tebyīṣ aġartmaḳ taḥrīẓ 

ḳandurmaḳ taḳbīẓ sebeplenmek tefvīz maṣlaḫatın biriñi ıṣmarlamaḳ teġayuṭ 

ṣıçmaḳ taġrīṭ durub kamil eylemek temeṭta girinmek tavasuṭ ortalamaḳ 13taġlīẓ ḳatı 

ve yoġun teġayyüz ḳatışınmaḳ telaffuẓ söylemek teyaḳḳuz uyanmaḳ teberrü’ vācib 

olmadan virmek tebe’ uymaḳ tebā’at mis̠lehu tābi’ oyuci teb’u’l-ḥamra peyġamber 

ṣaliḥ erdir tebyi’ ṭane 14tebī’at dişi tis’a ṭoḳuz tusu’ ṭoḳuzuñ biri tis’at ṭoḳuz tāsi’ 

ṭoḳuzuncı tusā’ cem‘ tis’ūn ṭoḳsan telḳa’ uzunlıḳ tercī’ giri döndürmek taṣaddu 

yırtmaḳ [11b]1taẓarru’ zarılıḳ tazī’ helāl eylemek taḳtī’ kesmek teḳaṭṭu’ kesilmek 

iftilāf eylemek tena’nu’ uzun almaḳ tenevvü’ dürlü eylemek tevbī’ kesmek tevsī’ 

kinitmek tevḳī’  pādişāh-ı nişān 2 tevākī’ cem‘ teblī’ yetişdürmek tevaḳḳu’ umaḳ 

tā’ellüf ġuṣṣalanmaḳ te’līf göñül ele getürmek teffā dırnaḳ kiri telef helāḳ tecvīf 

içini ḳavuḳ eylemek 3taḥrīf bozmaḳ hem ḳır gellmek teḫaṭṭuf ḳapılmaḳ teḫfīf 

yiniltmek teḫaffuf yenilmek teḫalluf f taḫvīf ḳorḳutmaḳ tercīf ditretmek taẓ’īf iki 

evvel ḳadar tesrīf ey eylemek 4taṣrīf eylemek teṣārüf cem‘ taṣarruf ṣarf olunmaḳ 

taṣnīf kitāb düzmek taṣavvuf ṣufılanmaḳ ta’rīf bildirmek te’attuf şefḳatlanmaḳ ta’nīf 

gücile eylemek telaṭṭüf laf eylemek laṭife eylemek 5teṣiyef bir dürlü nesne etmek 

tenṣīf ikiye bölmek tevaḳḳuf küymek tevkāf ṭamlamaḳ tektān ṭuyulmaḳ tırnuk ḳara 

balcuḳ ternīk cem‘ aġūya tıryāḳ dermān telāḳ ulaşmaḳ 6tevḳān arzulamaḳ taḥḳīr 

ya’maḳ taḥḳīḳ dürüst eylemek taḥaḳḳuḳ dürüst olmaḳ taḫlīḳ yaratmaḳ teclīḳ 

yelmek teḥalüḳ ḥalḳa olmaḳ tasevvuḳ bāzār itmek tesarīḳ şavḳlandurmaḳ 7teşaḳḳuḳ 

yarılıb çıḳmaḳ taṣdīḳ giri çekilmek taṣadduḳ ṣadaḳa eylemek taṣḳīḳ el ḳarṣmaḳ 

taẓyīḳ darlatmaḳ taṭbīḳ ḳapmaḳ taṭlīḳ boşamaḳ taṭvīḳ baġlamaḳlıḳ ta’aşşuḳ 

severlenmek 8ta’alluḳ ṣalınmaḳ taġlīḳ kilidlemek taġlīk mis̠lehu tefrīḳ ayırmaḳ 

teferriḳ ayırtmaḳ temeluḳ dilküceklik eylemek tenmīḳ yaramaḳ tevfīḳ rāst eylemek 

taḫt f tebārek bereketlenmiş 9teberrik bereketlenmek terk ḳomaḳ tārik f taḥrīk 

ḳımıldatmak teḥarruk ḳımıldamaḳ tedāruk yitişmek hem añlamaḳ termūk ey gitmek 

temlīk meliklendürmek temellük meliklenmek tehlük helāklik 10te’emmül endīşe 

eylemek tā’emmetül evlenmek tā’vīl sözüñ gelüri ve āḳıbetin dimek tebcīl ululamaḳ 

tebdīl bir nesneyi bir nesneye döndürmek tebevvul işmek tubl ziyān tenfül dilki 
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enigi tenāfül cem‘ 11beddü dürişmek teltelete ḳımıldatmaḳ timṣāl oyıḳ tunfīl aġır 

eylemek tetāfül aġırlaşıb helāklik techil bildürmemek taḥsīl ele getürmek taḥmīl 

yükletmek taḥammül yüklenmek teḥāmül ḥamle idişmek 12taḫlīl ẓılāllamaḳ taḫvīl 

keldermek tezlīl cüz eylemek tertīl açıḳ söylemek tertül küstaḫlıḳ teshīl kākez 

eylemek tesvīl bezemek teşkīl şekilü eylemek tezlīl aẓdurmaḳ 13tatvīl uzaṭmaḳ taẓlīl 

gölge eylemek ta’ṭīl işsizlik te’aḳḳul fikr eylemek te’allul bahāne eylemek tefḥīl 

kesmek tefẓīl ululamaḳ tefazzul ululanmaḳ tef’il işletmek ta’cīl f 14tefa’ul işlemek 

tekyīl evepmek teḳebbül revā eylemek taḳlīl azlanmaḳ teḳāvül eydişmek teḳavvül 

yalan söylemek teḳābbül ḳabul olmaḳ tekmīl tamam eylemek tems̠īl beñzemek hem 

olmaḳ temhīl küydürmek [12a]1temevvül maldār olmaḳ tenzīl tedricile indürmek 

tenezzül inmek teneffül taṭavvu’ ḳılmaḳ tenaḳḳul nesneyi armaḳ tehlīl lā ilāhe 

illāllāh demek tevessül yitişmek  tevekkül yitirlenmek tevkīl kimse yirine ḳomaḳ 

2tuḥme ma’īyde azmaḳ tercüme vesīle terācim cem‘ temām tamamlıḳ temīm 

tamamlıḳ temām f tehāme mekke yaḳınında bir şehr tev’em ikiz tīm ḳut teslīm 

selām eylemek 3tesnīm yülcetmek ve ḫūb ṣu tevsīm nişānlu teẓallüm iñlemek taġẓīm 

ululuḳ ta’mīm ‘āmm eylemek ta’aẓum ululanmaḳ taḳdīm öñ eylemek teḳaddüm 

öġretmek taḳsīm ḳısım eylemek teḳāsim andlaşmaḳ 4taḳvīm ḳıymet teklīm 

söylenmek telcīm atlu eylemek tencīm ıldızlar bilmek tene’um yimek tevessüm 

‘alāmetlanmaḳ teyemmüm f te’ẕīn beklemaḳ tāmīn emīn dimek tebyān belirmek 

tebyīn belirtmek 5tübun ṣaman virmek tıbn ṣaman tebeyyün bildirmek tebāne 

zeyreklik tetāne berklik tıyn eḫcīr tedeyyün deyn olmaḳ teskīn sakin eylemek taẓmīn 

ödemek tazammün ödemek hem ḳapmaḳ te’āvün yardımlaşmaḳ 6ta’yīn bekritmek 

te’ayyun belirmek tefābun aldaşmaḳ tefennün dürlülenmek taḳnīn dizmek ve 

düzmek tekfīn kefenlemek tekvīn var eylemek telkīn añlamaḳ televvün dürlülenmek 

telyinīn yumşaḳlıḳ 7teleyyün yumuşaḳlıḳ temekkün yirlenmek tehāvün sustlıḳ 

teyaḳḳun kümānsizlik tefā…. datsuzlıḳ tefiye f tiyeh ḥayranlıḳ hem tekebbürlik tiye 

altı fersaḫ yirdür teşbīh beñzetmek teşebbüh benzemek 8tenbīh agāh olmaḳ tenebbüh 

agāh olunmaḳ teteruh arılanmaḳ tenziye erilmek telḳiye añlatmaḳ tevcīh yüzelmek 

teveccüh yönelmek taḳvā perhiz eylemek toḳāt mis̠lehu taḳḳı perhiz idici tuluv 

uymaḳ 9tilā’ oḳumaḳ tāli okıyıcı tāliyāt cem‘ taḫalli boşamaḳ taḫliye boşaltmaḳ 

terbiye bislemek terecci ummaḳ tezkiye arıtmaḳ hem virmek tezekki arıtmaḳ tesliye 

ġuṣṣa gidermek teselli ġuṣṣa gitmek 10tesmiye ad virmek teşekki kilelenmek ta’diye 
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ẕulm eylemek te’addi ẕulm olunmaḳ te’aşi aḫşam yimeklenmek teġaṭṭi örtünmek 

teġadi yimek tenḳıye arınmaḳ teneḳḳi arıtmaḳ tenāḳı kākezlik 11tā’iẓẓi incitmek 

tā’diye ödemek tebḳiye dā’īm eylemek tes̠niye iki eylemek taḥiyye alḳış eylemek 

hem selām virmek tedāvi dermān eylemek teraḳḳi ilerü gelmek tesviye berāber 

eylemek taṣdiye el ḳarmaḳ hem döndürmek 12teṣıddi yüzin dönmek tefdiye ḳurbān 

virmek takviyye ḳuvvetlendurmaḳ taḳvī ḳuvvetlenmaḳ telaṭṭı yılkılanmaḳ tensiye 

unutturmaḳ tevrīt mūsanıñ kitāb tavṣiyye vaṣiyet eylemek tevfiye tamam olmaḳ 

13tevelli öldürmek tevelli ‘amel virilmek hem dönmek teveḳḳi ṣaḳınmaḳ bab’el- sā’ 

s̠üreyā ülker ıldızları s̠u’bān ejderhā s̠a’leb dilkü s̠e’ālīb cem s̠eḳub yıḳmaḳ 14s̠āḳıb 

yıḳıcı s̠elb eksimek s̠eveb kiyāsi s̠iyāb cem‘ s̠evāb f s̠ev’üb dönmek s̠ebāt müḳerrer 

s̠übūt berklik sābt berek s̠ube cemā’at s̠ubāt cem‘ [12b]1s̠eles̠ümāniye üç yüz s̠eles̠ üç 

s̠elāse mis̠lehu s̠ülüs̠ üç de bir s̠ülüs̠ān üçün ikisi sülüseyn mis̠lehu s̠ālis̠ üçünci 

s̠ülüs̠ūn otuz s̠ec dökülmek 2teḥḥāc dönici selc ḳār serīr tirīz s̠emūd ṣaliḥ ḳavmi (as) 

s̠a’ide öldürmek s̠ubūr melākelik s̠erre caġlatmaḳ sersere çoḳ söylemek suġurrūr sekl 

seġārīr cem‘ seġr dişirsemek 3s̠emere yezilmiş s̠emerāt cem‘ s̠imār cem‘ s̠emer 

mis̠lehu s̠ümur cem‘ s̠evr öküz s̠iyār cem‘ s̠ubṭ dutılmaḳ s̠a’sa’ ṣedef s̠e’āsi’ cem‘ s̠ıḳl 

yüḳ s̠ıḳle aġırlıḳ s̠eḳīl aġır 4s̠eḳlā aġırlar s̠ekel oġulsız ve ḳızsız ata ana s̠elü baḳmaḳ 

s̠eled helāk ṣus̠elette çoḳ seri s̠ele çoḳ cemā’at s̠emāl mest s̠evāt delülik s̠ūlūl sikil 

s̠evālīl cem‘ s̠erim ṣanmaḳ 5s̠elem seklek s̠ümme andan ṣoñ ve kerem eylemek 

s̠emme er orada s̠evm ṣarımsaḳ teḫānet ṣıḳılıḳ seḫīn ṣıḳ s̠emen sekiz eylemek s̠emān 

sekiz ṣemāniyet mis̠lehu  s̠umun sekiziñ biri s̠āmin sekizinci 6s̠emānūn sekesān s̠emen 

behā semīn ḳıymetlü s̠erde baylıḳ s̠uffa’ ḳoyun eylemek s̠āġıye ḳoyun s̠edı emcek 

s̠edyān iki emcek s̠edbīn mis̠lehu s̠ermey çaġlamaḳ s̠ere bir terte teber 7s̠üne iki 

olmaḳ s̠āni ikinci s̠eniyye atı yaşar ṭavar s̠enā’ alḳış s̠ıvı muḳayem olmaḳ s̠evā’ü 

mis̠lehu s̠ive ḳonuḳ s̠ivye aġıl bab’ül-cim cū’cū ḳūker gögsi cebbü göñül cür’u 

durmamaḳ 8cürāt tizlenmek cermi tiz cüz’ü bölük cī’e gelmek cebbü ġalebe eylemek 

cebāb aġça erkmek aṣtımaḳ cübbü ḳuyu cübbetü ‘alemlü ḳaftān cezbü ḳızlıḳ cezb 

‘ayb cezb çekmek cezzeb mis̠lehu ve gerginlik 9cer’ab cer’ab cesret uzun ce’şe ṭama’ 

ca’nib ḳıṣṣa celb ceplik celbebet car örtünmek cilbāb care celāyib cem‘ cenb yan 

cenūb cem‘ cenāb teneyān cānîb mis̠lehu 10cevānib yanlar cenāte cünüblik cünübb f 

cevb ṭaş kesmek cevāb söz kesmek cevreb f cevrete f ceyb yaḳa ceyūb gökezler cālūt 

kuffār begi cebt put ces̠s̠ü ḳoparmaḳ 11cüs̠s̠e ten cedes̠ kör cirīs̠ yayın bayık ceḥḥu 



203 
 

yire düşmek ceḥcāḥ ulu kişi cerḥ ḫasta eylemek hem ḳarınmaḳ cevāriḥ cem‘cerāḥḥā 

ḥastalıḳ cüruḥ çıban cerriḥ ḫasta cüruḥ cem‘ cemi’ dişirmek 12cemḥ ivmek cemūḥ 

ivici cünūḥ meyl eylemek cinḫ ḳarañulıḳ cünāḥ yazık cenāḥ ḳanat cenāḥān iki ḳanat 

cenāḥeyn mis̠lehu ceġneḥ faḥr eylemek cemneḥ mis̠lehu cüḥd inkār eylemek 13cāḥid 

münkir cedde biglik cedīd yeñi ceddü baḫt ve naṣīb ciddü ḳatı vuruşmak cüdetü yol 

hem ḫāṭ cüddü ḳuvvet cüded cem‘ ceddāde cem‘ cādet  ey yol ceddetü büyük ana 

ceddü dede 14cedāt cem‘ cerād çekirge cerīde defter cerd erkenler cesed ten celd 

ḳamçılamaḳ cild deri cülüd cem‘ celmed ṭaş cümūd baḫīllıḳ camid ḳuru cemed buz 

cünd çeri’ [13a]1hiddet tizlik ḥadīd tiz hem demür ḥaddu ḥad vurmaḳ hem sınır 

ḥudūd cem‘ ḥadad bāṭıl  hidād dedelik sec ḥarad sökmek ḥarmed ḳara balçıḳ ḥased 

kötülemek ḥāsid kötüleyici ḥasūd f 2ḥasād biçmek  ḥasīd bicilmiş ḥafer ḳullık 

eylemek ḥāfīr oġul oġlı hem ḳollaḳcı ḥafed cem‘ ḥafled baḫīl ḥaḳd kīn ḥamd şüḳr 

hem övmek ḥāmid f ḥamīd f ḥaydūde 3ḥubūr şaẓılıḳ ḥabr bilgü ḥater ḥorlamaḳ ḥaşır 

dudakda çıban ḥacr men’ eylemek ḥicr ḳoltuḳ hem ḥarām hem ‘aḳıl hem semūd 

ḳavminiñ yarenleri ḥacer ṭaş ḥicāre ṭaşlar ḥacerü’l-mā küsre ḥader avad ḳamaḳ ḥazr 

yıġılmaḳ hem ḳorḳmaḳ 4ḥāzir f ḥarāret issilik ḥār issi ḥarūr kehe dās bil ḥarīr ebrişim 

ḥūr azād ḥazer taġdir eylemek ḥer gücile eylemek ḥasūr incitmek ḥasret peşīmānlıḳ 

ḥasarāt cem‘ 5ḥasir süst ḥaşr ḳoparmaḳ ve cem‘ eylemek ḥaṣur dutmaḳ ḥaṣır  

dutılmış ḥaṣur ‘avrata varmaz er ḥisār ḳal’a ḥaẓūr ḥaẓır iylemek ḥaẓret yaḳınlıḳ 

ḥāẓır yaḳīn ḥaẓer men’ eylemek ḥaṣīre ḥavẓ ḥafr ḳazmaḳ ḥafret ḳazılan tobraḳ 6ḥufr 

çukur ḥufret cem‘ ḥufer cem‘ ḥāfir at dizneḳi ḥaḳir ḥorsınmaḳ ḥakāret ḥorlıḳ ḥāḳir 

ḥor ḥaker azıḳ ḥumret  ḳızlılıḳ ḥumru cem‘ ḥımār eşk ḥāmīr cem‘ 7ḥancer üñük 

ḥanācir cem‘ ḥavdet gözüñ ḳarası  ḳatı ḳara ve aḳı ḳatı aḳ olmaḳdır ḥavrā’ 

uçmaḳda ḥūriler ḥūr f ḥavāriyūn ‘īsa a m nüñ yardımcıları ḥavāreyn  mis̠lehu ḥayret 

ansı endemek ḥayrāt cem‘ ḥaydar arslan 8ḥayādır cem‘ ḥacz giri dutmaḳ ḥāciz perde 

ḥücz ḳuşaḳ ḥırz ṣaḳlamaḳ ḥamze yol azmaḳ ḥuzār kokez ḥamz tizlik ḥemāze ḳatılıḳ 

ḥavz tiz sürmek ḥabs dutmaḳ ḥeds şek eylemek 9ḥirāset zīreklik ḥāris pāsubān ḥassu 

ıldurmaḳ ḥasīs almış hem gizlü avāz ḥıssu duymaḳ ḥassete dövitci ḥavās cem‘ ḥales 

pāles ḥamāse yol gizlemek ve bahādurlıḳ ḥemeset deñiz yaġısı 10ḥandes ḳatı ḳara 

gökçe ḥanādis cem‘ ḥandas ḳatı ḳara ḥaraş ḳaşımaḳ ḥırş bulġur yarmaḳ ḥaşşu ot 

dirmek ḥaşīş ot ḥırṣ ṭam’a ḥarīṣ ṭam’akār ḥarṣ kesmek hem yarmaḳ ḥisse naṣīb 

11ḥıṣaṣ cem‘ ḥaṣḥaṣa belirtmek ḥafṣ izlemek ḥamiṣe noḫud ḥimmeṣ cem‘ ḥayṣ girü 
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dönmek maḥyis ṣıġıncaḳ yir ḥaraẓ ḳaygudan bilsi ḳalmayan ḥurẓ coġān ḥaẓīz ṭaġ 

yaḳası 12ḥumūẓa keşlik ḥamiẓ ekşi ayran ḥumaẓ ḳuzı kulaġı ḥavz göl ḥıyāẓ cem‘ ḥayẓ 

‘avrat ḳan görmek ḥāyẓ f ḥıtte günāh baġışlamaḳ ḥuṭṭāt süt ḳaymaġı ḥuṭāṭ sütci 

13ḥaṭḥaṭ yelmek ḥameṭ ekmek ḥınṭa buġday ḥannāṭ buġday ṣatıcı ḥıyāṭ ṣaḳlamaḳ 

ḥayīṭ f hem divā’  ḥāẓ nasīb ḥıfẓ ṣaḳlamaḳ ḥafıẓ f ḥafīẓ f ḥurū’ sulukān ḥatf ölüm 

14ḥaẓef bıraḳmaḳ harf f ḥurūf cem‘ ḥurufi ḥaḳdan tecāvūz eyleyen ḥarīf pīşekār ḥarīf 

tiz ḥarşef sikke hem kemker ḥarfūf arḳ ḥarāfīf cem‘ ḥaşf yaramaz ḥurmā [13b]1 

ḥaşefe ẕekr kertigi ḥaẓāfe zīreklik ḥaṣāfe mis̠lehu  ḥaṣef ḳurt eşeni ḥaffe düşürmek 

ḥafāf yan ḥaḳfi gelc ḳo der kim yil içer ḥalef and içmek ḥālif f ḳatı ekşimek ḥalfe 

ḳındere 2ḥanf eklemek bir nesne ḥanīf cem‘ ḥanf cem‘ ḥunefā’ cem‘  ḥayf ẓulm 

eylemek ḥadeḳa göz aġı ḥadīḳa baġ ḥadāyıḳ cem‘ ḥazeḳ kesmek ḥuzūḳ kesmek 

ḳazāḳā zīrklik 3ḥaẕḳ zīrek ḥavḳ yanmaḳ ḥaḳḳa vācıblıḳ hem lāyıḳ hem dürüstlıḳ 

hem vācib dürüst ḥukūk ḥaḳlar ḥaḳ ḥaḳ te’alā ḥaḳīḳa tamamlıḳ ḥaḳāyıḳ cem‘ ḥıḳḳa 

dört yaşlu deve ḥiḳāḳ cem‘ ḥalḳ yelmek hem buġz 4ḥem ‘asḳ yā muḥammed 

(silik)ḥamāḳa geveẕelik ḥumḳ cem‘ ḥanḳ ḳatı kin dutmaḳ ḥūḳ süyürmek ḥaḳīḳ belā 

itmek ḥayḳ mis̠lehu ḥabl yüñ hem ib ḥuble gebe ḥibāl yüklü ḥacel söz geçirilmek 

5ḥacīl söz gecmez ḥarmel yüzerlik ḥarāmil cem‘ ḥuzme bir deste ḥuzem cem‘ ḥus̠ūl 

ele gelmek ḥaẓl men’ ḥafl arılıḳ ḥāl ḥallu şişmek hem ṣum baġı ḥalūl f hem naḳd 

6ḥıllı ḥalāl ḥalāl f ḥalīl er ḥalīlete ‘avrat ḥülle cennet ḳaftān ḥulel cem‘ ḥamel ḳuzu 

ḥāmile yüklü ḥāmile gebe ḥavāmil cem‘ ḥammāl yükci ḥamūlete yük getürür nesne 

7ḥamīle götürilmiş du’a ḥamāyīl cem‘ ḥāmal ḥamal iylemek hem yüklenmek hem 

yük ḥimlān cem‘ ḥanẓāl acı ḳarbūz ḥanāẓil cem‘ ḥavl perdelmek cevlān çekeritmek 

ḥāyl perde ḥavl müddet ḥıyāl şaşılar 8ḥāl f ḥavāle lāzımlıḳ ḥavḳāle pīrlemek ḥay’ale 

s̠erīde da’vet etmek ḥatm vacib eylemek ḥacāme eñse kesmek ḥirmān ḥarāmlıḳ 

ḥurma mis̠lehu ḥarām f ḥurm cem‘ 9ḥarım evlü ḥazām uyanıḳlıḳ ḥasm daġılmaḳ 

ḥüsām ḳılıc ḥaşm hizmetkār ḥaṣārme ḳatılıḳ ḥācem deve aġzıñ baġlamaḳ ḥıṣrem 

baḫīl hem ḳorḥu ḥaṣārīm f ḥaṭem pīrlikden ṣınmaḳ 10ḥuṭām ḳoruluḳ ḥutye çoḳ yiyci 

ḥaṭīm dīvār ḥaküm oda yınılmaḳ ḥükm buyurmaḳ ḥükūmet ḳāẓılıḳ ḥākim ḳāẓı 

ḥüḳḳüām cem‘ maḥkūm mis̠lehu ḥikmet ḥāl bilüb buyurmaḳ ḫakīm f şefḳatsüz 

11ḥükmā’ cem‘ ḥelm küdeymek ḥilm yumuşalıḳ ḥalīm f ḥulüm secilmez düş ḥalḳame 

boġaz kesmek ḥulḳūm boġaz ḥelāḳīm cem‘ ḥamm ḥayy ḳayyūm ḥaḳḳ içün demekdir 

12ḥamam issilik ḥamīm issi ṣu ḥammām f mis̠lehu ḥammāme güvercin ḥamme ḳaṣd 
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eylemek ḥavāmīm ḥam sūreleri ḥantem ḳızıl desti ve ḳara bulut ḥanātem cem‘ ḥavm 

deñzilik ḥācen kendi giri çekmek 13ḥırān ḥarūnlıḳ ḥarūn ḥarūn ḥüzün ġuṣṣa ḥazīn ġ 

ḥazīn ġuṣṣalu ḥuzāne ‘ayāl ḥüsn güzellik ḥasan güzel ḥüseyn güzelcik ḥüsni 

güzelleriñ ḥisān cem‘ 14ḥiṣāne berklik ḥaṣīn berk ḥuṣun cem‘ ḥiẓāne dayılıḳ ḥaḳan 

yol geri dutmaḳ ḥuḳna f ḥannān baġışlayıcı ḥattāḳ f ḥayn vaḳt ḥasvū toprak ṣaçmaḳ 

[14a]1ḥaşvu doldurmaḳ ve panbuklu ḳaftān ḥaḳvu ḥaffi f ḥulvu datlu ḥalāvet datlulıḳ 

ḥatta aña degin diye belādmek ḥaşşi ḳındırmaḳ ḥara eksemek hem lāyıḳ ḥarri lāyık 

ḥāmi ġayretler 2ḥaṣāt ṭaşlar ḥaṣayāt cem‘ ḥaṣa mis̠lehu ḥülli bezemek ḥilye bezek 

ḥimāyet saḳlamaḳ ḥammi ġayret ḥāmiye yıḳıcı ḥumme iḥtime 3ḥani iki bükmek 

ḥivāye dermek ḥayye maḥalle ḥayave dizlik ḥayyu diri ḥayvān diri almaḳ ḥayvānāt 

cem‘ hayye ḳabīle hem diri ‘avrat hem yalan ḥayyāb cem‘ ḥavve adamuñ ḥatunu 

ḥayā’ utanmaḳ 4bāb’ul-ḫā ḫabu’ gizlenmek ḫabu gizlü ḫirā’etü kuş ṣıçmaḳ ḫuru’ ḳuş 

boḳı ḫasi’ü ıraḳ eylemek ḫaṭa’ yeñilmek ḫaṭaye günāh ḫaṭayāt cem‘ 5ḫatāyā cem‘ 

ḫallā illā dimek ḫabbu aldamaḳ ḫābab yülimek ḫarābet virānlıḳ ḫarāb virān ḫarnūb 

keçi boynuzı ḫarānīb cem‘ ḫaşeb aġac ḫuşb cem‘ 6ḫiṣāb ucuzlıḳ ḫisāb ḳına ḫuṭbe du’ā 

oḳumaḳ ḫaṭīb f ḫutbā’ cem‘ ḫaṭb dikmek ḫıṭbe ‘avrat dilemek ḫiṭāb yüz yüze 

söylemek 7ḫalb çebneḳalmaḳ ḫaybet ümīẓ kesmek ḫuyūb cem‘ ḫayb ümīẓsiz ḫabtu 

alçaḳlıḳ ḫifāt ḳorḳmaḳ ḫabāṣatü ḫōrlıḳ  ḫabīs murdār ḫabīṣet ḫor nesne ḫabīṣān 

cem‘ 8ḫabāyiṣ cem‘ ḫadac düşmek düşürmek ḫıdāc düşük ḫurūc çıḳmaḳ ḫāric çıḳıcı 

ḫarc ucuz hem ḫarāc ḫarāc f ḫalc ḳaş çekmek ḫalcān endāmlar ṣıçramaḳ ḫalīc yoġın 

uzun 9ḫavḫ şeftalü ḫaddu yekāḳ ḫaddān dōstlar ḫaddeyn diken ayrıtalmaḳ ḫuẓd 

ḫuzāde ḫodḫod ḳarıncaġaz ḫaraḫıd cem‘ ḫold ebedlik ḫulud mis̠lehu ḫālid ebedi 

10ḫālidūn cem‘ ḫālidīn cem‘ ḫamūd söynük ḫibra ṣınamaḳ ḫabru çeri yelmek ḫabīr 

biliç ḫaber bilici söz ḫater aldamaḳ ḫattār aldatıcı ḫadder sikiz ḳurtılmaḳ 11ḫarḫare 

ḫırıldamaḳ ḫurūr yüz üstine ḫarīr ṣu çaġıldamaḳ ḫasārat ziyānkārlıḳ ḫüsrān ziyān 

ḫāsir ziyānkār ḫuşāret etmek avāġı ḫaṣru el böġüre ḳomaḳ ḫaẓret yaşılıḳ 12ḫaẓr yaşıl 

ḫaẓra’ çemen ḫaẓravāt cem‘ ḫuẓur yaşıllar ḫutūr fikr eylemek ḫāṭır fikr idici ḫaẓr 

düşmek ḫamr ṣucı ve danıḳlıġı ertmek ḫumūr cem‘ ḫammār suci sütci ḫımār 

dirniḥek 13ḫumr cem‘ ḫancer f hem soġılıḳ bıçaḳ ḫanācir cem‘ ḫanzeret kelenk ḫınzīr 

ṭoñuz ḫanāzīr cem‘ ḫınṣır serçe barmaḳ ḫuvār ṣıġır bögürmek ḫıyāret iyilik ḫayrāt 

mis̠lehu ḫayru eyi 14ḫiyār eyiler ḫiyār ilişmek ḫubz etmek ḫabz ekmek eylemek 

ḫabbāz etmekci ḫaraz yancuḳ ḫarāset dilsizlik ḫuras cem‘ ḫasse nākeslik ḫasīs nākes 
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ḫasse ḫasse [14b]1ḫalbestu fitne bıraḳmaḳ ḫames biş eylemek ḫums bişiñ biri ḫamsete 

biş ḫāmis bişinci ḫamīş penç şenbe ḫamās bişbiş ḫamisūn elli ḫamseyn mis̠lehu ḫunūs 

kirlenmek ḫannās kirlenci 2ḫavs aldamaḳ ḫarṣu yalanlık hem açlıḳ ḫāriṣ f hem 

ṣovuḳ vurmaḳ ḫarrāṣ key yalancı ḫarrāsūn cem‘ ḫaṣāṣet faḳīrlıḳ ḫaṣṣu ilci dōstlıġı 

ḫuṣuṣ cem‘ ḫāṣ f 3ḫāṣṣa eyi ḥaṣlet ḫavāṣ cem‘ ḫalūṣ iyilik ḫelāset ḳarınlamaḳ ḫāliṣ iyi 

ḫamṣ acılıḳ ḫafżu alcaḳlanmaḳ ḫāfıẓ alcaḳ ölci ḫavżu işe başlamaḳ ḫabṭ düşmek 

hem ḳarışdurma 4ḫaṭṭu yazmaḳ ḫalṭ ḳarışdırmaḳ ḫılṭ ḳarışmış ḫalīṭ ortaḳ ḫulṭā’ 

cem‘ ḫamṭ misvāḳ ḫiyāta derzi ḫūbdu’ ḳoç ḫubrū’ ḳoç ḫabāri’ cem‘ ḫabārī’ cem‘ 

ḫuşū’ ḳorḳmaḳ ve alçaḳlıḳ 5ḫużu’ mis̠lehu ḫufū’ mis̠lehu ḫāşī’ f ḫāżi’ f ḫāfi’ f ḫal’ 

ḳoparmaḳ ḫul’ kābini gine virib ṭalāḳ olunmaḳ ḫazef ṭaş atmaḳ ḫazef ṣaḳsı parası 

ḫarīf göz hem pir ḫarşefe ḳımıldaşmaḳ 6ḫazef desti ḫasfu yire bıraḳmaḳ ḫusūf ay 

dutulmaḳ ḫaşfete ṭayırdamaḳ ḫuşūf yaşıl siñek ḫuşfu ḫasfu māzū ḫatfu ḳapmaḳ 

ḫiffet yitilmek ḫafīf yitini ḫuffu edük 7ḫuffān iki edik ḥufeyn mis̠lehu ḫilāfet kimse 

yirine durmaḳ ḫalīfe imām ḫalāyıf cem‘ ḫuleā’ cem‘ ḫalef ey oġıl ḫalfu oġul ḫulf 

emcek ḫavf ḳorḳu ḫayf ḳorḳucı 8ḫazarnaḳ örümcek ḫazārin cem‘ ḫarḳ yırtmaḳ ḫārḳ 

yırtıcı ḫarīḳ yırtıḳ ḫarbaḳ ṭoḳuz ṭonlu ot ḫarābıḳ cem‘ ḫuzuḳ atmaḳ ḫasḳ mis̠lehu 

9ḫafaḳ ḳımıldamaḳ ḫufavḳ ıldız atılmaḳ ḫafakān yürek oynamaḳ ḫalḳ yoḳdan 

yaratmaḳ ḫālıḳ yarıdıcı ḫallāḳ cem‘ ḫalāḳ key yarıdıcı ḫalḳ yaradılmış ḫalāyıḳ cem‘ 

ḫulḳu ḳılınc 10ḫuluḳ ‘ādet ḫuluḳa eskimek ḫalıḳ eski ḫınḳ yıḳmaḳ ḫandāḳ ḳal’a 

ḫanādıḳ cem‘ ḫavḳ ḫalḳa ḫabl eksimek ḫabāl fesād ḫas̠āl f ḫatal aldamaḳ 11ḫardel f 

ḫarādil cem‘ ḫırbīl fira’ūnuñ ammesi ḫırḳīl m ḫaṣle ḫū ḫiṣāl cem‘ ḫażel taze ḫallu 

sirke ḫaled ḫaṭa ḫulle menzīl ḫilāl dōstluḳ 12ḫalīl dōst ḫılāl azlıḳ ḫalḫāl mengiş ḫalāḫil 

cem‘ ḫumūl adsızlıḳ ḫāmil adsız ḫavl tımār tutmaḳ ḫāl beg ḫālet deyeze ḫālāt cem‘ 

ḫayl at 13ḫuyūl cem‘ ḫaylā’ büyüḳ çikmek ḫatm müḥürlemek hem ḳurān tamam 

eylemek ḫātem yüzük ḫātem f ḫiżmet ḳollıḳ eylemek ḫādim ḫiżmetkār ḫādem 

kesmek ḫasm ḫazem mis̠lehu ḫarm ekşimek 14ḫorṭūm burun ḫarāṭīm cem‘ ḫazem 

burunduruḳ ḫaṣm da’va ḫāṣm da’va eylemek ḫaṣīm f ḫuṣṣām cem‘ ḫuṣamā’ mis̠lehu 

ḫıṣām da’valaşmaḳ ḫumūm yimek ḫumāme süpürind [15a]1ḫāyme çadır ḫıyām cem‘ 

ḫıtām ḫıtān sünnetlemek ḫāten güyegü ḫıden dōst ḫazen māl ṣaḳlamaḳ ḫāzin f ḫazīne 

m ḫāzeyn cem‘ 2ḫaşūnet irilik ḫışen f ḫavn amānetden aġlamaḳ ḫıyānet mis̠lehu 

ḫāyin f ḫān kerbānsarāy ḫavān sini hātūn ‘avrat ḫavātīn cem‘ 3ḫazzu sülük ḫazed 

ḫōrlıḳ ḫaṭvū adım ḫıtvū bir adım ḫuṭuvāt cem‘ ḫullū geçmek ḫalvet puşlamaḳ 
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ḫāyileli puş ḫalā’e müsteriḫ 4ḫunuvvu şefḳatlü ḫaşatu ḳorḳmaḳ ḫıṣāy ḫādımlıḳ ḫaṣṣı 

ḫādım ḫafbu gizlü olmaḳ ḫafifu f ḫavvu düşmek hem bulışmaḳ ḫāvi f ḫāviyet f 

bab’ül-dāl 5dāü dert dücā’ ḳarañūlıḳ der’ü gidermek derā’et ḫōrlıḳ  def’ menfa’at 

dāna’et nākeslik dāni nākes dehā’ zirklik dārü’l-ḥarb çenk yiri dā’üb ‘adet debbü 

yirüyürmek 6dābbe yüriycü devāb cem‘ dābbe dābbetü’l-ārż ki dört ayaḳlu dübbü 

eyü dübbe ḳuru ḳabaḳ deyb ekil yürimek debdeb riyā eylemek dülbe çınār dücce 

ḳarañulıḳ 7decāc tavuḳ deḥraḥatü yolunmaḳ derḥ girmek derece ayaḳ ayaḳ 

yükselmek derecāt cem‘ dürrāc turac dülūc yazmaḳ deḫ kemük dehdehe ḳıṣṣa dāvd 

‘azm 8dened ḥubbu’l-selāṭīn otı deved ḳurtlanmaḳ düvd ḳurt dīdān cem‘ debr def’ 

eylemek debberü baş bert dābır aḫir dübür ṣoñ hem göt dis̠ār ṭaş ḳaftān deḥsir 

beñzice 9duḥūr ıraḳ eylemek duḫūr ḫōrlıḳ  derrü süt derūr süt itmek derre cem‘ derr 

şu’lelü ıldız ki atılur derdār ḳavaḳ agacı dürre incü dürrü cem‘ deriyyü şu’lelü 

ıldızlar dürdūr duzlu ṣu 10derādīr cem‘ dībār gemi baġı dübr cem‘ da’r yuylamaḳ 

da’şer yaḳmaḳ defter f defātir cem‘ dikrārat ḳovucı deḳādīr cem‘-i yalansu/ö/z dumūr 

destūrsız gitmek 11demr zamān ve ebed dumūr cem‘ demrı çoḳ başlı ve belli devr 

çekzinmek devrān f dāyire devr idici nesne devāyiz cem‘ deyyār cānlu nesne dār ev 

hem yurt 12düvr cem‘ keyr diyār cem‘ ve memleket deyr alçaḳ yir dīnār fulōri 

denānīr cem‘dirdāz ḳara aġac dehlīz ḳapu ardında perde dīvārı dehālīz cem‘ dibs 

bekmez debbās bekmezci 13durus eskimek dirs mis̠lehu ders sebḳ almaḳ dessü kömek 

de’sü söykelmek denes kir dedes ḫırmen diyās mis̠lehu denḳaşe ziyān eylemek 

14daḫraż tirez hem istemek diḫiriż tīrez deḫārīz cem‘ dirże iñek duḥūż bāṭıl olmaḳ 

deḥża dapınmaḳ des’ü virmek de’ sektimek def’a bir ḳere[15b]1defa’āt  cem‘ del’ dil 

çıḳarmaḳ dum’ göz yaşı dumū’ cem‘ dibaġa gün artmaḳ dabbāġ f daġdaġa 

ḳarışılmaḳ dimāġ beyni def’düf tef deḳīḳ eñil gitmek denf aġrı 2dedef ezmek dıbḳ 

yılmaḳr defeḳ ṣu atmaḳ daḳ dökmek daḳḳāḳ f diḳḳat incelik deḳiḳa ince nesne 

daḳayıḳ cem‘ demḳ ḳārlı dimişk şām 3dahḳān ṭolu dihāḳ cem‘ dehuḳ acıḳmaḳ dereke 

ayaḳ ayaḳ alçaḳlıḳ derekāt cem‘ dek ḥurd  eylemek hem düz olmaḳ dekdāk ḳum 

dekādīk cem‘ delk umaḳ dellāk f 4demuk muḳīm olmaḳ demk ṭovşan bilmek decil 

yalancıḳ deccāl key yalancı duḫūl girmek dāḫil f dāḫilūn cem ‘deḫl aldamaḳ deḫīl 

aldanmış duḫalā cem‘ 5 dellāle göstermek dāl f delīl mis̠lehu delīle ḥüccet delāyil 

cem‘ deldele ḳımıldatmaḳ deml ṣulḥ eylemek dumūlet çeyen demyil f duhulete 

ḳırḳılıḳ deḥm cima’ dirhem aḳce 6dāhim cem‘ durayhim aḳçacık desm cerb de’m 
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dirkilmek dā’ime direk de’āym direkler  demmü ovmaḳ demdeme ḳapılmaḳ hem 

ḳaḳımaḳ hem helāḳ eylemek demmü nigāh gelmek devām ebedlik 7da’īm ebedi 

vücūn muḳim olmaḳ duḫne ṭarı duḫān dütün deven oyn deren kir defn gütmek 

demne günilmek dendāne dāne dirmek dehn yaġlamaḳ dihn yaġ 8dihan cem‘-i ḳızıl 

deri seri deri duhūn cem‘-i dehn duhrūn bāṭıl dehādin cem‘ dihḳān maldār dehākīn 

cem‘ düvn ġayr-ı alcaḳ deyn būrç dehdeme ḳīr duyūn cem‘ 9dīn (yan taraf) diyāne 

dīndārlıḳ deve aldamaḳ dücuvvu ḳarañulıḳ dücā’ḳarañu decvü düşmek deḥyā 

ḳarañu gece desuḳ helāklik du’ā tenā dāvet kıġırmaḳ da’ı f 10di’i mis̠lehu da’va 

da’va delvü ḳoġa dunüvvu yaḳınlıḳ hem ḫōrlıḳ  denı f dünya yaḳın hem ḫor nesne 

dehā’e zirekelik dāhi f derāyet añlamaḳ difli aġu aġacı dem ḳan 11dima’ cem‘ dehyu 

ḳatı incitmek dāheye ulu belā devā dermān deviyyi güdülmek bābü’l-ẕāl zer’u 

yırtmaḳ ẕemmā’ü deprenmek ẕiyb ḳurt ẕübāb sinek 12ẕetu men’ eylemek zente 

tereddüd eylemek ẕerbü tīz pek ẕenbü suç ẕunūb cem‘ ẕenūb ulu naṣīb ẕeneb ḳuyruḳ 

ẕeheb altun ẕehāb gitmek ẕānib gidici 13ẕebh ẕebîh boġazlanmaḳ ẕebh boġazlamaḳ 

ẕubur ḳaymaḳ ẕuhūr az ḳılmaḳ ẕehīr aẕıḳ ẕeḫāyir cem‘ ẕerre toẕ daġıtmaḳ ẕürriyete 

erler nesli ẕürriyāt cem‘ 14ẕiḳr añmaḳ hem şeref hem nāsīḥāt ẕikre mis̠lehu ẕākir 

ekici ẕekur bölük ẕükūr cem‘ ẕer’ arşınlamaḳ ẕirā’ arşın ẕev’ belirmek ẕerk ḳuş 

ḫabisi ẕelḳ tīẕ [16a]1ẕevḳ datmaḳ ẕevvaḳ f ẕeāik būver żellik mis̠lehu ẕākum cem‘ 

żaliküm bu erler ẕakıretū bevḥevezler żalikünne mis̠lehu ẕeyl etek ẕelle ḫorluḳ ẕelūl 

yumşaḳ ẕülūl cem‘ 2ẕeyl etek hem ṣalınmaḳ ẕāüm ḳatı ḫorlamaḳ ẕemīm ḫorcı 

ẕimme ‘ahd hem boyın ẕımām vācib ẕeḳan ekmek ẕād sermek ẕirde hürgüc ẕerdü 

daġıtmaḳ ẕāriyāt uçurucu yiller ẕekāu ẕireklik 3ẕükka’ güneş ẕūv nesne issi ẕuvvün 

cem‘ ẕāt nesne issi ḫatun ẕevāt cem‘ ẕerye ḫırmān ṣormaḳ ẕema’ deprenmek bab’ül-

rā’ rā’e yükseklik 4rütbu mis̠lehu ribvā aṣṣı red’ü ḫōrlıḳ  rediyyü ḫor ridyü yār ridā’ 

arḳa fütesi ẕer’ ẕiyān eylemek rübūbiyyet bisilemek rābb bisliyici ve ulu kişi ve 

nesne issi va(silik) 5rābiyyü çoḳ cema’āt rebābbi cem‘ ribbiyūn mu’allim kişiler rebbi 

rebbiyūn rabbāniyūn rābbu ögey ata rabbet ögey ana rebyet ögey oġıl rebīb ögey ḳıẕ 

6rebāyib cem‘ rubbu ḳaynayub sürilmüş rubb az ru’ā azkem rabbi azıḳ virici rutbet 

düzülmek receb ulu ilk ġazza ayı ruḥbu köykilik ruḥūb ṣuya ṭalmaḳ ru’bu ḳorḳu 

7ru’bet sevmek ve bezemek ra’ib f ruḳabet göz dikmek ruḳūb cem‘ rakīb gözci raḳabe 

boyun riḳāb cem‘ rükūb binmek rākib binici rākibūn cem‘ 8rekbü biniciler rukbān 

cem‘ rukūb binilmiş rikāb binilmiş deve hem üzengü rükbet diz rükibiān iki diz 
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rükbeteyn mis̠lehu rükeb dizler reyb şek ve ḥācet 9rüs̠āt yara çizik tobraḳ rebes̠ kir 

dutmaḳ refs̠ cimā’ sözi rems̠ ovmaḳ revs̠ tezek rec depretmek reycān iş geçmek rayīc 

f ric aṣṣı rücḥān artmaḳ 10ruzūc iza ḳılmaḳ reşḥ silmek rażḥ ṭoḳculuḳ rumḥ süñi 

rimāḥ cem‘ revāḥ aġşamnın gitmek rūḥ cān hem bir ferişte ruḥū’l-emīn cebrāīl a m 

revḥ ey ḳoḳu 11rāḥat f rayḥ esmek riyāḥ yiller reyāḥ sucı reyḥān reyḥān rusūḫ berklik 

raṣḫ azlıḳ rubūd vurmaḳ ruddu vermek hem ḳomaḳ rāddü f 12ridded dinden dönmek 

rüşd ṭoġrılıḳ reşād mis̠lehu reşd ṭoġrı raṣad gözlemek rasūd mis̠lehu ra’ad bulut ri’det 

ditremek raġat vāfir ni’met rifd ‘aṭā 13reḳūt eymek ruḳād cem‘ rākid aḳmaz ṣu  

rākidet berk revākid cem‘ remd helāklik remed göz aġrısı remād göl revd ṣu istemek 

14ricz ‘azāb rikz gizlü ruḥz put remz işāret rumūz cem‘ rāe’s baş ru’ūs cem‘ rā’is f 

rā’isā başlar riyāset baş çekmek recs belet gizlenmek [16b]1rics ‘azāb recz ‘azāb ve 

ḫabs ressu ḳuyu ḳazmaḳ reksü dönmek refsü kötmek reşşü ṣu serpmek raḳşu 

yazmaḳ ruḫṣāt revālıḳ raḫżu ucuzlıḳ raḫiż ucuz raṣṣu berk yapmaḳ 2reṣāṣ ḳalay raḳṣ 

çalpara raḳḳaṣ f rarżu çekmek rażżu ḫurd eylemek riżaż avaḳ refż tecavüz eylemek 

rüfūż perdelemek refāżi ‘alevīler rekżu depmek 3remz yaz issiliginden ayaḳ 

küyünmek remżān f revżāt çemen riyāż cem‘ riyāżet ḫalvet kılmaḳ rabṭe geçerlik 

eylemek rabṭ yaġlamaḳ raḳṭu ḫaṣm erler kim reyṭatu çār rihād ev ḳumaşı 4rub’ 

dördüñ biri rub’ān iki rub’ rub’eyn mis̠lehu rābi’ dördüncü ruba’ dört dört reb’ 

menzil hem buyut rub’ū cem‘ rebī’ yaz rubbu’ otlaḳ rücū’ dönmek rüc’a giri 

döndürmek 5rāci’ f rüc’at  ṭalāḳdan dönmek ricā’at belirtmek red’ başa ḳaḳmaḳ 

riża’a emmek rezī’ emzirici rıżā’ f ref’ ḳaldurmaḳ hem ayrılmaḳ rāfi’ f refī’ yüce 

6raḳ’u yanmalıḳ ruḳ’a bir pārbeme raḳi’ kevk riḳā’a eblelik ruḳū’ egilmek rāki f 

rāki’ūn cem‘ reku’e bir kez egilmek rik’āt cem‘ red’ ḳorḳmaḳ rey’ artmaḳ ve taḫal 

7rus’ bilek rus’ān iki bilek rus’ayn mis̠lehu refā’at giyiklik rev’ dilkülenmek rāfet 

esirgemek ra’ūf f rā’ūfet nemel raḫfu ditremek raḥfān ditrer 8recfete yir ḳatı 

deprenmek redf bingeşmek reşfü etmek refrefe ḳuş cizülmük ḳonarken refrefü yeşil 

çimen rabḳ ılgın aġacı ratuḳ baġlamaḳ rātıḳ f raḫīḳ açmaḳ saçını 9rızḳ yencek nesne 

rāzıḳ f rezzak key rızḳ virici ruzdāḳ ulu şehr rüztāḳ mis̠lehu rezāyīk cem‘ resātīḳ cem‘ 

restīḳ dest-i boy selḥamd rifḳ yumuşaḳlıḳ rufeḳā’ cem‘ 10riḳḳat yemşayub ditremek 

ramaḳ ḳatı çaḳmaḳ hem ṣoñ revnāk güler yüzlü remk ḳaplamaḳ revḳ duruluḳ hem 

aḳmaḳ renk bulanıḳ rebkü ḳarışdırmaḳ retkān deve ḳatı yelmek 11rekāket sütlik 

rekīk süst rümūk durmaḳ retl açıḳ ricl ayaḳ recl yayaḳ olmaḳ rācil f ricāl cem‘ recūl 



210 
 

er ricāl cem‘ raccūl göçmek 12riḥlet göç reẕālet żorlıḳ reẕīle ḫor nesne reẕāyil cem‘ 

rişl süt yimek risālet ḫaber virmek resūl ḫaberci rıṭl yüz otuz dirḥem raḫl nazlanmaḳ 

reklu depmek 13reml ḳavm helāk eylemek remmāl f recm sögmek hem ḳarış vurmaḳ 

hem ṭaşıla depelemek rācim f recīm mis̠lehu raḥm esirgemek raḫmet mis̠lehu raḥīm 

esirgeyici rāḥm mis̠lehu rāḥimūn cem‘ rüḥamā’ cem‘ 14raḥmān key rızḳ virici rahm 

oġlān tayaġı raḫm yaḳmaḳ redem sed eylemek resm key ḳamaḳ rüsūm cem‘ raġm 

burun yir ovmaḳ raḳem yazmaḳ rükām birbir üstine biñişmek remmu yimek 

[17a]1rimme çürümek remīm çürümiş retm aralmaḳ revm istemek rūm rum oġlanları 

rūmmi rumlı rā’s endūz otı rucūn dermek rezān ṣalmaḳ rerānet er ḳınlıḳ 2remāne 

berklik ru’ūnet delülik rekāne rāḥatlıḳ ruḳn bucaḳ rekūn egilmek rümmān enār 

remān ṭaġ rehn dutuvirmek rāhin f rehīn dutu 3rehān dutular reyn yaramaz göñül 

rebū artmaḳ ribvā aṣṣı rābi’ yüce recā’ ummaḳ hem ḳorḳmaḳ rāci f rıżvat sesutlıḳ 

rużā’ süst rüsuvvu berklik rāsiyet berk nesne 4nevāsi cem‘ rāsiyāt cem‘ reşvu rişvet 

virmek ru’ā’ deve böġürmek rā’iayet deve ruġve süd ḳaymaġı refvü diñlenmek rutā’ 

sarāy arılmaḳ rehv sākin hem yeksek rāy girmek 5rū’yet mis̠lehu rü’yā düş ri’y ay 

gerinmek rā’ye  ‘alem riyā görinişmek re’yü ölüyi ökmek reḥa ṭaraf reḥa döner 

degirmen reẕa helāklik reddi helak 6ri’āyet ṣaḳlamaḳ rā’u görmek ru’āt mis̠lehu ru’ā’ 

cem‘ ra’iyet girilmiş re’ayā cem‘ ruḳḳu yuḳarı çıḳmaḳ ruḳiye efsūnlamaḳ reḳḳi ḳoy 

reyyu atmaḳ hem sökmek 7rāyi f rumāt cem‘ rayyu ḳutmaḳ rivāyāt ḥikāyāt reyān 

rāvīler riye eyken babu’l-zā zebīb ḳara üzüm za’ab ḳomaḳ 8zeyt zeyt yaġı zeberḥat 

diñlenmek zaḥḥu yilmek zuḫāc sirçe zevc dürlü ve çift ve avrat zevcet  er avrat 

zevcāt cem‘ zevceyn  er avrat 9zaḥzāne ıraḳ eylemek zeyḥ ḳıṣṣa zeḫ ṣıcaḳ zernīḫ f 

zebd yayġı bāġı yuḳaru gele zümde ḳaymaḳ zebed deñiz köpügi zenet pek iki ziyādet 

artmaḳ zāyd f 10zübūr bilmek zebūr kitāb zubur yazmaḳ zubura cem‘ zebūr dāvud a 

m kitāb zübre oḳ züber cem‘ zecr hāy deyib sürmek zācir f zecīr rūz çekmek 

hem………..11za’firan za’firānlıḳ za’fırān f za’āfir cem‘ zifir ḳara zefīr ġuṣṣalu avāzı 

hem inildisi hem eşkiñ atik avāzı zemir düdük çalmaḳ zümere cem‘ zehere kez 

ḳararmaḳ zeherer ḳatı ṣovuḳ 12zenbūd arı zenābīr cem‘ zemre çiçek zehāret cem‘ 

zāhir aldırıcı zühre bir ıldız ismi zūrü yakınlıḳ hem meyl ziyāret nesne ṭavāf eylemek 

zāre keçi 13zer’ ekmek zari’ f zürrā’ cem‘ zey’ meyl eylemek zaḥlefe yuvalmaḳ zeḥf 

ḳatı cenk almaḳ zaḥrefe bezmek zuḥrūf bezek hem altun zeḥārif  cem‘ 14zefāf gerdek 

zefīf evmek zefrefe yil od ḳımıldatmaḳ zelf yaḳınlıḳ zülfet sāhet ve yaḳınlıḳ zülf f 
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zülfe cem‘ zeyf geçmezlik zuyūf cem‘zerḳ direk [17b]1zarḳ riyā eylemek zarrāḳ f 

zürmānife savḳ habsi zerāmīn cem‘ zalḳ dayınmaḳ zelak dayıncaḳ yir zumūḳ 

baḳmaḳ zuhūḳ bāṭıl 2zuhuḳān bāṭıl olmaḳ ze’va ‘avuk semiz ze’ākīk cem‘ zebn 

kırdatmaḳ hem depmek zebāniye zebāniler züble çöb zeḥūl ıraḳlıḳ ze’al süd içmek 

3zeled danımaḳ zülzāl cem‘ zelzele yir deprenmek zeml örtmek zencebīl f zenācib 

cem‘ zuhūl ṭāġ zehālīl cem‘ 4zevāl dönmek hem yoyılmak zāyil f zeḥm çoġalmaḳ ve 

dermek zaḥmet renc ze’āmet pāyendenlik hem ummaḳ hem ṣanmaḳ ze’īm f 

zu’āmeim cem‘ zaḳm yaġile ḫurmā yimek zaḳḳum bir acı ve aġulı boġaza ṭurġan 

yimişdir cehennemde 5zuḳḳām züḳām dumaġı zemmü burnıdaḳ zemzeme berāt özi 

zemzem f zenem teke saḳalı zenīm ḳatı şerli zehüm semizlik zefn ayaḳ ditmek 

6zemāne götürmelik zeken kerbelmek zemin kötürüm zemān bir devrān ziynet 

bezek zeyin cem‘ zeytūn f zeyāīn cem‘ zücā’e arılıḳ hem arıtmaḳ zükā’e mis̠lehu 

7zāki f zekvet f zeri yile virmek zirāye ‘ayb eylemek zirbiye döşek zerābbi cem‘ zer 

ḳoġıl zeyyü denmek ziyyü bezek 8 bab’ül-sīn selā  terzi sev’et od yiri sevāt cem‘ 

seyy’e günāh seyyi’āt cem‘ süvey cehennem sebtü sökmek 9sebeb ıyb ve ḳapu sihāb 

ḳara bulut surūb gice gitmek sereb ḳavaḳ sārib suluk idici işkāre ṣerāb ṣaḥrāda 

görinür ṣu gibi soġuvub açlıḳ suġbān aç 10saḳub yaḳīn sekbu ṣu dökmek selbu 

ṣaçmaḳ sehbü çoḳ söylemek seyb baġışlamaḳ suyūb cem‘ sāibet nezer devesi issi 

mensiz lene ilter sebt uyumaḳ ve raḥatlıḳ ve eyne irtesi 11subāt raḫatlıḳ saḥtu yoġ 

eylemek suḫtu ḫam sektü epsem ṭurmaḳ sükūt mis̠lehu sektete ḳan dutmaḳ semtü 

ḳaṣt eylemek seḥcü ṣarındı serc eyer 12serrāc eyerci semciḥ arḳası uzun dişi eşek 

semāyic edīrler sehic yil esmek seyḥ taṣarruf eylemek sübḥān erilik eylemek satḥu 

ṭam üsti hem düşmek sefḥu alçıḳlıḳ sifāḥ zinā eylemek 13silāḥ yaraḳ sunūḥ berklik 

senāḥ mis̠lehu senīḥ berk serāḫat ḳızıllıḳ surḫ ḳızıl serbeḫ giyik yir sibṭ ḳabīle sücūd 

secde eylemek sācid f 14sācidūn cem‘ sücced cem‘ seddü gedük yapmaḳ sādu f südde 

ḳapu sedeyn iki ṭaġ aḳasıdır kim aralıġın iskender yidi sedād ṭarıḳ sermed demür 

ḥalḳa ve boncuḳ serd baḫtlu [18a]1sa’ādet yüce baḫtlulıḳ sa’yd baḫtlu su’adā’ cem‘ 

semūd armaḳ ve yanmaḳ guṣṣalanmaḳ sāmed f sāmidūn cem‘ sevād ḳara sevd 

ḳaralar siyāde ululuḳ seyyid ulu 2sādāt cem‘ sevsed uzun setr örtmek sātir f settār 

key örtüci setret perde seḥre ṭolmak hem boşalmaḳ siḥir cāzūlıḳ sāhir cāzū sehere 

cem‘ seḥḥār key cāzū 3sücūr donla yimek secr donla seḥḥare ḳalıplıḳ suḥriyet 

masḫaralıḳ seded serbend sedr ġuṣṣasızlıḳ sedr ḳabaḳ aġacı sidretü’l-münteḫa bir 
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ḳaba aġacdur serrü göbek kesmek 4sürret göbek sürūr şaẕılıḳ serrā’e baylık hem 

ucuzlıḳ serīr taḫt surur cem‘ seriye bir bölük çeri sır gizlülik saṭr gezüb saṭırlamaḳ 

saṭṭr saṭr su’ur delülik  5sevāt bıraḳmaḳ hem cenk ḳoparmaḳ se’īr ṭamu si’r nerḫ 

se’ter kebkek sefr süpürmek ve tırmaḳ sifāre ṣulḥ eylemek sāfir f sefere cem‘ süfūr 

gitmek sifir gidiciler seḳar mecūsi girçek ṭamū 6seker rızḳ sekūr yıldırmaḳ sükur 

esirgelik sükrān esrik sikār cem‘ sükkār mis̠lehu sümret buġday eklü semr çuvaldız 

sinūr kedi hem ulu seher uyḳusızluḳ 7sāhire yiryüzü sivār bilāzik sūde f süver cem‘ 

sennūr yuḳarıdan inmek ser gezmek seyyāre misāfirler sayir ġayr seṭra musallat 

olmaḳ sedes alt eylemek 8sitte altı sittet mis̠lehu sülüs altınuñ biri sādis altıncı südās 

alt alt sittūn altmış sitteyn mis̠lehu sitte ve sittūn altmış altı selis dayim aḳıcı selesü’l-

yavıl sidügi dayim aḳıcı 9sündüs dībāc senādis cem‘ sevs şübhe süvs beyān seken 

düşmānlıḳ sebṭ ḳaldır kim ṣarḳar sıbṭ ḳābīle selāte uzunluḳ selīṭe uzun dillü avrat 

10teslīt arutmaḳ siyāset ṣaklamaḳ semit deriyile bir yāre eylemek senūt köse sevūṭ 

ḳamcı siyāt cem‘ seb’ yedi eylemek seb’ate yidi subā’ yidi yidi 11seb’ūn yitmiş 

seb’ayn mis̠lehu seb’ate ve seb’in yitmiş yidi seb’amāyet yidi yüz sebt iyne irtesi 

seşenbehe f seb’ yırtıcı hem arslan sibā cem‘ seci’ oymaḳ 12seci’ ḳumru avāzı sür’at 

serī’ tizlik sirā’ tīz sef’ çekmek sel’ yarmaḳ selḳa’ ġuṣṣsa yir semā’ işitmek sāmi’ f 

semī’ f semā’ cem‘ 13semmā’ūn key işidiciler sem’ ḳulaḳ seve’ ḥāżırlıḳ sā’at ḥāżır 

vaḳt sag’ ḳıyāmet güni sa’at mis̠lehu süvā’ put adı suyū’ tamamlıḳ sāyifāt kek demir 

gönülükler 14sev’ segirmek hem revālıḳ seyġ bislemek sayiġ f secf ertmek serf 

dönmek saḳf ṭam üsti suḳūf cem‘ selef geçmiş seḥf ḳatı ṣusamaḳ suhūf cep ḳanmaz 

er [18b]1sevf ḳakımaḳ ve hem helākelik seyf ḳılıc suyūf cem‘ seyyāf ḳılıccı sebḳ 

ögretmek sebaḳ sebḳ sābaḳ ögredici sutūḳa geçmez aḳce sucḳ ezmek 2suḥūḳ ıraḳlıḳ 

seḥyiḳ ıraḳ seriḳa uġrılıḳ sirka mis̠lehu sārıḳ f sürāḳ cem‘ sürdeḳa sarāyuñ ḥavsunda 

ḥücreler düzmek serādıḳ çevre ḥücreler salḳ dilli op’an 3sülāḳ çels sıllaḳ ḳarb hem 

çaġānder semūḳ yücelik sumāḳ f sevḳ sürmek siyāḳa söz sürmek sāyḳ f sāḳ incik 

sāḳān iki incik 4sāḳīn mis̠lehu sevzāḳ bilezik sevāzıḳ cem‘ sedek vācib sefek degmek 

sikke aḳce sikkesi sekkü ṣıçan otı silk dizmek sülūk yolca gitmek 5sümūk yücelmek 

semek balıḳ sünbük dırnaḳ ucı senābıḳ cem‘ sivāk misvāk eylemek sevāke ṣarmaḳ 

hem dimmek sū’āl ṣormaḳ hem dimmek sā’īl f 6senbel göz dönmek sebīl yol sübel 

cem‘ ṣecil ṣu degmek sicillāt cem‘ siccīl ḳatı ṭaş kim balçıḳdan olur hem kiremid 

sācl deñiz kenārı seḥīl eşek özi 7sedel ḳaftān yeksiz giymek sirbāl köklük serāvīl 
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cem‘ servele  şalvār iç ṭonı serābīl cem‘ su’bāl öksürmek sefercel eyvah sefāric cem‘ 

sefālet alçaḳlıḳ 8süfül cem‘ sel bıçaḳ çıḳarmaḳ selsele zincirlemek silsile zincir 

selāsil cem‘ selsebīl tiz şeker tatlu ṣu selāsub cem‘ sübüle taḫil başlanmaḳ sünbüle 

taḫil başı 9senābil cem‘ sumūl eskimek suhūle kākezlik süvl bezek seylān aḳmaḳ sā’il 

f seyl seyl sa’met melüllik secm sürmek saḥım ḳaralıḳ 10sedim ġuṣṣalanmaḳ ṣaḳm 

ṣeyru seḳīm f sülm müsmānlıḳ hem ṣulḫ eylemek silm mis̠lehu selem uymaḳ selāmet 

ḳurtulmaḳ sālim f selīm mis̠lehu sālimūn cem‘ sulmāte cem‘ 11süllem merdübān 

selām esenlik semmü igne delügi semūm aġulu sümsemet ḳarınca semāsim cem‘ 

senem hörgüc hem yüce simsim ṣuṣam sehm oḳ sühūm neye dönmek 12sihām ḳurġa 

atışmaḳ sūm artıḳ bahā biçmek  sāyim güdülür ṭavar sevāyim cem‘ senbistān ṭaġ 

erigi secīn orta süḫūn issilik suḫte giryān olmaḳ sedāne ka’beye ḫizmet eylemek 

sirḥīn deve 13sirḳīn mis̠lehu serāḥīn cem‘ serāḳīn cem‘ sirḳan ḳurt serāḥīn cem‘ 

sereṭān yengec serāṭīn  cem‘ saḳn yoluḳ sefīne gemi 14sefün cem‘ sükūn durmaḳ hem 

depe olmaḳ sākin f sākine f sevākin cem‘ sekīne vaḳār sikkīn bıçaḳ salṭanāt 

pādişāhlıḳ sulṭān pādişāh [19a]1selāṭīn cem‘ süleymān bin dāvūd ‘a m beyġamber 

selīḳūn sülüken semen semiz hem başlulıḳ hem ḳaḳımaḳ sinnü öñ diş sennü tiz 

eylemek hem ṣu dökmek senen yol 2sünnet resūllullah a m yolı sünen cem‘ sinnet 

ımızġanmaḳ senet yil sinūn cem‘ sinīn mis̠lehu  sūsen sūsen seyn f şāde yaramazlıḳ 

secev baġlamaḳ 3seḥāvet  cevmerdlıḳ seḥi cevmerd serde silmek seṭvu ḥamal 

eylemek sülüvvu ġuṣsasızlıḳ selve bıldırcın sümüvvu yücelik semā’ gök semavāt 

cem‘ 4semmi aveş sennū yücelik sena’ mis̠lehu sennu yüce sehvu ġāfil sāhi f sübbü 

ḳapmaḳ südey mühmel seri gice yüzmek seri kiçirek çayı 5serihe az leşker sirāyet 

yitişmek se’i yilmek si’āyet ḳolmaḳ sā’i f saḳi ṣıvarmaḳ sāḳi f saḳḳa’ key ṣuvarıcı 

siḳāyet ḳırba sāḳiye ṭolāb 6seliyyü ermek sime ‘alāmet süve berāber olmaḳ seve 

berāber sevāü mis̠lehu sevā’ül-sebīl yol ortası süve orta sive ġayrı ma’nāsına 

7bābu’l-şīn şefā ḳırak şen çekişmek şenā’en mis̠lehu ‘adāvet şiyyet dilmek şā’ diledi 

şey nesne mālāşey’ hic nesne 8şeyb rūşānlıḳ şebāb yigitlik şāb yigit şabbāne ḳız şebīb 

ṣu çıḳmaḳ şürb içmek şārīb içici şuzūb incelik şusub 9mis̠lehu seşīb yay şe’b virmek 

daġıtmaḳ şu’be budaḳ ve cemā’at şu’ūb cem‘ şa’bān f ay şu’ayb a m peyġamber 

şevb ḳaramaḳ 10şeyb pīr şeyb  cem‘ şetāt daġılmaḳ şetiyt daġuvaḳ nesne seştti 

mis̠lehu şemātet ‘adāvet üzere gelmek şīt a m peyġamber şebs ṭuraḳ otı 11secce baş 

barmaḳ secāc mis̠lehu şeyṭarac şerküle şebḥ yerdim sebcān uzun şuccu mis̠lehu 
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şucūcet baḫıllıḳ şeḥīḥ beḫīl şerḥ belürtmek 12şirdāḥ yumşaḳ yir şermeḥ uzun şelgeḥ 

uzun burunlu şemeḥ yücelik şāmiḥ yüce şeyḫūḫat pīrlik şeyḫ pīr şuyūḫ cem‘ şeddü 

berk dikmek 13şeddedet bir dügüm şiddet ḳatılmaḳ şedīd ḳatı şidād cem‘ şedidü’l-

ḳuva cebrāīl ‘a m şurūd ürkmek şükür  ‘aṭā şehadet  ḥażırlıḳ ve danıḳ 14şāhid f şehīd 

f mis̠lehu şāhidān iki danıḳ şāhideyn mis̠lehu şuhūd cem‘ şuhedā’ cem‘-i şehidler şīd 

kireç şezzü azlıḳ şüzūẕ yaluñızlıḳ şāz fā’il [19b] 1 şibr ḳarış şecr iḫtilaf düşmek ve 

yıḳmaḳ doldurmaḳ şecere aġac şeceretü bir aġac şürūr şerlik şerret mis̠lehu şerr 

şerlü şirār cem‘ şerrīr key şerlü şerer ḳūġ 2şuṭūr arıḳlıḳ şaṭır yer ve dem cihet şu’ūr 

duymaḳ şi’ir kenardan ıtmaḳ şā’ir f şu’arā cem‘ şe’īr arpa şe’īret it dirsegġi ve 

‘alāmet şe’ayīr cem‘ 3şe’r ḳıl şeġr kirpik şeġīr ḳırek şuġret bıçḳı şükür minnet 

eylemek şekūr mis̠lehu şākir f şekūr kabul edici şikār avlamaḳ şuzzete yarmaḳ 

şenānir 4şehre ḳatı ḳarımaḳ şehri ay şuhuver cem‘ şe’bān f ay şevvāl f ay şevre 

ṭanışmaḳ şemāzet er getmek şumūs depmek şems gün şaḫṣ kişi 5şuḫūẕ artmaḳ şaḫṣa 

katı göz açmaḳ şāḫıṣ f şaṣṣu bulmaḳ şeṣīṣe ḳatı nesne şeṣāyis cem‘şıḳṣu pāre şeḳīṣu 

artmaḳ şaḥṭ ıraḳlıḳ 6şuḥūṭ ıraḳlıḳ şarṭ nişān eylemek şurūṭ cem‘ şeṭaṭ yalan hem 

ẕālim şevṭ bir ḥamle eylemek şeyṭān ḳayneb fesad idici şeyṭ ḳaynamaḳ şeyāṭeyn 

cem‘ 7şuvāṭ dütünsüz yilik şeb’ ḳovuḳ şe’bān ṭoḳlıḳ şibā’ cem‘şecā’at bahādırlıḳ 

şucā’ bahādır ve erkek şurū’ ilan şer’ başlamaḳ şāri’ belirtmek hem buyurmaḳ 

8şere’ cem‘ şeriy’at islām yolı şerāyi’ cem‘şüyū’ ıraḳlıḳ şa’şa’ uzun şifde’ geçek şef’ 

çiftlemek şüf’a ṣınırdaş şefā’at dileklik şāfi’ f 9şefī’ f mis̠lehu şāfī’ūn cem‘-i mis̠lehu 

şufe’ā cem‘ şem’ mum şenā’at yaramazlıḳ şeni’ yaramaz şey’ eşkertmek şiye’ 

bölükler şedef ki’şi 10şeref eyülik hem ululıḳ şerīf f şurūf deve pirilmek şuyūf 

incelmek şi’āf ṭaġ başları şeffü azalmaḳ ve çoḳlamaḳ şefşefe ıraḳlamaḳ şefe ṭudaḳ 

11şeftān iki ṭudaḳ şefteyn mis̠lehu şevf aşlanmaḳ şāşe sidik şirnāḳ üstün ḳabaḳ etlü 

olmaḳ şerānīḳ cem‘ şerbeḳa yarılmaḳ şafaḳ aġışamın ḳızılıḳ 12şefeḳa esirgemek 

şeḳḳu ayırmaḳ hem perākende eylemek şāḳ f şeḳīḳ yazıḳ şuḳḳa ıraḳ sefer şikāḳ 

yarılıb çıḳmaḳ şemḳaḳu uzun şemāḳım cem‘ şehīḳ eşeüñ ṣoñ avāzı 13şavḳ şu’le şıyaḳ 

ṭaġ şebk custlıḳ şābik f şirk ortaḳ şarḳ gün ṭoġmaḳ şārḳ gün şirket ortaḳlıḳ şerīk f 

14şürkā’ cem‘ şirāk şek gümān şükūk cem‘ şevket diken şu’le şavḳ şuġul işlemek şekil 

üçerden arb şaġlamaḳ şeklān beñzemek şeklā’ ḥācet [20a]1şellu ḳulaḳ şimāl ṣōl 

şimāle ḫulḳ şemāyil cem‘ şemle ḳaplamaḳ şemlile enmek şām ebū asm ‘a m hem 

şehr-i demek şetm sövmek şeḥāmet semizlik şaḥm ḳulaḳ yumuşaġı 2şirdime tayife 
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şirāẕim cem‘ şüküm ṣaḳmaḳ şekīm uyan kim şelcem şalġam şelācim cem‘şehāmet 

zirklik şeymet ey ḫū şeym cem‘ şennān ıraḳ oldı 3şecen ġuṣṣalanmaḳ şecen 

doldurmaḳ şiryāne ḳulaġa ulaşıḳ ṭamarlar şerāyin cem‘ şeṭn berk baġlamaḳ şüfūn 

göz kuyruġıla baḳmaḳ şemun yişmir şenīn çār şennü ḳırba 4şıyn f şibe beñzemek 

şebye beñerci şirte ḥarīẕ şevt ḫorlamaḳ tiz kermek şāt ḳoyun şiyāt cem‘ şebetū ḳızlıḳ 

şitāı ḳış şekāvet bez baḫtlulıḳ 5şeḳı bezbaḫt şekvā kile eylemek şikāyet f şāki f şehvet 

arzu şirā’ ṣatun almaḳ şifā’ dermān eylemek şāfi f şivāy baş derisi 6şeyyi biryān 

bābü’l-ṣād sabā maġrib yili ṣabūu dīnden bir dīne dönmek ṣabi’ūn dönücüler ṣafā 

mekkede kemer yapu ṣanūu şu’le ṣabbu ṣu dökmek ṣebābet arzulamaḳ 7ṣoḥbet 

yoldaşlıḳ ṣāḥib yoldaş hem nesne issi ṣa’b düşvārlıḳ ṣalb aṣmaḳ ṣalīb yuġan kemek 

ṣavāb yekrek ṣavb mis̠lehu ṣuyūbbe yaġmur yaġmaḳ ṣayyib yaġmur bulud 8ṣumt 

ebsemelik ṣumūt ebsem ṣāmit ḳarınsızlıḳ ṣavt söz ṣavlec ḫāṣ gümiş ṣavlecān çaḳmaḳ 

ṣacbiḥ avāz ṣabāḥat gökcelik ṣabīḥ gökcek ṣabbāḥ irte 9ṣubḥ aydıñlıḳ ṣıḥḥat ṣaġlıḳ ve 

dürüstlıḳ ṣaḥīḥ f ṣıḥāḥ cem‘ ṣarḥ bermek ṣariḥ bellü ṣefḥu yüz çevürmek ṣāfiḥ f ṣafḥa 

yassı nesne ṣalāḥ eylemek ṣalāḥa eyi 10ṣāliḥ eyi nesne ṣāliḥat mis̠lehu ṣāliḥāt cem‘ 

ṣamḥamaḥ ḳatı nesne ṣamḥāi ḳatı yir ṣumāḥ ḳaḳmaḳ ṣavḥ yarmaḳ ṣaḥḥat beygir 

çaġırmaḳ kişnemekdir ṣıyāḥ cem‘ żaḥḥu ṭaḳatlu eylemek 11ṣaḫḫa çaġırmaḳ ve 

ḳıyāmet güni ṣarḫ mis̠lehu ṣurraḫ ḳurbān eylemek ṣarīḫ ḳurbān idici ṣımlāḫ ḳulaḳ 

kiri ṣāddu allah te’āla ṣadıḳdır ḳavlinde ṣaddu yıġmaḳ ṣaded dönmek ṣudūd mis̠lehu  

12ṣadīd ṣarı ṣu ṣu’ūd yuḳarı aġmaḳ ṣa’id yir yüzi ṣafd yaġlamaḳ ṣulud ḳör ṣıçramaḳ 

ṣıled ṭıynacak yir ve ciblān ṣamd ḳaṣd eylemek ṣamed eri ulu ṣındīd bahādır 13ṣayd 

ölmek ṣanādīd cem‘ ṣeyyād cem ṣabr gerü dutmaḳ veya nefer olmaḳ ve raḥmet 

getürmek ṣābır f ṣābūr f ṣabr bir acı ot ṣubar cāc ṣaḥre nest bulmacı ṣaḥrā ova 14ṣudūr 

dönmek ve çıḳmaḳ ṣādır f ṣadr gögüz ṣudūr cem‘ ṣarr kese ṣurre keselemek ṣasaret 

ḳatı öz ṣarīr ḳalem avāzı ṣırru ḳatı ṣōḳ dermek ṣarṣarat ḳatı ṣovuḳ [20b] 1ṣurṣur biñ 

deve ṣerāṣır cem‘  ṣerāsīr cem‘ṣaġr ḫōrlıḳ  ṣaġar mis̠lehu ṣāġır żor ṣaġīr küçük ṣaġr 

boşlamaḳ ṣıġr boş ṣuġr tuc ṣuġre ṣarılıḳ 2 ṣaġrāı ṣarı ṣuġur ṣarılar ṣıġrīr fakīr ṣaġārīr 

cem‘ ṣaḳır issilik ṣaḳr ṭoġan ṣām ṣabr eylemek ṣumūr baḫīllıḳ ṣāmir baḫīl ṣamīr ḳara 

at ṣamr yaġ eritmek ṣıhr ḳaynata ṣurat ṣuret 3ṣuver cem‘ṣayr mis̠lehu ṣayrūret olmaḳ 

ṣuṣ ḫayl ṣīṣe ḳal’a ṣeyāṣi cem‘ ṣırāṭ yol ve köprü ṣadı’ yarmaḳ ṣudā’ baş aġırmaḳ 

ṣar’ bıraḳmaḳ ve uçaḳ dutmaḳ ṣaḳı’ ḫarūş etmek 4ṣal’ ḳıl yolınmaḳ ṣamā’at zīreklik 

ṣunu’ işlemek ṣanā’at iş ṣāni’ f ṣani’at işler nesne ṣanāyi’ cem‘ ṣav’ daġıtmaḳ ṣavā’ 
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ḳab ṣavma’at rahibler evi ṣavāmi’ cem‘ ṣabġ boyamaḳ 5ṣabbā’ boyacı ṣaduġ ṭülek 

ṣodġan iki ṭülek ṣodġayn mis̠lehu ṣamġ zamḳ ṣāmiġān cem‘ ṣāmiġayn aġzıñ iki azı 

cemī’ dişler ṣavġ meyl eylemek ve ḳamcılamaḳ ṣāyġ ḳamcıcı 6 ṣaḥāfe iyi yazmaḳ ve 

yaṣṣılanmaḳ ṣaḥife bitti ṣuḥuf gökden inen kitāb ṣudūf dönmek ṣadef inci ḳabı 

ṣadefān iki ṭaġuñ başı ṣadafeyn mis̠lehu ṣarf ṭaġılmaḳ döndürmek ṣārf f ṣarrāf key 

daġıdıcı 7maṣraf ṣarf idcek yer ṣaffaḳu ṣāf olmaḳ ṣufūf cem‘ ṣāffāt ṣāfṣāf durucılar 

ṣāfṣāf ḳatıdır otsuz yir ṣafāṣuf cem‘ ṣalef yaġmaḳ ṣınıf dürlü ṣavf yenilenmek 8ṣuf 

yük ṣufiyyet ṣoflıḳ ṣayf yaz günidür kim ṭoksan üç gündür ṣıdḳ girçeklik ṣādḳ 

girçek ṣıddıḳ key girçek ṣadākat dōstlıḳ ṣadīḳ dōst ṣudāḳa mehr 9ṣaduḳāt cem‘ ṣadāḳa 

baḫşīş ṣadaḳāt cem‘ṣa’ḳ uṣṣı gitmek ṣa’iḳa ıldırım ṣavā’iḳ cem‘ ṣafḳ iyi ḳarṣmaḳ 

ṣakke urmaḳ ṣakük iki dizi birbirine getirmek ṣamekmek ḳuvvetlü 10ṣemākim cem‘ 

ṣalṣalat çaġışmaḳ ṣalṣal ḳuru balçıḳ ṣalāṣıl cem‘ ṣulul yimek ṣalet ḳarīr ṣeḥbl at 

avāzı ṣulṣul üvvegik ṣayḳalet baş açmaḳ ṣām ṣarikler 11ṣadm düşvārlıḳ ṣarm 

dibinden kesmek ṣārım kesici ḳılıc ṣarīm maġ’ūl hem gece ṣalm ḳulaġı dibinden 

kesmek ṣamem ṣaġırlıḳ ṣammu cem‘ ṣānem but ṣavm oruc ṣiyām cem‘ 12ṣayīm oruc 

dutucı ṣufūn at üç ayaḳ üzerine durmaḳ ṣāfne f ṣevāfin cem‘ ṣavn ṣaḳlamaḳ ṣiyāte 

mis̠lehu ṣabvet göñül eylemek ṣabbi oġlan ṣıbyān cemi’ ṣaḥḳa ayıḳlıḳ 13ṣa’vat yüzer 

ḳuşı ṣafva meyl eylemek ṣagavvu durılmaḳ ve zindelik ṣafa’i mis̠lehu ṣafi f ṣafvāt 

ṭayancaḳ ṭaş ṣalavāt nāmaz ve raḥmet ve du’a ṣalvāt cem‘ ṣalvāt-u mektūbet beş 

vaḳt nāmaz fariżesi ṣayaṣi ḳal’e 14ṣeyāṣi cem‘ ṣadā yañku ṣarı kesmek ṣulli yanmaḳ 

ṣubiyyu ot ḳırmaḳ bābü’l-żād ziyā nūr şu’le żabut keler żabeb ṣu az az gitmek żarb 

vurmaḳ ve gitmek ve dürlü[21a] 1 żurūb dürlüler żarbān żārb urucı döġuci żuġuş 

ebrdest żubuc at bekretmek żubāḥ dilkü avāzı żıddu nesnenüñ ‘aksi żamd kin żımād 

yaḳı żayr ketanı deste eylemek żıcret göñül2 żicr göñül ṭarlıġı żarru ṣaḳmaḳ żarar 

żaḥmet żarru żiyān żārru’ żaḥmet żarīr göz kes żaddā’ fakīrlıḳ żırār inci dişmek żafr 

ṣac bölmek żafiret ṣac bölmek3żafāyir cem‘ żıfzār bunamış keler żafādır cem‘ żamr 

incelik żamūr lerm żamāyir göñül endişesi żamīr f żımār gizlü nesne żayr żiyān 

4że’āüd ekesmek żara eksik żarus dişi aġrımaḳ żırus diş żabt ṣaḳlamaḳ żaft ṣaḳlamaḳ 

żavāyıṭ çaḳar ve ṣovuḳ żavāyıṭ cem‘ żab’ sırtlan 5żıy’u el urmaḳ żucū’ yanın yatmaḳ 

żar’ yalan żarī’ aġılu ot żıfda’ ḳurbaġa żafādı’ cem‘ żal’ gelmek żalā’at ayakulu 

olmaḳ żıl’u ayku żıv’ ditretmek 6żav’ irkek bayḳuş żuvā’ bayḳuş avāzı żai’a 

helāklik żıyā’ cem‘ żāyi’ helāk idici ża’f sutlıḳ żu’f mis̠lehu ża’īf süst żu’ffā’ cem‘ 
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7żı’uf iki evvel ḳadar żiyāfet ḳonuḳlıḳ żayf ḳonuḳ żayḳ dar żıyḳ darlar żaḥḳ gülmek 

żāḥek gülici żarīḳ gözsüz żurḳāü cem‘ żank darlıḳ 8żaḥāmet yoġunlıḳ żaḥm yoġun 

żarm od yaḳmaḳ żarām cem‘ żammü ḳatmaḳ żamīme ḳatılmış żamāyīm cem‘ 

mażmūm uturlanmış ḥarf żaym güc żay’am arslan żayāġım cem‘ 9ża’un ḳoyun żaġnu 

kin żamāne kötürümlik żamāne pāyetvān żamīn ödetmek żāmin ödeyici żanāne 

baḫīllıḳ żaneyn baḫīl żayżān put żabāzin cem‘ 10żayfān uyandı żayāfin cem‘ żayvān 

irkek kedi żayādin cem‘ żaḥvu aşikāre żaḥvet ḳuşlıḳ żuḥā mis̠lehu żaḥāyā ḳurbānlar 

żarve çīn żafv artmaḳ żanāe ıraḳlıḳ 11żavvi yaradılmaḳ żınnu ıraḳlıḳ bābü’l-ṭā ṭarfā’ 

ılfūn ṭaf senīker ṭas yā muhammed raḥat olub eliñ ayaġıñ baṣ yire dimekdir ṭabbu 

ḳayḳış baġlamaḳ ṭabīb raḥmet bilib tīmār idici ṭıb zaḥmıñ bilmek 12ṭaleb istemek 

ṭālib isteyici ṭullāb gözüñ öñüdür ṭalebe mis̠lehu ṭulbe mis̠lehu ṭaneb çadır ipi ṭaybe 

ḫoşlıḳ ṭayb cem‘ ṭayyib arı tıyb ḫoş ḳoḳu ṭūbi ey dirlik 13ṭuba cennetde bir aġacdır 

kim muhammed ‘a m her ay altında yatar ve budaḳları uzayub cemī’ cennet 

ehliniñ baclarından acar ve gürer ṭālūt ehil islāmıñ begi ṭast ṭas ṭast ṭutmaḳ ṭahṭaḥa 

perākende eylemek ṭarmaḥa yücelik ṭarmāḥ yüce ṭarḥ ḳomaḳ dişirmek ṭalḥ meyve 

aġacı ṭalāḥ yaramazlıḳ ṭalāḥiyet mis̠lehu 14ṭāliḥ yaramaz ṭavḥ helāk olmaḳ ṭabḥ 

bişirmek ṭabīḥ bişmiş ṭard ḳomaḳ ṭavd ṭaġ ṭubār ḳızıl lōb incir ṭurra oñ ṣabāḥ ṭarūr 

bıyıḳ bitmek ṭamūr ṣıçırmaḳ ṭuhr arlıḳ ṭahāret [21b] 1 ṭāhir arı ṭahūr arıdıcı ṭavr ḥāl 

ṭūr bir ṭaġdur ṭayr ḳuş ṭuyūr cem‘ ṭanez  ver hem itmek ṭassu nemil sūresi ṭırsu kaġıt 

ṭassu ṭās ṭafsu kīr 2ṭales yutmaḳ ṭames mutmaḳ ṭanfe hālice ṭanāfir cem‘ ṭarş yüz 

ṣaġırlıḳ ṭāṭ şerlü kimse ṭıyṭ mis̠lehu ṭab’ mühürlemek ṭābı’ mühür ṭabi’at adamıñ 

yoġrılmışı ṭabāyi’ cem‘ 3ṭulu’ doġmaḳ ṭāli’ f ṭal’ yimiş ṭal’at germek ṭama’ ṭama’ ṭav’ 

bayraḳ dutmaḳ ṭā’at ṭābi’ olmaḳ ṭā’āt cem‘ ṭay’ geyik yir ṭaraf gez oynamaḳ ṭarf 

cihet ṭurfe ‘aceb 4ṭārif yeñi māl ṭarīf mis̠lehu ṭaffu eksilmek ṭavf ḥācete gitmek ṭavāf 

gececek ṭayf mis̠lehu ṭabaḳ ḥāl ve ṭabaḳ ṭarīḳ yol ṭurūḳ cem‘ ṭarriḳat ey yol ṭarāyıḳ 

cem‘ ṭurūḳ gice gitmek 5ṭafūḳ başlamaḳ ṭalāḳat rūşanlıḳ ṭalāḳ avrat boş olmaḳ ṭalıḳ 

boş avrat ṭavk boġmaḳ ṭabıl ṭuvul ṭıḥāl ṭalıḳ ṭıfıl oġlancıḳ ṭallu yaġmur çerek ṭalel 

eski sarāy nişānı ṭavl artmaḳ 6ṭūl uzunlamaḳ ṭavīl uzun ṭassem ṭāsinler isim ṭu’am 

ṭa’am yimek ṭa’ām yiycek ve buġday ṭılsım ḥarfle dizilmiş ṭalāsım cem‘ ṭammu ḳapu 

açmaḳ ve artmaḳ ve yelcilmek ṭām f ṭāme ḳarañu ṣayḥtedir ikinci nefhedet 7ṭabāne 

zīrklik ṭaḥn ögütmek ṭāḥūnet degirmen ṭavāḥīn cem‘ ṭaḥḥān deġirmenci ṭarḫūn 

terḫūn ṭa’an dütremek ṭannu güldürmek ṭanīn kūlid ve hem ṭaş avāzı 8ṭūfān ulu sil 
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ṭavāfeyn cem‘tîn balçıḳ ṭabū aḳmaḳ ṭaḥū düşmek ṭaḥāe yüksek ṭarāvet tazelik ṭarı 

taze ṭıġv eġertmek ṭumuvvu ṭaşımaḳ ṭamū büryān eylemek 9ṭamū büryān eylemek 

ṭuġyān azmaḳ ṭafa f ṭafāt cem‘ ṭāġūt azıdıcı ve şeyṭān ṭallı ṣıvamaḳ ṭılāe yaḳı ṭuva 

açlıḳ hem bir der isim ṭayyu vurmaḳ ve hem ṭaşıla ḳuyu urmaḳ babu’l-żā’ 10żamāet 

ṣuṣamaḳ żammān ṣusuz żay şefḳat żīr dāye żarar kesilen ṭaş zerir ṣarb yir żafer 

ḳurtulmaḳ żıfır dırnaḳ żahūr belirmek żāhir f żahīr yardımcı 11żuhūr arḳalar żuhr 

arḳa żahīre zevāl vaḳt żihār kendüye nikāḥ ḥelal ‘avratıñ arḳasın nikāḥ ḥarām 

‘avrat arḳasına beñzetmek żerāfet nāziklik żarīf nāzik żürefā’ cem‘ żılf dırnaḳ żuhr 

öyle żarf kab 12żıllu gölge żılāl cem‘ żule gölge ḳalan żulal cem‘ żalīl gölgeleyici żulm 

güc eylemek żālim f żālimūn cem‘ żüllām mis̠lehu żulmet ḳaranulıḳ żalām cem‘ 

żulumāt cem‘ żulme inlemek 13ża’an geçmek żannu ṣanmaḳ ve yaḳīn bilmek żānn f 

żaneyn mis̠lehu żabu giyik bābu’l-’āyn ‘ab’ü aralıḳ ‘ırāen yiryüzi ‘abā şāl kīsesi ‘arā 

eledmek 14‘arāe ova ‘āḳırḳarḥā terḥūn köki ‘atebu işik ‘itāb ḳaḳıyıb ḥāṭır yıḳmaḳ 

‘aceb dañakmaḳ ‘acbü ḳuyruḳ kemiġi ‘acayīb mis̠lehu ‘ücāb dek iş ‘ucub kendi 

görmek ‘azb datlu ‘azāb acı ve günāh içün denilmek [22a] 1’arb mi’de yuyulmaḳ 

‘arābi ‘arablu ‘arūb erin sevici ḫatūn ’urb cem‘ ‘uzb erkenler ‘uşb yaş ot ‘aṣb siñir 

ve ‘imāme ve başı kel baġlamaḳ ‘aṣābe cemā’at ‘uṣbe ondan ḳırḳa diġen cemā’at 

‘ażaeb sökmek 2‘aḳib önce ‘aḳab ṣoñ ve oġul oġlu ‘aḳabe yoḳuş ‘uḳbe nesne ṣoñu 

‘aḳibe mis̠lehu ‘iḳāb ‘azāb eylemek ‘aḳreb ‘aḳreb ‘aḳārıb cem‘ ‘ifrīît ḳatı serü bilgi 

‘ift meşāḳḳat ve helāklik ve zin 3‘ankebūt örümcek ‘anākib cem‘ ‘aḳūb tozmaḳ ‘uḳūb 

ṣeḳ ‘ineb yaş üzüm ‘unnāb ḳızıl iġde ‘andelīb bülbül ‘anidīl cem‘ ‘ayb çürük ‘uyūb 

cem‘ ‘abes̠ oyın 4‘as̠s̠u güve düşmek ‘abs̠ü ziyan ‘anec cemā’at ‘acāc düs̠en ‘urūc 

yuḳaru ‘alece budaḳlar ‘alcı kārvān ‘ilci ḳatı ‘avac dıvār egilmek’ avc eġrilik ‘ivac 

eğri 5‘avc bin ‘unūḳ bir erdür kim ulu kāfir idi ‘āc fīl süñügi ‘ād şeddadıñ ve şerīriñ 

anası ‘ibādet ṭapmaḳ ve ḳūlluḳ ‘abd f ‘abidūn f cem‘ ‘ubbād cem‘ ‘ubūdiyet ḳūlluḳ 

‘abd ḳūl ‘ibād ḳūllar 6‘abīd cem‘ ‘atād ḫāżırlıḳ ‘atīd ḫāżır ‘addu ṣaymaḳ ‘aded ṣayu 

‘ād ṣayıcı ‘iddet m ‘uddet yaraḳ ‘udet cem ‘aṣced altun ‘ażud yarlıḳ ‘ażd yazu ve 

ḳıraca 7‘uṭārid bir büyük ıldızdur ‘aḳd baġlamaḳ ‘uḳūd cem‘ ‘ākid f ‘aḳīde i’tiḳad 

‘aḳāyid cem‘ ‘amd ḳaṣd eylemek ‘āmid f ‘amid direk ‘imād cem‘ ‘indi ḳatımda 8‘inde 

ḳatında ‘anūd ünekülük ‘inād üneküleşmek ‘unḳūd ṣalḳum ‘anākeyd cem‘ ‘aht  ḳūl 

eylemek ‘uhūd cem‘ ‘avd giri dönmek ‘ayid f ‘iyāde ṣayru ṣormaḳ 9‘ūd budaḳ ‘ıyd 

bayram ‘ıydān iki bayram ‘ıydeyn mis̠lehu ‘avẕ ṣıġınmaḳ ‘iyāẕ mis̠lehu 
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‘iyāẕubillāhute’āla ṣıġınıruz allaha dimekdir ‘ibāret rāst dimek ‘abr fikrle oḳumaḳ 

‘abret göz yaşı 10‘ibret öġütlenmek ‘abīr anber ‘ubūr ṣudan geçmek ‘ābır f ‘abher 

nerces hem yasemin ‘abāhir cem‘ ‘abḳar bir yerdür kim enva’ dürlü naḳūş 

kemāliyle işlene ‘abḳarı ḫōş ḳutlu zeyrek hem enva’ dürlü nakūşula olan döşek 

‘abāḳır mis̠lehu 11‘abḳāryūn cem‘ ‘itret ḳabīle ‘as̠ār dayanmaḳ ‘uzur illet ‘azra būḫ 

‘azad gitmek ‘izād ṭuluḳ ‘arru uyuz ‘azayīr a m m ‘asr düşvār eylemek 12‘usr 

düşvārlıḳ ‘asīr düşvār ‘asr mis̠lehu ‘usrā düşvār nesne ‘asker leşker dermek ‘asker 

leşker ‘asākir cem‘ ‘askerān ‘arefe ve mis̠lehu ‘aşru on eylemek ‘aşar on 13‘öşr onda 

biri ‘uşāra on on ‘āşir onuncu hem öşr alıcı ‘aşīr onuñ biri ‘aşīret ḳabīle ‘aşāyīr cem‘ 

‘uşrā devedir kim on aylıḳ gebe ‘işār cem‘14‘āşūrā muḥarremiñ onuncu güni ‘ışrūn 

yigirmi ‘işrīn mis̠lehu ‘aşaratü mübaşere-i bālicet on aṣḥābdır kim dirliklerinde 

cennetile beşāret olunmuşdur ebū bekir ve ‘ömer ve os̠man ve ‘ali ve ṭalḥā bin 

‘ubeydullah ve zübeyr ve abdūrrāḥman bin .............. ve sa’id bin ebu vaḳḳaṣ ve 

sa’id bin zeyd ve ebū ‘ubeyd bin el-cerrāḥ rıżvānalluhute’āla aleyhim ‘aṣr eñindi 

ve ṣıḳmaḳ ‘aṣīr şīra ‘aṣr zaman [22b]1‘aṣru ṣaru boya ‘aṣfūr serce ‘asāfīr cem‘ ‘ıṭr ey 

ḳoḳu ‘aṭāret çerçilik ‘aṭṭār çerçi ‘afr yire ovmaḳ ‘afūr f ‘ākir oġul ve ḳız götürmez er 

ve ‘avrat ‘aḳār yir ve köy ‘aker derūre 2‘akerker aġız ‘imāret yapmaḳ ‘āmir f ‘ömür 

yaş ‘umre taṭū’ ḥāc ‘anber f ‘unṣur ṭabī’at ‘anāṣır cem‘-i od ṣu yil yir ‘ahāret zinā 

eylemek ‘avret od yiri aġız yirli ‘ayrū erkmek 3‘ayaller ‘erkci ‘ıyr kārbān ‘ārīyet 

emāne sürimek ‘acez sütlik ‘āciz süt ‘acūz ḳarı ‘acāyiz cem‘ ‘aczu dib ‘azzu yelmek 

‘izzet ‘azīzlıḳ’azīz ḳāvi ‘izet bele k 4‘azīn cem‘ ‘izāz ḳatı ‘akez barmaḳıla nesne 

dermek ‘anḳūz zerüçün ‘abūs yüz burtarmaḳ ‘abes ḳurumaḳ ‘ades mercmek ‘arūs 

güyegü ve gelin ‘aris eriñ ‘avrat ‘ursḥa dügün 5’irsān er ‘avrat ‘irseyn mis̠lehu ‘arṭe 

ıraḳlıḳ ‘assu aġrı ‘ases f ‘asmes gice ḳarañulıġı gelmek ve gitmek ‘ıżrıs ḥaẓmı hem 

ḥamar ve ḥaşi ‘aṣāris cem‘ ‘uṭās aḳṣırmaḳ 6‘aṭıs f ‘aks gerü vürmek ‘ares kervet 

eylemek ve hem ṭam üsti ‘arūs cem‘ ‘aṭşu ṣuṣamaḳ ‘aṭşān ṣusuz ‘ıṭāş cem‘ ‘ayş 

dirilmek ‘ıyşe dirlik 7‘iyşe cem‘ ‘arżu berklik ‘arṣat sarāyıñ ortası ‘arāṣat ‘arāṣat 

meydanı ‘uṣ’ūṣ ḳuyruḳ ṣokunı ‘aṣā’īṣ cem‘ ‘aḳṣu sabāḥ dönmek ‘aḳīṣe sabāḥ belgi 

‘aḳāyiṣ cem‘ ‘ikāṣ zülfler 8‘arż işāre olmaḳ hem oyun ‘arīż inlü ‘ārız taze olan hem 

bulut ‘irāż çekişmek ‘ażzu ṣormaḳ ‘ıvaż bedel ‘ayṭ aldamaḳ ‘aṭṭu öz tinā yaratmaḳ 

‘acāfe ıraḳlıḳ ‘acīf ıraḳ 9‘acefāe mis̠lehu ‘icāf cem‘ ‘örf ilk ve ‘ādet ve yüksek yir 

‘irfān bilmek ‘ārif bilici ‘arrāf yalan bilici ‘arūf mezmek ‘asfu ṣapaḳ ‘aṣf yapraḳ ve 
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māz ve yil ḳatı esmek ‘āṣif ḳatı esici 10‘āṣifāt ḳatı yiller ‘aṭf deñzindirmek ve şefḳat 

‘āṭıf f ‘infe perhīz eylemek ‘anīf f ‘aksf muḳīmlıḳ ‘ākıf muḳīm ‘alaf otluḳ ‘alūf f ‘alf 

ot 11‘unf güc ‘avf baḫşīş ‘ıtḳ azād eylemek ‘itāḳa mis̠lehu ‘atīḳ azād ve eski ‘izzūḳ 

ḫurmā ṣalḳumı ‘azūḳ cem‘ ‘araḳ der ‘ırḳ ṭamar ‘urūḳ cem‘ ‘aşaḳu sarmaşıḳ 12‘ışḳ 

ḳatı sevmek ‘āşıḳ f ‘uḳūḳ incitmek ‘aḳḳu yazmaḳ ‘āḳḳu f ‘iḳāḳ berādez ‘aḳ’aḳu 

saḳsıḳan ‘aḳā’ık cem‘ ‘alḳ ṣalnınmaḳ ve dōstlıḳ ‘alāḳa uyuşmış ḳan ve sülük 13‘alaḳ 

‘amāḳa derinlik ‘amīḳ deriñ ‘amlīḳ ḳatı yoġın ‘amālīḳ cem‘ ve nūḥ ḳavm ‘unuḳ 

boyun ‘anfeḳa saḳal ‘anāfıḳ cem‘ ‘avḳ baġmaḳ ‘irāḳ taṣma ‘asek 14‘alek ‘alik ‘abāle 

yoġunlıḳ ‘aytül ḳatı çekmek ‘utul ḳatı göñüli er ‘icl buzaġı ‘acācil cem‘ ‘acele ivmek 

‘ācil dünya ‘adūl dönmek ‘adl dād eylemek ve eyleyici ve berber eylemek ’ādl f 

[23a]1‘ıdl mis̠lehu ‘azl ayırmaḳ ‘uzlet ayrılıḳ ‘azrāīl ‘a m cem‘ ‘aslu bal almaḳ ‘asel 

bal ‘ażul men’ eylemek ‘aṭāle işsizlik ‘afl deve vizin baġlamaḳ ve añlamaḳ ‘āḳıl f 

2’uḳūl cem‘ ‘allu uscı içürmek ‘illet ḫastalıḳ ‘alīl ḫasta ‘amel işlemek ‘āmil f ‘āmilūn 

cem‘ ‘ammāl cem‘ ‘andel uzun ‘anādil cem‘ ‘avl dönmek hem çarḳ eylemek 3‘avlet 

çakrab aġlamaḳ ‘ablet dervişlik ‘ayāl cem‘ ve oġul ve ḳız ‘ayal cem‘ ‘aylūle kendi 

uyumaḳ ‘ateme yatsu ‘acem ṣanmaḳ hem deşilmek ‘acemet delkenu ‘ucm cem‘ 

‘ucem mis̠lehu ‘accemi ‘acemlü 4‘adem yoklıḳ ‘adīm yoḳ ‘urām çılıḳlıḳ ‘arme 

yaġmur ve çemen sekü yerdüs̠er ‘ırūm cem‘ ‘aremrem çoḳ çeri ‘ıṣmet ṣaḳlamaḳ 

‘āṣım f ‘aẓamet ululıḳ ‘aẓīm ulu ‘uẓamā’ cem‘ 5‘iẓām oluḳlar ‘aẓm sükek ‘iẓm cem‘ 

‘aḳīm oġul ḳız olmaz er ye ‘avrat ‘iḳlīm iḳlīm ‘aḳālīm cem‘-i kem yididir ‘ulum 

cem‘ ‘ālem f ‘alem mis̠lehu ‘alemūn cem‘ ‘ulemāe cem‘ ‘allām key bilici 6‘allāmet 

mis̠lehu  ‘ālem allahu te’āladan ġayrı kimse ‘ālemūn cem‘-i kim öksüz begdir 

dünya andan bir ‘alemdir ‘ālemīn mis̠lehu ‘alḳum agu aġacı ‘alākum cem‘’umūm 

küllisine yetmek ‘āmm f ‘amet külli nesne ‘avām cem‘ 7‘ammu ata ḳardeş ‘ammet 

ata ḳız ḳardeş ‘ammāt cem‘ ‘amām daġıḳ cemā’at ‘avmu bezmek ‘ām yil ‘acun un 

yoġurmaḳ acneyn mis̠lehu ‘adun deñiz hem cennet hem bir yire baġlamaḳ ‘adānu 

deniz 8‘urḥun ḫurmā ṣalkumınıñ ṣapı ‘arāceyn cem‘ ‘azrān it burin gölü ‘azāreyn 

cem‘ ‘afenu eskimek ‘ulun aşkāralıḳ ‘alāniye mis̠lehu ‘inīn vetaı idemez kişi ‘anfane  

mis̠lehu avzda ‘an’anda 9‘an mis̠lehu ‘ane andan’anni benden ‘anküm sizden ‘annā 

bizden ‘avn yardımlıḳ ‘ayn beker bekrik ‘uyūn cem‘ ‘aynā büyük gözlü ‘avrat ‘ayn 

altun hem .............. hem büyük.............. 10’ıyn cem‘ ‘ayān bellü ‘uyuvvu tecāvüz 

eylemek ‘āni f ‘inni ḳırmaḳ ‘ācū bilcüḳ ḫurmā ‘adv yelmek ‘udvet kenar ‘adāvet 
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düşmānlıḳ ‘udvān cem‘ 11‘aduvv düşman ‘uyyuvu ḳorumaḳ ‘issi ḳız ve hem ḳatı pīr 

‘uşuvvu yaḳīn olmaḳ hem ıraḳ ‘aşāı aġşam yimek ‘işā’ yatsu ‘işşi ekendü ‘aṣu 

dekātkelmek ‘uṣvu ḳorumaḳ 12‘iṣyān günāh  ‘āṣi f ‘uṣāt cem‘ ‘aṣā deġnek ‘ażv el 

ayaḳ dāḫı ġayrı ‘ażīn daġılmışlar ‘ıżżtü seher hem ġayt ‘uṭvu baḫışlamaḳ ‘aṭiyye 

baḫşīş 13 ‘aṭiyyāt cem‘ ‘atāyā mis̠lehu ‘afv ṣuc baġışlamaḳ ‘afuvvu f ‘āfiyet rāḥatlıḳ 

‘afāü eskimek ‘ulüvvü yücelik ‘ali yüce hem isim ‘ulā yücerek 14‘ilā yüce yir ‘ula 

cem‘ ‘iliyyūn cem‘ ‘alā’et urs ‘unu’da dosḳalıḳ ‘āni f ‘as̠e fesād işlemek ‘uryān çıplaḳ 

‘āri f ‘urāt cem‘ [23b]1’uzza büt ismi ‘asa yaḳīn oldu ‘iṣyān perde dutmaḳ ‘āsi f ‘usāt 

cem‘ ‘aliyye benim üzerime ‘alleye anuñ ‘aleyhīm üzerlerine ‘aleyküm üzerinde 

‘aleynā üzerimüze 2‘aleyk dūt ‘aleyküm dūtuñ ‘ama gözsüzlik ‘umı cem‘ ‘anāe rebīḫ 

‘ināyet degmek hem ṣaḳlamaḳ ‘uvā ‘ātya ṭūrna avāzı ‘īsa bin meryem ‘iyyü 

döndürmek ‘ayyu urmaḳ3 ‘bābü’l-ġayın(metinde boş bırakılmış) ġus̠s̠ā’ ḳar ve silind 

ġıbbu ‘aḳıbet ġarb gün ṭolunmaḳ ġurub mis̠lehu ġurbe ġarıblıḳ ġarīb f ġurebāi cem‘ 

ġurāb ḳarġa 4ġarbīb ḳatı ḳara ġarāyib cem‘ ġaṣb ḳapanmaḳ ġāżıb f ġażab ḳaḳmaḳ 

ġalebe yelmek ġālib f ġulb ṣu nesneler ġabü ḥażır olmamaḳ ġaybūbbe mis̠lehu 5ġābe 

mişe ġāyib ḥażır degil ġalet yañlış ġas̠ūs̠e ıraḳlıḳ ġas̠s̠u ıraḳ ġavs feryād ġays̠u 

yaġmur ġüncu naz ġumlūc yaş budaḳ ġurret bez 6ġamdu ḳīn ġabru tuz hem ḳalman 

hem geçmek ġābir f ġubār tozmaḳ ġabret toz ġubayret maṣlaḳ ġadr aldamaḳ ġaddār 

key aldıtıcı ġurūr aldamaḳ ġarāret aldanmaḳ 7ġurūr aldatıcı hem şeyṭān ġarġara m 

ġazāret çoḳluḳ ġazīr çoḳ ġażanfer arslan ġażānif cem‘ ġufrān yaralġınmaḳ 

baġışlamaḳ ġāfir f 8ġafūr key yaralgayīcı ġaffār mis̠lehu ġurmerret īlelik ġumret 

ḳatılıḳ ġamarāt cem‘ġavr ṣaġlamaḳ vaġār maġāra ġayru ġayrı ġayret ġayret ġāraret 

tazeḥ 9ġarż igne ṣoḫmaḳ ġamz gözle işāret eylemek ġarṣu fidān dikmek ġaṭiruse 

ululanmaḳ ġıṭrīs mütekebbir ġaṭarīs cem‘ġales ḳaranu ġams ṭalmaḳ 10ġaysān yigitlik 

ġışşu ḳatılıḳ ġateşe ḳarañlıḳ ġaveṣ ṭalmaḳ ġavvāṣ ṣuya ṭalıcı ġarż ṭoldurmaḳ hem 

boşalmaḳ hem arzu hem nişān ġażżu göz oyalanmaḳ ġażāżet tazelik ġamżżen göz 

yummaḳ 11ġuṣṣa siñmezlik ġamżu nāsipāslıḳ ġayżu eksimek ġayżet ḳırmaḳ ġabṭut 

güvünlemek ġabṭet ḳırmaḳ ġalaṭ yañlış ġayṭu ṣıcmaḳ ġāyıṭ f ġaleẓ yoġınlıḳ ġalīẓ 

yoġın 12ġılẓeṭ ḳanlıḳ ġayẓ ḳaḳmaḳ ġurfe bir el ṭolu ṣu hem yüce yir  ġuref f ġurfe 

yüce mekān ġurufāt cem‘ ġunā’ ıralmaḳ ġavāye azmaḳ ġayet ṣoñ ġayi cem‘ 13ġāyāt 

cem‘ġarīf mişe ġarf cem‘ ġaṣfu sütlik ġużrūf ilki dibi ġazārīf cem‘ ġalfu ḳab eylemek 

ġılāf ḳab ġuluf cem‘ ġarḳ boġulmaḳ 14ġarīḳ boġulmuş ġosūk gice ḳararmaḳ ġasāḳ 
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ṣevḳ hem ḳoḳar ġassāḳ çad irigi ġalḳu yarmaḳ ġaslu yumaḳ ġassāl f ġusl yünmek 

ġāsil f ġasūl ġusl ṣuyı [24a]1ġısıleyn…………ġaflet ḫabersuzlıḳ ġāfil f ġıllu kīn ġalīlet 

mis̠lehu ġulul ḫıyānatlıḳ ġallu ey boyuna baġlamaḳ ġuddu bend hem kilīd ġulfale tīr 

sürmek hem karuşdurmaḳ 2ġamel güyünmek ġavlu yuymaḳ ġas̠um baġışlamaḳ 

ġadmu ḳapmaḳ ġurmu ödek ġarāmet borçluluk ġārim çorç yapıcı ġarīm çoruclu 

ġuremāe cem‘ ġırāem helāklik 3ġaşmu gec eylemek ġulām ḳūl hem oġlan ġılme 

mis̠lehu ġılmān cem‘ ġulme mestlik ġummu ġanīmet eylemek ġanīmet kaffār māl 

ġanāyim cem‘ ġanem ılḳı ġammu ġuṣṣalanmaḳ 4ġumme deñiz dibi ġamām aḳ bulut 

süsürdak ġaym bulut ġabnu aldamaḳ ġuṣnu budaḳ ġużn yaġmaḳ ġayn kevden 

ġabāvet kevdenlik ġudevv irtelemek ġudvet vaḳt 5ġaddāt mis̠lehu ġaddu irte hem 

kıyāmet güni ġıdāe yiyecek ġarvu istemek ġazv ḳaṣd eylemek ġazā eylemek ġazā’ 

mis̠lehu ġāzi f ġuzāt cem‘ ġazzu mis̠lehu  ġasāvet ḳarañulıḳ6 ġışāvet perdelemek 

ġaṭvu ḳurmaḳ ġıtā’ perde ġalvu oḳu ḳıratmaḳ ġuluvvu ḥaddin geçmek ġalāu 

mis̠lehu ġāli f ġaşu öñi getmek ġaşiye örtüci nesne ġavāşi cem‘ 7ġalyü ḳaynamaḳ 

ġaleyān ḳaynar ġınāe baylıḳ ġönye mis̠lehu ġanni bay bābü’l-fe fiye cemā’at fiyetān 

iki cema’at fiyteyn mis̠lehu 8fevvü göz çıḳarmaḳ fināü av öñi fey gözi dönmek fes̠s̠ü 

avdatmaḳ fürāt büyük çay fevt geçmek ve zāyil olmaḳ fers cögür yırtılmaḳ fālīc süt 

feccü ḥām 9ficāc cem‘feccü giyik yol ferrūc boluḥ ferāyic cem‘ ferc yapraḳ hem örü 

yir furūc cem‘ ferec ḳurtulmaḳ felec mis̠lehu fetrec pelçe futtec yerpiz fevc bölük 

10fetḥ açmaḳ hem fetḥe fatiḥ f fettāḥ key açıcı fetḥa üstün fattaḥü’l-kitāb fattaḥ sūresi 

feraḥ şaẕlıḳ fesḥ giyiklik fesīḥ geyik feżīḥat rüsvālıḳ feżīḥ rüsivāy 11feleh yarmaḳ 

felāḥ ḳurtulmaḳ fevḫ ḳaḳmaḳ ferḫ yavrı fersaḫ on iki biñ adım yir ferāsiḫ cem‘ fesḫ 

bozmaḳ fedḳad dezīr ferdāniyet birlik ferd bir ferid bir ḳalmış 12fürādi bir bir fırsād 

ḳara tut ferāṣeyd cem‘ ferḳad buzaġu ferḳadān iki ıldızdır kim ḳuṭbe yaḳīndur fesād 

azmaḳ fāsid f fasd ḳan almaḳ faṣṣād f 13fa’ad yitirmek hem yitik bulmaḳ fendu 

bunāmaḳ fehd pāras fevdu fayidalanmaḳ fāyide menfa’at fevāyid cem‘ fuvād göñül 

futūr süşlik fetru iki barmaḳ fetret iki berāperānisi 14fücūr fısḳ eylemek fācir f fecret 

cem‘ fecru ṣuyı aḳıtmaḳ hem irte nāmazı faḥru ögünmek ferrü ḳacmaḳ firar mis̠lehu 

ferfere pāralamaḳ ferrü belirmek feṭr yarmaḳ hem yaratmaḳ faṭır f [24b]1futūr yarıḳ 

fıtrat müslimānlıḳ hem ṣadıḳ fıṭr faġfūr çīn pādişahı feġāfīr fe’afīr faḳru yelṣamaḳ 

fāḳir f fāḳiret ulu dert fıḳret iki feḳāret yoḳlıḳ fakīr yoḳsul fuḳarāe cem‘ 2fiḳr endīşe 

fevr ḳaynayıb ṭaşmaḳ fāre ṣıçan fāru cem‘ ferz ayrılıḳ fezzü müsteḥaḳ olmaḳ fevz 
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ḳurtılmaḳ fāsu belte feres et faḥsu irtmek faris atlu 3ferīs çenber fevāris cem‘ ferdese 

beglikdir kim cümle aña yüz vererler firdevs bostan hem açmaḳdır kim oñda ehl-i 

cennetiñ naṣībi vardır feles pūl fülīs pūlcaġaz fetşu bekirmek faḥşu zinā eylemek 

hem sükmek fāḥişe f  4faḥşae yetlü sözler ferşu döşek fürāş sekḥük kim evde devişer 

belirmek firāş döşek faḥṣ belirmek furṣat ẓafer bulmaḳ faṣsu yüzüñ ḳāşı farż 

kesmek hem vācib ferīż allahıñ buyruġu ferāyiz cem‘ 5fürūz yaşamaḳ fāriż yaşlu 

fażżu ṣamaḳ fiżza gümiş fevż söz kesmek feyż düñilmek fürūṭ isrāf eylemek ferṭ ivib 

tiz dutmaḳ fesīṭ dırnaḳ ṣındısı fusṭāṭ çadır 6fesāṭıṭ cem‘ feẓāẓeṭ çirkinlik feẓẓu çirkin 

fec’u ġuṣṣalanmaḳ fecī’ ġuṣṣalu fer’ budaḳlanmaḳ fürū’ cem‘ fürḳa’at barmaḳ 

çatlatmaḳ fuḳū’ ḳatı ṣarulıḳ feze’ ḳarub ṣıġınmaḳ 7faḳi’ f feżā’at aġırlıḳ ferāġat 

ḳurtulmaḳ fāri’ f feylozof her nesne bilici felāsīf cem‘ faḳḳu açmaḳ firaḳ ayırmaḳ 

fariḳ f furḳān ḥaḳḳı bāṭıldan ayırmaḳ hem ḳurrān 8feraḳ farḳ ḳorḳmaḳ firaḳ f fırḳa 

bir bölik fıraḳ cem‘ ferīḳ ṭāyife fıraḳ ayrılışmaḳ fıtḳ f fısḳ buyruḳdan çıkmaḳ fāsıḳ f 

fuseḳā’cem‘ 9falḳu yarmaḳ ḳalın f filḳa bir yaraḳ fılıḳ cem‘ fileḳa fileḳa fe’aleḳu 

sehir hem ceḫennemde bir deredür fevk üst hem artmaḳ füvāḳ ıçḳırıḳ fevaḳ raḥāt 

olub ayılmaḳ fāl m 10fetlu burmaḳ fetīl burulmuş hem çekirdek hem levs feclü fecle 

feclü turb feclü irkek deve fuḥūl cem‘ feşlü ḳorḳuşmaḳ fāşıl ḳorḳucı faṣlu kesmek 

fuṣul cem‘ fāṣıl cem‘ 11fāṣīl köşek fuṣlān cem‘ feṣīlet yaḳīn ḫaṣm feṣāyil cem‘ fiṣāl 

süden kesmek fażl artuḳ fażīlet artuḳlıḳ ve issi nesne feżāyil cem‘ fażıl ulu 12fużellā’ 

cem‘ fi’il işlimek fā’il işleyici fa’āl key işleyici felfelet yerilmek fülfül büber felāfil 

cem‘ feylūle endişe fīl yil fetm ḫarīṣlıḳ fehim kömür 13feḥām kömürci feḥamet 

ululuḳ feḫīm ulu fiḥām cem‘ furṭevum öñ burnı ferāṭīm cem‘ fusḥum giyik gözlü 

fesāḥim cem‘ faṣmu ṣımaḳ fiṭām sütden kesmek 14fuġūm açlıḳ fem aġız fehm 

añlamaḳ fuhūm cem‘ fūm buġday ṣarımsaḳ hem elhek fetnu fitne emek fitne 

ṣanmaḳ fütūn cem‘ feten cem‘ fettān f firsen deve dırnaġı [25a]1ferāsin cem‘ fir’aūn m 

fıṭna zīreklik fıṭn zīrek fulān kimse fennü sürmek hem dürlü fünūn cem‘ fenen 

budaḳ feccen serāb fa’ūd barmaḳ 2fütuvvet yigitlik fette yigit fityān ḳızlar fecve 

keyik yir ferve kürk furrā’ kürkci fuşuvvu fāş olmaḳ felvet yeziyir felevād cem‘ fidye 

baş ṣarḳısı ḳurbān eylemek 3firye şek feri aceb iş fely bitelmek fenāe yaḳılmaḳ fāni f 

fiy anda fiye mis̠lehu fīhm anlarda fīkm sizde fiyye bende fiynā bizde fevhu aġız 

fināe bābü’l-ḳaf 4ḳıs̠ai şın ḫiyār ḳırā’at oḳumaḳ ḳurr’ān f ḳāri oḳuyıcı iḳrāe oḳu 

ḳurrae cem‘ ḳaraü ḥayż görmek ḳurue cem‘ ḳurae ḳanḳ ḳarāsiyā kirās ḳuṭūne baġ 
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yapraġı 5ḳūyā’ temreñi ḳaye ḳuṣmaḳ ḳāb miḳdād ḳabūb ḳurmaḳ ḳubbe ḳubbe 

ḳıbābu ḳabālar ḳabḳabe at bekü etmek ḳatabu baġırsaḳ hem şehdāne ḳurbu yaḳınlıḳ 

ḳurbet f ḳārib yaḳīn hem ḥıṣm 6kurbān kurbān ḳırāb nesne dolusu ḳurṭabet bıraḳmaḳ 

ḳaṣbu et kesmek ḳuṣbu baġırsıḳ ḳaṣb uzun kemik hem ḳamış ḳaṣṣāb f ḳadḥu ṭolu 

ḳadeḥ ḳuṭūbet burturmaḳ ḳuṭbu ıldız 7ḳalb döndürmek hem göñül ḳulub gökler 

ḳalīb ḳapu ḳunūt du’ā oḳumaḳ bir dutmaḳ ve isilmezlik ḳavt ḥācetce yemek ḳūvt 

rızḳ ḳuşbaḫ bürülmek ḳubḥ çirkinlik ḳabāḥat çirkin ḳabīḥ çirkīn 8ḳadḥu od çaḳmaḳ 

ḳıdḥ ṭolu kadeḥ ḳıdḥu aḳ ḳarḥu çīn ḳurūḥ cem‘ ḳarāḥu seri ṣu ḳuzaḥ at eşmek ḳamḥu 

buġday ḳanād dikenlü aġac ḳas̠d ḫayār ḳaddu būyı ḳıddet yavl 9ḳıdadu cem‘ hem 

daġuḳ ḳadīd ḳuru et ḳad taḥḳīḳ hem evmek ḳırdu maymūn ḳırdetu cem‘ ḳarmed 

kirec ṭaşı ḳırmīd kiremid ḳarrāmidu cem‘ ḳarrāmeyd cem‘ ḳu’ūd oturmaḳ kā’id cem‘ 

10ḳā’ide erden ḳalmış ḳarı ḳavā’id cem‘ ḳılāde yuġmaḳ yuncaḳ ḳalīde açılmış ḳand 

kelle şeker ḳındıd süci ḳavdu ḳıṣāṣ ḳiyādet nesne çekmek kāyd f ḳaydu döşek 11ḳuyū 

cem‘ ḳuyıd miḳdār ḳānıyez şükr ḳaḥrınā ümīd ḳanzeẕ bilek ḳunġuz kirbi ḳannāfiz 

cem‘ ḳabr menhed ḳubūr cem‘ ḳatru taġḳı ḳatı dutmaḳ ḳatūr cem‘ ḳataru ḳara tuz 

12ḳadru  ḳıymet olmaḳ hem ölcmek ḳādir f ḳudret ḳuvvet ḳadīr ḳuvvetlü ḳadru ḳat 

eylemek ḳaderu allahuñ ḫayr şerri ḳıdru çölmek ḳudūr cem‘ ḳıdūri çelmekci ḳazrr 

ḫabs ḳarru sovuḳ13 ḳurūr mis̠lehu ḳarret şāẕlıḳ ḳarār durmaḳlıḳ ḳarūret sırça ḳavārīr 

cem‘ ḳarḳar perdesiz ḳasveret arslan ḳışr ḳab ḳıṣr ḳıṣlatmaḳ ḳāṣr f 14ḳaṣirātül-ṭarf 

erin gözler ‘avrat ḳusūr eksiklik ve ḳıṣalıḳ ḳaṣīr ḳıṣa ḳıṣār cem‘ ḳaṣr keşk ḳuṣur cem‘ 

ḳaṭru damlamaḳ ḳaṭret damla ḳaṭarāt cem‘ ḳaṭr nesne yanı ḳıṭmīr çekirdegin ṣırça 

.............. [25b]1ḳa’ur nesne dibi ḳamer ay ḳamṭarat cüzden ḳamāṭīr cem‘i-i ḳatı gün 

ḳımṭır ḳatı gün ḳamaṭīr cem‘ ḳanṭara köbri baġlamaḳ ḳanṭār biñ iki yüz .............. 

dörtbiñ .............. öküz deresi ..............(üst taraf) ḳanāṭīr cem‘ ḳahr ḫaşm eylemek 

ḳāhr ḫaşm idici 2ḳahhār key ḳahridici ḳīr zift ḳahfar eve getdi ḳayṣer rūm bādişāhı 

ḳayāṣırat cem‘ ḳayseri uluḳal’a ḳayāsır ulu dereler ḳabs ur yaresi ḳudsu aralıḳ 

ḳuddūs ḳubbe-i ṣaḥra-i mescid-i aḳṣaü’l-dāḫı şehr 3ḳaraṭes rāst olmaḳ ḳırṭās kāġıt 

ḳaraṭīs cem‘ ḳaşşu kimse erü nice olmaḳ ḳıyyıs naṣārı nevk ölüsi ḳıyyūs cem‘ 

ḳasṭaset dartmaḳ ḳasṭās terāzū ḳasāṭīs cem‘ 4ḳalsu atmaḳ ḳalensıvet mizevece ḳalānis 

cem‘ ḳamsu ṭalmaḳ ḳavsu yay ölcmek ḳavseyn yayuñ iki başı ḳavşu dermek ḳureyş 

mekke aslı ḳarfeṣe diz çöktürmek ḳuṣa sözi kesmek 5ḳıṣṣa bir bölük kelām ḳaṣaṣ 

cem‘ ḳamīṣ güñlik ḳums cem‘ ḳanas av memaḳ ḳabżu dar eylemek ḳābiż f ḳabżetü 
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bir uç nesne ḳarżu demek hem ödünc ḳurūz cem‘ ḳażı büyük ṭaş geçrek ṭaş 6ḳoyṣaṣ 

ḳayżu sebeb ḳıbt mıṣır asl ḳısṭu adl eylemek ḳuṣuṭ zūlūm eylemek ḳāsıṭ f ḳaṭṭu 

yaratmaḳ ḳıṭṭu kitāblar ḳaṭṭu hergiz yoḳ demek ḳunūṭ ümizsizlik ḳab’ deñiz 

görülmek 7ḳad’u giri dutmaḳ ḳar’u dögüb küfte eylemek hem baş ḳapmaḳ ḳāra’ f 

ḳār‘a ulu belā ve ḳıyāmet güni ḳur’ keller ḳur’a oḳ bıraḳmaḳ ḳaṣ’a çanaḳ ḳasā’ f 

ḳaṭ’u kesmek ḳaṭiyy’et raḥmet kesmek 8ḳāt’ f ḳaṭī’ süri ḳıṭ’at pāre koyı ḳıṭ’a cem‘ 

ḳal’ ḳoparmaḳ ḳal’a ḥiṣār ḳılā’ cem‘ ḳam’u ḥamaḳ ḳanā’at ṣabr eylemek ḳunūt ṣu’āl 

eylemek ḳāni’ f ḳav’ deve ḳaymaḳı 9ḳī’a düz yir ḳā’ cem‘ ḳı’ān çoraḳ ḳaḥf eñse ḳazfu 

atmaḳ ve ayb eylemek ḳāẕıf f ḳarfu ayıb eylemek ḳarḳaġa ditremek ḳarḳaf seci 

ḳarāḳıḳ cem‘ ḳaṣfu ṣımaḳ 10ḳāṣıf f ḳaṭfu yemiş dermeḳ ḳıṭfu yemiş ḳuṭūf cem‘ ḳafḳafa 

titremeḳ ḳulḳa sünnetsizler ḳāf bir yeşil ṭaġdur zeberceden çevr-i dünyayı 

ḳablamışdur ḳarıḳ dürir ḳabāle payendānlıḳ 11ḳābil f ḳabl öñ ḳublet öpmeḳ ḳubl 

deñiz hem ferc ḳıbel ceht ḳıble meḳḳeye yöñelmeḳ ḳābīle bölüḳ ḳabāyil cem‘ ḳabīl 

pāyenden hem ḳābīle hem dürlü ḳablu cem‘ ḳablü cem‘-i keḳabiller ḳabul revā 

olunmaḳ 12ḳatlu öldürmeḳ ḳātil f ḳatīl hele mef’ūl ḳatle cem‘ ḳıtāl öldürüşmek ḳuḥūl 

ḳardamaḳ ḳusṭel tuz ḳusāṭıl cem‘ ḳaṣl kesmek ḳufūl sefer eylemeḳ hem ḳorumaḳ 

ḳāfile güc ehli 13ḳavāfil cem‘ ḳuful kilid ḳılat azlıḳ ḳalīl az ḳulle ṭaġ başı ḳuled cem‘ 

ḳumul bit ḳumel cem‘ ḳandal  başı büyük nesne ḳandil sirçe ḳanaldı ḳanādīl cem‘ 

14ḳanḳal büyük ölcek ḳanāḳıl cem‘ ḳavl incimek ḳa’īl f ḳavle cem‘ ḳul  diy hem iyn 

ḳūluvā dik īdik ḳaylūle öylen üyüymek ḳā’īl f ḳā’ilūn cem‘ ḳayl beg ḳūl cem‘ ḳuḥūm 

ṣıḳlıḳ [26a]1ḳadm gecmeḳ ḳadem ayaḳ ḳuddām nesne öñi ḳadīm ebedi ḳudūn seferden 

dönmeḳ hem yerine gitmeḳ ḳadūm keser ḳasnum bölmek ḳasāmet ey yüzlü olmaḳ 

ḳāsım f ḳasīm f ḳısmet üleştirmek ḳassām f  2ḳaş’am ḳerḳez ḳaşā’im cem‘ ḳaṣum 

ṣaymaḳ ḳaṣmu ıṣırmaḳ ḳaṭmu datmaḳ ḳalem dırnaḳ ḳesmeḳ ḳalāme ḳalem yonḳası 

ḳalmu ḳalem hem ḳaraġlıḳ ḳasem süpürmeḳ ḳumāme süpründ ḳuḳmu dermeḳ 

ḳamḳām ḳatı şişmeḳ 3ḳamḳāme taḫıl biti ḳamāḳım cem‘ ḳāmaḳīm cem‘ ḳavm il ve 

ḳimse ḫaṣmı kıyām durmaḳ ḳāyim f ḳayyīm işler gözleyici ḳuyyūm daīm durucı ḳum 

dövr ḳūmuvā dürgü ḳıvām vuruşmaḳ 4ḳārūn ḳarun ḳarīn yoldaş ḳurnāe cem‘ ḳırān 

ḳoşa ḥac eylemeḳ ḳuṭūn muḳīm olmaḳ ḳāṭın muḳīm olucı ḳuṭn panbuḳ ḳaṭrān 

ḳaṭrān ḳıṭrān ḳatı issi yaḳı 5ḳannu temizlik ḳānūn ṣaġış ḳavāneyn cem‘ ḳahḳaha 

avāzıla gülmeḳ ḳabvu dekrim eylemeḳ ḳatvu dermeḳ ḳaṣvet ḳatılıḳ ḳaṣāvet ḳatılıḳ 

hem gecmez aḳce ḳāṣı f ḳāṣiye ḳatı nesne6ḳuṣv ıraḳlıḳ ḳaṣṣı ıraḳ ḳuṣva ıraġraḳ ḳafvu 
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ardınca olmaḳ ḳafae eñse ḳanuvu ḫurmā salḳumı ḳınvān cem‘ ḳaryu düzenlik ḳaryu 

dermeḳ ḳaryet köy ḳura cem‘ ḳaża ḥüḳm eylemeḳ 7ḳāżı f ḳużāt cem‘ḳażıyyet ḥüḳm 

ḳażāyā cem‘ ḳaf’u uymaḳ ḳāfiye rāst nesne ḳavāfi cem‘ ḳallu düşmān dutulmaḳ ḳıla 

ḳaḳımaḳ ḳālı f ḳālūn cem‘ ḳālīn cem‘ 8ḳavāe faḳīlıḳ ḳuvvet ḳuvvet ḳaviyyü cem‘ 

ḳırūdaṭı yaġ mumı bābü’l-kef gezā buncılayın kulvu ṣaklamaḳ kılā evvelki er kelā yaş 

ot kiltā ol iki ‘avrat 9kellā her bāri kim hem yoḳ böyle dimekdir kellemā her bāri 

kim kemā’et ṭamlān kütb derşürmek kebāb küyimek kebkebet baş aşaġı ṣarḳıtmaḳ 

ketbu yazmaḳ kitābet mis̠lehu kātib f kātibūn cem‘ küttāb mis̠lehu 10kitāb kitāb kütüb 

cem‘ kes̠bü dirmek kisib ḳum depe kaḥbe koruk kizb yalan kāẕib yalancı kezzāb key 

yalancı kizāb yalanlamaḳ kerbü tożmaḳ kurbet toz hem ġuṣṣa kurbu cem‘ 11kurūb 

yaḳınlıḳ kirāb bir yir dutmaḳ kerbet kelem kesb ḳazanmaḳ kāsibet el hem ayaḳ 

kevāsib cem‘küsbe küsbe kā’ybu tobuḳ ka’bān iki tobuḳ ka’beteyn mis̠lehu kā’ibe 

memesi aġır.............. 12kevā’ib cem‘ kelb it kilāb itler kelebü kudurmaḳ kelib kūder 

kevkeb ıldız kevākib cem‘ kevb emzik kālīc it omzı kevsec kūse kelīce ölçek 13ketbu 

bit helāk eylemek ketīb ḳaynamaḳ keftu dermek sermek kiftu ḳāb kifāt kelec yir 

keytū nevīle keṣṣu ḳapulıḳ kertü ġuṣṣalu etmek kürās̠ kendene kuluḫ yüz 

buruturmaḳ 14kāliḥ f kebdu ḳatlıḳ kebīd yaġır kübād çeker aġrısı kellü rebḫ çekmek 

kebkede ḳatı yilmek kerdu ḳomaḳ kebād iş deşmek kenūd nāsipāslıḳ kād yaḳınladı 

keyd daġlamaḳ kāfūr bir ḫōş ot [26b]1kebr ululıḳ kibriyā’ ulular kibīr büyük kübrāe 

cem‘ kübbār mis̠lehu kebru ulular kibār cem‘ kübrā ulu nesne kıtr hörgüc katre katre 

kesiret çoḳlıḳ kesīr çoḳ kudret bulanıḳ 2kerūr bulamaḳ hem tekrār kirār mis̠lehu 

kerret bir kez kerrat cem‘ kerretān iki kez kerreteyn mis̠lehu közberr kişnici kesru 

ṣamıḳ ve kesire dimek kesret bir aser kesīr ṣınmış kissiri ‘acem pādişāhı 3kes̠re 

gülümsümek kefru örtmek küfru kāfir olmaḳ kefūr f küfrān nāsipāslıḳ kāfir f kafirūn 

cem‘ kāfireyn mis̠lehu küffār kāfirler keferet mis̠lehu kefaret yuyucı nesne kumşeri 

armud4 kūru dönmek kevs̠er uçmaḳ ırmaġı kīr ñörük ketrü ḫazīne künūz cem‘ kenīz 

ḥaziyınlu kāsu çanaḳ kü’s cem‘ kudsu ḥırman kerdeset bölük bölük gitmek kerfesetu 

uymaḳ 5kerefs kerūz kerāfis cem‘ kiryās pīr kerābīs cem‘ kürsu taḥt kürsiyetü ‘arş 

altında gökler üzerinde taḥt kensu süpür kenāset süpürindi kenīse kilise 6kenā’is 

cem‘ keymūs evvel siñirmek keylūs ikinci siñirmek keys zīrekllik keyyis zīrek kebşu 

ḳoc kerşu ḳurṣaḳ kehī’aṣ bismillahü’l-kāfiyyü’l-hādiyü’l-mebsūṭ allahū’l-’alem el-

ṣādıḳ fî-va’de va’īde demekdir 7kürā’he pāça kürsū’ yilek kerāsī’ cem‘ kel’u çerk 
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kunū’ a’ża bezelmek kū’ bilge ketfü eli ardına baġlamaḳ kitfu çiñyin kitfān iki çiñyin 

kitfeyn mis̠lehu 8kesāfet ḳatılıḳ küsif ḳatu kesfu parlamaḳ kisf pāre keşfu açmaḳ 

kāşif f keşşāf key acıcı keffu yıġmaḳ kifāf kendi yitmek kāf f kāffet külli nesne 9ken 

eye kefāyen iki eye keffeyn mis̠lehu kefkefe yaġmaḳ külfet zaḥmet hem oġul ḳız 

‘avrat kelef cift kenef ṣaḳlamaḳ kenīf metūżża kehfu maġāra keyfiyyet niyyetlik 

keyfe niyyet 10ke sen küm siz keşk arpa çürüġi ka’k beksimet kebku kellik keblu 

pend eylemek küḥlu sürme küslān helāklik kefālet pāyendānlıḳ kefīl f 11kıfl iki 

oluḳdur kellü aġırlıḳ kelle kendilik kelīle künd kelālet oġulsız ve ḳızsız ve atāsız ve 

anāsız kemāl tamamlıḳ kāmil tamam kelīl künd kumūl maġazīr kemāliyl 12keyl 

ölcüb vermek keyyāl kileci ketm gizlemek kitmān mis̠lehu ketem ḳata öni kedem 

ṣoḳmaḳ kerāmet ṣoñ hem kerīmlik kerīm f kirām cem‘ kerem baġ keẓm ġuṣṣa 

yutmaḳ 13kezīm f kelmu yaralamaḳ kelam söylemek kelīm f kilām söylenmek kemmü 

bürcük kümmü yik kimmü ṭomurcuḳ kīmme kalansivet kem niçe kemīnet niçelik 

kāyn niçe demek kāyyin mis̠lehu 14keşḥān arsız kefen m kemmūn kemnūn kennü 

gizlemek ken ṭomırcuḳ kinān perde kihānet arpa ṣalmaḳ kāhin f kūn olmaḳ keynūnet 

mis̠lehu kayn f kāynāt ölciler [27a]1kūn ol kebvet kesmez kisveḳ giycek kisāü giymek 

küfvü deñdeş küffet pāça keryü ümīzsizlik kefāyet yetmek kāfi f küfye azıḳ külye 

bükzek 2küllet cem‘ kināyet bir nesnei diyub ġayrıñ dilemek küniyet ebū falāniye 

ibn-i felān demekdir key daġlamaḳ key tākı demekdir bābü’l-lam lū’lū bebke lec’ü 

ṣıġınmaḳ lemmā olmadı demek lemmāla vaḳtaküm yoḳ 3enlā yoḳlik levlā eġer 

olmasa levmā ger olsa keşke lübiyā bögrilce lebbü ‘aḳıllıḳ lebābet mis̠lehu lübbü 

‘aḳıl hem çekirdek ici lebīb akıllı kişi leblebe şefḳatlülik 4lezūb yapışmaḳ la’bu 

uyanmaḳ la’bet çekdim lü’āab selyār lūgūb zaḥmet hem ḫalḳ lākab m levbu susmaḳ 

lebs̠u eglenmek lehs̠u dil çıḳarmaḳ levs̠ bulaşdurmaḳ 5lette ḳarmaḳ liftu şalġam 

levtu giri dutmaḳ lātu but leftu döndürmek lātu degil leytu arzulamaḳ lecācet öne 

külik lecǖc önegü lezcu yapışıḳ 6lefcü fakīrlıḳ lehcü ṭam’ leḥḥu tīrk laṭḥū urmaḳ 

lāḳiḥa yünlü nesne levāḳıḥ cem‘ likāḥ ṣaġulur develer levḥ taḫta levḥ-i maḥfūẓ bir 

taḫtadır ki aḳ inciden iki kenārı ḳızıl .............. naṭaḥ ḳarşı durmak 7leddu ḫusūmet 

eylemek libde cemā’at libed mis̠lehu lübed cem‘ hem çoḳ laḥdu ḳabir ḳuyulamaḳ 

lüddü cem‘ laczu ḳatı baḫīl lecizu yalamaḳ lez ṭatlu lezzet ṭatlulıḳ lezīz ṭatlu levẕü 

ṣıġınmaḳ 8lehfu örtünmek liḥāf yorgan lüṭfu ḳılınc laṭīf iyi laṭīfe lāf hem iyi latīfe 

leṭāyif cem‘ lemzü ṭa’an memmāz f lümze key ṭa’an idici 9lübsu giymek libās ḳaftān 
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lābisu f lebūs ekin ṭonı lebsu örtmek ṭıbsu yalamaḳ leḳnū ‘ayıb eylemek lemsu 

dutmaḳ levsu ṭutmaḳ leys nefi 10lāḫiş ṭutmac lākiş mis̠lehu lıṣṣu uġrı leṭṭū perde 

aṣmaḳ laḳṭū düşürmek laḳṭatū yürek laḳīṭe yolda bulunmış leḳāyeṭ cem‘ levṭu 

yapışmaḳ 11livāṭa yef’allemek laḳṭu atmaḳ lez’u giyinmek les’ yılan ṣoḳmaḳ lat’u 

yalamaḳ lak’u atmaḳ lem’ān ıldırmaḳ lāmi’ f ledġ ṣoḳmaḳ leffu dürmek 12lefīf 

dürülmiş laḳbu yutmaḳ lehfu pişmānlıḳ lebḳu nigāh luḥūḳ ulaşmaḳ lāḥiḳ f luzūḳ 

yapışmaḳ laṭu luṣuḳ yapışdurmaḳ 13lā’ḳū şūrve yimek laḳlaḳa leklik ötmek laḳlaḳ 

cem‘ leklek leḳālıḳ cem‘ lemḳu yazmaḳ lehḳu iflik lāḳu lāyık olmaḳ lebku mis̠lehu 

lebḳu ḳarmaḳ 14lebeyyek buyurduġuña durdum le’all nolayıdı kim diyüb umaḳ 

le’allenā olā kim biz le’alleküm ola kim siz leylet bir gice leyl gice leyāli giceler 

leyletü erte namāzı gecesi leylü’l-ḳadr ḳādir gecesi [27b]1lūm nākeslik leyim nākes 

les̠mü yaşamışlıḳ lis̠ām yaşmaḳ licām uyan laḥm et luḥūm etler luḥmet ergac ledmu 

şāblelmek lüzūm dayim olmaḳ lāzım f  2laṭm ṭabancalamaḳ laġmu odun ḳırmaḳ 

laḳmu çiynemek loḳma bir çiynem lekmu ertalamaḳ lemmu kerd eylemek laḥmu 

keçi günāh lem yoḳ lime nicün lemlemet kerd eylemek 3lehmu duymaḳ ve yutmaḳ 

levmu yumşaḳlıḳ hem ḫōrlıḳ levvām melāmet olıcı leben süd lüceyn gümiş lücnü 

kelemi yazmaḳ lednu ḳatında lednā ḳatımızda leznū ḳatılıḳ 4lesḳu sözi ḫadden 

geçirmek lisān dil la’ne ıraḳ eylemek ḳarış ḳarmaḳ lā’i f la’net la’net oḳunmış li’ān 

üç uḳuşmaḳ ‘avratıla ṭalāḳ laḳnu ezberlemek loḳmān ḥekīm adı lüknet dil yoğun 

5lekinne bamġı illā lekkin mis̠lehu len yoḳ līn yumşaklıḳ levnu dürlü lāyun darlıḳ 

lebbī urūm dimek lebītek emriñe meṭi’ oldum laḥmu keçe ṣaḳallanmaḳ leḥiye ṣaḳal 

6lehi cem‘ ledā öñinde lahvu ḫōrlıḳ laġvu mālā ya’ni yebilmek laḳvet aġır eñilemek 

lideye onuñ öniñde ledeynā bizim ḳatımızda leẓā yaḳmaḳ hem ṭamū lıḳā’ bulınmaḳ 

7laḳu bulmaḳ likā’ ulaşmaḳ levā ciger aġrımaḳ levka liva ‘alem lehā i’rāż leyyü 

diniñ çevirmek bābü’l-mim mübtedi 8mübtedā’ evvel mübtedī mis̠lehu mübtedā’ 

doġcak yir mübādāt parlaşmaḳ mütecezzi bulunucı mecci gelmek mesādi 

günāhsızlar mesi günāh eyleyici meşiyyet dilemek 9mültecā’ ṣıġınmaḳ melcā’ 

mis̠lehu mā yoḳ mā şu nesne mā mede mā eger mā ṣarmaḳ memmā şunda kim māe 

ṣu mūy ṣucaġaz merü er merāte ‘avrat 10mükā’ü ḫatunlar çaġraşub allah dimek 

muluḥyyā aba gemici milü doldurmaḳ melāü nerid cemā’at minnā bizden meşā’et 

‘aṣā münşi yoḳdan var eyleyici 11mārebet ḫācet mārib ḫācetler mā’rub mā’eb döncek 

yir meḳārib faḳīrlıḳlar metebe faḳīrlıḳ metāb günāhdan dönmek metābet mis̠lehu 
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mesleb ayb 12mes̠ālib cem‘ mesābet döncek mesūbe s̠evāblanmaḳ muḥarreb ẓınanmış 

mücīb söz ḳabul eyleyici müstecāb mef’ūl muḥabbet sevmek maḥbūb sevilmiş 

müstecib mis̠lehu 13maḥcūb berdelü miḥrām m muḥāsebet ṣayılmış maḫṭab odınlıḳ 

muḥātıb cem‘ muḥāṭab yüz yüze söylemek muhāteb mef’ūl maḥleb çeynaḳ müzebzeb 

tereddüd eyleyici 14muznib günāh eyleyici müretteb düzilmiş merceb kīlilik merġūb 

rıġbet olunmış merkūb bilinmiş merākib cem‘ mürākib cem‘-i merkeb m mürtekib 

günāh ḳılıcı mürīb şek getürici [28a]1müsebbib sökmek mesfete açlıḳ muṣācet yoldaş 

idici muṣīb yitişici muṣībet dert müṣā’īb cem‘ meżrūb dökilmiş mużārebet giri 

idişmek maṭlūb istenmiş 2muṭālebet gücile istemek me’īb ayıblu maġrib gün ṭoluncak 

yir maġribān yazın kışın gün ṭoluncak yir maġribeyn mis̠lehu meġārib cem‘ maġṣub 

ḳapılmış maġżūb ḳaḳınmış maġlūb yiñilmiş 3maḳreb ḫaṣımlıḳ muḳarreb mef’ūl 

maḳlūb dönmiş maḳleb dölcek yir mektūb yazılmış mekteb yazcaḳ yir mükātebet 

küyile kesmek ve yazışmaḳ mukellib yazıcı mülā’abet oynaşmaḳ 4mehāmet ḳorḳmaḳ 

mehīb heybetlü münāsebet muvafaḳat edişmek menṣub dikilmiş menṣıb dikilincek 

yir münāṣıb cem‘ menḳıbe henüz menāḳıb cem‘ menkib çeñin dāḫı 5menākib 

cem‘menkebān iki çeñīn menkıbeyn mis̠lehu münīb dönücü mühezzeb urulanmış 

mehīb ḳutlu mūceb vācib müvāẓene mülāzemet eylemek muḫbit ḳorḳucı 6muḫāfet 

gizlü muṣmit ḳarn yoḳ muḳīt azıḳ virici mā’et yüz mi’tān iki yüz māteyn mis̠lehu 

mekut başmaḳ meḳānet cem‘mevt ölmek meyyit ölüler meyyitet ölü ‘avrat .............. 

7mevtat ölüler memāt ölmek mümīt öldürüci mārūt iki ferşete mevākīt vaḳtiyle 

mevḳūt vaḳitlenmiş muvākat mis̠lehu menṣus daġılmış münbes̠ daġıḳ meb’ūs̠ 

ḳoparılmış 8müs̠eles̠ üclenmiş muḥdis̠ abdestsiz muḥaddes̠ durulmış muġīs̠ feryād 

erişdirici musteġās feryād erişdirilmiş mülevves̠ çapal mersu ṣolmaḳ meks̠u 

ekletmek mīrās̠ meyyidden .............. 9muḥaccib doġrı yol muḥaccet hüccetleşmek 

maḫrec caḳcaḳ yir muḫāric cem‘ müs̠les̠a begbürgi mütrec çiçek müshic yelci yir 

mi’rāc nerdibān me’ārīc cem‘ mu’ālice dermān eylemek 10marc tütünsiz yelik mizāc 

ḳarşılmaḳ mezc ḳarşınmaḳ müsic erle ‘avratıñ ṣuyu ve ṭayı ettikde ḳarışmaḳ merīc 

mis̠lehu meşīc mis̠lehu melc oġlan set belek mehc çan 11mevc ṭalaḳa minhāc rūşen 

mecrūḥ cerāḥatlü mübāḥ ḥelāl mezbūḥ boġazlanmış miżrāh ṭalḳıc merāżīḥ cem‘ 

merāḥ rāḥat yir müsterāḥ muṣlaḥat ḳıyu yir 12müzaḥziḥ ıraḳ idici müsebbiḥ ad edici 

müsebbiḥa şehādet barmaġı mesfūḥ dögülmiş miṣbāh çerāḳ meṣābīh cem‘muṣaḥḥaḥ 

dürüst olunmış muṣlaḥ yaraşdırıcı 13meṣāliḥ cem‘ müṣāliḥ ṣulḥ idişmek miftāḥ 
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anaḫtar mefātīḥ cem‘ mufliḥ ḳurtulucı müfliḥūn ḳurtulmışlar maḳbūḥ yüzi ḳara 

miḳdaḥ çaḳmaḳ miḳmaḥ söz dutmaḳ ve baş ḳaldırmaḳ medḥ ekmek 14meddāḥ key 

eküci memdūḥ ögilmiş medḥad alḳış meraḥ kendiyi germek mireh kendiyi görici 

mesāḥat çerye mesīh silici ve ‘īsa ‘a m melāḥat ṭuzluluḳ melīḥ ṭuzlu milḥ ṭuz 

[28b]1müāleḥa ṭuz etmek yir olmaḳ memleḥat ṭuzluḳ menḥ mevḥ dermek meṭbaḫ 

bişircek yir meṭabeḳuḫ bişmiş meṭābīḫ cem‘-i bişircek yirler mesh bir ṣuret bir 

ṣur………..mensūḥ yüzülmiş mü’ābbed ebedi olunmuş müẕzekkere berklenmiş 

2müeyyede ḳuvvetlenmiş mecdūd baḫtlu mücerred ersüz ‘avratsız mütecerrid 

mis̠lehu mücāhede‘a dürüşmek mücāhid ġazā iyleyici maḥdūd ḥūdudlanmış 

muḥādded men’ idişmek maḥṣud ekin bicilmiş maḥmūd ögilmiş 3maḥmeded alḳış 

meḥāmid cem‘ muhāmmed ġāyet ögilmiş isim muhāmmed ögici maḫżūd deknesiz 

muḫalled ebed olunmış merdūd ḳovulmış mütereddiye dikyet almış mürşid ṭoġrı yol 

gösterici murṣıd gözleyecek yir 4merāṣıd cem‘ mirṣād aġrıyacak yir merḳad uyuycak 

yir merāḳıd cem‘ mürādede dileşmek mürīd dileyici mürādid dileyici mezīd arıtmış 

mescūd secde olunmuş mescid mezked hem mescid edcek yir 5mesācid cem‘ 

müseddü gedik meşdūd baġlu müşedde mef’ūl meşhūd maḳbere müşāhede ḥaẓır 

oluşmaḳ meşīd kireçlü yapu müşeyyedet mef’ūl mażrūd ḳovulmış 6ma’būd ṭapılmış 

ma’dūd ṣayılmış müste’id ṣaymaḳ işici ma’ḳūd baġlanmış me’aḳid cem‘ mün’aḳid 

baġlanmış mu’teḳid i’tiḳād idici mu’ānede ünküleşmek mu’ānid f mu’āhede ‘ahd 

idişmek 7mu’ād giri döncek yir müfīd f müfred bir münferid yaluñızlanıcı mefṣed 

ḳan alcaḳ mifṣed neşter mefāṣīd cem‘ muḳteṣid men’ mefḳūd yitik mefīd ḳaīde idici 

8müstefid ḳaīde isteyici maḳsūd ḳasd olunmış maḳṣīd ḳaṣd idicek yir meḳāṣed cem‘ 

miḳalād anaḳtalar ki kilid açarlar meḳālīd cem‘ münḳād çeklici muḳḳid 

duşaḳlanmış mekīd daġlu 9mülḥid iñleyici mülḥād mis̠lehu meced ululuḳ mācid f 

mecīd mef’ūl meddü çekmek hem düşmek maddu f memdūd mef’ūl madde bāki 

nesne mevvādu cem‘ meded yārlıḳ midād mürkeb 10merd erk yimiş mirād boyun 

mürd ṣaḳalsuzlar mürīd ḫayırsız mārid mis̠lehu mübeddü ib ve zincīr ḳatı burmaḳ 

me’d yer dökümli me’ide ḳursaḳ mehd bişk 11mihād cem‘ meydu meyl eylemek 

menżūd taze yimişler dirilmiş mevcūd bulunmış mütteḥid bir müveddet dōstluḳ 

mevdūd sevülmiş mā’uverd gülṣuyı mūṣar baġlanmış mev’ūd va’delǖ 12müvā’ide 

müvā’ide mevḳūd yüzler olmış nesne mevlūd doġmış mā’ḫaz alçaḳ yir mā’ḫiz cem‘ 

mü’cezze dutsaḳ mā’aẕ ṣıġıncaḳ yir ma’aẕzallahūte’ala eudubā demekdir melāzu 
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ṣıġıncaḳ yir 13müz andan berü münz mis̠lehu münbize yassıf mās̠ūr rivāyet mās̠er 

cem‘ mü’s̠ir es̠r eyleyici mü’s̠ir mef’ūl mā’cūr ücret virilmiş mü’cer mef’ūl müstācir 

mef’ūl mū’cire ücret alıcı 14müvāḫḫir ṣoñ ḳılıcı müte’āḫḫir mis̠lehu mūzir fevt 

eyleyici māmūr buyrulmış mübzer toḫum satıcı müberret eylemek mübaşeret 

ḳocışmaḳ mübeşir ḳocışıcı mübaşir mis̠lehu meb’aret deve çökeçek yer [29a]1mebā’ir 

cem‘ meşbūr helāk mücāveret ḳonşılaşmaḳ mücāvir f meḥcūr men’ olunmış muharrez 

azād olunmış maḥsūr taṣarrufdan dutulmış maḥşer cem‘ olcaḳ yir maḥṣur dutulmış 

muḥāżare ḥabs idişmek 2maḥżer ḥāżır olcaḳ yir muḥżır ḥāzır idici muḥtażır ḥāżır 

olucı muḥżar ḥāżır olunmış muḥtażar ḥāżır olmuş muḥāveret söz dönderişmek 

müteḥayyir ḥayrān olucı muḫtażır ḳıṣsa muḥāṭara fikr idişmek 3muḫayyer eylenmiş 

muḥāyere eyleşmek muḥtār ihtiyār olunmış müsteḥār iyi müddebir fikr eyleyici 

müdeber fikr olunmış müdes̠s̠er yürüyici müddes̠ir birinci medcūr süzilmiş midrār 

çoḳ digec 4müdevver dekizmi mütedekkir ekici mizmār düdük mezāmir cem‘ 

müzevvir yalan da’va eyleyici müzevvere cem‘ müsteşir örtülü mesḫare f müsaḫḫar 

ḳolay olmış mesret şaẕlıḳ 5mesrūr şāẕ olmış mesṭūr saṭır olmış müsteṭir yazılmış 

mis’ār ot örüñi müsāġīr cem‘ müsāfiret üc günlik yere artuḳ sefer eylemek müsāfir f 

müsker esirdici misimār çuvaldız 6mesāmīr cem‘ meşḥūr iḫtilāf düşmiş meş’ar 

‘ibadet yir meşkūr teksir olunmış meşhūr bellü muḥarrem muḥarrem ayı meşveret 

ṭanışmaḳ müşīr gösterici müşarileyh mef’ūl maṣdūr çıkçaḳ yir 7meżarrat meşaḳḳat 

meṣadir çıḳcaḳ yerler miṣdar miṣdar muṣavvir ṣuret baġlayıcı mütesavvir mis̠lehu 

mesīr vuracaḳ mużır indilcedici mużmer göñlide gizlenmiş müteṭṭeḥir aralanıcı 

muteḥḥir arıdıcı 8mażaheret arḳalaşmaḳ mażḥar belvercek yir müsteṭer ardıcı 

müżāhir yardımlaşıcı mu’abber düş yorucu mā’żiret ‘illetlenmek mu’zir ‘illetlü 

mi’żār ‘azer hem perde me’aẕīr cem‘ 9mu’tezir ‘azarlanıcı me’arret meşaḳḳat 

mu’aşeret cemā’at mi’şār ‘aşr me’āşir cem‘ me’āşīr mis̠lehu mu’āşeret yoldaşlıḳ 

eylemek mi’mār dülger maġmūr yapılmış mı’īr ‘āriyet virici 10müste’īr  ‘ariyet alıcı 

maġdūr aldanmış maġfiret günāh yarlıġanmaḳ maġfūr mef’ūl miġfere ışıḳlıḳ meġāfir 

cem‘müsteġafir ma’firet isteyici mefāret ḳavaḳ mefārāt cem‘ 11muġayyire bozucu 

mugāyeret bozuşmaḳ muġayyir bozulmış müteġayyir bozunılmuş muġāyir f müfṭar 

yerlic mütefeṭṭir yarlancı maḳberet maḳbere maḳābir cem‘ maḳderet ḳuvvet maḳdūd 

ża’īf 12miḳdār ḳadar mıḳādīr cem‘ muḳaddir f muḳtedir maa’ muḳadder ḳarār dutmış 

muḳarrar mis̠lehu müsteḳar mis̠lehu mākṣurāt örtülmiş ḫatunlar muḳaṣır ḳıṣaldıcı 
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muḳanṭar ḳanṭārlanmış 13maḳhūr key ḥaşm olmış mütekebbir ululanıcı müstekbir 

mis̠lehu miktīr çoḳ söyleyici mükedder zaḥmetlü mükerrer tekrār olmış meksūr 

ṣınmış münkesr ṣınamaḳ metur kesilmek māḫiret tiz gemi 14mevāḫir cem‘ meder 

kesek mürūr geçmek mārr f merret bir kerre meraāt cem‘ mirritān iki kerre merteyn 

mis̠lehu mirret ḳuvvet ve barmaḳ ve ṣefer merāret açlıḳ mürrü acı müstemir f 

[29b]1mıṣır şehr mıṣru fir’avun şehri miṣrān kūfe ve baṣra maṭar  yaġmur mekdür 

ḥīle eylemek mākir f mehāret astaẕlıḳ māhir f mehru kābin mehūr cem‘ mevru devr 

eylemek 2mebner kirecli menşūr ṭaġılmış menşūr mis̠lehu minşār bacaġı menāşir cem‘ 

münşire daġılıcı münşār menşir menṣur yardım olunmuş menāṣır cem‘ münteṣır f 

3menżer dīzār münāżire cem‘ baḳışmaḳ müstenfir ürkücü minkād ḳuş burnu menāḳīr 

cem‘ münkir nekīr iki heybetlü ferişte münkir inkār idici münīr nūrlandırıcı 

münevver nūrlanmış 4nekīr inkār idici münevver ḳoḳlanıcı mütenevvir mis̠lehu 

meḥcūr terk olunmış muḥācire ayrışmaḳ muḥcir ayrılıcı mu’sir fakīr olucı mihzār 

herze lütleyici münhemir tiz evici mütevātir ulaşmaḳ 5müyesser baylıḳ meyessir 

ḳamār uyanmaḳ müvessir bay olucı müyessir mis̠lehu mübāzere baḥādırlıḳ mecāz 

revā olcaḳ yir merkez diyecek yir merākiz cem‘ müşmir üzegici mu’ciz süt edici 

mu’cez mef’ūl 6maġmūz töhmetlü meġaze ḳurtulcaḳ yir hem ṣaḥra’ mezmeze 

ḳaldatmaḳ maġzu keci meyzu ayrılıḳ mucez ḳıṣṣa meclis oturcaḳ yir mecālis cem‘ 

maḥbūs dutsaḳ maḥsūs dutılmış medrese sebḳ alcaḳ yir 7medārīs cem‘ müderris 

müderris müd’ās sūla medās ḫırmen yir müneşākiş çekişi muġlis pūla muḥtāc olucı 

maḳaddis ḳubbe-i ṣaḥrā ve mescid-i aḳṣa aldıġı yir mukaddes ayrılmış 8mütebis 

örtülü melmesu dutcaḳ yir mecūsi oda  veya güneşe ṭapar messu dutmaḳ mesīsu 

dutılmış memsūs mis̠lehu misās mıḳnāṭīs maḫlāṭīs miklāṭıs f 9meḳāniṭ cem‘ mā’su 

umaḳ meksu eglenmek meysu ṣalınmaḳ me’īşet dirlik me’āyiş cem‘ me’aş dünya 

münaḳḳış ayırdıcı menaḳḳūş didilmiş minaḳḳāş yazcaḳ alet 10münākış cem‘ 

münāḳaşet yüzleşmek münāḳḳaş yüzlenmiş menhūş yılan ṣoḳmış mahīṣu ṣıġıncaḳ 

maḫṣuṣ ic dōst olucı muḫaṣṣaṣ ḫāṣ olunmış muḫtaṣ mis̠lehu muḫliṣ ḳarılmış lüġa 

görmiş 11maḫmaṣa açlıḳ meṣṣu ṣormaḳ menāṣu ḳaçacaḳ yir meḫīż turşu mahīż ḥayż 

germek mirḥaż dayandırılmış mu’āreże çekişmek mu’rıż f mu’ārıż çekici mefrūz 

buyrulmuş 12mefḳabż derlic miḳrāż ṣındı meḳārīż cem‘ mülāḥaża yaḳışmaḳ meḥżu 

ṣırf meḥżu egermek meḥiże bişek muḥāża boru dutmaḳ maraż ṣayrulıḳ merīż ṣayrū 

13merīż mis̠lehu mażmażat aġız yumaḳ muḥīṭ ḳaplayıcı muḫteliṭ ḳarışıcı maḫīṭ 
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dikilmiş miḫyāṭ büyük igne meḫīṭ m meḫāyīṭ cem‘ musellāṭ arudırcı 14mażbūṭ 

ṣaḳlanmış müteġayt ṣacıcı mes̠ṭu durmaḳ muşāṭ deşin ḳīl meṭṭe çekmek maḫṭu 

germek melṭu ıraḳlıḳ meyṭu ıraḳlıḳ miyāṭ gitmek mütevassıṭ ortalayıcı muġallaṭ ḳatı 

yoġun olmış [30a]1 mülāḥaza kayḳışmaḳ mev’iṭ ögütleşmek mütevā’iz cem‘ mete’eżż 

ögütleyici mübtā’ ṣatıcı mebī’ ṣatılmış mübāyī’at bī’ edişmek metbū uyulmış 

mütā’bat uyuşmaḳ 2mecmū’ devşirilmiş mücmi’ cem‘ olcaḳ yir mecāmi’ cem‘ 

mücāme’at cem‘ oluşmaḳ merta’ otlaḳ yir merāti’ cem‘ merci’ döncek yir mürāci’at 

dolanışimek merfū’ ḳaldırılmış 3mezra’ ekinlik mezāri’ cem‘ musāve’at ögredişmek 

mesmū’ işidilmiş müsmi’ f müstemi’ diñleyici müsemmi’ mis̠lehu meṣnū’ işlenmiş 

meṣne’a yapu 4mesāni’ cem‘ mużafra’ ḳurbaġa yir maṭla’ doġcaḳ yir meṭāli’ cem‘ 

muṭāle’at girişmek müteffe’ dilegi ḳabul olmış muṭi’ oyucu müteṭavvu’ nefle ḳılıcı 

maḳṭū’ zaḥmet ḥāḳ 5maḳṭa’ kesecek yir maḳlū’ ḳopmış miḳme’ çomaḳ meḳāmi’ cem‘ 

müte’at arzulamaḳ meytā’ ḳumāş meşu’ ḳazancı me’ bile me’i benimle ma’nā 

bizimle me’aküm sizinle 6men’ yıġmaḳ māni’ f memnū’ yıġlanmış meyni’ muḥakem 

mümteni’ yıġlancı menbe’ ṣu çoḳ çoḳ çıḳcaḳ yir menābi’ cem‘ münāze’a çekişmek 

mūsi’ bay  mütevessi’ giygiyici 7mevżu’ ḳonmış mevzi’ ḳoycaḳ yir mevāzi’ cem‘ 

mevḳi’ düşcek yir mevāki’ cem‘ mütevvaḳe’ umulan mūli’ ḥarīṣ olucı meblaġ 

yetecek yer 8mebāli’ cem‘ mübālaġat ziyāde yitişmek mübelliġ ziyāde yetişirüci 

mübelliġ ziyāde yetişici mużū’ çeynemek ma’yetü’l-elf yüz biñ mü’ellif kitāb düzüci 

müterrif ni’metleyici müterref ni’metlenmiş 9mücevvef ici ḳovuḳ olunmış mahzūf 

yaraḳalmış muḫalefe kir ḳalmış muḫālif kir ḳalıcı muḫlif mis̠lehu muḫtelif düzensiz 

olmaḳ müstaḫlif mis̠lehu muzdelif yaḳīn olucı müzdalif ‘arafata yaḳīn 

..............10müsrif olmaz yire ḥarc eyleyici müşerref iyü eylenmiş muṣḥāf m meṣāḥif 

cem‘ muṣannif kitāb düzüci müżā’afet iki oluḳdur eylemek muża’af iki oluḳdur 

olunmış müżā’if mis̠lehu müżīf ḳonuḳlayıcı 11mużāf mef’ūl muṭaffif eksük virici 

ma’rifet bilmek ma’rūf bilinmiş mu’arrif bildürici müte’arrif iḳrār eyleyici mā’ṭūf 

deñiz nerilmiş mā’ḳūf dutsaḳ mu’tekif ḫalvet ḳılıcı maḳzūf atılmış 12muḳterif 

ḳazınıcı mekşūf acılmış münkeşif acıcı mülāṭefet lāṭīfeleşmek minşefe sekcek münāşif 

cem‘ muttaṣıf ṣıfatlanıcı mevḳūf dürülmüş vaḳf olunmış muvaḳḳıf .............. 

13muvāḳıf cem‘ muḥiḳ ḥaḳlu muḥaḳḳıḳ beyān edici müteḥaḳḳıḳ beyān olunmış 

müsteḥaḳ ḥāḳ isteyici maḫlūḳ yaradılmış maḥlūḳat cem‘ muḫallaḳ yaradılmış 

münḥatıḳ baġlanmış muraḳḳıḳ incildici 14merzūḳ yiycek virilmiş mirfaḳ söykenecek 
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nesne hem dirsek mirfeḳān iki dirsek mirfeḳayn mis̠lehu mürāfe’at yoldaşlıḳ mürtefiḳ 

diñlenilcek yir müzāhiḳ bilġiliġe yitişmek mürāme’at bilġiliġe yetişmiş ‘avrat 

[30b]1mühriḳ mis̠lehu mesbūḳ giri ḳalmış müsābe’at ögredüleşmiş mislāḳ ḫūb 

söylemek mesālīḳ cem‘ meşriḳ gün doġcaḳ  yer müşriḳān yazın gün doġacaḳ yer 

meşriḳeyn mis̠lehu 2müşfiḳ esirgeyici meşaḳḳat zaḥmet müşāḳ ‘adāvet ve muḫalefet 

eylemek müştāḳ arzulayıcı maṣdūḳāt ḥikāyet müteṣıddıḳ ṣadaḳa virici müṣaddaḳ 

mis̠lehu müṣadiḳa adi dōstlıḳ 3müzāyeḳa ṭārlıḳatlaşmaḳ muṭāye’at ḳabışmaḳ 

muṭābıḳ ḳapışıcı muṭbıḳ mis̠lehu muṭlaḳ boşanmaḳ mutlāḳā boşanılmış muṭīḳ 

ṭāḳātlenici mu’ṭıḳ azād eyleyici mā’şūḳ ḳatı sevilmiş 4mu’allaḳ ṣalınmış müte’allaḳ 

mis̠lehu mu’āneḳa boyun boyuna virmek müfraḳ küllisine yitişmek müstaġraḳ  

mis̠lehu muġlaḳ kilidlenmiş muġallaḳ mis̠lehu maġrūḳ ḥaḳ bāṭıl olunmış muġariḳa 

ayrılışmaḳ 5mülḥaḳ ulaşmış mil’aḳ ḳaşıḳ melā’īḳ cem‘ maḥḳu yuymaḳ merḳu şürb 

bişirmek merak şürbe mezḳu yırtmaḳ ve süde ṣu ḳatmaḳ mümāzeḳa yarāmaz 

dōstlıḳ meşḳu yazmaḳ dimek melk süt ṣaġmaḳ 6mencınīḳ mancılıḳ mevḳu fāntaḳ 

mūvuḳ evsüt öñi manṭıḳ dil meṭīḳ söyleyici münāṭīḳ cem‘ münāfe’at iki yüzlülik 

eylemek münfiḳ iki yüzlülik eyleyici münāfıḳ mis̠lehu mevbıḳ helāk yir 7muvābıḳ 

cem‘ mīşaḳ berk ‘aht mevāşīḳ cem‘ muvāfaḳa rāst oluşmış muvāfıḳ mis̠lehu miḳḳe 

dōstlıḳ mübāreket bereketlenmek metrūḳ ḳutlanmış müteḥarrik ḳımıldayıcı 8mesālik 

yollar misvāk misvāk mesāvīk cem‘ müşrik pūta ṭapıcı müşrikūn cem‘ müşrikeyn 

mis̠lehu müşāreke ortaḳlaşmaḳ mażḥaḳ masḫare meżāḥik cem‘ 9münfek acılıcı 

māenfek zāyil olmadı misk misk mekkü emmek mekke kā’be mekiyyü mekkeli er 

mekiyyet mekkeli ‘avrat mekiyyūn cem‘ mekkiyāt mis̠lehu milk nesne ismi olmaḳ 

mülkü beg olmaḳ hem kimse mülgi 10melik beg mülük cem‘ melik beg mülkāe cem‘ 

memlūk meliklenmiş memālik cem‘ memleket beglik memālik cem‘ melek ferişte 

melā’īket cem‘ mehlik helāk olcaḳ yir 11mensek ḳurbān yir menāsik cem‘ mehleket 

helāk yer menhük enkermek mehalik cem‘ mühlik helāk idici müveccel va’deye 

ḳonulmış mā’lūk yenmiş mā’kel yiyecek yer 12mā’kil cem‘ mübdel bedel olunmış 

müstebdel müstebdel mübeddel mübeddel mübzel cepen mebṣele ṣoġanlıḳ mebāṣil 

cem‘ mubṭel bāṭıl eyleyici mis̠ḳāl aġırlıḳ mes̠āḳīl cem‘ 13mis̠ḳāl zerret mücmel 

ḳıṣaraḳ mütecemmil mef’ūl mechūl bilinmez nesne mecāl ḫaber gitcek yer maḥṣul 

eke gelmiş muḥaṣṣıl f m maḥlūl şişlemiş maḥāllu encek yir hem maḥal maḥallat 3 

14muḥillu helāk isteyici müsteḥīl mis̠lehu muḫallid 3 mis̠lehu müḥmelu 1 mis̠lehu 
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müteḥemmil 1 mis̠lehu muḥtemil1 ḥamle idişici müteḥāmil 1 muḥālu ‘aleyh ḥavāle 

olunmış maḫūl beglü muḫavvil mülklendirici medḫūl girmiş [31a]1medḫal girçek yer 

müdaḫil cem‘ müdḫāl girmiş müdaḫḫal girçek medlūl gösterilmiş müzzellet ḫorlamaḳ 

müzillü ḫorlayıcı müzellil ḫorlayıcı muraḳḳal acıḳ söyleyici mezbelet çile 2mezābil 

cem‘ müzelzel deprenmiş mütezellil örtünüci müzemmil mis̠lehu māzāl zayil olmadı 

muzīl yuyub giderici mes’ūl ṣorulmış hem dinilmiş mes’ele ṣorcaḳ yir mesā’il cem‘ 

3meş’ale şevḳ yir meşā’īl cem‘ meşġūl mef’ūl müşekel şeklüllenmiş meşākelet 

beñzemiş mużıll azdurıcı mużellil mis̠lehu maṭāl uzun muṭavval m mu’tedil dād 

alınıcı 4mute’zil peryiz eyleyici mu’aṭtal ma’lūl ‘illetlü mu’tell ‘illetlenici ma’mūl 

işlenmiş mi’āmelet bāzārlanmış müsta’amel ‘amel  istenmiş mi’vel ṭarna mafselu 

muṣlıḳ mefāsil cem‘ 5mutesil ġuṣl ṣuyı mufaṣṣalu eñ mafāṣil cem‘ mef’ūl işlenmiş 

münfe’il melūl mufaṣṣal kesilici miḳabbel müteḳābil gelecek zamānda yonılıcı 

müstakbel mis̠lehu maḳtūl depelenmiş 6maḳtūlūn cem‘ muḳātele öldürüşmek muḳıllu 

azaldıcı müstāḳil mis̠lehu muḳallel mis̠lehu meḳūl ayrılmış mıḳālet söz maḳālāt cem‘ 

mekīl raḥat yir mekmel tamam eylemek 7mükemmel tamam olunmış mürsel viri 

birilmiş maḳbūl revā olmış muḳabelet yüzleşilmek mekīl ölci misil beñzer dimek 

mes̠el mes̠ellü ‘ibret ve ‘uḳūbet mes̠elāt cem‘ mümās̠elet 3 8mis̠āl beñzeşmek meclü el 

ḳobarmaḳ maḥhl meker eylemek miḥal mekir hem ḳayd hem ‘ukūbet maṭlu borcu 

gidermek mümāṭale giydürmiş maḳlu ṣuya ṭalmaḳ muḳlu çerez meklü ṣu çaġlamaḳ 

9melālet melūllik melūl f millet dīn millel cem‘ mindīl destmāl manādīl cem‘ mühlü 

zeyt dürti hem baḳır ḳalı erimiş mūllu māllanmaḳ mālu f mütemevvil māldār olmaḳ 

meyl egilmek 10mayil f mīlü dört biñ adam mikā’īl bir maḳreb feriştedir rızıḳ 

üzerine müvekkildir mīkāl ḥōrāverlenici minḥāl oraḳ menācil f münḫāl elek menāḫil 

f menzil ḳonaḳ menāzil cem‘ 11münzel tedrīcile alınmış münezzel mis̠lehu münāḫale 

oḳ atışmaḳ müteneffil taṭavvu’ ḳılıcı menḳūl irilmiş mühallil lāilaheillallah diyici 

mevyil ḳurtulcaḳ yir mevā’il cem‘ mūṣil ulaşıcı muttaṣıl f 12müvekkil kimse yirine 

diñilmiş mütevekkil  kimse yirine diñilmiş mā’s̠em ‘avrat mā’is̠em cem‘ māmūr ḳaṣd 

eylenmiş mü’tem oyucu mübrim muḳkem idici muttim tamamlayıcı mutemmim 

mücrim suclu 13maḫrūm keşilmiş münḫazim kesici hem denzelenci mücessem f 

maḥrūm men’ olunmış maḥārim cem‘ muharrem ḥarām olunmış maḥḳūm ḳażı 

olunmış maḥḳemet ḳażı oturaġı muḥkem berk miḥtelim düşi azıcı 14maḫtūm 

mühürlenmiş maḫdūm ḫizmet olunmış muḫaṣṣam davalaşmaḳ müdemdim müdhüm 
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ḳatı paşlayıcı müdām ebedileyici müstedām f müdāvemet lāz olmaḳ mezmūm ḳatı 

ḫorlanmış mercūm nikilmiş .............. hem ṭaşıla [31b]1merḥamet esirgemek merḥūm 

esirgenmiş mürāġama burun uşmaḳ mürāġam mef’ūl merḳūm yarılmış merkūm 

birbiri üzerine bekşiçi mermet yıḳıp yapmaḳ muzdeḥimu mef’ūl müsellim f 

müsellum mef’ūl mesmūm aġulu 2mütesellim boyun ḳoyucu müsāvemet bahā 

artırmış müsevvem nişānlanmış meşaḳḳat ṣol mażmūm mef’ūl müt’im yemek isteyici 

müsteṭi’um m mażlūm güc olunmış mażlemet żulum yir mezālim cem‘ 3mużlim m 

müteżellim m muṭażallum ḥareketlenci mu’cem noḳṭalu ma’dūm yoḳ mu’ażżam 

ululayıcı müte’ażżim ululanıcı ma’lūm bilinmiş mu’allim m mu’lim m müte’allim 

‘ilim isteyici müste’lim m 4maġrūm borclu meġārim cem‘ maġnem ġanīmet meġanim 

cem‘ maġhūm añlanmış muḳteḥimu gice görmüş müḳaddem öñ eylenmiş 

muḳaddemet leşker öñi muḳassemet il üzerine ḳasamet ḳalmaḳ muḳsim m 

5muḳassım m meḳāsim m müteḳāsım m muḳtesım m münḳasım m müstaḳsım ḳısmet 

isteyici maḳām durcaḳ yir muḳīm durġurıcı muḳāvemet duruşmaḳ müstaḳīm ṭoġrı 

meḳtūm yol isteyici 6mükrem ilk olunmış mükerrem ilk olunmış mütekellim söyleyici 

mükellim mis̠lehu mükālemet söyleşmek mülāzım m mültezim çekzinci mülhem 

doydurucu müleyyim melāmetlıḳgetirici mevtūm ṭa’in olunmış mūm mum 7mīm m 

mün’im yedirici müteneḳim yiyici menamu üymek münhedim yıḳılıcı münhezim ṣınıcı 

mühimmu ḳayıdlu mevsimu bahār yiri mütevessim ‘alāmetlenici māzūn destūr 

verilmiş māeẕẕinu banlayıcı 8mü’min gerçekleyici mü’minūn cem‘ mü’mineyn 

mis̠lehu mübāniye ayrılmış mübeyyin f mütebeyyin f mübāyin  ayrılışçı mecnūn delü 

mecāneyn cem‘ mecennu ḳalḳan 9maḫzūn ġuṣṣalu muḥsinu ilek eyleyici miḥṣen berk 

eylenmiş medfūn gömülü müdhin müdār eyleyici medyūn borclu medīn cüz alınmış 

medīnūn cem‘ 10mürtehin dūtar alacı müzeyyin bezeyici mütezeyyin bezenici 

müsāfinu keserler misfenu keser meskenu duracık yir mesākin cem‘ meskenet 

faḳīrlıḳ miskin ḳatı faḳīr mesākīn cem‘ 11mesnūn mef’ūl meşḥūn ṭolu müżammin 

ödeyici müteżemmin ödenmiş ma’cūn yoġrulmış un mā’den ericek yir me’ādin cem‘ 

mu’īn m mu’āvinu yardımlaşmaḳ 12müte’ādin m mu’ayyin belürici müte’ayyin m 

meftūn ṣınanmış mütefennin dürlelinici maḳrūn ḳoşulmış müḳārenet yoldaşlıḳ 

edişmek muḳārin iki iki koşulucı muḳterin m 13müḳannin düzülmiş meknūn gizlü 

mekān alcaḳ yir mükenevvin var eyleyici milbenu ḳalb melābun cem‘ mel’ūn ıraḳ 

olunmış mülāniyet yumşalışmaḳ müleyyin f 14müteleyyin yumşalışıcı mülāyin 
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yumışalıcı müşānet berklik metīn berk mesānet fevḳ mecūn ḳorḳusuz söylemek 

mecānu īhlāḳ mecnü ṣunmaḳ meydenu şu’ayb ‘a m şehr medeniyet muhammed ‘a m 

şehr-i medeni [32a]1medeniyyü medīneli er medeniyet medīnelü ‘avrat medeniyyūn 

cem‘ müdeniyāt cem‘ medeniyyet büyük şehr medāyin cem‘ mürūn ışınmaḳ mārun 

burun yumışaġı mercānet kicirek incü mercān cem‘ 2müzünu aḳ bulut mekennet 

berklik mekīnu berk mümkün m mütemekkin berklenici menne kesmek mennān 

kesici memnūn keşilmiş menne betmen hem baṣra balı menūn zamān men kimse 

hem ṣormaḳ eger dimek min den 3minu ondan minni benden minküm sizden minnā 

bizden mühānet ḫōrlıḳ mihnu ḫōr mevnu zaḥmet meheyn m müstehīn ḫōrsunıcı 

müheyinü dānḳıcı mevzūn dartılmış mīzān terāzūā 4mevāzin cem‘ mevzūnet yāḳūt 

cevāhirler oḳuyub baġışlayıcı mevṭın yurt yiri mevāṭın cem‘ muḳın yaḳīn eylemek 

müteyaḳen m meymenet ṣāġ meyāmin cem‘ müşābehet beñzeşmek müşbe m müşbbe 

15müştebie müşābe beñzeşici muḳaḥḳatu avāzla gülüci mükreh ḫōr olmış medhu 

ögmek me ḳo mevhu ṣu çıḳmaḳ māh ṣu miyāhu cem‘ münebbeh m müssene m 

mütebbe aġāh olucı münezzeh arılınmış 6müvāceh yönelişmek müvāḫat 

ḳardaşlaşmaḳ müvelli anda icici mübtela ṣınıcı muctebet urudlanmış mücāżāt 

ödeşmek med’uvvu ḳıġırlamış med’uvvūn cem‘ müdde’i da’va eyleyici mürse berk 

yer 7müzekke m müzekki m müzekki idici müsemma av urulmış mişkād çıraḳ yir 

müteşekki kilelenici müşteki m muṣṭafa muṣliḥiddīn ey dīn ıṣlāh idici muṣalli nāmaz 

ḳılıcı müte’addi ẓulm olunucı 8mu’ṭi virici me’ġuvvu sucı baġışlanmış muvāḳat m 

maḥvu dutmaḳ meḥāu yoylıcı mürevvetu kişilik muzuvvu geçmek māżi geçici mümżi 

geçirici meṭuvvu çekmek muṭau ıraḳ maḳāvvu ödenen mülevvu ṭoldurmaḳ 9memluve 

mis̠lehu mülevvātu gice gündüz münācāt niyāz eylemek münādi caġırıcı me’neyyu 

gelmiş mu’ẕi incidici mütāẕẕi m mūy iñleyici mā’ve ṣıġıncaḳ yir mebniyy yapılmış 

menşe iki iki 10mesnet mef’ūl mesva mekān mecra aḳcaḳ yir mecāri cem‘ cāri’ tiz 

muḥyī dirkerci muḫzi rüsvā oluncı muḫfi gizlü mizray yābe müzāri cem‘ mer’itu 

görülmiş 11mir’āt ayna merāy gerneşici müray cem‘ mersiyyet ölüyi medḥ idici 

mer’iyyü görülmiş mürāḳi cem‘ mirḳāṭ nerdibān mer’iyyu atılmış merviyyetu hikāyet 

olunmış müteṣaddi yüzin derci 12me’ṣiyet buyuḳ dutmaḳ mālāya’ni nesne dutmaz 

dimek mā’nā dileyece yir me’āni cem‘ mu’ni m müstaġni mefūl maḳżiyyu ḥükm 

olunmış mūḳvi faḳīr olucı muḳvūn cem‘ mülāḳat oluşmaḳ 13mülāḳi oluşucı mulḳı 

yarıḳcı māyu sa’y eylemek metessü ne vaḳt metāmā vaḳitā ḳim mede nesne ḳadar 



238 
 

meziyye şāẕlıḳdan gelen ṣu meriyyed şek merāu şek edişmek meşyü yürümek māşiyü 

yürüyüci 14me’yü baġarṣıḳ meliyyü uzun zamān menyü ölcmek münyetü arzu 

meniyyü şehvet mensiyyü öndelmiş metfi yoḳ olmış menhi baġışlanmış müntehi 

baġlanıcı hem diñlenici muhtedi m mehdiyyu m mūri od çaḳıcı muṣi vasiyet eyleyici 

[32b]1müteveḳḳı ṣaḳınıcı mütteḳi m müveli dōst hem efendi mevāli cem‘ hem ḳūl 

hem ulu mevlānā ulumuz mevāli ‘amel  derci ve hem delinci mütevelli m müvālāt 

ulaşmaḳ hem dōstlıḳ na biz 2(n)nebāe söz hem söylemek nesāü añlamaḳ nisāü ‘avrat 

nisvet cem‘ neşae nişete neşvü yüymek nevü aġırlanmaḳ necbü iylik necib eri nedī 

edeblik neseb nisbet eylemek 3nesūb baġlamaḳ nesīb ḥafta ay naṣbu degmek hem 

ḥarf üstün eylemek nāṣibu f naṣīb ulu niṣābu zekāta yetişmek neṣbu zaḥmetlü nāṣbu 

f nuṣbu oyuḳ hem büt nuṣub ıraḳlıḳ 4naḳb delmek niḳābet iyi kulaḳ neḳīb hünerbend 

hem pāyenidān nāḳib ḳūllıḳcı niḳāb yüz örtüsi nekbetu zaḥmet nehbu ḳapmaḳ nevbu 

kimse yirine ṭurmaḳ niyābet m 5nayib f nābu azū dişi nābtu bitmek nebāt ot nebātat 

cem‘ naḥtu bunmaḳ na’tu ṣafte nu’ūt cem‘ nes̠s̠ü ḳatı söylemek nahis̠u aralıḳ nafs̠ü 

siḥr idüb örmek nefās̠et sihr idüb ördücü ‘avrat6 nefas̠āt cem‘ nitācu ḳolınlamaḳ 

netīcet arıḳ netāyic cem‘ nescü dokımaḳ ne’cu ḳatı aġırmaḳ nehcu rūşen nuzūḥ 

ıraḳlıḳ naṣḥu ögütlemek naṣīḫat ögüt neṣāyiḥ cem‘ 7nāṣḥ f naṣuḥ ögütlenmiş naṭıḥ 

süsmek naṭīḥatu süslemiş nefḫu ḳoḳmaḳ nekḥu m nikāḥ kābin nākiḥ çiftleyici nevḥu 

ṣaġu niyāḥu cem‘ nūḥ ‘a m nesḫu yuymaḳ 8nāsiḫ f nazḫu çişme ḳapınmaḳ nefḫū 

örmek neddü ürkmek niddü nesne ‘aksi neşdu ırmaḳ hem sa’y eylemek nişdād m 

neşīd sa’y neżīdu taze yimişler neżīd mef’ūl neżedu metā’ ḳaycaḳ taḫta nefdu 

dönmek 9nekdu ṭār nebzu bıraḳmaḳ nebīz ḫurmā ṣuyı nācizet buluġdan ṣoñra biten 

diş nevāciz cem‘ nefāẕ öte geçmek nüfūẕ ḳurtulmaḳ nebru ḳaldırmaḳ nes̠ru ṣaçmaḳ 

necru yunmaḳ neccār dülger naḫru deveyi gögsinden boġazlamaḳ 10nuhūd cem‘ 

naḥirir ḫayrlu naḫr naḳes olmaḳ naḫiret çörek sökük naḫiret m nezūru azlıḳ nesr büt 

adı nuşūr gözden çıḳmaḳ neşeru daġıtmaḳ nāşirāt yaġmur yılları naṣru f 11nuṣret f 

naṣr f nāṣırān f naṣirūn elḥ f naṣrān şāmda bir şehr nażrāniye nażraylu ‘isā ‘a m lü 

naṣāri cem‘ nażret tazelik nażirem taze nāżiret gözlik neżīr f 12nużarrāu cem‘ nażīret 

beñzer nesne neżāyir cem‘ na’ret ḥayḳırmaḳ naġret ürkmek nefru ücden ona degin 

cemā’at neīr bölük nāfir ürkücü naḳru ürkmek ve ḳuş aġaç dilmek ve dane dirmek 

naḳīr ṣoñrada çıḳarmaḳ nekru bilmezlik nükru cem‘ 13nekīr iki başlu ferişte nemre 

ḳaplān nehru ırmaḳ nehhār gündüz nevretu elçü nevru aydın nīr kuvvet nāru od hem 
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ṭāmū nīrān yanıcı nīlūfer ey lūfer otı neyzu yaḳīnlanmaḳ nuşūz erye ‘avrat ḳaçmaḳ 

14necāset murdārlıḳ naḥīsu  boḳ neḥīsu mürdler nücūset bedbaḫtlıḳ neḥisu bedbaḫt 

neḫisāt meyessuvmeler neḥās baḳır hem dütün nedsu zīrklik neṭsu üstaẕlıḳ nü’asu 

ımızganmaḳ nefsu edmek [33a]1nefīs tuz iritmiş nefsu güneşiñ kend ẕāt nefs f nüfūs 

cem‘ nefasiyet baḥīllıḳ nifās m nifās ḳanı nüfessā cem‘ naḳsu ekesmek neksu başı 

aşaġı ṣarḳmaḳ tenkīs m 2nebşu ḳazmaḳ ne’şu ḥabāze naḳşu bazmaḳ nukūş cem‘ 

naḳḳāş key yarucı nehşu ilan ṣoḳmaḳ nevşu aşaġa dutmaḳ naṣṣu ḳaldurmaḳ hem 

aşikār etmek hem delīl etmek naḳżu ṣımaḳ naḳıż f 3naḳīżu mef’ūl hem ‘aks nuhūż 

ḳalkımaḳ nubūṭ bekār olmaḳ neştu ṣoḳmaḳ nişāṭ dügüm şişmek nefṭu ḳabarçuḳ 

nüḳṭetu f nuḳaṭ cem‘ nemaṭu düz cemā’at ney’ ṣu çıḳmaḳ nuḫā’u ögürġa 4naz’u 

çekmek nüzū’ çekilmek nazı’u f nezī’ f nāzi’āt cān çekici ferişetehler nizā’ çekişmek 

nusū’ ey renklemek ne’nā’ na’ne ne’na’u uzun ne’ānī’ cem‘ ne’āni’ cem‘ 5nev’ dürlü 

nez’ ġuṣṣa yaraḳlamaḳ na’ne’u hareket eylemek naḳfu ḳıl yolmaḳ neḫāfet arıḳlıḳ 

nahīf azıḳ nezfu eşirmek nesfu ḳoparmaḳ hem ṣormaḳ neşfu baş çekmek naṣfu 

yarılmaḳ 6nıṣfu yarım neżāfet dād ve ‘adl nuṭfān ṭamlamaḳ nuṭfe bir ṭamla naṭfu 

cem‘ neżāfet arılıḳ nezīf arı nükfu ‘ar nebaḳu ögün hem yazmaḳ netḳu getirmek 

nütūḳ çoḳ oġul .............. 7nezḳu yenmek nesḳu datmaḳ nuṭḳu söylemek nātıḳ f nıtāḳu 

ḳuşaḳ netīḳ ḳarġa avāzı ne’īḳu ḳoyun avāzı nefāḳu revānmaḳ nefḳu delik neḳḳu 

helāklik namḳu yezi 8nümzāḳu yüz yastuġı nemāzıḳ cem‘ nehīḳu eşek avāzı nevḳu 

atmaḳ nāḳḳa dişi deve nuvḳ cem‘ nebālet semizlik neylu oḳ nuyl istinci ṭaşı neclu 

artmaḳ nucūlu biçmek  nehilü aru 9nuḫūl cem‘ niḫilet baġışlamaḳ neḥlet virmek 

nuḫālet kepek ḳötek nezālet ḫōrlıḳ nezlü ḳafa çıḳarmaḳ nuzūl inmek narlū f nazılet 

nezle nuzūl ḳonuḳ ta’ām nusul hayvān ḳōtlamaḳ 10neslu idmek hem oġul ḳız nużūl 

boya çıḳmaḳ naṣlu temzen na’lu na’leyn neflu ġanimet māl ve taṭavvu nāmaz nāfile 

oġul oġlı ve ḳız ḳızı nevāfil f ve hem taṭavvu’ nāmazı naḳlu nesne aramaḳ nāḳıl f 

nuḳūl sözden dönmek 11nikālā ‘ibret ve ‘adab nemlt bir ḳarınca nimāl cem‘ nemlu 

baġışlamaḳ nevāle arıḳ neylu erişmek niylu civt hem mıṣır çayı necmu hem ıldız 

hem ot hem ḳurān ayeti nücūm cem‘ nedāmet pişimānlıḳ nādim f 12nedīm ġuṣṣa 

gidermek nezmu yumuşaḳ nerīm yumuşak neżīm dizmek na’met m ni’met yimek 

ne’īm cem‘ ne’imu cem‘ ne’amu deve hem ṣıġır hem ılḳı nü’ām deve ḳuşı ne’am evet 

ni’em ögmek nemiyet ḳoçlıḳ 13nemīm ḳocı nevm uyumaḳ niyāmu uyurlar nāyīmu f 

netnu yimek naḥnu biz nū bir ‘azīm balıḳdur yer ṣu üzerindedir ṣu anuñ 
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üzeriñdedir nūn balıḳ ninān cem‘ neibāhat uyḳusuzlıḳ tenbīh agāh eylemek 

tenebbühü agāh olmaḳ nerhü sürmek 14nüzhetu darılanmaḳ nefetü ḳılmaḳ naḳtu 

añlamaḳ nekü iñilemek nebuv ḳılıc ḳurıb ṣıçramaḳ nevbetu ḳalḳmaḳ nubuvvet 

peyġamberlik nebiyyü peyġamber kitāblu netüvu aşikāre söylemek necv m necā’ 

idmek ve bita .............. [33b]1necvi yir söyleşmek nāci f neciyyü f nahv ḳaṣd eylemek 

hem .............. hem zaḥmet .............. nāḥiyet ḳırna nevāḥi cem‘ nedüv dernetmek 

nedā’u danışcaḳ yir nādiu meclis ehli nidāu çaġırmaḳ nezadān ṣıcramaḳ 2nesvu 

artmaḳ naṣvu pürcek ḳamaḳ nāṣiyetu çesā nevāsı cem‘ nażvu ögretmek neḳāvet 

arıḳlıḳ neḳyyu f nümüvvu artmaḳ nemāu f nāyi f ne’yü araḳlıḳ 3neyü m nedā ġuṣsa 

nesu unutmaḳ nisyān m nāsi f nisyü ḫorca nesne na’yü ölüm ḫaberi nefyü yoḳ 

eylemek nefiyet yitmek nehyu yıḳmaḳ nāhi f 4nāhūn cem‘ nihāyet ṣoñ ni’vayetu 

semirmek niyyet göñile ‘azim eylemek niyyāt cem‘ neyyu çig bābü’l-vav vaḳt f veres̠ 

mirās̠ yimek 5vāris̠ f veres̠et cem‘ vuluḥ girmek velīcet ic dōst vehecān ıldırmaḳ 

vehhāc ıldırıcı veşhu bezenmek vużūḥ rūşanlıḳ vāżiḥ f vebhu ḫōrlıḳ  6vesḫu kir vebāu 

rabḫ vez’ü ‘ayb veżā’et rūşenlik vüżū’u abdest veṭu cimā eylemek hem baṣmaḳ 

vücūb lāzım olmaḳ vācib f vasūb dā’īmlik 7vāṣıbu dayim vaṣabu dert veṭabu süt ḳabı 

vuṭūbu iş üstine ṭurmaḳ vuḳūb delinmek vehebu baġışlamaḳ vahibu f vehhabu 

mübālayile baġışlayıcı vādü gütmek 8vucūd f vicdān bulmaḳ vācd bölüci vaḥdet 

birlik vaḥdāniyet mis̠lehu vāḫid bir vüddü sevmek ve pūt adı vedūd sevilmiş vedūd 

sevici vidād sevişmek 9vürūd ṣuya gelmek vāridu f virdu şeri’e hem dua verdu gül 

verdet ḳızıl gül verīdān iki ṣolıḳ ṭamarı vesādet yetik vaṣṣiyedu işik hem ev öñi 

muṣsadu baġlu va’du va’at eylemek 10va’īdü kāfirler cehennem va’desi va’dü ḳūlluḳ 

vefādet ilḫūlıḳ vāfil elcü vefdu elcüler vuḳūd yanmaḳ vuḳūd dotrak vilādet 

doġurmaḳ vālidü ata validet ana 11valdān ata ana valideyn mis̠lehu valīd doġran 

veledu oġul ḳız vaṣdu ḳaḳımaḳ veberu deve yükletmek veterü eksemek viteru tek 

vetteru kiriş 12vetārid kirişci vecru ḳorḳmaḳ vecru kīn dutmaḳ vezeru ṣıġıncaḳ yir 

vizru günāh yiki veziāratu vezīrlik vezīr f vüzerāi cem‘ veşru rūşen 13veṭaru ḥācet 

varu kīn vaḳūr tamamıyla vaḳıru tamam vuḳūr evde oturmaḳ vaḳāru m vıḳrı yük 

vekrü yüve vecāzet ḳıṣṣalıḳ vecīzu ḳıṣṣa 14vüs̠nīt vekzu gögze yumruḳ urmaḳ vehzu 

m vecessü göñüle düşmek versü yapraḳ ṣararmaḳ vesvesetu endīşeye bıraḳmaḳ 

vesvāsu f vaṭsu ṣımaḳ veṭīsu f hem tenevvür vaḳsu yaḳınlıḳ [34a]1veksu eksemek 

vehsu ḳovulmaḳ vaḥşetü arsızlıḳ vaḥşu asūz yavaş cevr vuḥūşu f vurūş yemek 
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vaḥṣatu ṣavḳ vaḳṣu ḳıṣalmaḳ vaḫṭu ṭaġan eylemek vesāṭetu ortalıḳ 2vasaṭu m vesiyeṭu 

orta vesbeṭü çaḳ orta vāsiṭet miyāḫice vehtü ṣımaḳ va’aẓu ögüt va’iẓu f vece’ aġrı 

veci’u acıdıcı ved’u vāz gelmek vedī’at emānet 3vedāyi’ cem‘ vedā’ kesilmek vus’atu 

giyiklik ve cevmerdlik vāsi’ f vāż’u ḳomaḳ vāżī’etu ziyānkarlıḳ vāżi’ f veżī’u m 

ve’va’atu it ürimek vuḳū’ düşmek 4veḳī’atu yaramaz söz vāḳi’at düş veleu ṭama’ 

vetġu helāk veleġu yalamaḳ vaḥfu ḳorḳmaḳ vācifu f vecefu ḥāl bildirmek veżīfe 

‘ulufe veẓāyif cem‘ vaḳfu durmaḳ hem vaḳf eylemek 5vukūf m vāḳḳıf f vekfu ṭalmaḳ 

vebūḳ ḫōrlıḳ  vebāḳatü berklik ves̠āḳu ‘ahd vedḳu yaġmaḳ vedeḳu yaġmur varaḳu 

yapraḳ vesḳu girü eylemek hem altmış ṣāġ vefḳu rāstlıḳ 6vifāḳu rāst ulaşmaḳ veleḳu 

revānlıḳ vemḳu dōstlıḳ vemḳu gümendlemek ve’yku vāy saña dimek ve’lü 

ḳurtulmaḳ veylü erilik vāblu iri yaġmur vebīlü ḳatı gözlü vebāletü düşvārlıḳ vebālü 

düşvār 7vecüllü ḳorḳmaḳ vecillü f veclü cemre düşmek vesīletu yaḳīnlıḳ vuṣlatu 

ulaşmaḳ vāṣılü f veṣilü baġlamaḳ veṣīletu dişi ḳoyundur ki yidinci ḳuzulamaḳda 

ikiz doġub biri irkek olmaḳ8 vekīl f hem kāfi velvelete vaylu vāyli dimek hem 

cehennemde bir ḳatı ‘azab yiridir ves̠üm ṣamaḳ vermü şişmek verem şiş vesem 

daġılmaḳ hem ‘alāmet eylemek vaḳmu ḫōrlıḳ velimmü ḳonuḳlıḳ vehmü ḳorḳusuz 

demek vehām f 9ves̠en pūt veznu daratmaḳ veżnu yākūt çevherle dokuyub 

naḳışlamaḳ vatanu yurt vehen sutlıḳ vechetü yüz vücūh cem‘ vecihetu ḳabl vicāhet 

ey yüzlü olmaḳ veciyye f vā’u deveci demek hem anda.............. 10vāyi’ va’de 

eylemek vaḥi ilhām olunmaḳ vediyyu sidük ṣuvıñda gelen ḳoyuca ṣu veryu çaḳmaḳ 

od çıḳarmaḳ vişāyet işāret eylemek vaṣṣu ıżmarlamaḳ viṣāyet mis̠lehu vāṣi f veṣṣıu f 

vesiyyetu f 11veṣāyā cem‘ va’yu ṣaḳlamaḳ via’u ḳāb vefaāü tamam dizmek vüffiye 

tamamlıḳ vāfi f vefiyyu m vefātu ölmek veḳāyet ṣaḳlamaḳ vāḳi f veliyyü yaḳīnlıḳ ve 

dōstlıḳ veliyyu f 12vilāyet beglik vāli beg vülāt cem‘ vilāü ulaşmaḳ ve dōstlıḳ vebü 

sünnet olmaḳ vemeyu mis̠lehu vāni f 3 vāhi f 3 bābü’l-he hae kel 13hāüm kelūk hed’ü 

yorulmaḳ hüzü taḳṣırlıḳ hüz’ü masharalık hezü siñmek heniü f hezā bu er hezān bu 

iki er hezeyn mis̠lehu hazin bu ‘avrat hünā m 14mehnā iş bunda hallā ḳandurmaḳ 

hindubāu ḳāstı mārūl heyyi’et ṣıfte hebte baġışlamaḳ hebbü uyarmaḳ hubūb yil 

esmek hedebu ṣıġmaḳ herebu ḳaçmaḳ hārib f heybetü ḳuvvet [34b]1hertü yaratmaḳ 

harūt mārūt iki ferişte hātu kel heyte m heyhāt ḳandaġı hemrecet ḳarmaḳ hemlecet 

azmaḳ heycu tozmaḳ heyyacu ot ḳurmaḳ hücūd gecede namāz ḳılmaḳ 2 hüdhüd elci 

ibiklü hedāhidu cem‘ heddü ṣımaḳ hiddü depe hedīd gülle dürmek herdü yarutmaḳ 



242 
 

humūd ḳarmaḳ hāmidet ḳuru nesne hūd tevāb eylemek hem yehūd olmaḳ hiyād m 

huvud yehūdlar hezzu ivmek 3hücūru herze söylemek hicret m hicrān ayrılmaḳ 

hederu ḳanı bāṭıl eylemek hedīd gögercin hezeru çoḳ söylemek hirretü kedi hüryeret 

kedicik herīru at sekilemek hermeret ḳoyu baġırmaḳ hezru herze söylemek 4humru 

yilmek hizzu ḳımıldatmaḳ hezhezet 3 hemzet hemzet hemzu ref’ eylemek hemmāz’ f 

hümzet ardına ta’an eyleyici hemzātu gamzelü hessu zecir eylemek hebrsu dökmek 

herisetu dögülmiş hürmūsu ḳatı 5herāmīsu cem‘ helsu ıraḳlıḳ hemsu filsidemek heves 

arzu heysu gitmek heşşu üzmek herżu yaratmaḳ heżu ṣımaḳ hebṭu indürmek hubūṭ 

inmek haṭhaṭatu tizirmek 6heyāṭ gelmek hile’ yiyici heyāli’u cem‘ heyrake’u ḳıṣa 

heyādik cem‘ hücū’ iymek her’u evmek herte’u bit hernū’u büyük bit herāni’ m 

herānī’ cem‘ 7heṭ’u idmek huḳā’u ġuṣṣalanmaḳ huke’u öksürük hele’u ḳatı ṭam’ 

helū’ ṭarlaġanıcı hev’u ḳuṣmaḳ hey’ū’at mis̠lehu hubū’u üyümek hetfu avāz virmek 

hātif f heyḳu ẓülm hülkü f 8helāket helāklik haliku f hünālik bu arada dimek hābīl f 

heyl ata ana uykusuz olmaḳ herveletu yilmek hezlu ıraḳlıḳ edīn hezālu ıraḳ hilāl 

ayıñ ilk güni helhelet  mestlik hel ṣormaḳ 9hevlü ḳorḳmaḳ heykel f heyākil  cem‘ 

heylelet lāilāheillallah dimek hetmu diş avutmaḳ hucūm gelse yitişmek hudmu 

yıḳmaḳ hādimu f hezmu kesmek herem pīrlik hezmu leşkir ṣımaḳ 10hāzmu f heşmu 

ṣatmaḳ haṣmu f haşīmu ḳuru ot haṣīm m heżīm taze hażmu siñirmek hellüme kel 

hellumuvā gelük hemmu ḳaṣd eylemek hem ġuṣṣa himmet istemek hemum cem‘ 

11düsü’l-ḳa’ hümām ulu kişi hühimmüm kaydlu hemhemet ḥamırdamaḳ hevām canūr 

heymu ḥayrānlıḳ heymān 3 heymu ṣusuzlar hārūn peygāmber ve mūsa ‘a m biş yaş 

ulu kardaşı hāmān fir’avunuñ vezīri hudnetu ṣulḥ eylemek 12helyūn dilkü ḳuyruġı 

helāyīn cem‘ hevnu kekezlik hevānu ḫōrlıḳ hūnu cem‘ heymenet danıḳ heynū tozmaḳ 

hebāu toz hecvu yüzmek hicāu ab t elḥ dimek herdu dütmek 13hefvet ḫiṭāb eylemek 

hem açmaḳ hey ol ha’ret hüve evvel hem ol er hünne ol ḫatunlar hümā ol iki er 

hidāyet ṭoġrı yol göstermek hüdā dīnde ṭoġrı göstermek hedye 3 hādi 3 hidyyet 3 

hedāyā 3 14hezayān ṣıḳılmaḳ heviyyü düşmek hevāü arzu bābü’l-yā yesribu medīne 

yāḳūt f yevāḳıt cem‘ yeġūs̠ pūt adı ye’cūḥ kāfirlerden nūḥ oġlı yafeniñ oġlanları 

.............. [35a]1 bāte geceldi bā’a ṣatın aldı bāzi ṭoġan berāġīs̠ bezeler bāder idici beşer 

a’żā bedve ṣaḥrā ve beyān görmek bā’d ṣoñ bedā’ ẓāhir beled şehr bahr deñiz bıġye 

maṭlūb bilevver billur ṭaş 2belīd gevden gev mine’l-belāde bele gevdenlik belādet 

gevdenlik beşā’at kerāhat ve ḳabāḥat baẕincānet bādılcān bulḳa elce baṭar tuġyān 
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berīd nāme iledici biz’ bir rivāyetde yidiye bir rivāyetde mabeynine derler beşe altı 

.............. bī’s̠et göndermek 3benāt cem‘-i bent bay’ ḳabul itti büldān cem‘-i beled 

baḳır mine’l-taḳabur ve hüve’l-tevsi’ü’l-fīl-’ilm burḳa’ yidi gök beyynāṭ ‘alāmāt 

beynā’at vaḳt minel-veḳāt bevġā yumuşaḳ ṭopraḳ besṭ düşmek 4beġi hüve’l-żulm 

ve’l’iṣyān beyġa ṭūṭi beht seket besṭ ġıā ve ya’ni istimrād baṭruḳa ḳarpūz baṭārıḳ 

cum’a berā’at yuyulmaḳ bevā’e esken biżā’at sermaye babü’-te5 tetebahhir ṣalındı 

tetebbi’ eridi turāb ṭopraḳ teshīl asān etmek tebseṭ şāẕ olur teneffer ḳaçdı telābus 

ulaşmaḳ tuṣību yitişir tedūn yıġın olur temr ḫurmā tebāyīn teġāyir 6tevṭa’ tevāfıḳ 

tedrīc ekil ekil tenḳabża meyl olur tevīl i’timād telvīḥ işāret tünẓam cem‘ olunur 

tünnişeru ṭaġılınur taḥḥiyāt senā telā’ulāu yıldırdı tesvīf tāḫīr tuffāḥ elma 7tilḳā’e ciht 

ve cānib taḥrīr taḳrīr tersim yazlur tenteḳış kezlik tehbīr tezyīn te’āvür dikrinmek 

tedāvül dikzinmek temāyim şol boncıġa derler ki oġlan boynuna aṣıla cem temyitme 

teḥattim vücūb tebebs helāk olmak 8te’arruż işāret etdi te’vīd boncıḳ taḥarra ḳaçdı  

tezlūḳ ṭiz tevādi gizlü oldı teġāve egleni geldi tevfīz ıṣmarlamaḳ tefaḥhaṣu teftīş 

temeyyit bandırdı teṣaffaḥat tatbiḳat tekeffu temneu’ 9tecerra’ artıb ḳalan içdi terāci 

ıraḳ teyamin ṣaġ yana dirler tevāhib birbirine baġışladı tehayic birbiriyle çekişdi 

teḳı ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet ehli ola tevekkeltu mine’l-tevkil terennüm avāz 

ḳaldırmaḳ tenḥir açılır 10teftaḥ ṭaġıldı tefrīc açmaḳ tebṣr görür telhīn telḥīn lafż 

derler tā’isān ġayibā tehdüm yıḳar siġa sen tüsibbüva ṣökülünür taẕẕa incinür tecṣīṣ 

kireclemek taṭyīn balçıḳlamaḳ tā’dip dünli gün ve tesbīḥ 11terebbüt göbeklenmek 

taġṭiye örtmek tecmīr ḳoḳlamaḳ ta’ziye naṣiḥat itmek teṣṣab döküdi terşīh tezhīn 

eylemeklik tebzīr isrāf taḳtīr noḳṣān teksū geydürsen taṣmīm idkām 12teżaḥhūr 

gönülṭār olmaḳ tehekküm istihza sakala gömülmek ḥaḳla gülmek temlīh bir neseyi 

görmege derler anda gözlek ola tezrū uçarız teşviye taḳbīh tezahū tekkebbir ta’līl 

ṣıvarmaḳ ta’allaḳ yılduradı te’āzet ḳutlandı 13teḳallīm kesmek telebbet kireçledi 

teberrec teẓahhür tenkefi inḳılab tuṭlān el-tevekkül tenāsi unutmaḳ mine’l-nisyān 

taṣallub ḳatılıḳ teṣallū lāf etmeklik tārīḫ müddet teşeḥḥaz ḳāvi olmaḳ tebī’ bir 

yaşında irkek .............. 14teḥūm tedūr tüskeb döñülür te’aṭuf şefḳat tes̠avūb esnemek 

tehīm cebrān olur tuṣām masdar mine’l-aṣm teḥadder tenezzel te’āyi maṣdar mine’l 

–‘ami teḥadda mu’araża itdi tenceli tenkeşif tibr rikelendük [35b]1taṭarrūb aḳs 

urmaḳ taḥiyyet esenlik tehillel aḳdı taḫallāḳ eskidi tevāru ẓuhūr tedlīs müşteriden 

ḳumāş ‘aybını gizlemek teybin ṣamān te’ammüm mine’l-’imāmet taḳamṣu mine’l-
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ḳamīṣ ya’ni göñlek taḳri’ başa ḳaḳmaḳ telḥelüc gel gel etmek tahū ṣaru .............. 

2tehzīb pāḳ eylemek teyaḳḳuz uyanmaḳ telef helāk tenaḳḳul bir yirden bir yire naḳl 

itmek temāruż ṣayrulıḳ tefviz ıṣmırlamaḳ göstermek tefik tertefi’ tehādi bir nevl 

üzerine düşdi temedden ictima’ ta’tīl işlememek tafrīk ḳamaşmaḳ 3teleżża yelkilendi 

taṣḥīf taġyīr tehzār iẓhār etdi teġaṭṭi perdelendi telte’im yirkeb tilmīz şakirt til’āb 

uyanmaḳ televnā terāenā biz oḳuruz tercīḥ artıkılmaḳ te’terāk cem‘ oldı tebrīd 

ṣovutmaḳ 4tevbe dönmek tālı tābi’ tālī oḳuyucı te’aẓẓin bildi tuḳḥem tedḫil tusāri’ 

ivmek tefāhed datsuz tūhin sünnet oldı tānṣīṣen taṣriḥ tecāser cür’āt eyledi tebārek 

‘ali te’āla tefs ḫalāṣ 5tevā’ed ḫavf taḥṣiṣ ḳandurmaḳ tehālik şiddet ḥırṣ tedfīf kesmek 

te’altim eglenmek tüsā’ifunā tüvāfiḳunā tenkerred rücū’ etdi ted’uvā teşrekevā 

tesḫeyn ḳızdırmaḳ terbiyet beslemek teġammed ṭaldı6 tekānif ṣıḳışmaḳ terākem 

ictimā’ tüzāḥüm mis̠lehu  terāküm ola ya’ni ahrūhū’l-teġalib temesḥa taḳṭa’e te’āl 

kel tülaḳḳi ḳarşılarsın sen mine’l-lāḳat tehiyyet yaraḳlamaḳ teġaẕi ẓafer buldı terāci  

diledi teveffur ri’āyet istiṭā’at temkenu ḳudret 7teşeyṭān yaramaz fi’il işledi 

terhebevn yıldırarıdı temesken miskīn etdi temenne diledi tekberr ṣındı teteḳḳaż ṭaleb 

itdi teteṣayyeb dögdi testeṭī’ temkin tebā’id ıraḳ oldı testebeddu testettil 8tecvereb 

corab giydi tevbīḫ başa ḳaḳmaḳ tereci ummaḳ tevḫiyān ṭalebān tīẕān izin vir ṭuṣallat 

taḳdem taṣa’ad ‘ulu meyl itdi teṣavvab sefile meyl itdi tehizār mübāliġa ile ḳaçmaḳ 

9tenşā’ ṭoġar taḥt alt taṭeffel tābi’ tagaccir vaşten nikāh te’ālluḳ ulaşmaḳ tervīc terġīb 

teḥattüm lacb tekte’eküm icma’tüm tesrevel iç ṭonın giydi tüsāvḳ tülāzem tehyīc 

taḥrīk 10tersu ḳalḳan te’ahhed ṣaklu ṭutmaḳ ve ḳaṣd etmek terhibā ḳuzḳuyen taḳrīr 

muḳarrer itmek teḳallib yuḳaru ṭutan tefecca’ ḳayġulanmaḳ tecāvüz giri ḳomaḳ 

tecevvez gelmek temessek delillendi tai heyyi 11tenmīk tesvid müsevved te’ādil 

berāber etmek tefḫīm ululamaḳ tekellüm ceriḥātlarsın sen tażyīḳ tarıḳmaḳ 

tā’emmer birbirine işāret itdi teḥāveṣ gözi ardınca oldı terā’ed ḳarañulıḳdan ditiredi 

tā’heyye  birbiri ile ḳardaş 12tebettü’maḳām dutdı tesā’eb birbirine sögdi teveżżā’e 

abdest eyledi taḳavva ḳutlu oldı taḳayyā’ ḳuṣıdı tā’ellem derdemendlik gösterdi 

tā’yen vaḳt geldi tā’eccec orḳanı yendi teve’ar iri oldu 13tecevveb günāhlan baġlandı 

teyaḳḳuẓ  uyandı tecles çār giydi ‘avratlar başında ayaġa uruncana dirler tevelle 

ṣuı ṭutdı ve dāḫi bir kişi sudındanda durdı bir vilayete sürdi tā’iveh ṣu dutdı 

tezkiye ernḳılıḳ tehālıḳu ḥırṣ tetfīf taḳaṣu ḥabbet 14teḳıyyet ḳorḳmaḳ taḥrizā 

ḳōrḳūbeyn tenfīz gecürmek temās iṭsāl dāḫı yapışmaḳ taḳżı geçmek tilḳā müsāvi 
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tā’tiḳā’ bir ‘avrat söykülü tenā şehrde muḳīm oldı tenḳīḥ pāḳ itmek temhīd düşmek 

tecrīd.............. [36a]1tedvīn cem‘ etmek temekkün ḳudret taġalġūl duḫūl ve ıṣṭırab 

teveġul ya’ni mübālaġad ve ya’ni şuġul ve ya’ni .............. teşebbüt temsük teḳādü 

cem‘i taḳdīr te’ned inkār etdi telaḫḫaṣ ḳurtıldı telḫīṣ uzun delmek güzīdet taḫallus 

ḫalāṣ 2te’abbüd ‘iṭā’at şer’ tehallül intiḳāl teṣa’üd aşaġıdan yuḳarı aġmaḳ te’aḳib 

yuḳarıdan aşaġı tenbīh añlatmaḳ taḫalḫul bir nesne ziyāde olub aranmaġa derler 

ḫāricden nesne żam olmadan tedbīr tefrīḳ tafrīṭ ‘ibādet ane’l-zem fil-mübāleġat 

terḥarc cā’i ẕehb geldi k 3bābü’l-s̠e s̠emen behā s̠aḫeyn ṣıḳ s̠evāḳıb yıldırmaḳ s̠iḳa 

mu’temed kişiler s̠evm ṣarımsaḳ s̠evb ẓūn s̠eryān ḳarışmaḳ s̠ekeli şol ‘avratdur ki 

oġlan ola……..s̠evr ṣıġır 4s̠üreyyā ülker s̠eri’ān tiz tedyīn iki memeler s̠emeret cem‘i 

s̠imād yimiş s̠uḳbe delik s̠emū irtifā’ s̠ebāt devam s̠a’leb dilki s̠ekīl aġır 

s̠etentes̠irḳanne ṭoġucı s̠ufūr dervend 5s̠ebbec belürs̠iz s̠eḳaleyn ‘ālemīn s̠eḳal 

mis̠afirlik s̠ülel cem‘-i s̠ülle s̠aḥn nerdübānlar s̠iḳāt hem elzīf ya’temdūn ‘aleyh filel-

if’āl vel aḳvāl bābü’l-cim ceff ḳarın cüblik müşriġe derler ceṣṣ kireç 6cebr seyk ve 

ẓülm cem‘ā cebāyir cuḥret cānavaruñ vaḳt-i müzāyiḳada gercek deligi cez’at dört 

yaşın ṭoldurmış bişine girmiş dişi deveye dirler cāyizet direk cenib yan cebhet elin 

cüded cem‘ ced cebin elin7cār ḳonşı cīrān cem‘ ceze’ ferād cebīb laḳa cuyūb cem‘ 

cahīd inkār idici cifāf ḳurı cevn ḳara cevn aḳ cedvel keci bikār cezlet keşiret çoḳlıḳ 

8cāt ululıḳ cahīd uyuyucu ceḥīm ṭāmū cadde yol ortası cübn ḫavf circir ṣu 

gürürdemesi curḥ cirāḥat cünne ḳalḳan cüzāf güzāf celes oturdı 9ca’fer ism-i recl 

ca’fer dere ca’fer fers esūd ca’fer ṭavşan ca’fer etmek ve ḫabz cirm cüsse cüzū’ 

budaḳ cūd iḥsān cezīl çoḳ cemād cānsuz cū’ açlıḳ 10cülāl ‘aẓimet cenā’ ḳanad celeb 

çekdi cezb çekmek ve ḳaldurmaḳ cerru çekmek cebr ‘ıvaż cūz ḳarañulıḳ cüzze pāre 

pāre eylemek ceḥd inkār cerīr ziyāde cebel ṭaġ 11cehvere avāz ḳaldurmaḳ ve ẓāhir 

olmaḳ ceza ‘ivaż cetā dizi üzerine oturdı cilbāb çāre ceyyid yeñi ceyl ṣırtlān cemel 

irkek deve cāy’  ac olucı celif tihi bit-türki boş cünd şundan şū(kes̠ik) bir araya 

cem‘………12cerüd cem‘i iḥrād………cisr köpri cevād cevmerd ve yūrġaāt cedve 

fayide cümūd ṭokmaḳ ceni dizmek ciyād yiñi cerd yini cevdet ilk cevvi hevā cānibā 

be’īda cāmid ḳurumış cemr od közi cemācem cem‘i cemceme ya’ni ḳafā celli ẓāhir 

cināyet günāh cüfūn göz ḳabaġı cert desti cenūb ḳıble yili cā’il cevelān idici cīfe 

murdār cübbü ḳuyyu 14cevz ḳoz ceyş çeri ve ‘asker cenān ḳarañulıḳ cinān cem‘i 

cennet cenān göñül ve ḳalb ce’al ḳāimaḳ cezm ḳaṭ’ cevf ḳārin cidār divār cidden 
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ḳaṭ’iyyen  ve külliyān cünūb ıraḳ [36b]1cebān ḫavf cerīḥ yara cere aḳdı ceyīd ṣaḥiḥ 

cüded ḥımār arḳasındaġı uzun ḫaṭa dirler cedde yoldaġı ḳavme dirler cevārīḥ ‘azā 

ceberūt ululıḳ cāfūf ḳarpūz cās̠ūs̠ ḳarpūz cedir lāyıḳ 2cemāl güzel bābü’l-ḥa ḥāfir 

dırnaḳ ḥirāy berāber ve müsāvi ḥarḳ yanmaḳ hürret ḳābinsiz ḥıḳd beḥil ḥiyāl 

muḳābele ḥāfi yalın ayaḳ ḥemāmet gögercin 3ḥarac zaḥmet ḥācz māni ḥizāret akālet 

ya’ni nāmūzanlıḳ ḥāy ṣaḳlayıcı ḥümād cem‘i ṭāyı ḥikmet işi yirli yirinde işlemek ḥāḳ 

orta ḥeyā elkitmek ḥayā bulut ḥaydā gölgesinden ürken eşek 4ḥavl dāyire ḥāfir 

cukur ḥuret er ki memlūk olmaya ḥürret dişi memlūk ḥurż çoġan olmaya ḥirmān 

maḥrūm ḥaşv panbuḳlu ḳaftān ḥaşīş ot ḥıḳḳa üç yaşın ṭoldurmış dört yaşına girmiş 

deve ḥalle zevce 5ḥisān cem‘ ḥarcān ẓıḳan ya’ni ṭarlıḳ ḥızu ṭabak ḥazm kaṭ’ ḥalāk 

yolındı ḥınat buġday ḥulbe buy ya’ni ḳoḳı ve ḳārġı ḥibe merkeb ḥüssān güzeller var 

ḥāmiyyet ġayret  tenüñ daştan ṭardutmaḳ ḥażar muḳīm olmaḳ6 ḥaysez ol vaḳt ḥacer 

ṭaş ḥavvel çoḳ döndi ḥāciz māni’ ḥaṣīn  ḳavi ḥayṭ divār ḥarem men’ ḥulul girmek 

ḥayyız mekān ḥamūżet ekşilik ḥiyāż cem‘i ḥavż ḥışş ḳandırmaḳ 7ḥays mekān ḥıfẓ 

ezberlemek ḥāvel ṭaleb ḥayya yılan ḥaṣn ḳal’a ḥażāḥir cem‘i ḥeżḥir bit-türki ṣırtlān 

ve büyük ḳarn ḥaşv zāyid ḥacr men’ ḥavl yil ḥas̠is̠ mübālıġa ḳındırıcı ḥaşef ḫurmā 

çürüġi ḥanne ḳurūb8 ḥımān mevt ḥarb cenk ṣavaş ḥāẕaḳ üstāẕ ḥirāft tizlik ḥażār ism-i 

kevkeb ḥimār eşek ḥāmīr eşekler ḥamal yük ḥārr yandurıcı ḥars̠ bāsubān ḥalūb 

emzirilmiş ḥulute vemenāḳa 9ḥalmeti nesnenüñ iki ucı ḥabl büglenmiş ib ḥırfe ehl-i 

ṣan’at ḥamūh ‘avrat ḥıṣm ḥassen gökcek ḥüseyn ṭaṣfīr ḥasen ḥaşin iri ḥanās̠im deve 

aḥvalin ziyāde bilici ḥażżı ulu ya’ni ḥıṣe ḥāfiż cār 10ḥaḳīḳ lāyıḳ ḥulv datlu ḥuble 

yüklü ‘avrat ḥelūbet saġılmış ḥırmān cem‘i ḥarām ḥanḳ boġmaḳ ḥīn vaḳt ḥaşr 

ḳalḳmaḳ ḥafir yaṣsıdır ta’lū ḥadaḳka göz bebeġi ḥibir beñzemek ḥars̠ ekin 11ḥanke 

çeñe ya’ni ekek ḥāvi muḥiṭ ḥafar ḳazdı ḥacm mikdār ve çüs̠s̠e ḥadadīn demürciler 

ḥiddet şiddet ḥadīd demür ḥadās̠e artmaḳ ve büyümek ḥulye bezek ḥiyāket çūlḥalıḳ 

ḥikāyet kedlik 12ḥavkal za’af ḥācamat ḳulaḳ kesdürmek ḥasm kesmek ḥasānet ḥiṣār 

muḥkem olmaḳ ḥufūḳ ġayb olmaḳ ḥazāfīr cem‘i ḥazfir ya’ni bölük ḥīret el-medīnetü 

fī’l-ḳaribü’l-kūfe ḥadīs̠ ḫaber ḥatef mevt ḥarı lāyıḳ ḥüzün melal 13ḥaylūlet ḥayīllıḳ 

ḥizb bölük ḥinnā ḳına ḥaẓẓ naṣīb ḥās̠ ḳandurmaḳ ḥadīs̠ söz ḥāmiyyet gökçek ḥazer 

yaġınılmaḳ ḥas̠s̠ın hen ṣaḳla ḥarf ṭarfü’l-kemāyeḳāl ḥarfü’l -cebel ey tarafü’l-cebel 

ve ey ṭarfü’l-heyl dā’ā semeytü’l-ḥarfü’l-ḥurfe ḳav’iḥā fī ṭarafü’l-kelām ḥantem 

siyāḥ ḥakīme yeḳal ḥaccetü ḥikmetü iyi muḥkemetü 14ḥırṣ ṭama’ ḥücūm iḳdām 
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ḥaseb ḥüve minessma’ü’l-ef’ā ey faḳat ve kezlik faḳat mine’ssema’ü’l-ef’āl ey 

ṣeḳṭat mey bit-türki ancaḳ ve ya’ni kāfi fī ḳāvlanā ḥasbi ve ne’im ḥasbān ḳaderemā 

ḥādi muḥiṭ ‘ibāret ‘an cismi muḥīṭ ḥarc ferc ḥazret muḳabele fe yeḳun ‘ibaret 

‘anizzat yeḳal ḥazreteküm iyi zatiküm ḥaceb men’ ḥisās cem‘-i ḥasāsete māyi ḫaşin 

ḳurı balıḳ ḥümāt cem‘-i ḥāmi ḥüvel ḥafẓ [37a]1 ḫaşefe rās deger ḫur’e ḥabs ḫilāl 

aralıḳ ḫaşīn iri ḫal’ çıḳarmaḳ ḫamūd kararmaḳ ḫayb bilmek ḫālıḳ lāyıḳ ḫıżāb ḳına 

ḫasf yire geçmek 2ḫınṣır ṣirçe barmaḳ ḫayf ḳin cem‘a aḥyāf ḫaff iç edik ḫāl ṭāy cem‘ 

eḥlāl ḫālet diyeze cem‘ ḫālāt ḫazele  ḫafv ve nuṣret terk etdi ḫallā ḥāli ḳıldı ḫarṭ ūrça 

sürmek 3ḫaṭṭ yazı ḫaybet nūmīzlıḳ ḫatab emir ḫabes im ehen demür boḳı ḫarez 

boncuḳ ḫammar suci ṣatıcı ḫıṭām lecām ya’ni uyan ḫalāḳ iftira etdi ḫusr ziyan 

4ḫāṣeme çekişdi ḫavż şerū’ başlamaḳ ḫabīs̠ çirkin ḫamr suci ḫallu sirke ḫalīl faḳīr 

ḫafī gizlü ḫāfż alcaḳ olucı ḫalide ḳalb ḫaṭal ḥaṭar 5ḫallede vele mıfyān ey abbet 

tā’bīd.............. ya’ni çoḳ.............. ġurdu eglendi ..............  ḫalṭ ḳarışdurmaḳ ḫaṭvet 

adım ḫaṭr ma’na-yı ‘aẓim ve ma’na-yı ẓūḥr ḥalā ḥāli oldı ḫasāset ḳabāḥat ḫātem 

yüzük ḫayşūm giñiz ḫalaḳ yaratdı ḫayl at 6ḫıltu vecedtu ḫāvi ḥāli ḫaşiye ḳorḳdu 

ḫiṣāle ḥāṣsa ḫuşū’ ögün gözetmek ḫużret yaşıllıḳ ḫars dilsiz ḫāṭıf tiz ḫülāṣa güzide 

7ḫacālet utanmaḳ ḫaşeb aġac ḫavf ḳorḳı ḫāfīf yiyni ḫalf ard ḫarec cıḳdı ḫarac cā’e 

ḫızi rüsvā ḫulf muḫālif  8ḫilāl orta ḫayṭ iblik ḫāriseyn tūc ḫafażat eksildi ḫiyāṭat 

derzilik ḫallāḳ mübāla’a ile and icici ḫabṭ seḫv ḫiyām ḫāyme ya’ni çādır ḫarḳ 

yaratmaḳ 9ḫārıḳ muḫālif ḫullaṣ güzīde ḫāliye māżi ya’ni gecmiş ḫardele ḫardal ḫalā 

mekān ḫızlān terk-i ‘uvn ḫaṣeb ucuzlıḳ ḫusūf ay dutulmaḳ ḫuṭṭa cem‘-i ḫaṭvet ḫulāl  

mübāla’a ile .............. 10ḫażāyir cem‘i ḫażret şol yire dirler ki allah tebārek ve te’āla 

her ………. bir gün enbiyāları ol yirde ḳonuḳlar ol yir dāḫı cennetdir ba’zıları ay 

der ol pīr-i ḳuds cennet kendidir ba’zıları ay der cennette bir āli mekāndır ve 

ba’zıları ay der gökde bir yir duranda ervāḫü’l-mü’minin olur vallaḫū a’lem bi’l-

sevāb bābü’l-dal dilek umaḳ dem’ gözyaşı cem‘ edmi’ defḳ atmaḳ dücācet tavuḳ 

dibāġat ḥavuclamaḳ 11dümmel çiyān diri’ göglük dūve ḳuvvet debr baġır devḫ yaṣsı 

büyük aġaca dirler dabbet ḳımıldayıcı deren kir bas deḳıḳ un 12deft cānīb ve ṭaraf 

dehvere senābīl oldı derce ẕelīl oldı deḥrece degerlendi delū ḳufe dirāyet bilmek deyn 

borc dimtu ben dāyim oldum 13duḥān dütün dāmi’ dāfi’ dā’i renc cem‘ deyā’ dār ev 

māfiye buyūt kaldırsa deḳḳa toḳmaġıla dögmek den küb dünüvv ḳurb diynār fulvir 

dürrü inci14 devn taḥt dūn delñ ve aşaġa düstūr defter dīvān defter dīde göz dārūhā 
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‘ālimūhā dābz geçmek dem ḳan dāhiyye zaḥmet [37b]1dā’es̠e ekle didi düvvinet tā’lif 

olundı düvebbe taṣfīr dabbe dibek ḫūres digme cem‘ duylu beyyin deverān ṣoḳaḳda 

ḥarekete dirler dusūmet ḥarblik deffete cildüñ iki ḳanadı 2derk añlamaḳ derru derest 

maḥv itdi yoḳ etdi deyā cīr dibs bekmez debīb ḥareket ve ḳımıldamaḳ da’a mine’l-

da’vet dücā żulmāt-i şedīde de’āviye cem‘ da’va 3de’āme ‘umūdu’l-beyt de’āyim 

cem‘ deviāyı huve’l-melāġat ve’l -feṣaḥat ve ġayrı memā dūde ḳurt bābü’l-ẕel ẕerā’ 

dirsek ẕübāb siñek ẕāyb arıcı 4ẕimmet ‘ahd ẕebb el-men’ ve’l-def’ derī’at vesile cem‘ 

aẕerāyi’ ẕebīb ḳurı üẕüm ẕımmi beñe ḥarāc deren kāfir ẕūd deve ẕebīḥa 

boġaẕlanmış ẕehāb gitmek 5ẕebeb altun ẕülāl ṭatlu ya’ni şerbet ẕāmil bildügin 

unudıcı ẕerīni terk eyleyici ẕeyl etek ẕib ẕenāb cem‘ ẕenb ya’ni günāhlar ẕubūl naḳıṣ 

ve eksilmek 6ẕuḳūr erkek ẕevebān irmek ẕeneb cem‘ eẕnāb ḳuyruḳ ẕāt ṣāhib ẕunūb 

günāhlar cem‘ ẕenb ẕevābet ṣac bölügi ẕellet bir nesnei helāl ṣanub işlemek7bābü’l-

rı rāyed şol ṭaifedirler ki .............. rāḳid ṭurıcı rih yil reḳābe boyun reml ḳum raḥl yol 

refḳ yoldaş 8raṭb yaş revs̠ ṭavr tersi rukbe diẕ remed göz aġrısı reyb şek reşḥ derlemek 

reẕīle çirkin remaḳ şol ḫastaya derler ki ẕiyāde zayıf ola rūḥ ẕa’yıf ola 9refref amen 

ve i’tiḳadi bit-türki ināndı riḳḳat yumuşaḳlıḳ reġīf kirve rec’ ṣavt raḥl menzil ra’i 

gütetmek rādiye ḳırba res̠ās̠et satulıḳ 10rıḳ azadsız revādif tevābi’ rumāt cem‘-i rey 

rāviye rivāyet idene derler reḥm ḳarābet rusne’ bilmek rābiye yüksek yirde bir yir 

rāvūḳ süzek 11recīm atılmış ya’ni ḳovulmış raḥīm esirgeyici reyāt cem‘-i rāyā ve 

sevāü’l-’ilm rāyiḳ ‘acib nesne haps revāīc ḳoḳular rāḥ sucı gice de yol reḥrāḥ ey 

ṭarīḳ vāsi’ 12retīk evvel ve efżal rebī’e huve’l-şaḫṣu’l-raḳīb rif’at yücelik rabb 

besleyici rīş çıyān rāş eyledi redef biñeşmek ruceyl 13küçük er rics allah te’āla 

insāndan neḥy etdigi nesneye dirler zinā levāṭ  gibi ġayrı nemā resm ‘alāmet rācl 

yayen redd gidermek ru’ ḳalb ve göñül rebī’ yaz rıfḳ yumuşaḳ 14reḥavet yumuşaḳlıḳ 

rediyye çirkin redd götürmek remīm ḳavm………rū’s ḥużūr reys miḳdār rusūḥ 

sübūt ve devām ra’d gök gürülmek reşiyye ṣafīret [38a]1reḳīḳ ince ve laṭīf riṣāṣ ḳalı 

rıṭl yüz otuz dirhem recm bir kişi belinden yere gömerler dāḫı ṭaşıla öldürmeġe 

dirler raġm ṭopraġ reviyet endişe recut vus’at ru’b ḫavf ḳalb rube mekān mertegi’ 

2ravḥ s̠erāb reyyān ḳanmaḳ raḳīb gözedici remāḥ seküler rīk aġız yarı ribḳa şol ibe 

derler ki ḳuzı ya oġlaḳ baġlana riḳt merḥamet ref’ ḳaldurmaḳ ve gidermek revmān 

ṭalebān 3rahe degirmen rāḳibe binici ricl ayaḳ recā ṭaleb refż terk remād göl rāde el 

eyesi rāis baş rāḥe eye riyāż cem‘-i ravża ya’ni..............  dirler ki anda .............. 
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4rikbāb cem‘-i merkeb riyāṣ cem‘-i re’is riḳāb boyun rey atmaḳ rāḳūd küb ve miḳdār 

re’y mezheb rükn cüz rıḥlet göçmek rubba aẕ olur şeyle ulular dimekdir 5rü’yā 

vāḳı’a riyāset ḥükūmet rū’us boyunlar rīm aḳ giyik rikāz gizlü genc reḥā’ vus’at raḥd 

şol ḳaviyeye dirler ki ḳırḳ ḳöbeḥ yir icine ḳūvc daḫı .............. yapılmış olsa ḳırḳ 

gün dāḫı harekāt .............. ribh aṣṣı6 riyāżāt ṭāy ögretmek remet ‘umūr rāy fikir ref’ 

ḳaldurmaḳ bābü’l-zı zirā’ arşūn zelt ṭayandı zülfe yaḳınlıḳ ve ḳurb 7zehrā’ taze 

çiçek zındıḳ ḳıyāmet münkir zükme ṭumaġı ve ṣoñra gelen oġlan zülāl şerbet zācir 

men’ idici zenci ḳara adam zekki ‘āḳıllı züher çiçek8 zeyyef yüzdi zāvel dürişdi zer’ 

ekin zuḥlefat tā’ḫir olundı zaḥf cenk ve ‘asker bölügi zücāc sirce zened çaḳmaḳ 

zibiv rībe zenbūr arı 9zurḳ şifāf ya’ni ildirici zād azıḳ zāḥir ṭolu memlū zeyf şol ḳalbe 

derler ki ṣarāf ḳabul etmez ama nācār olur alur zevc çift ki er zevcet çift ki ‘avrat 

zirā’  el ze’amüt ben ḥandum10 zıḳḳı ṭulum zebraḥad yaşıl ṭaş zillet ḫōr ḥaḳīr 

zeverret sülüset me’ani-yı ḫafẓūt ve ḳudret ve fikret zubur levḫ-i maḥfūẓ zāyid artıḳ 

bābü’l-sin sürre göcek sūr artuḳ ve mine surālladı11 sirāc çıraḳ sā’id ḳol el ya’ni ‘aḳı 

sā’ed vāḳıf sihām cem‘-i sehm ey nasīb suḫriye istihzāi selce baḥs sā’at ḳıyāmet güni 

selef geçdi ṣaḳm ḫastalıḳ sü’ü yaramaz süyüslebü ya’ni zamānda gider 12sereṭān 

yengec sinni diş sinevver kedi sevdāniyye ṣıġırcıḳ ḳuşı sibā’ yırtıcı sāḥil kenār sulṭān 

ġālib sinān cem‘-i sinā süñgü demüri semāḥ cūd 13sinne sā’at sebbābe şehādet 

barmaġı sirhān ṣırtlān sāliġa boġaz sülle sillendi sil subāṭ terslik mezbele sāyme 

ṣaluvirilmiş sāde ulu oldı sevvelet zīnet itdi saṭuḥat ḳırbe ṣatrān ketebān seḥl sulı 

ḳure senne yol oldı siyyān beraber sil’a ḳemāş senā’ bi’l-medārü’l-ref’at su’ud 

topluḳ sebīket erimiş altun[38b]1seyyid yürek yükseġi su’āl öksürük sārıḳ uġru 

saḳīm ṣayri sāre seyr etdi serū seyr etdi sülālet muḫtār ve güzīde sunūḥ ẓuhūr subul 

cemi’ sebīl2 seher uyḳusuz seḥattu ben çektim ve ben ḥāvuşdum seyf ḳılıc sürādiḳāt 

ulu çadırlar ve günlük sermediyye mālā evvelle ve’l-aḥirle adıyye sedīd taḥaḳḳüm 

seḥīḳ be’īd sākin ṣınıḳ 3selvaḥ ṣayıca nesne cıḳdı .............. sā’ cāyiz oldı sīḳat ceret 

bit-türki ḳonuldı sādāt müstaḳimāt ya’ni ṭoġrılar surru taḫt sürer cem‘-i surur şāẕ 

olmaḳ siyāḳ sürülmek sūr ḳal’a sāfil aşaġı olucı 4sevīḳ ḳut seḳf ev ortası serāvīl iç 

ṭonlar seḫāfet ṣayrulıḳ sikek ṣoḳaḳ seb’ yırtıcı silsile dizilmek safsaṭa yaramaz ve 

‘abes ve daġdaġa sāḳ incik 5selc saṭḥ ṭām ve mine zeyd  ālā’l-saṭḥ serāb şol ẓumāne 

dirler ki araḳdan ṣu sanur serā yir seḳā ṣıvardı sülük gitmek serua’ iddi serre şāẕ 

oldı sāhil kişneyici 6sehāb bulut simān semizler sevṭ ḳamcı sirbāl ṭon sābıḳ öñ sāmir 
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ḳıṣṣa’i ḫūn semāḥat ḳabāḥat ya’ni çirkinlik sehm oḳ sem’ işitmek semin yaġ semek 

balıḳ 7seyyāle aḳcı siyyāt günāhlar sefine gemi sübḥān pāḳ sicn zindān sāmiye 

ṣıvarcı sifāret ḫaber virmek sifr kitāb serīr cem‘-i sirr simen semiz 8simet cānib 

sevret ḥiddet ya’ni şiddet sedde yapıldı sāṭı’ mürtefi’ sūs ‘adet saṭl ṭaş seccel ḥekem 

sāy refīḳ yoldāş si’āyet fesād sifād cimā’ 9senām deve hörgücü semmu aġı saḫlet 

kuzu sām ölüm ve ecel sehv yañılmaḳ sükūn diñlenmek süre ulu menzil sedde 

gidermek sakīfe ṣuġa seddu baġlamaḳ 10safsaṭa telbiyyes saṭḥ bir yire dirler ki yoḳuş 

olmaya düz iniş ola nesne ımızġanmaḳ siccīl defter simāt ‘alāmet sāṭı’ ḳātı’ ve ẓāhir 

sedād istiḳāmet fi-le’l-’amel serseber ṣaçmaḳ 11bābü’l-şın şitā ḳış şāb yigit şıdkeyn 

aġzıñ iki yan şucūm aḳmaḳ şā’ na’lın taṣması şucūn cem‘-i şecn bit-türki derde ince 

yol şīha ıper yavşān derler bir otdur 12şebe beñzemek şebe mis̠l ve naẓīr şāb ḫalṭ 

şaḳra ḥumret şā’īl tamam şi’ār göñlek şe’ife ṭaġ başı şibr ḳarış şıḳḳı yan şir’at giyik 

yol şere’ yol oldı13 şirāk na’lin taṣmısı şehvet arzu ve ṣefā şefīr arpa şekvet şikāyet 

şemmer cemrelendi şey’ nesne şehr ay şenni’ taġın eyledi şān emr şebḥ ḳaraltı 14şefe’ 

çift şecm yaġ şirẕeme bölük ya’ni cemā’at ḳalīle şeks ḫolıḳ yaramaz şāybe rāyiḥa 

şāhid ḥāżır şāhiḳ yüce şeḳaḳtu ben yardum şāḳḳa meşaḳḳat ve zaḥmet çekdi şetti 

ihtilaf [39a]1şevb nev’ şıḳa baġlamaḳ şīat isim-i ḳabīle şeyyed nāh biz ānı muḥkem 

etdik şavṭ yilmek yeşṭuṭ yalan şefef ḥırṣ şibāk cem‘-i şibke ṭuzaḳ şāt ḳoyun şeybān 

maçlıḳ şevārid ferāyid ya’ni .............. 2şimāl ṣol yan şucā’ bahādır şemlel ivdi şevā 

biryān şeḳīḳ gelincik çiçegi şuṭr bir para şeṭr cūz’ şems güneş şurb icmek şecer aġac 

şetm sögmek 3şemāyil ḥulḳ şebāb yigitler şa’r ḳıl şedīd ḳatı şetr ḳal’a şān ‘alāmet 

şebe’ tavuḳ şāyiḳa şevḳ virici şiyem ḫulḳ şıḳırraḳ er ḳuşı şirḳ ortaḳ olmaḳ .............. 

4şa’bed göz yapıcı şevket heybet şaṭranc saṭranc şevāyib cem‘-i müşāyibe ve huve’l-

muḫaleṭa şā’ aşikār ve yayıldı şeyn ‘ayıb şihāb huve’l-necmellezi müyermeyeş-

şeyāteyn şuhub cem‘ şefīf cümle 5bābü’l-ṣāt sa’id paḳ ṣadīd ṣaruṣu ṣayf yaz ṣa’vat 

yunduḳışı ṣeyḥet avāz ḥīn çīn iline dirler semerḳandın öte altı aylıḳ ........ 

‘aleyhisselām ........ içün ........ luġatı ‘arabda ........ ṣāġ ölcek 6ṣuḥuf kitāb ṣuf yüñ 

ṣavmi’a mevżu’ ‘ibādet ṣıbye ovaçuḳ bardaḳlar ṣaḳır çaḳır ṭoġan ṣarā kesdi ṣayāḳıle 

ḳılıc açıcıya dirler ṣādefetu ben yitişdüm ṣarīḥ aşikār 7ṣaḳḳe ḳāżı kitāb ṣazım keskin 

ḳılıc ṣadde ḳaçdı  ṣakek adam oġlanınuñ ve atınuñ ‘ayıbına dirler ṣurāḫ avāz ṣur 

ḳal’a ṣa’ḳ yıldırım ṣada’ baş aġrısı ṣabr ḳatlanmaḳ ve acı ṣalṣal balçıḳlandı 8ṣımāḫ 

ḳulaḳ ṣalābet ḳatılıḳ ṣalveyn götüñ iki ḳanadı ṣa’iḳa yıldırım ṣıfr boş ṣa’b düşvār 
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ṣabbāġ boyacı ṣıbġ boya ṣud’ ṣınmaḳ ṣab’ bulmaḳlıḳ8 ṣıyānet ḥıfẓ ṣıyā’at ḳuyumcı 

ṣavb cānib ṣaduġ cem‘ aṣdaġ ya’ni zülf ṣadefetu ben i’rāż etdim ṣavvaġ mele’l-

ṣiyān’at ṣaḥafnā a’rażnā ṣıyet avāz ṣamġ mūdef 9ṣane’ işledi ṣıfar gici olmaḳ ṣadr 

gögsin ve evvel ṣuhūbet ḳızıllıḳ ya’ni ṣabḥ ḳararmaḳ ṣırāf yirlü yerinde ḳalmaḳ 

ṣuret kiṣe ṣulb ḳatı ṣabbār żabr idici ṣān ṣaḳladı ṣār öldi ṣafīr gici 10ṣavt avāz ṣabi 

oġlan ṣu’ūd çıḳmaḳ ṣuret merdūm ve ḫor ve ḥaḳīr ṣiġār cem‘-i ṣaġīr ṣaġāyir cem‘-i 

ṣaġīr ṣaḥḥa ya’ni mebiṣke kālü’l-ḳaża fi evayilü’l-mektūbāt ṣaḥ ‘andı ……… 

ṣummu cem‘-i aṣsım seldā ya’ni ṣulb key .............. 11ṣaḳī’ ḳıraġı ṣaḳīle muṣayḳel 

bābü’l- żı żā’en ḳoyun żırṣ dīşi żāk ṭar oldı ḳamaşmaḳ żıfda’ ḳurbaġa żāża endek 

noḳṣān żefīre ṣāc örümi12 żab’ yular żunbāb ṭuman żeym ẓulm żarīd anadan gözsüz 

ṭöġmaḳ żaḥik gülmek żarb vurmaḳ żımn ḳoltuḳ żab’ ṣırtlān ve ḳoltuḳ ve belik żi’if 

iki ḳāt żıyḳ ṭar13 żaḫāmet ya’ni ‘ażim bit-türki ululıḳ żarrā’ bela bābü’l-ṭı ṭubā ne 

gökcekdür ṭıġa ṣevindi ṭabḫ ḳaynamaḳ ṭu’m ism-i ṭat ṭu’am ṭatmaḳ ṭal’ ḫurmā 

çiçegi ṭa’nāt cem‘-i ṭa’in..........[39b]1 ṭurru taze ṭallu çiy ṭavḳ boġmaḳ ṭāmen aşaġa 

dutdı ṭayiḳ ḳaryetümin mekke ṭanfese ḳaliçe ya’ni ḥāli ṭarīf garīb ‘acīb ṭalāḳa 

beşārat ṭaḥāl ṭalāḳ ṭalm kūl etmekden .............. ṭafra señirmek 2ṭavāms cem‘-i ṭamis 

ḥayıż görmiş ‘avraṭ ṭayālise ṭulu ve ṭeyilsān ṭadiye ‘ārıż ṭāraḳtu ben ḳayışudum ṭāli’a 

ṭoġucı ṭalle maṭarża’if ṭalel sarāy nişānı ṭavā durdu ṭaraḳtu ben götürdüm ṭābe 

gökcek oldı 3ṭuġyān azġınlıḳ ṭayr ḳuş ṭayife bölük ṭarf göz ṭaffu ism-i mekān fi 

ṭarifü’l-kūfet ṭay dürmek ṭīn balçıḳ ṭavīl uzun ṭarıyān ṭārı olmaḳ ṭār ucdı ṭāvi 

döndürici4 ṭayyib ḳoḳı ṭıbā’ cem‘-i ṭab’ ṭa’am bi’l-fetḥ ve huve’l-keyfiyetü’l-

mezūḳaṭ ṭu’um elmā’ kulāṭü’l-laṭa’ummin ḳasmı bi’l-żam ṣevāyim bābü’l ẓı ẓalle 

gönderildi ve gölgelendi ẓulmāi ḳarañulıḳlar ẓamnān ṣusuz ẓeher arḳa 5ẓay’ bölük 

ẓallinā ḥurinā ẓabbi giyik ẓımū’  men’ etmeġe  dirler bābü’l-’ayn ‘asfūr serçe ‘azm 

süñük ve kemük ‘atebe işik ‘arek urdu ’aṭīṭ avāz 6‘avl geñiş ḳılmaḳ ‘atiḳ ḳūl azād 

etmek ‘uḳḳab ṭavşancıl ‘īs şol aḳ deveye dirler ki aġına ḳızıldan bir şey ḳarışa ’ucb 

kebir ‘ebrāt cem‘-i ‘ibret ya’ni gözyaşları ‘alen aşikāre itdi ‘avāzil cem‘-i ‘āzil göze 

fe’ciler ‘aṣr ṣıḳmaḳ ve kendiyi vaḳt ve namāzmān7’iyādet ḥasta ṣormaḳ ‘amiḳ cem‘-

i ‘umḳ bit-türki derin’ābir gidici ‘amīd ḳalb ‘āşıḳ’ifet ḥıfẓ ‘ene’l-menāsı ‘allāt cem‘-

i  ‘alet ḳumlar ‘ūd bir çalġı ve sāz aleti ‘avıl ḳatı ḳatı aġlamaḳ ’aḳd boġmaḳ ve 

boncuḳ 8‘uduvān ẓulm’ahn yük ‘acīn hamīr ‘urvet ḳalb ‘aṭefek señe şefḳat itdi ‘iyār 

vezen eylemek ‘ayār vezn’avrā’ kör ‘atele rendet ‘abūs nāḫōş gün  ve tūrşı yüzlü 
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‘ubūs ḳatı gün ve nāḫōş gün 9‘ame’īz ol yıl içinde ‘azl ayırmaḳ’aḳd baġlamaḳ ‘iḳāl 

deve ayaġına baġlayacak bir ib’azm ḳaṣd ‘ayn güneş ‘ayn göz ‘ayn altun ‘ayn māl 

naḳidü bıñar ‘ayn diz gözü ‘ayn cāsūs ve nefes 10’inān dizgin’adr ṭaş çoḳ yir ‘ades 

mercimek ‘atīḳ eşki ‘inād ulaşmaḳ’ārūhā cāhilūhā ‘aṣr ikindi ‘āṭ aḫzın ‘as̠r vaḳf ‘āc 

menfa’at eylemek’unḳ boġaz 11’ilāve serler ya’ni yük tamam olduḳdan ṣoñra 

ḳuzlar .............. ‘adā ġayz ‘aref bildi ‘umīde maḳṣud ‘ineb üzüm ‘īş dizlik ’uḳūbet 

zaḥmet ‘afāh askıñdı ‘amūd direk ‘āc fil kimigi ‘enāḳ dişi düveġe derler ‘azīmet 

ḳaṣd 12‘arız gelen ‘ażże ıżırdı ‘as’as öñün öñün gitdi ve ḳacan ḳacan gitdi ‘itāb 

ḳaḳmaḳ ‘āmmete cühelā’ayn darlıḳ ’ayn gözci ’ays̠er aṭla’ ‘aley ‘atūf şefḳat 

etmek’unf ḳatı 13‘adād ṣaġışlar ‘asab sinir ‘afvset kekre ‘arḳ ‘adet ’urḳ iḥsān ’urḳ 

tavuḳ ibiġi ‘urf at yilisi ‘örf eyülük ‘atşān ṣusız ‘arīż yaṣṣı 14‘ināyet ri’āyet ‘as̠el yıldı 

’azr ṭatlu ‘āḳbetu ben ‘azāb etdim ‘arūs güyegi ‘alim bildi ‘arīket tābī’at ‘ırḳ ṭamar 

’aymet ḳatı şöhretlü süt’aẓīm ulu ‘ilākat ulaşmaḳ [40a]1‘asel bal ‘amā gözsüz ’avāṣıf 

sām yili ’avārıf iḥsān’aşiret bölük ’ifād mine’l-ma’ānide eyyü’l-mefaidet ‘aḳīmet 

ṭoġurmaḳ’urūc çıḳmaḳ ‘ācl dünya ’uḳūḳ ‘āsi 2‘afīfe ṣaḳlanılmış ’aṣr zamān’ āṣi 

günāh kār ’unvān evvel ve ṣıfat ve uṣul ‘aşve kör deve ’adv tilemek ‘as̠retu ben 

bildüm’uvār bezmü’l-‘ayn ve’l-fetḥu’l-fesād ‘urūż cem‘-i ‘urūż ve hüve’l-

meḳā.............. 3’enā’ incitmek ‘ellet mine’l-’ulu ‘ılḳ herşeyiñ gökçeġi ‘ubūr mürur 

‘ahr zine a’cmā cem‘-i  ‘aceme ve şu mālemtekun la tekellüm mine’l-ḥayvān 

hayvan ġayrı zevāyı’l-‘uḳul ’arş taḥt ’ażūż ‘āẕl ’atīd şey ḥażır ve müḥeyya4’ameret 

‘amāret itdi ’ayyu ḳabīḥu’l-kelām ‘azud bāzū ’izāye dört ayaḳlu cānavara derler ki 

kelerden büyük ola ṣoḳdugı adamı öldüre ‘amīḳ derek ve mine’l-baḥrü’l-‘amīḳ 

eyba’īdü’l-’aḳar’iżamet ṣaḳlamaḳ’avāyid eyi’l- münāfi’ ve’l-fevāyid ‘aḳāyil nekāyis 

5‘āḳetni ey mena’ni ‘ibret ‘itibār ‘abedet ‘ibādet ’ahd vaṣiyet ‘uẓma cem‘-i ‘aẓīm 

cismi ‘aẓīm ’ahz zaman ’abdān cem‘-i  ‘abd bendet ’āṣım günāhkār ve ḥāfıż ‘ażalāt 

cem‘-i a’żā 6‘āş dirlik muḳābil bālmūt’avr bāṭıl ’ukbe ‘āḳıbet ve aḫret ’atīde ehl-i 

beyt ve ḳabīle’anīf şedīd bābü’l-ġayn ġaṣl yumaḳ ġuṣl ṣuya girmek ġurub ṭolunmaḳ7 

ġaym bulut ġadir gökcek ġarḳ çalḳamaḳ ġışā perde ġayż ġażab ġażzu ṭaze ġayşu 

yaġmur ġalīẓ ḳuyı ġılṭ yoġın ġaşi ḳabladı ġılāfe dili dutulmaduḳ cilde dirler ġılālet 

göñlüñ ve bazı .............. 8ġınā baylıḳ ġanā nef’ ġayya żalālet żalāl ġayşān göñül 

dümek ġarizet dürtüldi ġurre cem‘ aġırr ve huve’l-beyż ġarfe avıcile ṣu ġarīḳūn 

katrān köpegi ġarām ‘azāb ġaleyān ḳaynamaḳ 9’abāvet aḥmaḳlıḳ ġavāmız cem‘-i 
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ġullıḳ yapmaḳ ġāmız ya’ni ġüç ve düşvār ġadāt sabāḥ ġamr kes̠ir ġām bulut ġazab 

bir şey gücle almaḳ ġavāş levāḥıḳ ve avārıż ġullām kūl ġaymet ziyāde ṣusuz 

10ġavāyet sülük ṭarīḳ lā yeṣl ilā’l-maṭlūb ġayet nihāyet ve  tamam ġullıḳ yapmaḳ 

ġudvet ṣabāh ġanem ḳoyın ġurre evvel ve yuradbiha-l ekrām ġalī bahālı ġāyż nāḳıṣ 

ve eksük ġunne iñi ġarām ehli şerre 11ġıṭā perde ġavāye azḳınlıḳ ġarrā şol ata dirler 

ki altında aḳceden büyük ṣıḳırcısı ola ġazanfer arṣlān ġadet irteledi ġuddū gündüz 

ve sine ḳūla te’āla bi’l-’uzuv ve’l-aṣāl ġayzet ce’er ġılāfe ẓarf ġarf cem‘-i ġurfe 

.............. 12ġarīziyye tābī’yye ġuvl diyü cem‘-i aġvāl ġurāb ḳarġa ġamż ḳonmaḳ ve 

zemīn ġarīze żeḳā cibiliyyet iyi ḫaliḳiye ġazāl giyik ġayāhib ḳatı ḳara buluda dirler 

ġıbbe baʻd ġazān ḫışım ve ḳīn ġumām süpürindi 13ġuref çardaḳlar ġumūm cem‘-i 

ġamm ġasaḳ ẓulmetu’l-leyl bābü’l-fe felevāt ṣaḫrālar fāre ṣıcan feyü gölge firāş 

döşek felāḥ ḳurtulmaḳ ferc ām 14fusṭāṭ çadır fucā’et eksiz fāḫire ziyāde baḥālu fehz 

uyluḳ fakihe yimiş ferīṣ yanla çeñenüñ arasında olan ete dirler faṣm sen bir vecle 

kesmek dirler ki infiṣāl bulınmaya fe’ māl ġanīmet fehāhet żudā’l-fesāḥat fesīḥ 

ferāh bit-türki geniş [40b]1 fu’ad ḳalb fervu kürk fażl artuḳ fersaḫ otuz altı biñ ayaḳ 

adım ferṭ ziyāde fıṭn cem‘-i fiṭne ve huve’l-fehm fevz ẓafer feraġ ḫalā ya’ni ḫali fıraḳ 

bölük fa’ir ism-i māḥāl ene’l-harat fevvār mā’icāri feṣīl köşek 2feḥm ḳör feşe şā’ 

fuccār cem‘-i fācir yaramazlıḳ idici feteḳatu şaḳḳatu fecre cem‘-i fācir fidyet mine’l-

fedā’ feẓā’at ey esnā’at fātır ṣan’if feri’nīd ḳılıc kabżası ferre ḳaçdı  fārih būrẕaġa 

3ferus at fukd bozıldı fetḥe acdı fevḳ üst ferec fereḥ felli geñiş ferāīd cem‘-i ferid ve 

hüve’l-daru’l- kebir fāyiḥ ḳū ōḳacı fecc kil yol fem aġız fā giri döndi fāris atlu 4faḥl 

erkek firye mine’l-iftirā’ fahşā ḳabāyiḥ fāsıḳ ṣaḳınmayıcı fuḳıd ḳaybolundı feżā 

buʻd fāyıḳ ‘ālī fāḥm kömür ḳarası gibi ḳara ṣaça dirler faṣsal kesdi fiżze gümiş 

5feraḳ ḳorḳdı fesaḳ ḫarac fıṭrat ḫilḳat fālīz bostān fevālīz cem‘ fellāz bostancı fā’is 

belte fetn cem‘i fitne fetāva cem‘-i fetva ferḥān şāẕmān feylosōf mucib hikmet 

6ferāyid cem‘-i ferīde .............. dürreyetime der .............. ḳıymetlǖ fekke ayırmaḳ 

fesaḳ i’raż fusūs cem‘-i faṣfaṣ deyü yüzüñ ḳaşındıġı ṭaşa dirler fusūl inḳitā’ü’l-

kelām bābü’l-ḳaf ḳayḥ irik ḳuġġāzeyn iki eldüvān ḳurūḥ cem‘-i ḳariḥ ḳurı çıban 

7kadem geldi ḳay’e ḳusmaḳ ḳarra nevvar ḳıṭaṭ ṭaġıtdı ḳaṣsa bozmaḳ ḳıyān cem‘-i 

ḳıne irlāyıcı cāriye ḳıṭṭu ḳat’ ḳara’ ḳaḳdı ḳatād çalı ya’ni budaḳlu aġac ḳabul ḳabile 

8ḳābż tutucı ḳaṣsa ḳesdi ḳırrıme şol azādesiz derler ḳi mekātib olmaya ve müdebbir 

olmaya ve ümmüveled olmaya ḳaṭām ma’dulete ‘an ḳātmete mine’l-tanzim ya’ni el 
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ḳıṣṣa bit-türḳi ıḥmār almaḳ ḳuşiret ṣıdırınlıdı ḳurṭ ḳulaġa ṭaḳılan ḳulfe zeḳerde 

ḳesilceḳ deri ḳuṭāt baġırtlaḳ ḳuşı 9ḳaṭā cem‘ ḳaṣabe ḳalem ve ḳamış ḳınab ḳuru ot 

ḳuṣās müntehinebtü’l-şu’arās ḳaṭ’ pāre ḳāri’a ḳıyāmet güni ḳınye ism-i ḳitāb ḳılādet 

boncuḳlarun eyüsine derler ḳadr çölmeḳ 10ḳırdet seymūn ḳazef sükümeḳ ḳāẕūrāt 

mezbelet ḳoṭn banmuḳ ḳāṭıbe kellā ve ṭurān ḳuṣāra ġayet ve nihāyet ḳaṭtu aṣlan ve 

ya’ni dāyimā ḳārūret şīşe ḳarn boynuz 11ḳahir gālib ḳantara ḳöpri ḳıṣāṣ bir kişi bir 

kişiyi öldürse yirine öldürmege dirler ḳurṣ güneş cismi ḳar’ żarb ḳıvām orta ḳadūm 

keser ḳaved ḳıṣāṣ ḳāyd çeḳici12 ḳafīzān on iḳi……….ḳarāh ṣafi ḳıṣab ḳamış ḳaylūle 

ḳuşluḳdu uyḳu ḳāleb siga ḳāfīzān iki kıyle ḳıdvet uyulmış ḳaṣṣār kizir ya’ni biz 

aġardıcı ḳalā iftira itdi13 ḳatel depeledi ḳarīb yaḳın ḳaṣ’a çanaḳ ḳabeḥ çirkin oldı 

ḳaṣd iḳdām etdi ḳaṭ’ kesdi ḳalīl az ḳavs yay ḳa’d oturdı ḳara’ oḳudı 14ḳamer ay ḳadre 

miḳdar ḳabi kevden ḳaddes paḳ oldı ḳayd buḳaġı ḳaṣr küçük ḳażı’ mezhep ḳāşi’ 

ḳāşif ḳāşṭ ḳāşif ḳuḳnāṣ bir hayvanuñ ismidir biñ yıl yaşar bi’l-külliye aḳ olur biñ yıl 

tamam olcaġına yaḳın dört yanına aġaclar cem‘ ider içine girer ḳanatların iki 

yānına döġe döġe bir od ḥāṣıl olur aġaçları dutuşdurur içinde ḳendisi yanar ki kül 

olur gökden bir …….. dāḫı ḥāṣıl……..ḳaḳnāṣ……….[41a]1ḳarded vehuve’l-

mekānü’l-ġaliż ya’ni ḳatı yir ḳaḥḳarī ḳıçın ḳıçın ḳalnese bürek giydi ḳalse ḳezlik 

ḳalensivet bürk ḳurā cem‘-i ḳarye ya’ni köy ḳarż bovac ḳadriyye ṭāyife ya’ni bölük 

ḳaṣaṣnā ẕikirnā ḳıṣṣa etdik ve hikāyet etdik 2ḳāle itdi ḳadeḥ ẕem ve men’ ḳuṭb 

mes̠elā yirüñ çaḳ ve ṣaṭına dirler ḳaḥd ḳızlıḳ ḳudūm gelmeḳ bābü’l-kef küfr 

ḫaddü’l-yamān kuḥl sürme kes̠īf ḳatı kerm yaġ ve baġ çıbıġı 3keẓm yutġınmaḳ kelā 

bi’l-ḳars ḳuru ot kerm ḳalāde gündüz günlik küsfere kişnic kesel kehlik küsūf ay 

ṭutılmaḳ keḳḳ men’ külfe zaḥmet kināyye ‘ibāret kenef etek 4kellā hāşā kehf men’ 

kelīle sātire kūz kürek kevs̠ec küse kelāl sütlik künǖz cem‘-i genz hüve’l-ḫayriyye 

kebş koc kānūn ḳış ṣırtı keşīb ḳarīb kāmin maḫfi 5kerb ġuṣṣa kirbās ketan bizi keyt 

buncileyin kināyet mu’allā kābet mine’l-melāl ve’l-inkisār kevs̠er ‘ara kümme yik 

küdret bulanmaḳ keff eyüvü’l- men’ küdtü ben faḳīr oldum ve yaḳīn oldum kellem 

söyledi 6kāfir ekinci kāfir ḳara kāfir ḳara at kāfir münker kes̠ir çoḳ kebīr büyük kelb 

it kerübe ḳarub kere boyun küms̠eri armud kühvelet otuz yaşından ḳırḳ yaşına 

varmaġa dirler kevkeb ılduz 7kesr ṣınıḳ kumtān nice atlar küsīret ḫurmā ḳoruġı 

elkürr ölçek kesretu ben durdum keyel ölcdi kedde dürüşmek kāhin gelecek 

zamānda olacak nesneden ḫaber virici kerīmtāh iki göz kurre şeymüdevvirlis 
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.............. izāvazi’ ‘alī .............. temas .............. 8kāşit kāşif kümyet ḫamr kellāb sekbān 

kevz bardaḳ kürez kiçirek çuvāl keşḥ cānib keşf men’ ve def’ kebd vasaṭ kebd ciger 

kiram eyüler ketm gizlemek 9bābü’l-lām li’āb ṣalyer levḥ yaṣṣı nesne laḥn meyl 

eylemek lezuḥaet yilmişik lüceyn gümiş libed cem‘-i libd şol arslana dirler ki anun 

.............. çeñinde ḳıllar .............. çoḳ ola .............. ola laḥd ḳabir lemye çene 10lebs̠ 

eñlendi lebn topraḳ kirec lüknet geñişlik leheb yelk lehve çalġı lāyim başına ḳaḳıcı 

leduñ ‘ındek lebīb ‘aḳıl lıṭme ṭabanca 11leclehe eylemek dirler ve dāḫı sözü yaramaz 

döndürmege dirler aġızdaki loḳmā leclāc müellef şaṭranc lecn feṣāḥat üzerine 

olmayan laḳayẓ yanında bulunmışa derler ledye anuñ öñünde lıṣs uġzı leyyān 

yumaşaḳlıḳ leben süt lefīf dürmek 12lā’eli cem‘-i lǖ’lǖ’ sevālüddür lisān dil lafẓ 

atmaḳ laḳıytü ben ulaşdum leyl gice lehaṣṣ iḫtiyār lemmeḥ eşār luḥme ergac lems 

yabışmaḳ levāyiḥ ẓevāhir leşim nākes 13leys esed lihye ṣaḳal lede ḳatında libese 

giydi le’üme yaramaz itdi lemmiyyet ‘illet lıḳā görmek levz bādem lecūc mu’ānid 

lübs düşvār le’īm yaramaz 14laḥn yaramaz luġte tekellüm ve fi’l- ıṣṭılāḥ 

māyu’abberu’l-ḳavm ‘ene’l-aġrāżuhum mużṭaci’ān çelḳūyin yatıcı mekes ṭurmaḳ 

medd sel menkebeyn iki çigni meyte mürdār olmış mesfūḥ dögilmiş [41b]1mirāt gözgi 

māyi’ ṣıvıḳ mesḥ sürmek müsey’e günāhkār müṭalli’ ölüm müb’aş dizlik mu’teriż  

aġarcı mukābire minelletü’lemyekunü’l-ġarż is̠hārü’s-savāb ve lakinü’l-azāmü’l-

ḫaṣm mu’ānere mine’l-münāza’a .............. müstetbi’ muḳḳatteṣ 2mā’va maḳām 

melcā’ ṣıġıncaḳ yir menhā’ ḳurtulcaḳ yir muṣāfeh görüşmek münḫanaḳ boġılmış 

münḫareyn burnuñ iki deligi muḥtesbān s̠evāb umān meraḳ şūrbe muḫallāt 

ṣalurılmış muşār ḳalḳmaḳ 3mezāmīr cem‘-i mizmār bi’t-türki düdük müşmis ẕi 

şems maḳmir ẕi ḳamer mecdūr çiçek bozmış yüze dirler maḥfūf iḥāṭa olınmış 

mużāci’ lāzım muḳlet kirbik merāḥil menāzil be’īde 4mütteḳā .............. menḳūr 

dürtilmiş muḳlet sevād’ayn mecdūl muḥkim meşfer deve ṭuṭaġı mücelellet metūseṭ 

mufṣicetü mazhar muḳażzef mermi miḫlīb bürn dırnaġı kemāfi’t-ṭuyūr mecd ululıḳ 

mǖ’eṣṣel melik 5maḥṭūr memnū’ men’a ‘asker mükāteb şol ḳūla derler ki yeyile veya 

bir miḳdār aḳçeye kesilmiş ola meseḥ tebdīl-i ṣuret mekīde ḥīlelenmiş mu’sire faḳīr 

musire ġani muṭıbḳān dāyimān müsteṭābet mine’l-ṭayyib 6mücāẕāt eyyü’l-şarṭ ve’l-

cezā’ mevc telẓ mütekās̠ir mine’l-kesret muḥāsin cem‘-i ḥasene mīşāḳ ‘ahd mübāḥāt 

müfāḫeret metīnet muḥkemet mirsāt lenger müstedricān allah te’āla ‘azāba yaḳīn 

ḳalben derecet baʻd derecet ve mine’l-istidvāc 7mevcede ḥışm itmek milāḥ cem‘-i 
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melīḥe mevāyid cem‘-i māyidet bit-türki ni’metle ṭolmış nesne mirāre ism-i cāmid 

od maḥaṭ yük çözecek yir menne en’am meknūn gizlenmiş mesāmi’ cem‘-i  sem’ 

ḳulak mütelāşi daġıdıcı 8me’ali cem‘-i ‘uluv mes̠ūbet s̠evāb mā’ab merci’ muṭme’īne 

çökmiş münkiret ġayrı ma’lūm metānet ġayrı ma’lūm mütevvahid münferid 

müteḳaddes münzere mü’eyyid muḳavva mevsūm isimlenmiş 9müncī mine’l-necāt 

mütecāfi mütebā’id mektūnāt maḫfiyāt mübāl pak olmaḳ mendūk didilmiş mebs̠ūs̠ 

perākende olmış menfūş atılmış mizāde azıḳ ḳoyacaḳ ve ḳırba 10mezāhāt müşābehāt 

müntine çirkin mesnūn sögi ve demirenlü oḳ muhāẕat muvāfaḳat muṭri kemāliyle 

medḥ idici mizved şol nesneye dirler ki anda sefer içün alınmış nesne ola mirye 

mine’l-irīb ve hüve’l-eşk 11mehīn faḳīrü’l-re’y ya’ni ‘abes̠ fikirli mehzūl arḳ olmuş 

müteḥaṣṣa ḳal’alancı kimse mihvez oḳ mürżi’ emzirici menvān iki baṭman meḳāl 

söyleyecek alet ine’l-lisān mürşid ṭoġrı yol gösterici 12ma’na dilemek ma’innü 

ma’ṣud ma’na ḳaṣd mehrūb ḳaçınılmış mübdi’ yaradıcı mā’hir üstāẕ meṭl tāḫīr 

münteḥibīn güzīde müntaḥcibīn muḫattārīn maṭārif ṣofılar boynuna aṣacaḳ bize 

derler ya’ni ridā 13muġaccime ‘irāb olunmış mu’tever deñizenci müs̠dāvil kezlik 

mümehhid döşeyici millet şer’ayet mū’sene muḥkem idici mevla efendi medyen ism-i 

ḳarye mā’mūl maḳṣud 14mütevelli yilileyici ya’ni ardınca gelici mu’yen yardımcı 

mesālik gitmeklik mütevāli müte’āḳib mütevātir kezlik mesūḳa sürülmiş müftetaḥ 

evvel mehvet cān ve rūh megānem cem‘-i ġanīmet mülḫaṣṣ güzīde ve muḫtār 

[42a]1mā’ü’l-ufrāt kemā huve’l-meşhūr mis̠lehu ’l-rıḫet ism-i mā’i kebīr mu’bed 

yaraḳlanmış medār sebeb minşār destere meyyet ḳatı öldi münḥāb kisici ve acıcı 

mehcūr metrūk mirret ṣafrā mecāl ism-i mekān mine’l-cevlān münḥanā ey i’tānā 

mücellāt mu’aẓẓamāt mu’tām muḫtār 2muẓinne maḥal musebbiḥe şehādet barmaḳ 

miżmār meydān misbār mine’l-seyr hüve’l-meyl el-acerācet müteşāyeke muḫteliṭ 

maḥbere divid müncāz hevān midād merkeb meḳāsāt renc kişiden renc çekmek 

minfāḫ demürciler 3misāfāt aletü’l-taṣfīyet ya’ni sezek müccabān ucuz rayīkān 

müccabān pak erenler en ḳaletbekrü’l meym bit-türki aġıẕdan aḳan ṣu meder kesek 

mīra ism-i mekān bit-türki gidecek yer mebrek deveyü ipe ıymaḳ içün çözecek yir 

mecānīn cem‘-i cunūn ya’ni delüler miẓraḳa ḥüküm4 meşe yabışdı merāḫiż mufteris 

yırtıcı cānavar mürtesim münfiḳaş müdemmāt ḳızıllar mütūn sāġrı müneżżed 

mütekellim müktefefet müsterret merkebet metāriḥ ṭayıncak yir mehd beşik5 ma’zil 

be’īd me’ād neşir mā’el ḥaşir meltūt ḳarışıḳ yaġ meş’ūr bilinmiş müdevven yazılmış 
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maġız gice mūḥiş vaḥşi yabani mużāf ulaşmış müz’aicātu gice ḥarāmisi miḥyāt 

büyük igne 6miḥyat kiçirek igne mümāreset müvāẓeb ve müsāvaḳat ya’ni dürüşmek 

meṭāyā cem‘-i meṭye ya’ni merkeb mıżra’ ḳapu ḳanadı maḥfūz mażmūn medlūl ve 

mefhūm mesāḥa vezn mūde’a mevżu’a ḳonulmış ve terk olunmış muḳa’arra 

muḳa’arü’l-şey’ü’l-daḫīle misḳāl-i miḳdār 7müneşşe dişlenmiş ve münteşir maḫrūṭi 

ekilmiş merāret acılıḳ melūḥat tuzlulıḳ müte’āl pak ve menze metlivvu oḳunılmış 

mübāḥ helāl mufziḥa mübeyyine mürtedīn müselmandan kāfir olmuşlar mis̠ḳal 

miḳdār 8muḫalled ebedi olunmış meket eglenmek mu’temīdā ḳaṣden maġmūr maḫlūṭ 

ya’ni ḳarışmış miġrāc çıḳmaḳ muḥāẕāt muḳābele mechūd eyyü’l-meḳdūr menāhic 

cem‘-i münhic hüve’l-ṭarīkü’l-vāsi’ muṣāri’ görüşci müżāri’ meşābe 9mūḫvic 

muḥtāc müdevver yumıru maḫfūż mecrūr meş’i gitmek mürhefāt keskin ḳılıclar 

maṭr yaġmur mevāşi dört ayaḳlu müstenid söykenici  müsned söykenmiş müstetir 

gizlü 10müstekin kezlik mā’es̠r hikāyet etmek mesel hikāyet ḳıṣṣa maḥrūd bilinmiş 

mefḳūd ma’dūm ya’ni yitmiş mes’ūd en baḥtlu ya’ni devletlenmiş mesgūd düşvār 

meysūd asān meşāt yānīlar 11müdhin yaġ ḳabı müddeḳu toḳmaḳ meş’ād iyilik 

miksehe süpürge mā’ ṣu muḥraże çō’ān ḳoycaḳ mu’ıṭīr ziyāde ḳoḳucı mīzāb oluḳ ve 

mine’l-sālü’l-mīzāb mukḥele veseser ḳoycaḳ 12meşreb açlınmış mes̠va mekān 

mesheb ḳara at ve ḥadem çoġ etdi mīrer iç ṭon miste’ām ḫasta olucı mirḳāt nerdubān 

men’ giderdi mābireḥ zāyil olmadı mıḳāşere oynamaḳ müvāẓıb mülāzım 13milḥ ṭuz 

mu’ānele menāfāt mūsa ūstūra mażaġ çiynemek mümmil ṭoldurucı müşriḳa ṭoġucı 

muḥriḳa miḥan cem‘-i miḥnet ve belā meb’ūs ḳoparılmış mineḥ ‘ata mesāı ağsam 

14maġrib  kezlik müşāġabe aldamaḳ minvāl tarīḳ müzaḫref içi ḫarāb ṭışı eyü 

mühevve’a mürsel ṣalıvirinilmiş mürru acı mümevved ġalaṭ müddet vaḳt meytūr 

minḫan eğri [42b]1mu’anese mu’āvede ‘adet ve ḫū itmeklik müfellec seyrek olunmış 

müteyeḳḳan ma’lūm mehmūseyyet ażfı olunmış mehcūriyet żaddhā müteṣarram 

kesici mā’n kezb meşḥūn ṭonmış mirye şeke 2müġcirā’et eñsiz müctelibe müdāḥale 

müşemeḥḥere büyük ṭaġ mülābeset yapışmaḳ müteraḳḳab münteẓir meczer deve 

boġazlayacaḳ menşāṭ menāṭ müddeḫir azıḳ edici müstedem egri olucı müsā’ade 

yardım 3müteraşşiḥ daġılıcı mennu iki yüz altmış dirhem müteḥallile mütevasıṭ 

mürte’iş dāyim ile ditreyene derler maġlūc kezlik meu’net meşaḳkat mürd cem‘-i 

emir ve ṣaḳlı olmayana dirler menşūr mekşūf münāfıḳ gizlice münseliḫa bozulucı 

4münzir mübeşşer beşāret idici meheccet muḳāri’a ḳatı yapışmaḳ meclüvvü 
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cilālanmış mesḫ müteġallebe serkeşlik idici maṣmetet ṭolu māliyet ṭollucı mu’tād 

‘adet olmış 5miyāh cem‘-i mā’ müteşebbit yapışıcı müzcāt ḳalile müteberriḳā 

mübārekā müteyemmīnān yemün ṭutmaḳ munṭafi soyunmış mütedirreb dürişici 

mercān ḳızıl ṭaş mikyāl ölcek meḳıde şehlā 6maṣṣat ṣordı maḥmūm ḳızdırılmış 

müte’affin ḥabsolunucı muḥṣan ‘avrat olan er muḥıża eri olan ‘avrat meş’ab yol 

mültehebe yālkülenci müteṭarriḳa hüve’l-cismü’l-azaü’l-ḳablü’l-żarb ve’l-daḳḳat 

mütelāṭım kidici  ve kelbci 7mersin .............. müteciliyye mütezeyyine maḥżar meclīs 

muḳāre’at muḥārebe muḥīṣ ḳurtulucı muḥīṣ ḳurtulcaḳ vaḳt mübtedi’ ehl-i bid’at 

mufācāi menduṣat müstaḥabet murteż muḫtār muḥḥıḳ müs̠bet 8müşavere müşa’are 

ya’ni ṭanışmaḳ meyl ‘arāż meyyite elemtarnū’a ölüm müteġallibet ġalebe mühīb 

heybetlü maġrūş düşünilmiş māl meyl itdi maḥvi musḳana maḥkeme merve aḳ ṭaş 

9mināre müşāver müs̠lece markez giyecek yer medīnete ulu şehr miḳṭarat 

gündegünde muhvil yıl ve sāl müteceddid müteḥaḳḳıḳ müteceddid metūmem 

müteḳaddis münezze mu’żilāt müşkilāt 10maṭvī dürilmiş meknūnāt mestūrāt mütecāfī 

mütebā’id mürāca’at müṭāve’at muvaffaḳat ve iḳtidār metānet muḥkemlik mezīḳ 

mekānmeżālıḳ müteṣā’id çaḳıcı müvlime elem virici 11meżżān maḥal muzī mahāl 

minā ism-i mescid munṭabıḳ müştemil muẓġa bir pāre et mıṭred geçirek süñi mıḥleb 

dişsüz oraḳ meḥālib cem‘ müniyye mevvet mevāhib cem‘-i mevhibe ve huve’l- ‘aṭā12 

mü’telīn umucular mübāḥ huve’- māl yeḳūnu’l müte’allıḳü’l-mürḥ fil’el- acil ve’l-

hüvār fil’el-acel ve mā lā yeḳūnü’l-müte’allıḳü’l-elzem fil’el- ‘acel ve’l-’iḳāb fil’el-

acel muhaccet ṭarīḳat mā’mūl arzu olunmış mütesaddı’ayn şari’ayn ve mülāzımeyn 

muṣādeme doḳuşmaḳ mübezzir müsrif mirre ya’ni külliyān ve cemi’yān 13 meye’ān 

ṣıvıḳ meşūb maḥlūṭ meder ittiṣāl mesām mahdac ve mesāmü’l-arż naḳıhā ey 

dilekleri mihleb körlük maġmūr mübtedi’ merkūz birikinmiş mezbūḥ boġazlanmış 

memdūḥ ögilmiş 14mezmūm yaramaz ile anılmış bābü’l-nun nüzḥat çekinildi nesiye 

unutdı nizāfet paklıḳ nez’ çıḳmaḳ niyācet ṣāġı ṣaḳmaḳ nef’ toz nedīm meṣāḥib netn 

rāyiḥa [43a]1nebīz ḫurmā şarābı neşr muḳābilü’n-naẓm nā’im yumışaḳ nefs merkeb 

naḥl bal arısı nu’as nevm ve uyḫu nebāḥat eşrefiyet nuzuvv rekb ve ve’l- 

muradimine .............. nicād ḳılıc baġı naḥle oġuloġul nevāye firāḳ nuḥāvil 

mübaşeret2 necüm ẓahir nemā’ artmaḳ nāhl ṣusuz nādi meclis nebālet cesāmet naġri 

żiyāfet eder nahil cem‘-i naḥl ya’ni mezheb nemīm fesād ehli ve ġammāz nu’ālic 

nāfite şol ḫastaya dirler ki ġayetde żayıf ola dāḫı gine .............. nuzāvil ey neḥāvele 
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3neḳab uyuz neḥīf arıḳ nāsik ‘ābid nevevhu onu ḳaṣd etdiler nā’i mürtefi’ ve yüce 

necm şol ota dirler ki yeriñ üzerine yayıla yuḳarı ḳalḳmaya nifaṭ ḳabarcıḳ nāfice 

mevzināḳat necā cem‘-i necū ya’ni bulut nuḥūr cem‘-i cūd ve huve’l-ṣadr neşvān 

sekrān ya’ni .............. 4nāhl ḳanmış neccār dülger nüfūz geçmek nā’iye be’id nāṭ 

necāḥ ḳurtarıcı naẓm dizmek naẓm maẓbūṭ nu’mān ism-i maḥbūb nā’em zarlıġla 

çıgırdı nāl yitişdi nā’ey be’ud 5nehşel köşk ve ism-i recl naṣṣa ey ṣarḥ ey aşikāre 

nesāes nuṭfe meni ya’ni şehvet nīrān cem‘-i nār neḳḳbi pak nāme uyıdı nāḥīt ṭaraf nīr 

nūrlanıcı na’c ḳoyun nehy men’ 6nu’āme deve ḳuşı neḳḳād ḳurd ziyāde pak olucı 

nebāe ḫaber nemṭ ṭarmaḳ ve yol nāṭıḳ delālet edici ve söyleyici naġme avāz nebz 

şey’iḳalīl naḥrīr ‘ālemmetīḳan ve mütefennin neḳkā’ pak olmaḳ nesaḳ ṭarīḳ ve yol 

nemlet ḳarınca 7nuzūb ṣorışmaḳ nesīm yil ve reyḥ nuhās duḫān ve dutan nu’mān 

mekke köylerinden bir köyüñ yolında bir direye dirler neşv artmaḳ nāḳıbān 

meviżān nebzet remīt nevr çiçek nebvet teklif nefḫ urmaḳ 8nebāl oḳ nisāl demren 

nā’b aẓı dişin cem‘-i enbāt neşir daġılmaḳ neyl erişmek nażret taze nuhūż hurūc 

nekteb ‘adl ve ‘ırż naṣb dikme naḳr diretdi nāfiḳā anuñ vakit .............. girecek 

.............. 9nuzūl inmek naṣṣa delīl nāżeltu ben atdim nezevān irkek ḥayvān dişi 

ḥayvāna ḳalḳmaḳ nāhıḳ aġızcı nehr ırmaḳ ve çay nāḳa dişi deve cem‘-i nūḳ nebāt ot 

nez’  gidermek nehār gündüz 10nar od ni’ām gökcek nādir az nāṭıḳ söyleyici nemtu 

ben uydum na’t ṣıfat neşāt feraḥlik nisāe ‘avrat naḫl ḫurmā neḫīl cem‘ nevāl ‘aṭā 

necāt ḳurtulmaḳ 11naṣb dikmek nesīḥ doḳumaḳ nesḫ bozmaḳ nüḳeffir nesteşiru 

neḳāyiż cem‘-i naḳīz necm ıldız neyl ‘aṭa ve vuṣul niṭāḳ ḳuşaḳ nucbā’ güzideler 

bābü’l-vav 12vaṭıe baṣmaḳ veseḫ ṭırnaḳ .............. derler ve daḫı .............. vere’ ehl-i 

ḳavi verḫat tariḫledi  veled oġıl vaḳu’ mertebeye derler vekır uyvā vusṭani orta velḫ 

daḫl vaḥīd ferīd vehacān mübālaġa ile bildirici vāzebe mülāzemet 13ve’īd ḫavf ve 

ḳorḫu vecede bilüdi vesā’īl aletler vec eġri vesvese ḳūl ḥaḳḳı laḳżudü’l-iżlāl ve 

mine’l-vesvesetüş- şeyṭān veş naḳış veḫīm gün ve yevm verrāḳ huve’l-ellezitetbe fi’l-

kütüb ve aletü’l-kitāb mine’l-medār ve’l-’ilim vebez deve yüki ve devenuñ yüki çoḳ 

olmaḳ vede uçuḳ baḫar .............. viġā cenk 14vernetel ism-i beled vis̠āḳ ‘ahd vezi’at 

keler verṭ zaḥmet vetr tek vetīre kiriş vāḳıf ṭurucı verentel zaḥmet veḳar ṣaġır veḳād 

tiz veyl ism-i ṭamū [43b]1vu’ul ṭaġ kicisi vecnet yañaḳ vus̠uḳ i’tibār ve i’tiḳād vahīb 

ża’īf vesm alāmet vaḳḳāde yelñi yüksek vulu’ ḥırṣ veted aġac ḳızḳ ves̠aḳ ḳuvvet 

vişāḫ ḥamayil baġı vidād maḥabbet 2vā’iẓ māni’ vaḥşet tenhāy vecīr muḫtaṣır 
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vaḳāyı’ helākler ve şerneler vecl ḳorkmaḳ vecīf deve burnuna yürimek verāy  ered 

vec’ raḥmet vi’ā ḳabkaçaḳ vesāīd yaṣtıḳlar vadi dere cem‘-i evdiyet 3veżi’ ḳovmaḳ 

vesīd işik veli’ ṣaḥib veffe tamam virmek vezā’at bozulundu vaṭā’e vāfıḳ veṭṭae 

yumuşaḳ eyledi veles̠ ‘ahd baġladı veze’ men’ vedde sevdi verd gül vefedǖvā cā’ū 

4va’ad cennet va’īd nār vaḳayı’ cem‘-i vaḳ’at ya’ni ḥādis̠e vaṭar ḥācet ve iḫtiyār 

vānşebet iylemişik olmaḳ vekez yumruḳ veber ehl-i ḳarye ve tǖrek veḳāle ba’żıhem 

alūb bābü’l-he hirret kedi hemmem ġuṣṣa hevven asān etdi hevl ḳorḳu5 hecrān 

yaramaz kelām hammāz ayb idici hāne mine’l-hūn ya’ni ża’af heşāşet hezber ḳavl 

hey’a şu avāza derler ki ānda feryād ola heder ‘abes̠ hāle aġlanmaġa derler hüzāl 

arıḳ hāte alıcı hebā hevām uçuḳ cānavar heyḫa’ keñgeredikeni 6heşīm ḳure hemme 

ḳaṣd heṭl nezl heyec artefi’ hezm ṣıdı hāci hicv idici heder  bāṭıl  hüdā ṭoġrı yola 

ḳalġazlamaḳ hellüme çek heveytu ben sevdüm henūh ṭaġda cökmiş yere derler ki 

anda ṣu cem‘ olmış ola hüdbit ḳoyı süt 7hāt getürsen hamir dögüci hedi islām hevā’ 

vāḳıf hā’e ḳaṣd hinā’ yaraḳladı hevā yil ve rīḥ hey’et ṣuret hāyir ivci hubūt inmek 

heb müsellem hedm yıḳmaḳ hüdat cem‘-i hādi hef ḫalef bābü’l-lām layīḥ ẓāhir 

lāziverdiyyet lāciverdiye lāṭa’il lāfāyidet lāmuḥālet lāşek lāġar arıḳ lābā’es ḳırmaz 

lāḫayr mes̠el lābā’es fi’lma’na yelūmenne 8bābü’l-ye yestemita’ söz eşrer yuratallu 

kese kese yuhzir durer yes̠uḳḳ muḥkem olur yeb’as̠ ḳaldurır yetüssedü düşer yefteru 

sünnet olur yesmidu hikāyet eder 9yefsiku aḳar yestāk misvāḳ etdi yenfūz żacr 

yaḥiddu yu’abbisu  egri biter yüneffisu mübeşşir mine’l-beşāret ya’innü min en 

yā’innu ikiler dimekdir yu’aṣsibu baġlar demekdir yaḫşa ḳorḳar yugibbu bir gün 

olur iki gün olmaz 10yumeḥḥiṣu alcadur yes̠ıḳu i’timād eder yebītu aḫşamlar ve 

giceler yeḳażate yüveṭṭinu ögredir yaḳla’ ḳoparur kemāfilü’l-hadīs̠ min mimmetü’l-

ricāl te’ālle’u’l-cibāl yetae baṣar men uluṭı yehūżu batar yażrib mine’l-żarbu’l-

mes̠el mes̠el ider demekdir yekīd 12yeġinnum ġuṣṣalanur yey’āsu ümiz kesdi 

yüsebbihci örter yüleḳḳenu yefhem yuḥferu ḳazılur yebżılıḳ mine’l-inṭilāk keder 

yülaḥḥadu ḳūylaz yuḳīllen emellemeyeñe derler yuḥbiṭu alcardur yesḫiṭu yaġżab 

yeciffu ḳorur 13yetḳaṭır ḳaṭreler dökez yestevli yaġlıbu yetekāfaü yetsāvi yücemmer 

yugalle ḳaynadur yüsce’ yarınladır yemseḥu ṣıgar ya’ni eliyle ṣıġayı verir yenşifu 

siler yüserrimu ṭarar yaḳuṣsu keser yuhālu atılınur yuṣaṭṭamu yaṣṣılanır 14yestehillü 

yeliyku yürme yetlefiż yün’a bī-ḫaber yüḫādi’ūn elderler yaḫteṣṣun mine’-ḥaż 

yehibbu eser ve minerīh hābbe yülteḳṭu dinilür yühenhin zecir ider yetellaṭtaḥu 
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ṭaġılır yuġmiżżu yumar yüczii yecūz yevme’izn ol gün [44a]1yede’ūn yemnūn 

yücennib ıraḳ ider yemessü yapşer yeḳādaḥu yemni’ yerkenü meyl ider yeḥaru 

boġazlar yeḳużżu uyanur yüzri ‘ayb getürir yurḳam yazılur yer’e güder ve otlar 

2yefteżiḥ rüsvā olur yetmeḥażżu bāḳi olur yedūn yaḳrab yuġādır terk ider yükeffir 

yerfa’ yüzīhü yüzīl yū’mm imām olur yu’avvul yaḳed ve yaḳber yünā’im  ziyāde 

olur yünnebi .............. 3yesā’ü yeḥīṭ yüzellilu yestehill yezūb edir edbe yettābi yūṣal 

yestaṣḥub ya’reb ve yeṣāḥib yeażẓu uyanılmak yeḫallu’ zāyil olur yelbes girer yażūd 

yeḳvi yeclibü çöker 4yüsbekü yü’ḫaz yeteṣaddi yeltezü yemünne ya’ṭi yeterāḳi 

yetezāyid yu’hed yerici yefteru yezhek yer’ad yeḫaf yeḳūd yeṭbi’ yürāş yalıñluz  

yested’i diler yeḳtażi kezlik 5yefż yitişdürir yemziḳu yırtar yuṭa’ baṣar yese’ ṣiġar 

yenābi’ cem‘-i yenbū’ yere’ terk eder yezer kezlik yehbu baġışlar yeteḳaṣṣa yūfżi 

yū’eddiy yetişdürir 6yemīn ṣaġ yeser ṣol sītelzem ya’ḳūb keklik ya’ni diler yüḥāẕi 

yūced yenhedim yıḳılur yenteşirü daġılur yerbu’ ṣaḫrā tavşanı yüfīż açılur yetesa’id 

yücalur 7 yetetā’tāu ekilür yessim ‘ayb dekrer yensāḳ ulaşur yābi fācir yenṭevi 

yesümel yaḥtevi yectemi’ ye’isu ümīz keser yaḳmed yaḳṣed yebise yu’allaḳ aṣılınur 

yenhetiż yenteşir 8yaḥzin ġuṣṣalanur yettecu vārid olur yeteḥayyāu yaraḳlar yaṭīr 

ucar yeteḳaṣṣu’ yedḫal yeteżavvu’ ḳoḳar yereddü ṭolar yeḥsimü yaḳṭa’ yubāli 

ye’atter yeteḥaşūn ḳorḳarlar 9yümekkin yaḳdar yefteri yekzib yeḥcim ḥücum ider 

yestehsirūn ‘āciz olurlar yeşūb ḳarışur yeteḥallul yenteşir yaḫtelic mine’l-ḫelecān 

yacufu yuṣār yüteveṣṣil 10yüṣā’ deñlesiz ye’vul yerci yetemeḥḥilü teklif yeṣun yeḥfaẓ 

yerdi yehlük yaḫduşu yemni yūvaṣṣun mine’l-vaṣiyet yemhilü mine’l-mehmelet 

yesūġ yecūr yasuḳu sorar 11yenḳażi geçer yetevelli yaḳder yemlā’u ṭolar yenālu 

yebliġ veyṣel yüżāmi yüşābe yuḳavvam yaḥṣil yecteri mine’l-cür’et yünşir ṭaġıdur 

12yūris̠ ya’ṭi yeşetedüd mine’l-şeret yütereccimü yu’abber yeteḥaşūn yaḥterzūn ve 

yemne’ūn yesa’u yecūz ve yemkin yeḳıfü ḳalur yeteḫayye ye’bed yūḥ güneş yūḥ gün 

yuġādur tirek 

tem be’ūnallahu’l-melikūl-vehāb vāliye’l -merci’ ve’l-mā’lebes 963 

[44b]1ḫānesi saḥrāya beñzer kendi ‘abāspay  

‘āli cenāb …. 

Bir-mā ṣu ḳuyusı 
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Benān-ı ḫaşek ḳana’at kim ve cāme valḳ  

ki bār-ı minnet ḫōv beki bār-ı minnet ḫalḳ 

bilā te’allel ya’ni ‘illetsüz demek 

diḥkānî  ya’ni köy adamı  

ḳıfe ya’ni gidelüm 

kebke süd 
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atlu eylemek   12a/04   

atmaḳ 14b/08,  25b/04,  27a/11,   

27a/11,  33a/08  37a/10,    

38a/04,  41a/12   

atmaḳ hem sökmek 17a/06   

atmaḳ ve ayb eylemek 25b/09   

aṭmes 08a/13   



286 
 

av memaḳ 25b/05   

av öñi 24a/07   
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ayaġı baġlu 02a/12   

ayaḳ 16b/11,  26a/01   

ayaḳ 38a/03   

ayaḳ ayaḳ alçaḳlıḳ 15b/03   
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aydınlıḳ 02a/01   

aydıñlıḳ 20a/09 

āyedte  04b/07   

ayese 06a/09   

ayıb eylemek 25b/09   

ayıblu 28a/02,  28a/02   

ayıḳlıḳ 20b/12   

ayıñ ilk güni 34b/08   

ayır baş çekmek gögercin gövsi  

10b/14   

ayırdı   06a/01   

ayırdıcı29b/09 

ayırmaḳ 11b/08,  23a/01, 24b/07,   

40b/06   

ayırmaḳ 39b/09   

ayırmaḳ hem perākende eylemek  

19b/12   

ayırtmaḳ 11b/08   

ayku 21a/05 

ayna 32a/10 

ayrılıcı 29b/04 

ayrılıḳ 23a/01,  24b/02,  29b/06 

ayrılışçı 31b/08 

ayrılışmaḳ 24b/08,  30b/04 
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30b/03 

azād olunmış 29a/01 
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azaldıcı 31a/06 

azalmaḳ ve çoḳlamaḳ 19b/10   

āẓān 04b/05   

azdırmaḳ  

azdurıcı 31a/03 

azdurmaḳ 09b/10   

aẓdurmaḳ 11b/12   

āzef 08b/14   

ażfı olunmış 42b/01   

azġınlıḳ 39b/03   

aẓı dişin cem‘-i enbāt 43a/08   

azıdıcı ve şeyṭān 21b/09 

azıḳ 13a/06, 33a/05,  38a/09   

aẕıḳ 15b/12   

azıḳ 27a/01   

azıḳ edici 42b/02   

azıḳ ḳoyacaḳ ve ḳırba41b/09   

azıḳ virici 16a/06,  28a/06,  28a/06   

azıḳlandırmaḳ 11a/10   

azıḳlar 09a/05   

āzife 08b/14   

azkem 16a/06   

azḳınlıḳ 40a/11   

azlanmaḳ 11b/14   

azlıḳ 14b/12,  16a/11,  19a/14   

azlıḳ 25b/13,  32b/10   

azmaḳ 21b/09, 23b/12  24a/12,   

34b/01   

azmaḳlar 08a/07   

azra’  08b/08   

aẓrās 08a/13   

‘a m 32b/07   

‘ab’ü 21b/13 

‘abā 21b/13 

‘abāhir 22a/10   
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‘abāvet 40a/09   

‘abd 22a/05   

‘abd 22a/05   
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 ‘abedet 40a/05    

‘abes̠ 22a/03   

‘abes 22b/04   

‘abes̠ 43b/05   

‘abher 22a/10   

‘ābır 22a/10   

 ‘abīd 22a/06   

‘ābid 43a/03   

‘abidūn 22a/05   

‘abīr 22a/10   

‘ābir 39b/07   

‘abḳar 22a/10   

‘abḳarı 22a/10   

 ‘abḳāryūn 22a/11   

 ‘ablet 23a/03   

‘abr 22a/09   

‘abret 22a/09   

‘abs̠ü 22a/04   

‘abūs 22b/04   

‘abūs 39b/08   

‘āc 22a/05   

‘āc 39b/10   

‘āc 39b/11   

‘acāc 22a/04   

‘acācil 22b/14   

‘acāfe 22b/08   

‘acayīb 21b/14 

‘acāyiz 22b/03   

‘acbü 21b/14 

‘accemi 23a/03   

‘aceb 07b/07, 10a/02,  21b/14, 

 ‘acefāe 22b/09   

 ‘acele 22b/14   

‘acem 23a/03   

‘acem begleri 08a/06   

‘acem padişahı 26b/02   

‘acemet 23a/03   

‘acemlü 23a/03   

‘acez 22b/03   

‘acib nesne haps 37b/11   

‘acīf 22b/08   

‘ācil 22b/14   
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‘acīn 39b/08   

‘āciz 22b/03   

 ‘āciz oldı 04b/12   

‘āciz olurlar 44a/09   

‘ācl 40a/01   

‘ācū 23a/10   

‘acun 23a/07   

‘acūz 22b/03   

‘aczu 22b/03   

‘ād 22a/05   

‘ād 22a/06   

‘adā 39b/11   

 ‘adād 39b/13   

‘adānu 23a/07   
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07a/13   

‘adāvet 23a/10   

‘adāvet üzere gelmek 19a/10   

‘adāvet ve muḫalefet eylemek  

30b/02 

‘addu 22a/06   

‘aded 22a/06   

‘aded dāşten 02b/14   

 ‘adem 23a/04   

‘ades 22b/04   

 ‘ades 39b/10   

‘adet 14b/10, 15a/05, 38b/08   

‘adet olmış 42b/04   

‘adet ve ḫū itmeklik 42b/01   

‘adetden artuk görmek 08b/02   

‘adīm 23a/04   

‘ādl 22b/14,  22b/14   

‘adl ve ‘ırż 43a/08   

‘adr 39b/10   

‘adūl 22b/14   

 ‘adun 23a/07  23a/07   

 ‘aduvv 23a/11   

‘adv 23a/10   

‘adv 40a/02   

‘afāh 39b/11   

‘afāü 23a/13   

‘afenu 23a/08   
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 ‘afīfe 40a/02   

‘āfiyet 23a/13   

‘afl 23a/01   

‘afr 22b/01   

‘afūr 22b/01   

‘afuvvu 23a/13   

‘afv 23a/13   

‘afvset 39b/13   

‘ahāret 22b/02   

‘ahd 34a/05, 37b/04,  40a/05    

‘ahd baġladı 43b/03   

‘ahd hem boyın 16a/02   

‘ahd idişmek 28b/06   

‘ahid hem yik 07b/06   

‘ahn 39b/08   

‘ahr 40a/03   

‘aht  22a/08   

‘ahz 40a/05    

‘aḳ’aḳu 22b/12   

‘aḳā’ık 22b/12   

‘aḳab 22a/02   

‘aḳabe 22a/02   

‘aḳālīm 23a/05   

‘aḳār 22b/01   

‘aḳārıb 22a/02   

‘aḳāyid 22a/07    

 ‘aḳāyil 40a/04   

‘aḳāyiṣ 22b/07   

‘āḳbetu 39b/14   

‘aḳd 22a/07,  39b/07   

‘aḳd 39b/09   

‘aker 22b/01   

 ‘akerker 22b/02   

 ‘āḳetni 40a/05    

‘akez 22b/04   

‘aḳıbet 23b/02    

‘āḳıbet ve aḫret 40a/06   

‘ākıf 22b/10   

 ‘akıl 01b/04    

‘aḳıl 23a/01, 41a/10   

‘aḳıl hem çekirdek ici 27a/03   

‘āḳıllı 38a/07   
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‘aḳıllıḳ 27a/03   

‘aḳıllu 08b/06   

‘aḳılsız ḥeyran 10a/13   

‘āḳırḳarḥā 21b/14 

 ‘aḳıyb 06b/05    

 ‘aḳib 22a/02   

‘aḳibe 22a/02   

‘ākid 22a/07    

‘aḳīde 22a/07    

‘aḳīm 23a/05   

‘aḳīmet 40a/01   

‘ākir 22b/01   

‘aḳīṣe 22b/07   

‘aḳḳu 22b/12   

‘āḳḳu 22b/12   

‘aḳreb 22a/02, 22a/02   

‘aks 22b/06   

‘aksf 22b/10   

‘aḳṣu 22b/07   

‘aḳūb 22a/03   

‘alā’et 23a/14   

‘alaf 22b/10   

‘alāḳa 22b/12   

‘alākum 23a/06   

‘alāmāt 06b/12,  35a/03   

‘alāmet 19a/06, 37b/13, 38b/10,  

39a/03   

‘alāmetlanmaḳ  

‘alāmetlenici 31b/07 

‘alāniye  23a/08   

‘alcı 22a/04   

‘alece 22a/04   

‘alem 17a/05,  23a/05,  27b/07   

‘ālem 23a/05,  23a/06   

‘alemden ḫāli 02b/06   

‘ālemīn 23a/06   

‘ālemīn 36a/05   

‘alemlü ḳaftān 12b/07   

‘ālemmetīḳan ve mütefennin 43a/06   

‘alemūn 23a/05  23a/06   

‘alen 39b/06   

‘alevīler 16b/02   
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‘aleyh ḥavāle olunmış 30b/14 

‘aleyhīm 23b/01   

‘aleyküm 23b/01, 23b/02   

‘aleynā 23b/01   

‘alf 22b/10   

‘ali 23a/13   

‘ālī 40b/04   

‘āli cenāb …. 44b/01 

‘alik 22b/14   

‘alīl 23a/02   

‘alim 39b/14   

‘ālimūhā 37a/14   

‘aliyye 23b/01   

‘alḳ 22b/12   

‘alḳum 23a/06   

‘allām 23a/05   

‘allāt 39b/07   

‘alleye 23b/01   

‘allu 23a/02   

‘alūf 22b/10   

‘ām 23a/07   

‘ama 23b/02   

‘amā 40a/01   

‘amālīḳ 22b/13   

‘amām 23a/07   

‘amāret itdi 40a/04   

‘amd 22a/07    

‘amel  derci ve hem delinci 32b/01   

‘amel  istenmiş 31a/04 

‘amel 23a/02   

‘amel istemek 09b/11   

‘amel virilmek hem dönmek 12a/13   

‘amet 23a/06   

‘amid 22a/07    

‘āmid 22a/07    

‘amīd 39b/07   

‘amīḳ 22b/13, 22b/13     

‘amiḳ 39b/07   

‘amīḳ 40a/04   

‘āmil 23a/02   

‘āmilūn 23a/02   

‘āmir 22b/02   
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‘amlīḳ 22b/13   

‘āmm 23a/06   

‘āmm eylemek 12a/03   

‘ammāl 23a/02   

‘ammāt 23a/07   

‘ammet 23a/07   

‘āmmete 39b/12   

‘amūd 39b/11   

‘an’anda 23a/08   

‘anādil 23a/02   

‘anāe 23b/02   

‘anāfıḳ 22b/13   

‘anākeyd 22a/08   

‘anākib 22a/03   

‘anāṣır 22b/02   

‘anber 22b/02   

‘andel 23a/02   

‘andelīb 22a/03   

‘ane 23a/09   

‘anec 22a/04   

‘anfane  23a/08   

‘anfeḳa 22b/13   

‘āni 23a/10   

‘āni 23a/14   

‘anidīl 22a/03   

‘anīf 22b/10   

‘anīf 40a/06   

‘anḳūz 22b/04   

‘anküm 23a/09   

‘annā 23a/09   

‘anni 23a/09   

‘anūd 22a/08   

‘ār 05a/14   

‘ar 33a/06   

‘arā 21b/13 

‘ara 41a/05   

‘arābi 22a/01   

‘arablu 22a/01   

‘arāceyn 23a/08   

‘arafata yaḳīn ...... 30a/09 

‘araḳ 22b/11   

‘arāṣat 22b/07   
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‘arāṣat meydanı 22b/07   

‘arāż 42b/08   

‘aref 39b/11   

‘arefe ve mis̠lehu 22a/12   

‘arek 39b/05   

‘aremrem 23a/04   

‘ares 22b/06   

‘ārız 22b/08   

‘ārıż 39b/02   

‘āri 23a/14   

‘ārif  22b/09   

‘arīket 39b/14   

‘aris 22b/04   

‘ārīyet 22b/03   

‘ariyet alıcı 29a/10 

‘āriyet istemek 08a/02   

‘āriyet virici 29a/09 

‘arīż 22b/08   

‘arḳ 39b/13   

‘arlanmaḳ 09a/06   

‘arme 23a/04   

‘arrāf  22b/09   

‘arru 22a/11   

‘arṣat 22b/07   

‘arş 40a/03   

‘arş altında gökler üzerinde taḥt  

26b/05   

‘arṭe 22b/05   

‘arūb 22a/01   

‘arūf  22b/09   

‘ārūhā 39b/10   

‘arūs 22b/04,  39b/14,  22b/06   

‘ārz olmaḳ 05b/14   

‘arżu 22b/07   

‘as’as 39b/12   

‘aṣā 23a/12   

‘asa 23b/01   

‘aṣā 27b/10   

‘aṣā’īṣ 22b/07   

‘asab 39b/13   

‘aṣābe 22a/01   

‘asāfīr 22b/01   
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‘asākir 22a/12   

‘as̠ār 22a/11   

‘aṣāris 22b/05   

‘aṣb 22a/01   

‘aṣced 22a/06   

‘as̠e 23a/14   

‘asek22b/13   

‘asel 23a/01   

‘as̠el 39b/14   

‘ases 22b/05   

‘aṣf  22b/09   

‘asfu  22b/09   

‘aṣfūr 22b/01   

‘asfūr 39b/05   

‘āṣım 23a/04   

‘āṣi 23a/12   

‘āsi 23b/01   

‘āsi 40a/01   

‘āṣif  22b/09   

‘āṣifāt 22b/10   

‘asīr 22a/12   

‘aṣīr 22a/14   

‘asker 22a/12,  22a/12,  41b/05   

‘askerān 22a/12   

‘aslu 23a/01   

‘asmes 22b/05   

‘aṣr   22a/14   

‘asr 22a/11,  22a/12   

‘aṣr 22a/14,  39b/06,  39b/10,  40a/02   

‘as̠retu 40a/02   

‘assu 22b/05   

‘aṣu dekātkelmek 23a/11   

‘aşāı  23a/11   

‘aşaḳu 22b/11   

‘aşar 22a/12   

‘aşaratü mübaşere-i bālicet  22a/14   

‘aşāyīr 22a/13   

‘āşıḳ 22b/12   

‘aşīr 22a/13   

‘āşir 22a/13   

‘aşīret 22a/13   

‘aşiret 40a/01   
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‘aşr 29a/09 

‘aşru 22a/12   

‘aşve 40a/02   

‘āṭ 39b/10   

‘aṭa 19a/13  42a/13  43a/10   

‘aṭa ve vuṣul 43a/11    

‘atād 22a/06   

‘aṭāle 23a/01   

‘aṭāret 22b/01   

‘atāyā 23a/13   

‘atebe 39b/05   

‘atebu 21b/14 

‘aṭefek 39b/08   

‘atele 39b/08   

‘ateme 23a/03   

‘aṭf 22b/10   

‘āṭıf 22b/10   

‘atīd 22a/06   

‘atīd 40a/03   

‘atīde 40a/06   

‘atīḳ 22b/11   

‘atiḳ 39b/06   

‘atīḳ eşki 39b/10   

‘aṭīṭ 39b/05   

‘aṭiyye 23a/12   

‘aṭşān 22b/06   

‘atşān 39b/13   

‘aṭşu 22b/06   

‘aṭṭār 22b/01   

‘aṭṭu 22b/08   

‘atūf 39b/12   

‘ātya ṭūrna avāzı 23b/02   

‘avac 22a/04   

‘avām 23a/06   

‘avārıf 40a/01   

‘avāṣıf 40a/01   

‘avāyid 40a/04   

‘avāzil 39b/06   

‘avc 22a/04   

‘avd 22a/08   

‘avf 22b/11   

‘avıl 39b/07   
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‘avḳ 22b/13   

‘avl 23a/02   

‘avmu 23a/07   

‘avn 23a/09   

‘avr 40a/06   

‘avrā’ 39b/08   

‘avrat 05a/08,  13b/06, 15a/02,  

27b/09,  31a/12, 32b/02, 43a/10   

‘avrat dilemek 02b/13   

‘avrat dilemek 14a/06   

‘avrat ḥıṣm 36b/09   

‘avrat ḳan görmek 13a/12   

‘avrat olan er 42b/06   

‘avrata varmaz er 13a/05   

‘avrat-ı endām 02b/05   

‘avratlıġa yitişmek10a/05   

‘avret 22b/02   

‘avẕ 22a/09   

‘ayāl 13b/13,  23a/03   

‘ayal 23a/03   

‘ayān 23a/10   

‘ayār 39b/08   

‘ayb 12b/07  22a/03   

‘ayb dekrer 44a/07   

‘ayb eylemek 17b/06   

‘ayb getürir 44a/01   

‘aybeylemek 09a/06   

‘ayıb 39a/04    

‘ayıb eylemek 27a/09   

‘ayid 22a/08   

‘aylūle 23a/03   

‘aymet 39b/14   

‘ayn  23a/09,  23a/09,  39b/09   

‘ayn 39b/12   

‘aynā 23a/09   

‘ayrū 22b/02   

‘aysblu eylemek 10b/07   

‘ays̠er 39b/12   

‘ayş 22b/06   

‘ayṭ 22b/08  

‘aytül 22b/14   

‘ayyu 23b/02,  40a/04   
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‘azā 36b/01   

‘azāb 16a/14, 16b/01,  21b/14 

‘azāb eylemek 22a/02   

‘azāb ve ḫabs 16b/01   

‘azāb yaġmaḳ 08a/06   

‘azāb40a/08   

‘azad 22a/11   

‘ażaeb 22a/01   

‘ażalāt 40a/05    

‘aẓamet 23a/04   

‘azāreyn 23a/08   

‘azarlanıcı 29a/09 

‘azayīr a m 22a/11   

‘azb 21b/14 

‘ażd 22a/06   

‘azer hem perde 29a/08 

‘aẓīm 23a/04   

‘aẓīm 39b/14   

‘aẓimet 36a/10   

‘azīmet 39b/11   

‘ażīn 23a/12   

‘azīz 22b/03   

‘azīzlıḳ 22b/03   

‘azl 23a/01,  39b/09   

‘āẕl 40a/03   

‘azm 15a/07   

‘aẓm 23a/05   

‘azm 39b/05   

‘azm 39b/09   

‘azr 39b/14   

‘azra 22a/11   

‘azrāīl ‘a m 23a/01   

‘azrān 23a/08   

‘ażud 22a/06   

‘azud 40a/04   

‘azūḳ 22b/11   

‘ażul 23a/01   

‘ażūż 40a/03   

‘ażv 23a/12   

‘ażże 39b/12   

‘azzu 22b/03   

‘ażzu 22b/08   
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‘deḫl 15b/04   

‘ebrāt 39b/06   

‘ellet 40a/03   

‘enāḳ 39b/11   

‘erkci 22b/03   

‘ılḳ 40a/03   

‘ındek 41a/10   

‘ırāen 21b/13 

‘ırḳ 22b/11,  39b/14   

‘ırūm 23a/04   

‘ıṣmet 23a/04     

‘ışrūn 22a/14   

‘ıṭāş 22b/06   

‘ıtḳ 22b/11   

‘ıṭr 22b/01   

‘ıvaż 22b/08   

‘ıvāz virmek 08a/10   

‘ıvaż36a/10   

‘ıvaẓlar 09b/05   

‘ıyd 22a/09   

‘ıydān 22a/09   

‘ıydeyn 22a/09   

‘ıyr 22b/03   

‘ıyşe 22b/06   

‘ıżrıs 22b/05   

‘ıżżtü 23a/12   

‘ibād 22a/05   

‘ibādet 22a/05   

‘ibādet 40a/05    

‘ibādet ane’l-zem fil-  mübāleġat  

36a/02   

‘ibadet yir 29a/06 

‘ibāret 22a/09,  41a/03   

‘ibret ve ‘adab 33a/11   

‘ibret ve ‘uḳūbet 31a/07 

‘icāf  22b/09   

‘icl 22b/14   

‘iddet 22a/06   

‘ifād 40a/01   

‘ifrīît 22a/02   

‘ift 22a/02   

‘iḳāb 22a/02   
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‘iḳāḳ 22b/12   

‘iḳāl 39b/09   

‘ikāṣ 22b/07   

‘iḳlīm 23a/05   

‘ilākat 39b/14   

‘ilci 22a/04   

‘ilim 09b/12   

‘ilim isteyici 31b/03 

‘iliyyūn 23a/14   

‘illet 23a/02, 41a/13   

‘illetlemek 09b/11   

‘illetlenici 31a/04 

‘illetlenmek 29a/08 

‘illetlü 29a/08, 31a/04 

‘imād 22a/07    

‘imāret 22b/02   

‘inād 22a/08   

‘inād ulaşmaḳ39b/10   

‘ināyet 23b/02   

‘indi 22a/07    

‘ineb 22a/03   

‘infe 22b/10   

‘inīn 23a/08   

‘inni 23a/10   

‘irāb olunmış 41b/13   

‘irāḳ 22b/13   

‘irāż 22b/08   

‘irfān  22b/09   

‘irseyn 22b/05   

‘īs 39b/06   

‘isa ‘asm  03b/09   

‘īsa a m nüñ yardımcıları  13a/07   

‘isa āncā āyed 03b/09   

‘iṣyān 23b/01   

‘īş 39b/11   

‘işā’ 23a/11   

‘işār 22a/13   

‘işrīn 22a/14   

‘işşi 23a/11   

‘iṭā’at şer’ 36a/02   

‘itāb 21b/14, 39b/12   

‘itāḳa 22b/11   
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‘itibār40a/05    

‘itret 22a/11   

‘ivac 22a/04   

‘ivaż 36a/11   

‘iyāde 22a/08   

‘iyār 39b/08   

‘iyāẕ 22a/09   

‘iyāẕubillāhute’āla 22a/09   

‘iyyü 23b/02   

‘izād 22a/11   

‘iẓām 23a/05   

‘iżamet 40a/04   

‘izāz 22b/04   

‘izemmel 09b/09   

‘izet 22b/03   

‘iẓm 23a/05   

‘izzet 22b/03   

‘izzūḳ 22b/11   

‘ömür 22b/02   

‘ömürlemek 11a/06   
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‘örf  22b/09   

‘örf 39b/13   
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‘ubbād 22a/05   
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‘ubūr 40a/03   

‘ubūs 39b/08   

‘ucb 39b/06   
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‘ucm 23a/03   

‘ucub 21b/14 

‘ūd 39b/07   
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‘udvet 23a/10   

‘uhūd 22a/08   

‘uḳbe 22a/02   
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‘uḳḳab 39b/06   

‘uḳūb 22a/03   

‘uḳūbet 39b/11   

‘uḳūd 22a/07    

‘uḳūḳ 22b/12,  40a/01   

‘ulā  23a/13   

‘ula 23a/14   

‘ulemāe 23a/05   

‘ulu meyl itdi 35b/08   

‘ulufe 34a/04 

‘ulum 23a/05   

‘ulun 23a/08   

‘ulüvvü 23a/13   

‘umı 23b/02   

‘umre 22b/02   

‘umre’i ḥac eylemek 08a/02   

‘umūdu’l-beyt 37b/03   

‘umūm  23a/06   

‘umūr 38a/06   

‘unf 39b/12   

‘unḳ 39b/10   

‘unḳūd 22a/08   

‘unnāb 22a/03   

‘unṣur 22b/02   

‘unu’da 23a/14   

‘unuḳ 22b/13   

‘unvān 40a/02   

‘urām 23a/04   

‘urāt 23a/14   

‘urb 22a/01    

‘urf 39b/13   

‘urḳ 39b/13   

‘ursḥa 22b/04   

‘urūc 22a/04   

‘urūc 40a/01   

‘urūḳ 22b/11   

‘urūż 40a/02   

‘urvet39b/08   

‘uryān 23a/14   

‘uṣ’ūṣ 22b/07   
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‘uṣāt 23a/12   

‘usāt 23b/01   

‘uṣbe 22a/01   

‘usrā 22a/12   

‘uṣvu 23a/11   

‘uşāra 22a/13   

‘uşb 22a/01   

‘uşrā 22a/13   

‘uşuvvu 23a/11   

‘uṭās 22b/05   

‘utul 22b/14   

‘uṭvu 23a/12   

‘uvā 23b/02   

‘uvār 40a/02   

‘uyūb 22a/03   

‘uyūn 23a/09   

‘uyuvvu 23a/10   

‘uẓamā’ 23a/04   

‘uzb 22a/01   

‘uzlet 23a/01   

‘uẓma 40a/05    

‘uzur 22a/11   

‘ücāb 21b/14 

‘üm 02b/09   

bişiñ biri 14b/01   

bişinci 14b/01   

bişir 06b/07   

bişircek yir 28b/01   

bişirmek 21a/14 

bişk 28b/10   

bişmiş 21a/14,  28b/01   

bişmiş sūcī 02b/03   

bit 25b/13,  34b/06   

bit helāk eylemek 26a/13   

biṭāne 10a/14   

bitelmek 25a/03   

bitmek 32b/05   

bitmek hem ter 10a/11   

bitti  20b/06   

biyez 10a/02   

biz 32b/01,  33a/13   
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biz ānı muḥkem etdik 39a/01   

biz arduk 05a/11   

biẓ’  10a/03   

biz’ 06b/12,  35a/02   

biẓ’a 10a/03   

bizā’at 10a/03   

biẓā’at 10a/03   

biżā’at 35a/04   

bizde 25a/03   

bizden 23a/09,  27b/10,  32a/03 

bizim ḳatımızda 27b/05   

bizimle 30a/05 

boġaz 13b/11   

boġaz 38a/13,  39b/10   

boġaz kesmek 13b/11   

boġazlamaḳ 15b/12   

boġazlanmaḳ 15b/12   

boġazlanmış 28a/11,  28a/11,   

42b/13   

boġaẕlanmış 37b/04   

boġazlar 44a/01   

boġılmaḳ 09a/09   

boġılmış 41b/02   

boġmaḳ 09a/12  21b/05,  

36b/10,  39b/01   

boġmaḳ ve boncuḳ 39b/07   

boġulmaḳ 11a/02,  23b/13,   

23b/14   

boḳ 32b/14   

boluḥ 24a/09   

boncıḳ35a/08   

boncuḳ 37a/03   

boncuḳlarun eyüsine derler 40b/09   

borcu gidermek 31a/08 

borç 37a/12   

borçlu 31b/04, 31b/09 

borçluluk 24a/02   

boru dutmaḳ 29b/12 

bostān 40b/05   

bostan hem açmaḳdır kim  

oñda ehl-i cennetiñ naṣībi vardır  

24b/03   



306 
 

bostancı 40b/05   

boş 20b/01,  39a/08   

boş avrat 21b/05 

boş yir otdan 03a/01   

boşaltmaḳ 12a/09 

boşamaḳ 11b/07,  12a/09 

boşanılmış 30b/03 

boşanmaḳ 30b/03 

boşlamaḳ 20b/01   

bovac 41a/01   

boya 39a/08   

boyacı 20b/05,  39a/08   

boyamaḳ 20b/04   

boyın baġı 02b/10   

boynuz 40b/10   

boyun 16a/07,  22b/13,  28b/10,   

38a/04, 41a/06,  37b/07   

boyun baġı 02a/08   

boyun boyuna virmek 30b/04 

boyun ḳoyucu 31b/02 

boyunlar 09a/11,  38a/05   

bozıldı 40b/03   

bozlamaḳ 10b/12   

bozmaḳ 09b/14,  24a/11,  40b/07,   

43a/11   

bozucu 29a/11 

bozulmış 29a/11 

bozulucı42b/03   

bozulundu 43b/03   

bozunılmuş 29a/11 

bozuşmaḳ 29a/11 

bögrilce 27a/03   

bölmek 26a/01   

bölüci  33b/08   

bölük 05a/13,  12b/07,  15b/14,   

24a/09, 32b/12,  36b/13,  39b/03,   

40a/01,  40b/01, 39b/05   

bölüḳ 25b/11   

bölük bölük gitmek 26b/04   

bölük ya’ni cemā’at ḳalīle 38b/14   

bölükler 07a/03,  19b/09   

bu ‘avrat 34a/13 
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bu arada dimek 34b/08   

bu er 34a/13 

bu erler 16a/01   

bu iki er 34a/13 

bū’ 10a/04   

bu’kuku 10a/08   

bū’s 06b/07   

bu’ūl 10a/10   

bucaḳ 17a/02   

buʻd 40b/04   

budaḫı kesmek 03b/05   

budaḳ 22a/09   

budaḳ 24a/04,  25a/01,  36a/09   

budaḳ ve cemā’at 19a/09   

budaḳlanmaḳ 24b/06   

budaḳlar 22a/04   

budun  

budun 10a/13,  10a/14   

buġās̠ 06b/13   

buġday 13a/13,  25a/08, 36b/05   

buġday eklü 18a/06   

buġday ṣarımsaḳ hem elhek  

24b/14   

buġday ṣatıcı 13a/13   

buġẓ 10a/01   

būḫ 22a/11   

buḫelā 10a/09   

buḫl 10a/09   

buhūl 10a/09   

buhul 10a/12   

buḫūvu’ 10a/06   

buḳ’a 06b/13   

buḳ’ā’ 10a/04   

buḳ’ān 10a/04   

buḳā’ 10b/03   

būḳa’ı   04b/05   

buḳaġı 40b/14   

būḳḳ 10a/07   

bukul 10a/11   

buḳūl 10a/11   

bulamaḳ hem tekrār 26b/02   

bulanıḳ 16b/10,  26b/01   
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bulanmaḳ 41a/05   

bulaşdurmaḳ 27a/04   

bulġur yarmaḳ 13a/10    

bulınmaḳ 27b/05   

bulḳa 35a/02   

bulmaḳ 19b/05,   27b/07  33b/08   

bulmaḳlıḳ 39a/08   

buluġ 10a/05   

buluġdan ṣoñra biten diş 32b/09   

bulunmaḳ 10b/04 

bulunmış 28b/11   

bulunucı 27b/08   

bulut 16a/12,  24a/04  36b/03,  

38b/06,  40a/07  40a/09   

būm 10a/13   

bunāmaḳ 24a/13   

bunamış keler 21a/03 

buncılayın 26a/08   

buncileyin 41a/05   

bunmaḳ 32b/05   

būrç 15b/08   

burhān 10a/14   

burḳa’ 35a/03,  06b/05    

burḳa’a 10a/03   

burmaḳ 24b/10   

burnıdaḳ 17b/05   

burnuñ iki deligi 41b/02   

burṭul 10a/09   

burturmaḳ 25a/06   

burulmuş hem çekirdek hem levs  

24b/10   

burun 09a/02,  14b/14   

burun uşmaḳ 31b/01 

burun yir ovmaḳ 16b/14   

burun yumışaġı 32a/01 

burunduruḳ 14b/14   

burẓ 10a/01   

būrẕaġa40b/02   

burzu’ 10a/05   

buṣā’ 10a/06   

busāḳ 10a/07   

būse dāden 03b/03   



309 
 

būse virmek 03b/03   

būşīden 02a/02   

but 20b/11,  27a/05   

buṭlān 10a/10   

būtler  05a/06   

buṭṭāl 10a/10   

butun 10a/14   

būver 16a/01   

buy ya’ni ḳoḳı ve ḳārġı 36b/05   

būyı 25a/08   

buynuz  03a/07   

buyruḳdan çıkmaḳ 24b/08   

buyrulmış 28b/14   

buyrulmuş 29b/11 

būyu’ 10a/05   

buyuḳ dutmaḳ 32a/11   

buyurduġuña durdum 27a/14   

buyurmaḳ 13b/10   

buz 12b/14   

buzaġı 22b/14   

buzaġu 24a/12   

buzāḳ 10a/06   

buzġāle 10a/12   

buzuv’ 10a/05   

buẓẓāḳ 06b/06   

büber 24b/12   

büdden 06b/11   

büglenmiş ib 36b/09   

bük 10a/11   

bükā 06b/06   

bükā 10b/03   

bükren 09b/04   

bükzek 27a/01   

bülbül 10a/11   

büldān 35a/03   

büne  03b/04   

büneyye 06b/06   

bünyād ve miḥkem 06b/05   

bünyān 10b/04 

bür der bārī 02b/09   

bür menkān 02b/03   

bürcük 26b/13   
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bürd  06b/07   

bürek giydi 41a/01   

büreke 10a/08   

bürhāne 10a/14   

bürk 41a/01   

bürke 10a/08   

bürmele 10a/12   

bürn dırnaġı kemāfi’l-ṭuyūr 

41b/04   

bürrü 06b/10   

bürūd 06b/09   

bürūk 10a/08   

bürülmek 25a/07   

büryān eylemek 21b/09 

büryān eylemek21b/08 

büt 06b/09   

büt adı 01b/09,  32b/10   

büt ismi 23b/01   

büteḳah 06b/09   

büyük 26b/01,  41a/06   

büyük ana 12b/13   

büyük bit 34b/06   

büyük çay 24a/07   

büyüḳ çikmek 14b/13   

büyük develer  03a/02   

büyük gözlü ‘avrat 23a/09   

büyük igne 29b/13,  42a/05   

büyük ḳanlu olmaḳ 10a/09   

büyük ölcek 25b/14   

büyük şehr 32a/01 

büyük ṭaġ 42b/02   

büyük ṭaş geçrek ṭaş 25b/05    

büyüklik 10a/03   

büzurk merdüm-i resīden 01b/12   

cā’e 37a/07   

ca’fer 36a/09,  36a/09,   

36a/09,  36a/09   

cā’i ẕehb geldi k 36a/02   

cā’il 36a/13   

ca’nib  12b/09   

cā’ū 43b/03   

cāc 20a/13 
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cadde 36a/08   

cādet  12b/13   

cāfūf 36b/01   

caġırıcı 32a/08 

caġlatmaḳ 12b/02   

cāḥid 12b/13   

cahīd 36a/07   

cahīd 36a/08   

cāhil 02a/06   

cāhilūhā 39b/10   

caḳcaḳ yir 28a/09   

caḳcaḳ yir 28a/09   

cālūt 12b/10   

camid 12b/14   

cān çekici ferişetehler 33a/04   

cān hem bir ferişte 16a/10   

cān ve rūh 41b/14   

cānavaruñ vaḳt-i müzāyiḳada  

gercek deligi 36a/06   

cānīb  12b/09   

cānib 38b/08,  39a/09,  41a/08   

cānīb ve ṭaraf 37a/12   

cānibā 36a/12   

cānlar  07a/04   

cānlu nesne 15a/11   

cānsuz 36a/09   

canūr 34b/11   

cār 36a/07,  36b/09   

car örtünmek  12b/09   

care  12b/09   

cāri’ 32a/09 

cāsiler 09b/09   

cās̠ūs̠ 36b/01   

cāsūs ve nefes 39b/09   

cāt 36a/08   

cāy’  36a/11   

cāyiz oldı 38b/03   

cāyizet 36a/06   

cāzū 18a/02   

cāzūlıḳ 18a/02   

ce m’-i fevād bit-türki ḳalb  

ve göñül 05b/05   
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ce’al 36a/14   

ce’er 40a/11   

ce’şe  12b/09   

cebāb 12b/07   

cebān 36b/01   

cebbü 12b/07,  12b/07   

cebel 36a/10   

ceberūt 36b/01   

cebīb 36a/07   

cebin 36a/06   

cebr 36a/06,  36a/10   

cebr eylemek  

cebrāīl ‘a m 19a/13   

cebrāīl a m 16a/10   

cebrān olur 35a/14   

cebt 12b/10   

cedāt 12b/14   

ceddāde 12b/13   

cedde 12b/13,  36b/01   

ceddetü 12b/13   

ceddü 12b/13,  12b/13   

cedes̠ 12b/11   

cedīd 12b/13   

cedir 36b/01   

cedve 36a/12   

ceff 36a/05   

ceġneḥ 12b/12   

ceḥcāḥ 12b/11   

ceḥd 36a/10   

cehd etmek 06a/14   

cehennem 17b/08   

ceḥḥu 12b/11   

ceḥīm 36a/08   

cehm esil.. .. 24a/01   

ceht 25b/11   

cehvere 36a/11   

celāyib  12b/09   

celb  12b/09   

celbebet  12b/09   

celd 12b/14   

celes 36a/08   

celif 36a/11   
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celli 36a/13   

celmed 12b/14   

çekişmek 33a/04   

cem‘ 07b/03,  07b/05,   

07b/05,  07b/06,  07b/12,   

08a/05,  08b/06,  09a/13,   

09b/01,  09b/02,  09b/02,   

09b/04,  09b/04,  09b/07,   

09b/08,  09b/09,  09b/14,   

10a/01,  10a/04,  10a/07,   

10a/07,  10a/08,  10a/08,   

10a/09,  10a/09,  10a/10,   

10a/11,  10a/11,  10a/12,   

10a/13,  10a/14,  10a/14,   

10b/01,  10b/03,  10b/03,   

10b/04,  10b/05,  10b/06,   

10b/06,  10b/08,  10b/10,   

10b/10,  10b/11,  10b/11,   

11a/01,  11a/03,  11b/04,   

11b/10,  12a/02,   12a/09,  

12b/09,  12a/14,  12a/14,    

12b/02,  12b/03,  12b/03,   

12b/03,  12b/03,  12b/03,   

12b/04,  12b/11,  12b/13,    

12b/13,  12b/14,  12b/14,   

13a/01,  13a/02,  13a/04,   

13a/06,  13a/06,  13a/06,   

13a/08,  13a/09,  13a/10,   

13a/11,  13a/11,  13a/12,   

13a/14,   13a/14,  13b/02,   

13b/02,  13a/07,  13a/07,   

15a/10,  34a/04, 34a/09,  

34a/11, 34a/12, 34b/02,   

34b/05, 34b/06,  34b/06,   

34b/09, 34b/12,  34b/12 

34b/14,  36a/07,  36a/07,   

36b/05,  37b/01,  37b/03,   

39a/04,   40b/05,  40b/09,   

42b/11,  43a/10,  40a/08,   

39a/09, 29b/03, 35a/03,   

09b/12, 10a/04, 10a/12, 

10a/14, 12a/13, 12b/11, 
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13a/06,   13b/11,   13b/13 

14b/07,  15a/07, 15b/08 

18a/12,   19b/05, 19b/07 

19b/08,   20b/03,  20b/09 

20b/11, 21a/06,  21a/08 

21a/09, 22a/13,  22b/12,   

23a/04,  24a/06,  24b/01,   

24b/13,  25a/09,  26a/07,  

26a/10,  26a/11,  29a/11 

29b/02, 30a/07, 30b/08 

30b/12, 31a/02, 31a/06 

31a/10, 31b/02, 31b/09 

32b/06,  32b/07,  33a/04 

34b/06,  34b/10,  08b/07,   

20b/01 

cem‘ etmek 36a/01   

cem‘ eẕnāb ḳuyruḳ 37b/06   

cem‘ hem çoḳ 27a/07   

cem‘ hem daġuḳ 25a/09   

cem‘ hem ḳūl hem ulu 32b/01   

cem‘ kelā 02a/09   

cem‘ olcaḳ yir 29a/01, 30a/02 

cem‘ oldı   05a/02, 35b/03,  05a/04   

cem‘ olmaḳ 05a/11,  10a/08   

cem‘ olmaḳ muḫabbet olmaḳ  

05a/12   

cem‘ olunur 35a/06   

cem‘ oluşmaḳ 30a/02 

cem‘ ve memleket  15a/12   

cem‘ ve nūḥ ḳavm 22b/13   

cem‘ ve oġul ve ḳız 23a/03   

cem‘-i  ‘alet ḳumlar 39b/07   

cem‘-i ‘ayn bi-ma’na eşref 04b/08   

cem‘-i ‘ibret ya’ni gözyaşları 39b/06   

cem‘-i ‘uluv 41b/08   

cem‘-i ‘umḳ bit-türki derin 39b/07   

cem‘-i 40a/09   

cem‘-i a’żā40a/05    

cem‘-i aṣl 09b/03   

cem‘-i aṣsım 39a/11   

cem‘-i ayn   06a/11 

cem‘-i bent 35a/03   
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cem‘-i bişircek yirler 28b/01   

cem‘i buyunuzlar 03a/09   

cem‘-i ced 36a/06   

cem‘i cemceme ya’ni ḳafā 36a/13   

cem‘i cennet 36a/14   

cem‘-i cev 03b/06   

cem‘-i cūd ve huve’l-ṣadr 43a/03   

cem‘-i cunūn ya’ni delüler 42a/03   

cem‘-i da’va 37b/02   

cem‘-i dehn 15b/08   

cem‘i ehb deri   06a/01   

cem‘-i emir ve ṣaḳlı olmayana  

dirler 42b/03   

cem‘-i es̠er  04b/07   

cem‘-i esm  

cem‘-i eydiye(el) ve eydiye  

cem‘-i yed yer ev baḥa enni‘metü  

mecazen evḫaḳīḳa örtüsüz  04b/03   

cem‘-i fācir 40b/02   

cem‘-i fācir yaramazlıḳ idici 40b/02   

cem‘-i faṣfaṣ deyü yüzüñ ḳaşındıġı  

ṭaşa dirler 40b/06   

cem‘-i ferıd ve hüve’l-daru’l- kebir  

40b/03   

cem‘-i fetva 40b/05   

cem‘i fevc bit-türki bölük 05b/10   

cem‘i fitne 40b/05   

cem‘-i fiṭne ve huve’l-fehm 40b/01   

cem‘-i ġamm 40a/13   

cem‘-i ġanīmet 41b/14   

cem‘-i genz hüve’l-ḫayriyye  

41a/04   

cem‘-i ġurfe ...... 40a/11   

cem‘-i hādi 43b/07   

cem‘-i ḥāmi ḥüvel ḥafẓ 36b/14   

cem‘i ḥarām 36b/10   

cem‘-i ḥasāsete māyi ḫaşin  

ḳurı balıḳ 36b/14   

cem‘-i ḥasene 41b/06   

cem‘-i ḫaṭvet 37a/09   

cem‘i ḥavż 36b/06   

cem‘-i keḳabiller 25b/11   



316 
 

cem‘-i kem yididir 23a/05   

cem‘-i ḳızıl deri seri deri 15b/08   

cem‘-i kim öksüz begdir dünya  

andan bir ‘alemdir 23a/06   

cem‘-i merkeb 38a/04   

cem‘-i mis̠lehu 19b/09   

cem‘-i müşāyibe ve huve’l-muḫaleṭa  

39a/04    

cem‘-i o 08b/14   

cem‘-i od ṣu yil yir 22b/02   

cem‘-i ravża ya’ni......  dirler ki  

anda ...... 38a/03   

cem‘-i rāyā ve sevāü’l-’ilm 37b/11   

cem‘-i re’is 38a/04   

cem‘-i rey 37b/10   

cem‘-i sehm ey nasīb 38a/11 

cem‘-i sirr 38b/07   

cem‘-i surur şāẕ olmaḳ 38b/03   

cem‘-i s̠ülle 36a/05   

cem‘-i şecn bit-türki derde  

ince yol 38b/11   

cem‘-i şehidler 19a/14   

cem‘-i şibke ṭuzaḳ 39a/01   

cem‘-i ṭa’in.......... 39a/14   

cem‘-i veter bit-türki kiriş 05b/07   

cem‘-i yalansu 15a/10   

cem‘i ḫażret şol yire dirler ki  

allah tebārek ve te’āla her (...)   

bir gün enbiyāları ol yirde ḳonuḳlar  

ol yir dāḫı cennetdir ba’zıları ay  

der ol pīr-i ḳuds cennet kendidir 

 ba’zıları ay der cennette bir āli  

mekāndır ve ba’zıları ay der  

gökde bir yir duranda ervāḫü’l- 

mü’minin olur vallaḫū a’lem  

bi’l-sevāb bābü’l-dal 37a/10  

cem‘i ḥeżḥir bit-türki ṣırtlān  

ve büyük ḳarn 36b/07   

cem‘i ḫuṭbeṭ 02b/13   

cem‘i –i ḳuvvet 03a/01   

cem‘-i ibn  06a/09   

cem‘-i ibn(oğulcuğum) 06b/06   
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cem‘i iḥrād ……. 36a/12   

cem‘-i ḳadem bit-türki āyaḳ   04b/05   

cem‘-i ḳariḥ ḳurı çıban40b/06   

cem‘-i ḳarīn deñdeş  06a/03   

cem‘i ḳarn 03a/09   

cem‘-i ḳarye ya’ni köy41a/01   

cem‘i ḳıdr  03a/07   

cem‘-i ḳıne irlāyıcı cāriye 40b/07   

cem‘i küfüv(denk) bit-türki deñdeş   

06a/03   

cem‘-i libd şol arslana dirler ki  

anun ...... çeñinde ḳıllar ...... çoḳ ola  

...... ola 41a/09   

cem‘-i lisan 06a/09   

cem‘-i lǖ’lǖ’ sevālüddür 41a/12   

cem‘-i mā’ 42b/05   

cem‘-i māyidet bit-türki ni’metle  

ṭolmış nesne 41b/07   

cem‘-i melīḥe41b/07   

cem‘-i meṭye ya’ni merkeb 42a/06   

cem‘-i mevhibe ve huve’l- ‘aṭā42b/11   

cem‘-i miḥnet ve belā 42a/13   

cem‘-i mizmār bit-türki düdük41b/03   

cem‘-i münhic hüve’l-ṭarīkü’l-vāsi‘  

42a/08   

cem‘i nāḥīyet ve kerāne 03a/14    

cem‘-i naḥl ya’ni mezheb 43a/02   

cem‘-i naḳīz 43a/11   

cem‘-i nār 43a/05   

cem‘-i nās 06a/09   

cem‘-i nebāt 05b/07   

cem‘-i necū ya’ni bulut 43a/03   

cem‘-i od 09a/07   

cem‘-i raġīf ve’l-raġīf bit-türki kird  

05a/09   

cem‘i ṣadef incü ḳabuġu  04b/02   

cem‘-i ṣaġīr 39a/11   

cem‘-i ṣaġīr 39a/11   

cem‘-i sem’ ḳulak 41b/07   

cem‘-i sinā süñgü demüri 38a/12   

cem‘-i şarṭ ya’ni  ‘alāmet 06b/04   

cem‘-i şiā’ 05b/02   
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cem‘-i ṭab’ 39b/04   

cem‘i taḳdīr 36a/01   

cem‘-i ṭamis ḥayıż görmiş ‘avraṭ  

39b/02   

cem‘-i ṭanb ya’ni çadır içi pişyār  

küften  

06a/13   

cem‘-i vaḳ’at ya’ni ḥādis̠e 43b/04   

cem‘-i yenbū’ 44a/05     

cem‘-i zars ve’z-ẕırs bit-türki diş  

ve azu 05b/03   

cem‘-i ẕenb ya’ni günāhlar 37b/05   

cem‘-i zeyl ya’ni etek 06a/14   

cem‘i-i bisāṭ 02b/12   

cem‘i-i ḳatı gün 25b/01   

cem‘i-i nas(üst taraf) 06a/09   

cem‘i-i s̠imād yimiş 36a/04   

cem‘i-i ṭāyı36b/03   

cemā’ 10b/01   

cemā’at 12a/14,  22a/01,  22a/04,   

24a/07, 27a/07,  29a/09 

cemā’at-i ez merdān 02a/05   

cemā’at-i merdān 01b/14   

cemācem 36a/13   

cemād 36a/09   

cemāl 36b/02   

cemed 12b/14   

cemel 36a/11   

cemḥ 12b/12   

cemi’ 12b/11  20b/12   

cemi’-i sebil 38b/01   

cemneḥ 12b/12   

cemr 36a/13   

cemre düşmek 34a/07 

cemrelendi 38b/13   

cemūḥ 12b/12   

cenā’ 36a/10   

cenāb  12b/09   

cenāḥ 12b/12   

cenāḥān iki 12b/12   

cenāḥeyn 12b/12   

cenān 36a/14  36a/14   
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cenāte 12b/10   

cenb  12b/09   

cenge-i ḳılıc 02a/09   

ceni 36a/12   

cenk 43a/13   

cenk ṣavaş 36b/08   

cenk ve ‘asker bölügi 38a/08   

cennet 43b/04   

cennet hem ṣoñ 07b/05   

cennet ḳaftān 13b/06   

cennetde bir aġacdır kim  

muhammed ‘a m her ay altında  

yatar ve budaḳları uzayub cemī‘  

cennet ehliniñ baclarından  

acar ve gürer 21a/13 

cenūb  12b/09,  36a/13   

cep ḳanmaz er 18a/14   

cepen 30b/12 

ceplik  12b/09   

cer’ab  12b/09,  12b/09    

cerād 12b/14   

cerāḥatlü 28a/11,  28a/11   

cerāḥḥā 12b/11   

cerb 15b/06   

cerd 12b/14,  36a/12   

cere 36b/01   

ceret bit-türki ḳonuldı 38b/03   

cerḥ 12b/11   

cerīde 12b/14   

cerīḥ 36b/01   

ceriḥātlarsın sen 35b/11   

cerīr 36a/10   

cermi 12b/07   

cerriḥ 12b/11   

cerru 36a/10   

cert 36a/13   

cerüd 36a/12   

cesāmet 43a/02   

cesed 12b/14   

cesret  12b/09   

ceṣṣ 36a/05   

ces̠s̠ü 12b/10   
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cetā 36a/11   

cevāb 12b/10   

cevāb degmek 07b/12   

cevād 36a/12   

cevānib 12b/10   

cevāriḥ 12b/11,  36b/01   

cevb12b/10    

cevdet 36a/12   

cevelān idici 36a/13   

cevlān 13b/07   

cevmerd 19a/03   

cevmerd ve yūrġaāt 36a/12   

cevmerdlıḳ 19a/03   

cevn 36a/07   

cevn 36a/07   

cevreb 12b/10   

cevrete 12b/10   

cevvi 36a/12   

cevz 36a/14   

ceyāreyn şehr 09b/05   

ceyb 12b/10   

ceyīd 36b/01   

ceyl 36a/11   

ceyş 36a/14   

ceyūb 12b/10   

ceyyid 36a/11   

cez’at 36a/06   

ceza 36a/11   

cezb 12b/07   

cezb 12b/07,  36a/10   

cezbü 12b/07   

ceze’ 36a/07   

cezīl 36a/09   

cezm 36a/14   

cezzeb 12b/07   

cıḳdı 37a/07   

cī’e 12b/07   

cidār 36a/14   

cidden 36a/14   

ciddü 12b/13   

cifāf 36a/07   

cīfe 36a/13   
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cift 26b/09   

ciftleyici 32b/07   

ciger 41a/08   

ciger aġrımaḳ  27b/07   

cihet 10b/04 

cihet 21b/03 

cihetler 09a/05   

ciht ve cānib 35a/07   

cilālanmış 42b/04   

cilbāb  12b/09   

cilbāb 36a/11   

cild 12b/14   

cild-i ġayrı medbu’ ya’ni ḥoḥlamaḳ  

pülemsürd 05b/13   

cildüñ iki ḳanadı 37b/01   

cimā eylemek hem baṣmaḳ  33b/06   

cimā’ 07b/05,  10a/04,  38b/08   

cima’ 15b/05   

cimā’ sözi 16a/09 

cinān 36a/14   

cināyet 36a/13   

cinḫ 12b/12   

cirāḥat 36a/08   

cīrān 36a/07   

circir 36a/08   

cirīs̠ 12b/11   

cirm 36a/09   

cisr 36a/12   

civt hem mıṣır çayı 33a/11   

coġān 13a/11   

corab giydi35b/08   

cögür yırtılmaḳ 24a/07   

cövmertlıḳ 02a/12   

cū’ 36a/09   

cūd 36a/09,  38a/12   

cukur 36b/04   

cum’a 35a/04   

cum’a günleri 08b/09   

curḥ 36a/08   

custlıḳ 19b/13   

cūz’ 39a/02   

cübbetü 12b/07   



322 
 

cübbü 12b/07,  36a/13   

cüblik 36a/05   

cübn 36a/08   

cüddü 12b/13   

cüded 12b/13,  36a/06,  36b/01   

cüdetü 12b/13   

cüfūn 36a/13   

cüḥd 12b/12   

cühela39b/12   

cülāl 36a/10   

cülle-i ḫurmā 03a/02   

cülüd 12b/14   

cümle eylemek 09b/06   

cümle39a/04    

cümūd 12b/14,  36a/12   

cünāḥ 12b/12   

cünd 12b/14,  36a/11   

cünne 36a/08   

cünūb 36a/14   

cünūḥ 12b/12   

cünübb 12b/10   

cünüblik 12b/10   

cür’āt eyledi 35b/04   

cür’u 12b/07   

cürāt 12b/08   

cüruḥ 12b/11,  12b/11   

cüs̠s̠e 12b/11   

cüsse 36a/09   

cüz 38a/04   

cüz alınmış 31b/09 

cüz eylemek 11b/12   

cüz’ü 12b/07   

cüzāf 36a/08   

cüzden 25b/01   

cüzū’ 36a/09   

cüzze 36a/10   

çad irigi 223b/14  3b/14   

çadır 15a/01,  24b/05 

çadır 40a/14   

çadır ipi  21a/12 

çaġırmaḳ 33b/01   

çaġırmaḳ ve ḳıyāmet güni 20a/11 
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çaġışmaḳ 20b/10   

çaġlamaḳ 12b/06   

çaḳ orta 34a/02 

çaḳar ve ṣōḳ 21a/04 

çaḳıcı 42b/10   

çaḳır ṭoġan  

çaḳır ṭoġān    04b/10,  39a/06   

çaḳmaḳ 20a/08, 28a/13,  28a/13,   

38a/08   

çaḳmaḳ od çıḳarmaḳ 34a/10 

çakrab aġlamaḳ 23a/03   

çalġı 41a/10   

çalı ya’ni budaḳlu aġac 40b/07   

çalḳamaḳ 40a/07   

çalpara 16b/02   

çan 28a/10,  28a/10   

çanaḳ 25b/07,  26b/04,  40b/13   

çanaḳlar 05a/09   

çapal 28a/08,  28a/08   

çār 16b/03,  20a/03 

çār giydi ‘avratlar başında  

ayaġa uruncana dirler 35b/13   

çardaḳlar 40a/13   

çāre 36a/11   

çebneḳalmaḳ 14a/07   

çeḥāz 10a/04   

çek 43b/06   

çekdi 36a/10   

çekdim 27a/04   

çeker aġrısı 26a/14   

çekeritmek 13b/07   

çekici 29b/11 

çeḳici40b/11   

çekīden(damlamak) 03a/14    

çekilmek 33a/04   

çekinildi 42b/14   

çekirdegin ṣırça ...... 25a/14   

çekirge 12b/14   

çekişdi 37a/04   

çekişi 29b/07 

çekişmek 19a/07,  22b/08,  29b/11,  

30a/06 
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çeklici 28b/08   

çekmek 10a/08, 12b/07,  16b/02,   

18a/12, 29b/14, 33a/04   

çekmek hem düşmek 28b/09   

çekmek ve ḳaldurmaḳ 36a/10   

çekzinci 31b/06 

çekzinmek 15a/11   

çelḳūyin yatıcı 41a/14   

çelmek ve azıtmaḳ 05a/09   

çelmekci 25a/12   

çels 18b/03   

çemen 14a/12,  16b/03   

çenber 24b/03   

çene 41a/09   

çeñe ya’ni ekek 36b/11   

çeñin dāḫı 28a/04,  28a/04   

çenk yiri 15a/05   

çerāḳ 28a/12,  28a/12   

çerçi 22b/01   

çerçilik 22b/01   

çerez 31a/08 

çeri ve ‘asker36a/14   

çeri yelmek 14a/10   

çeri’12b/14   

çerk 26b/07   

çerye 28a/14,  28a/14   

çesā 33b/02   

çetel dırnaḳ 05b/13   

çevre ḥücreler 18b/02   

çeyen 15b/05   

çeynaḳ 27b/13   

çeynemek  

çeynemek 01b/11,  30a/08 

çıban 12b/11   

çıḳarmaḳ 37a/01   

çıḳcaḳ yerler 29a/07 

çıkçaḳ yir 29a/06 

çıḳıcı 14a/08   

çıḳmaḳ 14a/08,  39a/11,  40a/01,   

42a/08, 42b/14   

çılıḳlıḳ 23a/04   

çınār 15a/06   
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çıplaḳ 23a/14   

çıraḳ yir 32a/06 

çıraḳ38a/11 

çıyān 37b/12   

çiçek 17a/12,  28a/09,  28a/09,   

43a/07, 38a/07   

çiçek bozmış yüze dirler 41b/03   

çift 38b/14   

çift ki ‘avrat 38a/09   

çift ki er38a/09   

çiftlemek 19b/08   

çig 33b/04   

çile31a/01 

çīn 21a/10,  25a/08   

çīn iline dirler semerḳandın öte altı  

aylıḳ ........ ‘aleyhisselām ........ 

 içün ........ luġatı ‘arabda …….  

39a/05   

çīn pādişahı 24b/01   

çiñyin 26b/07   

çirkin 24b/06,  25a/07,  25a/07,   

37a/04, 37b/08,  37b/14,  41b/10   

çirkin oldı ḳaṣd iḳdām etdi 40b/13   

çirkinlik 24b/06,  25a/07   

çişme ḳapınmaḳ 32b/08   

çiy 39b/01   

çiyān 37a/11   

çiynemek 27b/02,  42a/13   

çizi ki cāme bāde-i cūyend 03a/12   

çō’ān ḳoycaḳ 42a/11   

çoġalmaḳ ve dermek 17b/04   

çoġan olmaya36b/04   

çoḳ 23b/07,  26b/01,  36a/09,   

41a/06   

çoḳ başlı ve belli 15a/11   

çoḳ cemā’at 12b/04,  16a/05   

çoḳ çeri 23a/04   

çoḳ çölmekler 03a/07   

çoḳ digec 29a/03 

çoḳ döndi 36b/06   

çoḳ döndü  04b/11   

çoḳ döndürmek 01b/08    
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çoḳ oġul ...... 33a/06   

çoḳ seri 12b/04   

çoḳ söylemek 12b/02,  17b/10,   

34b/03   

çoḳ söyleyici 29a/13 

çok ̣ṣu 01b/03   

çoḳ ṣu 02b/11   

çoḳ yiyci 13b/10   

çoḳlamaḳ 11a/08   

çoḳlıḳ 26b/01   

çoḳluḳ 23b/07   

çoksınmaḳ 08a/05   

çomaḳ 30a/05 

çoraḳ 25b/09   

çorç yapıcı 24a/02   

çoruclu 24a/02   

çöb 17b/02   

çöker  44a/03   

çökmiş41b/08   

çölmek 10a/12,  25a/12,  40b/09   

çölmek aġzına gelür  03b/10   

çörek sökük 32b/10   

çukur 13a/06   

çūlḥalıḳ36b/11   

çuvaldız 18a/06,  29a/05 

çürük 22a/03   

çürümek 17a/01   

çürümiş 17a/01   

da’a 37b/02   

dā’es̠e 37b/01   

da’ı 15b/09   

dā’i 37a/13   

da’īm 15b/07   

dā’īm eylemek 12a/11   

dā’ime 15b/06   

dā’īmlik  33b/06   

da’r  15a/10   

da’şer 15a/10   

dā’üb 15a/05   

da’va 14b/14,  15b/10,  15b/10   

da’va eylemek 14b/14   

da’va eyleyici 32a/05 
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da’valaşmaḳ 14b/14   

dabbāġ 15b/01   

dābbe 15a/06,  15a/06   

dabbet 37a/11   

dābbetü’l-ārż ki dört ayaḳlu  

15a/06   

dābır 15a/08   

dābz 37a/14   

dād alınıcı31a/03 

dād eylemek 09a/06   

dād eylemek ve eyleyici ve berber  

eylemek 22b/14   

dād olunmaḳ hem beraber olmaḳ  

09b/11   

dād ve ‘adl 33a/06   

dāfi’ 37a/13   

daġdaġa 15b/01   

daġıdıcı41b/07   

daġıḳ 28a/07,  28a/07   

daġıḳ cemā’at 23a/07   

daġılıcı 29b/02, 42b/03   

daġılmaḳ 06a/08,  08a/06,  08b/04, 

13b/09,  19a/10, 43a/08   

daġılmaḳ hem ‘alāmet eylemek  

34a/07 

daġılmış 28a/07  28a/07   

daġılmışlar 23a/12   

daġılur 44a/06   

daġıtmaḳ 16a/02,  20b/04,   

32b/10   

daġlamaḳ 26a/14,  27a/02   

daġlu28b/08   

daġuvaḳ nesne 19a/10   

dāheye 15b/10   

dāḫı ana atası 02a/14   

dāhi f 15b/10   

dāḫil 15b/04   

dāḫilūn 15b/04   

dāhim 15b/06   

dāhiyye 37a/14   

dahḳān 15b/03   

daḫl 43a/12   



328 
 

daḫraż 15a/14   

daīm durucı 26a/03   

daīm olmaḳ 10b/03   

daḳ 15b/02   

daḳayıḳ 15b/02   

daḳḳāḳ 15b/02   

dāl 15b/05   

dāmi’ 37a/13   

damla 25a/14   

damlamaḳ 25a/14   

dāna’et 15a/05   

dañakmaḳ 21b/14 

dāne dirmek 15b/07   

dānev01b/05    

danıḳ 34b/12   

danımaḳ 17b/03   

danışcaḳ yir 33b/01   

dāni 15a/05   

dāniş  03b/06   

dānḳıcı 32a/03 

dapınmaḳ 15a/14   

dar 09a/11,  21a/07 

dār 15a/11,  37a/13   

dar eylemek 25b/05   

daratmaḳ 34a/09 

darılanmaḳ 33a/14   

darlar 21a/07 

darlatmaḳ 11b/07   

darlıḳ 27b/05,  39b/12,  21a/07 

dartılmış 32a/03 

dartmaḳ 25b/03   

dārūhā 37a/14   

dārü’l-ḥarb 15a/05   

datlu 14a/01,  21b/14, 36b/10   

datlulıḳ 14a/01   

datmaḳ 16a/01,  26a/02,  33a/07   

datsuz 35b/04   

datsuzlıḳ 12a/07   

dāü 15a/05   

davalaşmaḳ 31a/14 

dāvd 15a/07   

dāvet 15b/09   
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dāvūd ‘a m beyġamber 19a/01   

dāvud a m kitāb 17a/10   

dayandırılmış 29b/11 

dayanmaḳ 07a/12   

dayanmaḳ 22a/11   

dāye 21b/10 

dayılıḳ 13b/14   

dāyımlıḳ  07a/07   

dayıncaḳ yir 17b/01   

dayınmaḳ 17b/01   

dayim aḳıcı 18a/08   

dāyim ile ditreyene derler 42b/03   

dayim olmaḳ 27b/01   

dāyimān 41b/05   

dāyire 15a/11   

dāyire 36b/04   

de’ 15a/14   

de’āme 37b/03   

de’āviye 37b/02   

de’āyim 37b/03   

de’āym 15b/06   

de’m 15b/06   

de’sü 15a/13   

debbās  15a/12   

debberü 15a/08   

debbü 15a/05   

debdeb 15a/06   

debīb 37b/02   

debr 15a/08,  37a/11   

decāc 15a/07   

deccāl 15b/04   

decil 15b/04   

decvü 15b/09   

dede12b/13    

dedef 15b/02   

dedelik sec 13a/01   

dedes 15a/13   

def‘ 15a/05   

def‘ eylemek 15a/08   

def‘a 15a/14   

def‘düf 15b/01   

defa‘āt  15b/01   
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defātir  15a/10   

defeḳ 15b/02   

defḳ 37a/10   

defn 15b/07   

deft 37a/12   

defter  15a/10,  12b/14,  37a/14,   

37a/14, 38b/10   

degerlendi 37a/12   

degil 27a/05   

degirmen 21b/07 

degirmen 38a/03   

deġirmenci 21b/07 

deġmedi  04b/02   

degmek 10b/07   

degmek 18b/04   

degmek hem ḥarf üstün eylemek  

32b/03   

degmek hem ṣaḳlamaḳ 23b/02   

deġnek 23a/12   

degrimi eylemek 11a/05   

deḫ 15a/07   

dehā’ 15a/05   

dehā’e 15b/10   

dehādin 15b/08   

dehākīn 15b/08   

dehālīz  15a/12   

deḫārīz 15a/14   

dehdehe 15a/07   

dehdeme 15b/08   

deḫīl 15b/04   

dehlīz  15a/12   

deḥm 15b/05   

dehn 15b/07   

deḥraḥatü 15a/07   

deḥrece 37a/12   

deḥsir 15a/08   

dehuḳ 15b/03   

dehvere 37a/12   

deḥyā 15b/09   

dehyu 15b/10   

deḥża 15a/14   

dek 15b/03   
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dek iş 21b/14 

dekādīk 15b/03   

deḳādīr  15a/10   

dekdāk 15b/03   

deḳıḳ 37a/11   

deḳīḳ 15b/01   

deḳiḳa 15b/02   

dekizmi 29a/04 

deḳḳa 37a/13   

deknesiz 28b/03   

dekrim eylemeḳ 26a/05   

del’ 15b/01   

delālet edici ve söyleyici 43a/06   

delāyil 15b/05   

deldele 15b/05   

delik 33a/07,  36a/04   

delīl 15b/05,  43a/09   

delīle 15b/05   

delillendi tai heyyi 35b/10   

delk 15b/03   

delkenu 23a/03   

dellāk 15b/03   

dellāle 15b/05   

delmek 32b/04   

delū 37a/12   

delü 31b/08 

delülik  03b/09,  18a/04,  12b/04,  

17a/02   

delvü 15b/10   

dem 15b/10,  37a/14   

dem’ 37a/10   

demdeme 15b/06   

demek hem ödünc 25b/05   

demḳ 15b/02   

demk 15b/04   

deml 15b/05   

demmü 15b/06,  15b/06   

demne 15b/07   

demr 15a/11   

demren 43a/08   

demrı 15a/11   

demuk 15b/04   
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demür 36b/11   

demür ḥalḳa ve boncuḳ 17b/14   

demürciler 36b/11   

demürciler42a/02   

demyil 15b/05   

den 37a/13,  32a/02 

denānīr  15a/12   

dendāne 15b/07   

deñdeş 27a/01   

dened 15a/08   

denes 15a/13   

denf 15b/01   

denı 15b/10   

deñiz 35a/01,  23a/07   

deñiz dibi 24a/04   

deñiz görülmek 25b/06   

deñiz hem cennet hem bir yire  

baġlamaḳ  

deñiz hem ferc 25b/11   

deñiz kenārı 18b/06   

deñiz köpügi 17a/09   

deñiz nerilmiş 30a/11 

deñiz teri   04b/05   

deñiz yaġısı 13a/09   

deñizenci 41b/13   

denḳaşe 15a/13   

deñlesiz 44a/10   

denmek 17b/06   

deñzilik 13b/12    

deñzindirmek ve şefḳat 22b/10   

depe 34b/02   

depeledi 40b/13   

depelenmiş 31a/05 

depmek 16b/02   

depmek 19b/04,   

deprenmek 15b/10,  16a/03   

deprenmiş 31a/02 

depretmek 16a/09 

der 22b/11   

der āmeden 03b/08   

der dil-i heme şirk-i rūy-i ber ḫāḳi  

çi sūr04a/02   
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der’ü 15a/05   

derā’et 15a/05   

derādīr 15a/10   

derāyet 15b/10   

derbān 03b/02   

derce 37a/12   

derdār 15a/09   

derdemendlik gösterdi 35b/12   

dere 36a/09   

dere cem‘-i evdiyet 43b/02   

dere ḳırañı 03b/04   

derecāt 15a/07   

derece 15a/07   

derek ve mine’l-baḥrü’l-‘amīḳ  

eyba’īdü’l-’aḳar 40a/04   

derekāt 15b/03   

dereke 15b/03   

deren 15b/07,  37a/11   

derḥ 15a/07   

deri 02b/01   

deri 06a/02,  12b/14   

derī’at 37b/04   

deriñ 22b/13   

derinlik 22b/13   

deriyile bir yāre eylemek 18a/10   

deriyyü 15a/09   

derk 37b/02   

derlemek 37b/08   

derlic 29b/12 

dermān 15b/10   

dermān eylemek 12a/11,  20a/05,  

28a/09,  28a/09   

dermek  03a/04,  14a/03,   

17a/01,  25b/04,   28b/01   

dermeḳ 26a/02,  26a/05,  26a/06   

dermek sermek 26a/13   

derr 15a/09   

derre 15a/09   

derru 15a/09   

derru derest 37b/02   

ders 15a/13   

derşürmek 26a/09   
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dert 15a/05,  28a/01,  28a/01   

derūr 15a/09   

derūre22b/01   

dervend36a/04   

dervişlik 23a/03   

derzi 14b/04   

derzilik 37a/08   

des’ü 15a/14   

desm 15b/06   

dessü 15a/13   

destere 42a/01   

desti 14b/06,  36a/13   

dest-i boy selḥamd 16b/09   

destmāl 31a/09 

destūr verilmiş 31b/07 

destūrsız gitmek 15a/10   

desuḳ 15b/09   

deşın ḳīl 29b/14 

devā 15b/10   

devā ḫasta olmadan ya’ızlamaḳ  

04b/08   

devāb 15a/06   

devām 15b/06   

devam 36a/04   

devāyiz 15a/11   

deve 06b/10,  09b/01,  15b/09,   

17a/04, 18b/12,  37b/04   

deve aġzıñ baġlamaḳ 13b/09   

deve āḫvālin bilici  05a/06   

deve aḥvalin ziyāde bilici 36b/09   

deve ayaġına baġlayacak bir ib  

39b/09   

deve boġazlayacaḳ 42b/02   

deve böġürmek 17a/04   

deve burnuna yürimek 43b/02    

deve çökeçek yer 28b/14   

deve dırnaġı24b/14   

deve hem ṣıġır hem ılḳı 33a/12   

deve hörgücü 38b/09   

deve ıḫmaḳ(oturtmak) 03b/01   

deve ḳatı yelmek 16b/10   

deve ḳaymaḳı25b/08   
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deve ḳuşı 33a/12,  43a/06   

deve pirilmek 19b/10   

deve ṭuṭaġı 41b/04   

deve vizin baġlamaḳ ve añlamaḳ  

23a/01   

deve yıldı 05a/03   

deve yükletmek veterü eksemek  

33b/11   

deveci demek hem anda...... 34a/09 

deved 15a/08   

devedir kim on aylıḳ gebe 22a/13   

deven 15b/07   

deverān 37b/01   

deveyi gögsinden boġazlamaḳ 32b/09   

deveyile yürür kāribān02b/03   

deveyü ipe ıymaḳ içün çözecek yir  

42a/03   

devḫ 37a/11   

deviāyı 37b/03   

deviyyi 15b/10   

devn 37a/14   

devr 15a/11   

devr eylemek 29b/01 

devr idici nesne 15a/11   

devrān 15a/11   

devşirilmiş 30a/02 

deyā cīr dibs 37b/02   

deyb 15a/06   

deyeze 14b/12   

deyn 15b/08   

deyn 37a/12   

deyn olmaḳ 12a/05   

deyr  15a/12   

deyyār 15a/11   

dezīr 24a/11   

dırnaḳ 21b/10, 21b/10, 36b/02   

dırnaḳ ḳesmeḳ 26a/02   

dırnaḳ kiri 11b/02   

dırnaḳ ṣındısı 24b/05 

dırnaḳ ucı 18b/05   

dırnaḳlar 09a/05   

dıvār eğilmek 22a/04   



336 
 

di’i 15b/10   

dib 22b/03   

dībāc 18a/09   

dibaġa 15b/01   

dibāġat 37a/10   

dībār 15a/10   

dibek 37b/01   

dibinden kesmek 20b/11   

dibinden ḳoparmaḳ 09b/03    

dibs  15a/12   

dīdān 15a/08   

dīde 37a/14   

didilmiş 29b/09, 41b/09   

difli 15b/10   

digme 37b/01   

dihāḳ 15b/03   

dihan 15b/08   

dīhhā 02a/10   

diḫiriż 15a/14   

diḥkāfi 44b/01 

dihḳān 15b/08   

dihn 15b/07   

dik īdik 25b/14   

diken 19b/14   

diken ayrıtalmaḳ 14a/09   

dikenlü aġac 25a/08   

dikilincek yir 28a/04 

dikilmiş 28a/04,  28a/04,  29b/13 

diḳḳat 15b/02   

dikme 43a/08   

dikmek 14a/06,  43a/11   

dikrārat  15a/10   

dikrinmek 35a/07   

dikyet almış 28b/03   

dikzinmek 35a/07   

dil 27b/04,  30b/06,  41a/12   

dil çıḳarmaḳ 15b/01,  27a/04   

dil yoğun 27b/04   

diledi 19a/07,  35b/06,  35b/07   

dilegi ḳabul olmış 30a/04 

dilek 37a/10   

dilek istemek 08b/10   
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dileklik 19b/08   

dilemek  07a/09,  27b/08,   41b/12   

diler 44a/04,  44a/06   

dileşmek 28b/04   

dileyece yir 32a/11   

dileyici 28b/04   

dileyici 28b/04   

dili dutulmaduḳ cilde dirler 

40a/07   

Dilki 36a/04   

dilki enigi 11b/10   

dilkü 12a/13   

dilkü avāzı 21a/01 

dilkü ḳuyruġı 34b/12   

dilküceklik eylemek 11b/08   

dilkülenmek 16b/07   

dilli op’an 18b/02   

dilmek 10b/03,  19a/07   

dilsiz 37a/06   

dilsizlik 14a/13   

dilsüzlik 10a/13   

dimāġ 15b/01   

dimişk 15b/02   

dimtu 37a/12   

dīn (yan taraf) diyāne 15b/09   

dīn 31a/09 

dīnār  15a/12   

dīndārlıḳ 15b/09   

dīnde ṭoġrı göstermek 34b/13   

dīnden bir dīne dönmek 20a/06 

dinden dönmek 16a/12   

dinilür 43b/13   

diniñ çevirmek bābü’l-mim 27b/07   

dininden dönmek   07a/09   

diñlemek 08b/10   

diñlenilcek yir 30a/14 

diñlenmek 17a/04,  17a/08   

diñlenmek 38b/09   

diñleyici 30a/03 

dirāyet 37a/12   

dirdāz  15a/12   

direk  17a/14,  22a/07,   15b/06,   
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39b/11  36a/06   

direkler  15b/06   

diretdi 43a/08   

dirhem 15b/05   

dirhemler 09b/09   

diri 14a/03   

diri almaḳ 14a/03   

diri’ 37a/11   

dirīden ve burīden 02a/06   

dirilmek 22b/06   

dirkerci 32a/09 

dirkilmek 15b/06   

dirlik 29b/09,  22b/06   

dirlik muḳābil bālmūt 40a/06   

dirmek 26a/10   

dirniḥek 14a/12   

dirs 15a/13   

dirsek 37b/03   

dirże 15a/14   

dis̠ār 15a/08   

diş  21a/04, 38a/12   

diş avutmaḳ 34b/09   

dişi 11a/14   

dīşi 39a/12   

dişi aġrımaḳ 21a/04 

dişi deve 02b/12,  03a/05,  33a/08   

dişi deve cem‘-i nūḳ 43a/09   

dişi düveġe derler 39b/11   

dişi eylemek10b/09   

dişi ḳoyundur ki yidinci ḳuzulamaḳda  

ikiz doġub biri irkek olmaḳ 34a/07 

dişi memluk36b/04   

dişirmek 08b/13,  12b/11   

dişirsemek12b/02   

dişlenmiş ve münteşir 42a/07   

dişsüz oraḳ42b/11   

ditremek 16a/12,  16b/07,  25b/09   

ditrer 16b/07   

ditretmek21a/05 

dīvān 37a/14   

divānegi  03b/09   

dīvār 13b/10,  36a/14,  36b/06   
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divid 42a/02   

diy hem iyn 25b/14   

diyācīk lūfti 09a/07   

diyār  15a/12   

diyās 15a/13   

diyecek yir 29b/05 

diyeze cem‘ ḫālāt 37a/02   

diynār 37a/13   

diyü cem‘-i aġvāl40a/12   

diz 16a/08   

diẕ 37b/08   

diz çöktürmek 25b/04   

diz gözü 39b/09   

dīẓār 02b/11   

dīzār 29b/03 

dīẓāre girmek02b/11   

dizgin 39b/10   

dizi üzerine oturdı 36a/11   

dizilmek 38b/04   

dizler 16a/08   

dizlik 14a/03,  41b/01,  39b/11   

dizmek 08a/08,  18b/04,  33a/12,   

43a/04, 36a/12     

dizmek ve düzmek 12a/06   

doġcak yir 27b/08,  30a/04 

doġmaḳ 10a/05,  11a/01,  21b/03 

doġmış 28b/12   

doġrı yol 28a/09,  28a/09   

dokımaḳ 32b/06   

doḳumaḳ 43a/11   

dolanışimek 30a/02 

doldurmaḳ 20a/03, 27b/10   

doldurmaḳ ve panbuklu ḳaftān  

14a/01   

donla 18a/03 

donla yimek 18a/03 

dosḳalıḳ 23a/14   

dōst 01b/09,   14b/12,  15a/01,   

20b/08   

dōst eylemek 10b/11   

dōst hem efendi32b/01   

dōstlar 09a/10,  09b/07,  14a/09   
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dōstlar cem‘ ḥilm 05b/14   

dōstlıḳ 20b/08,  30b/07,  34a/06 

dōstluḳ  28b/11   

doşaḳlamaḳ 10b/14   

dotrak 33b/10   

doydurucu 31b/06 

dögdi 35b/07   

dögilmiş41a/14   

dögüb küfte eylemek hem baş  

ḳapmaḳ 25b/07   

dögüci 43b/07   

dögülmiş 28a/12,  28a/12,  34b/04   

dökenmek 08b/03   

dökilmiş 28a/01,  28a/01   

dökmek 15b/02,  34b/04   

döküdi 35a/11   

dökülmek12b/01    

dölcek yir 28a/03 

döncek 27b/12   

döncek yir 27b/11,  30a/02 

döndürici39b/03   

döndürmek 09a/14,  10b/08,  23b/02,   

27a/05   

döndürmek hem göñül 25a/07   

döner degirmen 17a/05   

dönici 12b/02   

dönmek  20b/06,  12a/14,  16b/01,    

16b/04, 18a/14,  20a/11,  22b/14,   

26b/04,  35b/04, 32b/08   

dönmek hem çarḳ eylemek 23a/02   

dönmek hem yoyılmak 17b/04   

dönmek ve çıḳmaḳ 20a/14   

dönmeler 07b/11   

dönmiş 28a/03,  28a/03   

dönücü 28a/05,  28a/05   

dönücüler 20a/06 

döñülür 35a/14   

dördüñ biri 16b/04   

dördüncü 16b/04   

dört ayaḳlu 42a/09   

dört ayaḳlu balçıḳ 09b/01   
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dört ayaḳlu cānavara derler  

ki kelerden büyük ola ṣoḳdugı  

adamı öldüre 40a/04   

dört biñ adam 31a/10 

dört dört 16b/04   

dört dürlü kim ala ola 10a/07   

dört yaşın ṭoldurmış bişine girmiş  

dişi deveye dirler 36a/06   

dört yaşlu deve 13b/03   

döşek 17b/06,  24b/04,  24b/04,   

25a/10,  40a/13   

döşekler 02b/12   

döşeyici 41b/13   

dövitci 13a/09   

dövr 26a/03   

du’ā 15b/09   

du’ā oḳumaḳ 14a/06   

du’ā oḳumaḳ bir dutmaḳ ve  

isilmezlik 25a/07   

dudakda çıban 13a/03   

dūde 37b/03   

duḫalā 15b/04   

duḫān 15b/07   

duḥān 37a/13   

duḫān ve dutan 43a/07   

duḫne15b/07   

duhrūn 15b/08   

duḫūl 15b/04   

duḫūl ve ıṣṭırab 36a/01   

duhulete 15b/05   

duhūn 15b/08   

duḥūr 15a/09   

duḫūr 15a/09   

duḥūż 15a/14   

dum’ 15b/01   

dumaġı 17b/05   

dumū’ 15b/01   

dumūlet 15b/05   

dumūr  15a/10,  15a/11   

dūn delñ ve 37a/14   

dunüvvu 15b/10   

duracık yir 31b/10 
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durayhim 15b/06   

durcaḳ yir 31b/05 

durdu 39b/02   

durer 43b/08 

durġurıcı 31b/05 

durılmaḳ ve zindelik 20b/13   

durmaḳ 09a/13,  16b/11,  26a/03,   

29b/14 

durmaḳ hem depe olmaḳ 18b/14   

durmaḳ hem vaḳf eylemek 34a/04 

durmaḳlıḳ 25a/13   

durmamaḳ12b/07    

durub kamil eylemek 11a/12   

durulmış 28a/08,  28a/08   

duruluḳ hem aḳmaḳ 16b/10   

durus 15a/13   

duruşmaḳ 31b/05 

dusūmet 37b/01   

duşaḳlanmış 28b/08   

dūt 23b/02   

dut aġacı 10b/09   

dūtar alacı 31b/10 

dutcaḳ yir 29b/08 

dutılmaḳ 12b/03   

dutılmış 13a/05,  29b/06, 29b/08 

duti almaḳ 02a/02   

dutmaḳ 11a/10,  13a/05,  13a/08,   

27a/09, 

  29b/08,  32a/07 

dutsaḳ 28b/12,  29b/06,  30a/11 

dutu 17a/02   

dutular 17a/03   

dutulmış 29a/01 

dūtuñ 23b/02   

dutuvirmek 17a/02   

dūve 37a/11   

duylu 37b/01   

duymaḳ 13a/09,  19b/02   

duymaḳ ve yutmaḳ 27b/03   

duyūn 15b/08   

duzlu ṣu 15a/09   

dübbe 15a/06   
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dübbü 15a/06   

dübr 15a/10   

dübür 15a/08   

dücā 37b/02   

dücā’ 15a/05   

dücā’15b/09   

dücācet 37a/10   

dücce 15a/06   

dücuvvu 15b/09   

düdikçi 02b/01   

düdük 29a/04 

düdük çalmaḳ 17a/11   

dügmeler  06a/03   

dügüm şişmek 33a/03   

dügün 22b/04   

dükeline irişmek 02a/03   

dülbe 15a/06   

dülger 29a/09,  32b/09,  43a/04   

dülūc 15a/07   

dümmel 37a/11   

dün     05a/04   

düñilmek 24b/05 

dünli gün ve tesbīḥ35a/10   

dünüvv 37a/13   

dünya 15b/10,  22b/14,  29b/09,   

40a/01   

dürdūr 15a/09   

dürgü 26a/03   

dürilmiş 42b/10   

dürir 25b/10   

dürişdi 38a/08   

dürişici 42b/05   

dürişmek 11b/11   

dürlelinici 31b/12 

dürlü 08a/12,  20b/07,  27b/05,   

33a/05   

dürlü ve çift ve avrat 17a/08   

dürlülenmek12a/06,  12a/06    

dürlüler 08b/12,  09a/04,   21a/01 

dürmek 02b/07,  27a/11,  39b/03,   

41a/11   

dürrāc 15a/07   
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dürre 15a/09   

dürrü 15a/09,  37a/13   

dürtilmiş41b/04   

dürtüldi 40a/08   

dürülmiş 27a/12   

dürülmüş vaḳf olunmış 30a/12 

dürüst eylemek 11b/06   

dürüst olmaḳ 11b/06   

dürüst olunmış 28a/12,  28a/12   

dürüşmek 09b/10,  28b/02,  41a/07   

dürütmek 07a/01   

düs̠en 22a/04   

düstūr 37a/14   

düsü’l-ḳa’ 34b/11   

düş 17a/05,  34a/04 

düş yormaḳ 11a/06   

düş yorucu 29a/08 

düşcek yir 30a/07 

düşer 43b/08 

düşeşmek 08b/04   

düşi azıcı 31a/13 

düşici 10a/02   

düşman 23a/11   

düşmān dutulmaḳ 26a/07   

düşmanlar 03b/04   

düşmānlıḳ 10a/01,  18a/09,  23a/10   

düşmek 02b/11,  10a/02,  14a/12,   

15b/09,  21b/08, 34b/14,   

35b/14,  34a/03, 35a/03   

düşmek düşürmek 14a/08   

düşmek hem bulışmaḳ 15a/04   

düşmek hem ḳarışdurma14b/03   

düşmek ve yıḳmaḳ doldurmaḳ 19b/01   

düşnām dāden ve berḳ 01b/12   

düşük 14a/08   

düşünilmiş 42b/08   

düşürmek 13b/01,  27a/10   

düşvār 06a/06,  22a/12,  34a/06,   

39a/08 

 42a/10,  41a/13   

düşvar eylemek 11a/06,  22a/11   

düşvār itmek 05b/10   
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düşvār nesne 22a/12   

düşvār oldı  04b/05   

düşvar olmaḳ 11a/06   

düşvarlıḳ 10a/07   

düşvārlıḳ 20a/07, 20b/11,  22a/12,   

34a/06 

dütmek34b/12   

dütremek 21b/07 

dütün 15b/07   

dütün 37a/13   

dütünsüz yilik 19b/07   

düvd 15a/08   

düvebbe 37b/01   

düvn 15b/08   

düvr  15a/12   

düvvinet 37b/01   

düz cemā’at 33a/03   

düz yir 25b/09   

düzeni beyek nikāḫ 03b/07   

düzenlik 26a/06   

düzensiz olmaḳ 30a/09 

düzensizlik 09a/03   

düzilmiş 27b/14   

düzmek 10b/07   

düzülmek 16a/06   

düzülmiş 31b/13 

28a/13   

e’aẕẕa 05a/06   

e’cāf 09a/05   

e’cāz 05a/08   

e’cem 05a/11   

e’ḳāb cem‘-i ‘akib 06a/05   

e’mār 08a/02   

e’naḳ 09a/11   

e’nāḳ 09a/11   

e’rāf 09a/05   

e’ūzubillāh 07b/02   

e’vāc 07a/03   

e’yād 07a/13   

e’zel   06a/01   

eb’ad ve mesāfe ve menzil 06b/14   

eba  04b/10   
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ebā ḳaçdı 04b/08   

ebā’ 08b/13   

ebābīl 09b/01   

ebād 07a/07   

ebārīk 09a/07   

ebdāl 09b/05   

ebed olunmış 28b/03   

ebedi 14a/09,  15b/07,  26a/01   

ebedi eylemek 10b/12   

ebedi olunmış 42a/08   

ebedi olunmuş 28b/01   

ebedileyici 31a/14 

ebedlik 14a/09,  15b/06   

ebedü 07a/07   

ebḥā ḳatı güzel  05a/06   

ebhel 09b/05   

ebher  06b/03   

ebir cem‘ 07b/03   

ebkā 04b/08   

ebḳa 06a/04   

ebkār 07b/08   

ebl 09b/01   

eblaḳ 09a/08   

eblelik 16b/06   

ebna’ 06a/09   

ebr 07b/03   

ebrār 05b/10,  07b/07   

ebraṣ 08b/01   

ebrdest 21a/01 

ebrişim 13a/04   

ebṣār 07b/08   

ebṣartu   04b/13   

ebsem 20a/08 

ebsemelik 20a/08 

ebṭāl 06a/09,  09b/04,   09b/09   

ebter 07b/07   

ebū asm ‘a m hem şehr-i demek  

20a/01 

ebū falāniye ibn-i felān demekdir  

27a/02   

ebū’l-beşer 07b/08   

ebuhu 05a/01   



347 
 

ebyaẓ(bembeyaz) 06a/13   

ebyez 08b/02   

ecālü 09b/01   

ecbāl 09b/06   

eccil 05a/13   

eccü 07a/02   

ecdā 05a/03   

ecdād 07a/08   

ecdās körler 07a/01   

ecdel   04b/10   

ecdelü 06a/02   

ecel 06a/04   

ecelü 09b/01   

ecl 09b/01   

eclü 24b/10   

ecnās 08a/12   

ecniḥa 07a/04   

ecr   06a/01,  07b/04   

ecsād07a/08   

ecūc 07a/02   

ecürru 06a/03   

ecvāf 09a/02   

ecved 05b/02   

ecvef 09a/02   

ecza’ 08b/07   

edaḳḳu 05a/13   

edbār 07b/11   

edbera05a/11   

edd 07b/05   

edde 38b/08   

ed-debvetü  03b/09   

eddeytü 05a/09   

ed-dibvetü  03b/09   

ed-dübvetü 03b/10   

edeblemek 10b/05   

edeblik 32b/02   

edfeytü   06b/01   

edḫine 06b/04   

edīmü 06a/02   

edir edbe 44a/03   

edīrler 17b/12   

edmek 32b/14   
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edmim   04b/05   

edra 05a/11   

edrake 06a/02   

edük14b/06   

edyār  07b/10 

ef’a  04b/05   

ef’āl 09b/12   

ef’ide 05b/05   

ef’ide 07a/13   

efāẓil 09b/12   

efbeḥa  05a/06   

efek 09a/14   

efendi 41b/13   

effez 07b/03   

efḥām 06a/14   

efḥaş 05b/03   

efkār  08a/04   

eflaḥa 05a/12   

eflese 05a/03   

efrā’08b/11   

efrād 07a/13   

efras 08a/13   

efreze 05b/07   

efsūnlamaḳ 17a/06   

efṭas  08a/13   

efvāc 05b/10,  07a/03   

eġāni 05b/07   

eger 27b/09   

eġer olmasa 27a/03   

egermek 29b/12 

egertmek 08b/09   

eġertmek 21b/08 

egilmek 16b/06,  17a/02,  31a/09 

egleni geldi 35a/08   

eglenmek 27a/04,  29b/09, 35b/05,   

42a/08   

egmek  07a/14   

egri 22a/04,  42a/14   

eġri 43a/13   

egri biter 43b/09   

egri olucı 42b/02   

eġrilik 06b/05, 22a/04      
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eġva  04b/11   

ehāce 04b/09   

eḥadde 05a/13   

eḥaddü 07a/08   

ehādīd 07a/07   

eḫādīs̠ 07a/01   

eḥadiyyet  07a/07   

eḫāḳīḳ 09a/07   

eḥaḳḳ 09a/08   

eḥālīl 09b/06   

eḫcīr 12a/05   

eḫfeş 08b/01   

ehil islāmıñ begi 21a/13 

eḥillā’ 09b/06   

eḫillā’ü 09b/07   

eḫlāf 09a/03   

eḫlāl 06b/05   

ehl-i beyt ve ḳabīle 40a/06   

ehl-i bid’at 42b/07   

ehl-i ḳarye ve tǖrek veḳāle ba’żıhem  

alūb bābü’l-he 43b/04   

ehl-i ḳavi 43a/12   

ehl-i ṣan’at 36b/09   

ehli şerre40a/10   

ehl-i taḳvāya dirler ya’ni ‘ibādet  

ehli ola 35a/09   

eḥsane   05a/02   

eḫşā 05b/13   

eḫūhü 05a/09   

ehvā’ 06a/14   

ehvāl 05a/14   

eḥvāl 09b/07   

eḫvāl 09b/07   

eḥvel 09b/07   

ehven05b/01   

eḫze     05a/04   

ejderhā 12a/13   

ekā’me  04b/02   

ekābir 08a/05   

ekade 04b/08   

eḳāde 05b/11   

ekālīl 09b/14   
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ekāsir 08a/06   

ekbār 08a/05   

ekber08a/05   

ekder 08a/05   

ekdurmaḳ11a/05    

eke gelmiş 30b/13 

eke yılān  04b/09   

ekedü 07a/08   

ekendü 23a/11   

ekesmek 21a/04,  33a/01   

ekfā’  06a/03   

eḳġāl 09b/13   

ekḥel 09b/14   

eḳılle 09b/13   

ekici 15b/14,  29a/04 

ekil 09b/03   

ekil ekil 35a/06   

ekil yürimek 15a/06   

ekilmiş 42a/07   

ekilür 44a/07   

ekin 38a/08,  36b/10   

ekin bicilmiş 28b/02   

ekin ṭonı 27a/09   

ekinci 41a/06   

ekinlik 30a/03 

ekle didi 37b/01   

eklemek 10b/04 

eklemek bir nesne 13b/02   

eklete 09b/03   

ekletmek 28a/08,  28a/08   

ekmek 13a/13,  16a/02,  17a/13,   

28a/13   

ekmek eylemek 14a/13   

ekmel 09b/14   

ekmese  04b/03   

eksemek 34a/01   

eksemek hem lāyıḳ 14a/01   

eksik 21a/04 

eksiklik ve ḳıṣalıḳ 25a/14   

eksildi 37a/08   

eksilmek 21b/04, 12a/14,  14b/10  23b/11   

eksiz 40a/14   
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eksūlü 05b/09   

eksük virici 30a/11 

ekşi ayran 13a/12   

ekşilik 36b/06   

ekşimek 14b/13   

ekvā’ 08b/12   

eḳvā’08b/11   

el 04b/12,  38a/09   

el ayaḳ dāḫı ġayrı 23a/12   

el böġüre ḳomaḳ 14a/11   

el eyesi38a/03   

el hem ayaḳ 26a/11   

el ḳarmaḳ hem döndürmek  

12a/11   

el ḳarṣmaḳ 11b/07   

el- ḳıṣṣatü 03a/09   

el ḳobarmaḳ 31a/08 

el urmaḳ 21a/05 

el-’adāü 03b/04   

el-’adedü 03b/02   

el-’aḳdu 02b/10   

el-’āru 02b/03   

el-’arẕu behen ve ‘arẕa kerden02b/12   

el-’aşru 02b/14   

el-’aysü 06a/08   

el-’aẓẓu ‘alef şuter dāden ez-culle’i  

ḫurmāve ġayr 01b/12   

el-’ıdāü 03b/04   

el-’ıḳāru 03a/03   

el-’ıkdu 02b/10   

el-’ıḳdu 02b/11   

el-’īr u 02b/03   

el-’işru 02b/14   

el-’izzü 01b/07    

el-’uḳāru 03a/03   

el-’uzzu cemā’at siper-i rūy 01b/07    

elān  05b/03   

el-bāḳiyātü’s-ṣaliḥat  07a/05   

el-baẓ’u pāreḥa-yı kūşd 02b/05   

el-belāü 02b/07   

el-bilāu 02b/07   

el-bisṭu 02b/12   
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el-biz’u şumār ez sitābeheft 02b/05   

el-buz’u endām-zen 02b/05   

el-bürru 01b/06    

el-büsṭu 02b/12   

elce 35a/02   

el-celletü 03a/02   

el-cemāmed 01b/07    

el-cenīn ārzū 02a/04   

el-cennetü 01b/05,   01b/04    

el-cenūn03b/09   

el-cevdü 02a/11   

el-ceze’u 03a/14    

elci ibiklü 34b/02   

el-cinnetü 01b/04    

el-cinūn 03b/09   

el-civāru 02b/01   

el-civdü nīgūy 02a/11   

el-cǖdü02a/12   

el-cumāmedu 01b/08    

el-cunūn  03b/09   

elcü 33b/10   

el-cüddü 02a/14   

el-cülletü  03a/02   

el-cürmü 03a/07   

el-cüvāru 02b/01   

el-cüz’u 03b/01   

elçü 32b/13   

elderler 43b/13   

ele gelmek 13b/05   

ele getürmek 11b/11   

eledmek21b/13 

eleh 24a/11   

eleheytü 04b/09   

elek 31a/10 

elel 09b/03   

el-ellü nīyez ve āvāzlıḳ ……  

el-illü yecīden çeşm-i ez derd 01b/10    

elem virici42b/10   

el-emmetü 02a/12   

elemtarnū’a ölüm 42b/08   

el-es̠eru 03a/11   

el-esru 02a/12   
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elf 09a/01   

elfāẓ 08b/06   

el-feḫa 04b/03   

el-feṭru şikāften  03a/07   

elfetü 05b/12   

elfiyyet 09a/01   

el-furḳu03b/06   

el-fuṭru 03a/07   

el-ġallü kerāni ve teşnigi 02a/07   

el-ġamru 01b/03   

el-ġaslü 03a/12   

el-ġıbru 03a/05   

el-ġıllü 02a/08   

el-ġımru01b/03   

el-ġıslü03a/12   

el-ġubru 03a/05   

el-ġumru 01b/04    

el-ġuslu 03a/13   

el-ḥabbü 01b/05    

el-ḥaccetü 03a/01   

el-ḥacru 01b/04    

el-ḫaffü 03a/02   

elḥāḳut 09a/08   

el-ḫalfu 03b/01   

el-ḫalletü02b/03   

el-ḥalmü 02b/09   

elḥamdülillah   07a/09   

el-ḫarḳu 02a/05   

el-ḥarretü 01b/14   

el-ḫassü 05b/01   

el-ḫaṭbu 02b/13   

el-ḫıffü 03a/02   

el-ḫılfu 03b/01   

el-ḫımsu 03b/07   

el-ḫırḳu 02a/06   

el-ḥırretü 01b/14   

el-ḫıṭbu02b/13   

el-ḫilletü 02b/03   

el-ḥilmü 02b/09   

el-ḥimāmu  02b/09   

el-ḫuffu 03a/03   

el-ḫulletü dōsti 02b/03   
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el-ḫumsu  03b/07   

el-ḫurḳu 02a/06   

el-ḥurretü 01b/14   

el-ırẕu 02b/12   

eli ardına baġlamaḳ 26b/07   

eli egri  05b/04   

eli kesdi  05a/06   

elifu 09a/01   

el-immetü ni’met-i ferāh 02a/12   

elin 36a/06   

eliñ ayaġuñ sünügleri 02b/06   

el-isrü 02a/12   

el-is̠rü 03a/11   

el-ḳablü 03b/03   

el-ḳadḥu  03b/08   

el-ḳadru endaze 03a/07   

el-ḳarā püşt 02a/10   

el-ḳarnu 03a/07   

el-ḳarratü 02a/01   

el-ḳaṣaṣu03a/09   

el-ḳaṣṣatü 03a/09   

el-ḳaṭ’u bürīden 02b/03   

el-ḳaṭru  03a/13   

el-ḳaviyyü 03a/01   

el-kelā’ıñ cem‘i 02a/09   

el-kelālü künd şuden şimşīr 02a/09   

el-kelāmu 02b/08   

el-kelāü kiyāh çerāgāh 02a/09   

el-ḳıblü 03b/03   

el-ḳıdḥu   03b/08   

el-ḳımmetü 02a/13   

el-ḳırā mihmānī 02a/10   

el-ḳırnu 03a/09   

el-ḳırretü sermā 02a/01   

el-ḳıṭ’u sā’at-i ez-şeb 02b/03   

el-ḳıṭru 03a/14    

el-kifrü 02a/02   

el-kilālü 02a/10   

el-kilāmü 02b/08   

elkitmek 36b/03   

el-ḳublu 03b/03   

el-ḳudemu  03b/08   
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el-ḳudḥu  03b/08   

el-ḳudru 03a/07   

el-ḳurā 02a/10   

el-ḳurnu 03a/09   

el-ḳurretü 02a/01   

el-ḳuṣaṣu03a/09   

el-ḳuṣṣatü rāst mūy der-işān……  

03a/09   

el-ḳuṭ’i āb-ı revān 02b/03   

el-ḳuṭru 03a/14    

el-küfrü 02a/02   

el-külā’ü 02a/09   

el-külālü 02a/10   

el-külāmü 02b/08   

elkürr 41a/07   

ella   04b/11,  04b/12   

ellerü 07a/14   

elli 14b/01   

elliyet 05b/10   

elma 10b/10   

elmā’ kulāṭü’l-laṭa’ummin ḳasmı  

bi’l-żam 

 ṣevāyim bābü’l ẓı 39b/04   

elma 35a/06   

el-medīnetü fī’l-ḳaribü’l-kūfe 36b/12   

el-melikü 03a/04   

el-men’ ve’l-def’ 37b/04   

el-mennetü  02b/14   

el-merretü 02a/01   

el-merru 07b/06   

el-meşaru’l-ḥarām 07b/13   

el-mihru 01b/06     

el-milkü ziyā’ 03a/04   

el-mirretü 02a/02   

el-mişkü 02b/01   

el-müddetü 02a/14   

el-mührev 01b/06    

el-mülkü    03a/04   

el-münnetü 03a/01   

el-mürrete 02a/02   

el-müşkü 02b/01   

el-ra’yü çerānīden 03a/05   
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el-raḳḳu āsū ve kāġıd 01b/08    

el-refāḳu 02a/07   

el-ṣadḳu 02b/01   

el-saḳṭu sem veli dād 01b/13   

el-saḳuṭ 01b/12   

el-ṣarratu 01b/14   

el-sıḳtuġra 01b/13   

el-ṣırratü 02a/01   

el-sine 06a/09   

el-ṣudḳu 02b/01   

el-suḳṭu ‘aynı āteş behçed 01b/14   

el-ṣurretü 02a/01   

elṭāf 09a/06   

el-ṭāruḳ 09a/11   

el-tevekkül 35a/13   

el-ṭırḳu  03b/04   

el-ṭurḳu 03b/05   

el-urẕu02b/12   

el-üllü   ḫoşyāvend 01b/10    

el-ümmetü 02a/13   

el-üsrü 02a/12   

el-üs̠rü nişān 03a/11    

elvāḥ  07a/05   

el-vecdü 03a/06   

el-veddü miyḫu ve ārzūmendi 

01b/09    

el-verdü 03a/09   

el-viddü 01b/09    

el-virdü 03a/09   

el-vūddü nām būt est 01b/09    

el-vücdü 03a/06   

el-vürdü03a/09   

el-yetiyn 05b/01   

el-żarru  03b/06   

el-żurru  03b/07   

em’i05a/11   

emākin 06b/03   

emāne sürimek 22b/03   

emanet  ḳomaḳ 06a/06   

emānet virmek 08b/12   

emanet34a/02 

emāret  04b/07,  05b/10   



357 
 

emās̠il 06b/02   

emcek 12b/06,  14b/07   

emdār 08a/06  

eme 05a/13   

emed07a/08   

emellemeyeñe derler 43b/11   

emelnā 05b/04   

emene   04b/10,  04b/02   

emerra  04b/02   

emhil 04b/09   

emīn dimek   12a/04   

emīr 07b/07   

emir37a/03   

emkene 06b/03   

eml 09b/04   

emla 06a/11 

emlāk 09b/01   

emle’et 05a/06   

emlese 05b/12   

emlūc07a/04   

emmek 16b/05,  30b/09 

emr 07b/07,  38b/13   

emrā’i 05a/08   

emraz 08b/04   

emred 07b/01   

emriñe meṭi’ oldum 27b/05   

emṣāl 09b/14   

emsi     05a/04   

ems̠ile 06b/02   

emşāc07a/03   

emṭār 08a/06   

emti’a 08b/12   

emvāc  07a/04   

emzāc 07a/03   

emzice 07a/03   

emzik 26a/12   

emzirici 16b/05,  41b/11   

emzirilmiş ḥulute vemenāḳa36b/08   

eñ 31a/05 

en baḥtlu ya’ni devletlenmiş 42a/10   

en’am 41b/07   

enam 05a/09   



358 
 

enār 08a/07   

enār 17a/02   

enās 06a/09   

enbāt 05b/07   

enbera 04b/12   

enbiyā’ 06a/09   

encās 08a/14   

ence merdüm berhangīrd 02a/13   

encek yir hem maḥal 30b/13 

endāmlar ṣıçramaḳ 14a/08   

endār 05a/09   

endek noḳṣān 39a/12   

endīşe 24b/02,  24b/12,  38a/01   

endīşe eylemek 11b/10   

endīşeler itmek 08a/04   

endīşeye bıraḳmaḳ 33b/14 

endūh u nālīden 03a/14    

endūz otı 17a/01   

eneġa 05a/14   

enfās 08a/14   

enfetü 05b/12,  09a/01   

enfu 09a/02   

enfuḫa  07a/05   

enḥāe 05b/03   

enhār 06b/03   

enḥar 08a/07   

eñil gitmek 15b/01   

eñindi ve ṣıḳmaḳ 22a/14   

enkale 04b/12   

enker 08a/07   

enkermek 30b/11 

enlā 27a/03   

eñlendi 41a/10   

enmek 20a/01 

eñse 25b/09,  26a/06   

eñse kesmek 13b/08   

eñsiz 42b/02   

enşe’e 05a/05   

envā’ 08b/12   

envā’ aġaclu yir 10a/04   

envād 07b/01   

envār 08a/07   
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enver 08a/07   

epsem ṭurmaḳ 17b/11   

er ‘avrat 22b/05   

er ‘avrātları 09b/06   

er 10a/10,  13b/06,  27b/09   

er avrat 17a/08,  17a/08   

er getmek 19b/04   

er kesmek 11a/01   

er ḳınlıḳ 17a/01   

er ki memlūk olmaya 36b/04   

er ḳuşı 39a/03   

er orada 12b/05   

er rācil 

er’ane 05a/03   

er’is 05b/09   

er’ūy 05a/01   

erā’e  06a/11 

erācīf 08b/14   

erāḥḥa  07a/04   

erāikü  06a/07   

erāk 05b/07   

erāḳe 09a/09   

erāke 09a/13   

erāmil 09b/09   

erāyik 09a/13   

erāzil 09b/08   

erāzīn 08b/02   

erbā’an  08b/08   

erbā’u   08b/08   

erbā’ūn  08b/08   

erbāb  04b/07,  05b/11   

erbe’īn   08b/08   

erbu’  08b/08   

ercel 09b/08   

ercū   04b/05   

erdān cem‘i redn ve’l-rüdn  

bi’t-türki ḳoltuḳ  05a/06   

erden ḳalmış ḳarı 25a/10   

ered 43b/02   

ereme 04b/12   

erenler bölüğü02a/13   

erenler cemā’ati 01b/14   
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ergac 27b/01,  41a/12   

erġaf 05a/09   

erḥāḳ 09a/09   

erḥalu 09b/08   

erhenü 06a/05   

eri 32b/02   

eri olan ‘avrat 42b/06   

eri öldi    05a/04   

eri ulu 20a/12 

erice ḳorḳıdı  04b/07   

ericek yir 31b/11 

eridi 35a/05   

eridmek hem enallāhür-rakīb  

demekdür 07b/06   

erīke 09a/13   

erilik 34a/06 

erilik eylemek 17b/12   

erilmek 12a/08,  10b/08   

erimiş altun 38a/14   

eriñ ‘avrat 22b/04   

erin gözler ‘avrat 25a/14   

erin sevici ḫatūn 22a/01   

erişmek 33a/11,  43a/08   

erk yimiş 28b/10   

erḳā  06a/05   

erḳadü 05b/12   

erḳam  04b/09   

erkek 37b/06,  40b/04   

erkenler 12b/14,  22a/01   

erḳi’a 08b/09   

erkmek 22b/02   

erlā’ 05b/09   

erle ‘avratıñ ṣuyu ve ṭayı ettikde  

ḳarışmaḳ 28a/10   

erle ‘avratıñ ṣuyu ve ṭayı ettikde  

ḳarışmaḳ 28a/10   

erler nesli 15b/12   

erliġe yitişmek 10a/05   

ermed   07a/09   

ermek 19a/06   

ermel 09b/09   

ermiletü  04b/04   
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ernḳılıḳ 35b/13   

er-rab’u 02b/13   

er-raġvetü  03b/10   

er-revā 02b/11   

er-rı’ā 03a/05   

er-riḥā 03a/13   

er-risülü 03b/02   

er-rivā 02b/11   

er-rusulü 03b/02   

er-rüvā 02b/11   

ersebǖ(f.)  06a/05   

ersel  04b/03   

ersüz ‘avratsız 28b/02   

erşu 08b/01   

erṭā   04b/05   

ertaḫtiyet 05b/08   

ertalamaḳ 27b/02   

ertalu  04b/04   

erte namāzı gecesi 27a/14   

ertmek 18a/14   

erūk 09a/13   

erüzzü 08a/08   

ervāḥ  07a/04,  04b/09   

ervās̠ tezekler 07a/01   

erve’ 05b/08   

erye ‘avrat ḳaçmaḳ 32b/13   

erz 07b/05   

erz 08a/08   

erzāḳ 09a/09   

erzel 09b/08   

es enlik dāḫı taḥiyyet 02b/06   

es’ār07b/12   

esa 04b/11   

esā’e 05a/01   

eṣābi’ 08b/07   

esābi’ 08b/09   

eṣadduḳ 09a/10   

esākif 09a/01   

eṣakkü ben düririn 06a/05   

eṣāl 09b/03   

es̠ār 07b/03   

esār 07b/06   
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esās 06b/05   

esās bünyād 06a/09   

esāṭīn 05b/10   

esātīru 07b/06   

esāver 07b/12   

esāy 06a/09   

esbāt 08b/05   

esbāṭ07a/10   

esdāfü  04b/02   

esdās 08a/13   

eṣdiḳā’ 09a/10   

esdürmek  07a/04   

esed 05a/09,  07a/08,  41a/13   

esedü   04b/04   

esefu 09a/01   

esenlik 18b/11,  35b/01   

es̠er  07b/04,  05a/01   

es̠er eylemek 11a/02   

eser ve minerīh hābbe 43b/13   

eṣerra 05a/14   

esfār cem‘-i sifr ve es-sifri’l-kitāb    

04b/05   

esfel 09b/09,  04b/08   

esḥam 04b/12   

eshel 09b/10   

esiġal 09b/06   

es̠il 05a/09   

eṣīl 09b/02   

es̠ir 06a/13,  06b/04   

esirdici 29a/05 

esirgelik 18a/06   

esirgemek 02a/04,  16b/07,  16b/13,   

19b/12,  31b/01 

es̠irgendürmek 09a/01   

esirgenmiş 31b/01 

esirgeyici 16b/13, 30b/02, 37b/11   

es̠ḳāl 09b/05   

esken 35a/04   

eski 06b/09,  10b/12,  14b/10   

eski sarāy nişānı 21b/05 

eskidi 35b/01   

eskimek 10b/02,  10b/12,  14b/10,   
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15a/13,  18b/09  23a/08   23a/13   

esl 09b/02   

eslā 06b/01   

eslāf 09a/04   

eṣled   07a/11   

esliḥa 07a/05   

esma’ 08b/10   

es̠mār 07b/08   

esmek 16a/11   

esmer 07b/12   

es̠nā 04b/05   

eṣnāf 09a/04   

esnemek 35a/14   

esr   04b/10   

eṣr 07b/06   

es̠r eyleyici 28b/13   

esrār 07b/12   

esrik 18a/06   

esrikmek hem ḳorḳmaḳ 09a/10   

esritmek 09a/06   

esru 07b/06   

essā  04b/02   

eṣ-ṣaġuru kerem ve şikem 02b/05   

es̠s̠āre 05a/09   

eṣ-ṣarmu 03b/05   

es-sebtü02b/10   

es-seḥāmü 02b/08   

es-selāmu 02b/06   

es-semru 02a/02   

es-ṣıba güvegi 01b/11   

eṣ-ṣıġuru 02b/05   

eṣ-ṣıllü 02a/08   

eṣ-ṣırmu 03b/05   

es-sibtü 02b/10   

es-simru mīḫ 02a/03   

eṣ-ṣuġuru 02b/06   

es-ṣullu 02a/09   

es-sübtü 02b/10   

es-sülāmü 02b/06   

estār 07b/11   

esufu 08b/14   

esvā 06a/14   
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esvāf 09a/04   

esved   04b/10,  07a/10   

esver 07b/12   

eş’ār 07b/13   

eşāke 09a/10   

eşāmīden 02a/05   

eşār 41a/12   

eşcār 07b/11,  07b/12   

eşeddü 07a/10   

eşek 36b/08   

eşek avāzı 33a/08   

eşek özi 18b/06   

eşekler 36b/08   

eşeüñ ṣoñ avāzı 19b/12   

eşhād  06a/11,  07a/11   

eşḫās 08b/01   

eşḥer 07b/13   

eşi’a 05b/02   

eşiddāü 07a/10   

eşihhed  07a/11   

eşille 09b/10   

eşirmek33a/05   

eşk 13a/06   

eşḳāḳu 09a/09   

eşkāl 02a/07   

eşkāliñ cem‘i 02a/06   

eşkel 09b/10   

eşkertmek 19b/09   

eşraḳa 05b/04   

eşrāṭ 06b/04,  08b/05   

eşrāṭü sāa  06a/11 

eşrātü’s-sā’at 08b/05   

eşref  05a/06,  09a/04   

eşrefiyet 43a/01   

eş-şa’ru mūy 03b/06   

eş-şeklü 02a/06   

eş-şemūl şerāb 02a/03   

eş-şi’abü  03a/06   

eş-şi’ru  03b/06   

eş-şiklü 02a/06   

eş-şimūl 02a/03   

eş-şu’ru  03b/06   
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eş-şumūl 02a/03   

eş-şüklü cem‘ 02a/06   

eş-şümūsü cem‘-i āfitāb 01b/11   

eş-şürbü 02a/05   

eşvāt 08b/05   

et 24b/02,  27b/01   

et kesiñi 10a/03   

et kesmek 25a/06   

et pāreleri 02b/05   

etbā’ 08b/07   

eṭbāḳ 09a/11   

eṭbāḳa 05b/10   

eṭbaḳa 06a/08   

etbe’ 08b/07   

eṭbel 09b/11   

eted rūne 06a/09   

etek 16a/01, 37b/05   

etek 41a/03   

etek hem ṣalınmaḳ 16a/02   

etḳane     05a/04   

etlāf 09a/02   

etle’08b/07   

etler 27b/01   

etmek 14a/13,  16b/08   

etmek avāġı 14a/11   

etmek ve ḫabz 36a/09   

etmekci 14a/13   

etra’at  05a/06   

etrāf 05a/12   

eṭrāf 09a/05   

etrāk  06a/11,  09a/14   

eṭrıḳ 04b/12   

eṭ-ṭalsü 03a/11   

eṭ-ṭavā kürüs negi  03a/03   

eṭ-ṭayyü 02b/07   

ette  04b/07   

eṭ-ṭılsü  03a/11   

eṭ-ṭıvā  03a/03   

eṭ-ṭuvā 03a/04   

eṭ-ṭuyyu der 02b/07   

eṭ-ṭülsü 03a/12   

eṭvār 07b/14   
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eudubā demekdir 28b/12   

ev hem yurt15a/11   

ev ḳumaşı16b/03   

ev māfiye buyūt kaldırsa 37a/13   

ev ortası 38b/04   

evāḫir 07b/05   

evān 05b/06   

evānıḳ 05a/09   

evāni 06b/04   

evāsıṭ 08b/06   

evāyel 09b/04   

evcā’08b/12   

evda’ 05b/11   

evde oturmaḳ 33b/13   

eve getdi 25b/02   

evepmek 11b/14   

evet 09b/01,  33a/12   

evḳāf 09a/07   

evkār 08a/07   

evlād 07b/02   

evlenmek 11b/10   

evliya  06a/11 

evlü 13b/09   

evmā’et 05a/11   

evmek 17a/14,  34b/06   

evrād 07b/01   

evrāḳ 09a/13   

evrede 07b/01   

evrese  05a/04   

evs 08a/10   

evṣāf 09a/07   

evsāḳ 09a/13   

evs̠ān  05a/06   

evsār 08a/07   

evsāṭ 08b/06   

evsüt öñi 30b/06   

evşek 09b/01   

evşeke 04b/03   

evtār 05b/07   

evuren ṭaş 10a/09   

evüzz 08a/08   

evvel 09b/04,  27b/08,  41b/14   
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evvel hem ol er 34b/13   

evvel öñ e 09b/04   

evvel siñirmek 26b/06   

evvel ve efżal 37b/12   

evvel ve ṣıfat ve uṣul 40a/02   

evvel ve yuradbiha-l ekrām 

40a/10   

evvelki er 26a/08   

evvera 05a/13   

evzār 08a/07   

ey (e)sekene(oturanlar) 05b/12   

ey baḫtlu eylemek 07a/10   

ey boyuna baġlamaḳ 24a/01   

ey dirlik 21a/12 

ey el-’adedü mine’s-s̠elas̠eti ilettis’  

06b/12   

ey el-ḥüsn el-laṭīf 06b/08   

ey esnā’at 40b/02   

ey et-tā’at(bağlanmak) 06b/05    

ey eylemek   07a/05   

ey ġalebe 05b/06   

ey gitmek 11b/09   

ey ġurra beẕāḫeret arāste04a/04   

ey ḫū   

ey i’tānā 42a/01   

ey iḥrāḳ 05b/06   

ey işleyüci yaramaz 06b/14   

ey ittefeḳa 05b/10   

ey ḳoḳu 16a/10,  22b/01   

ey lūfer otı 32b/13   

ey mena’ni40a/05    

ey neḥāvele 43a/02   

ey oġıl 14b/07   

ey renklemek 33a/04   

ey ṣarḥ ey aşikāre 43a/05   

ey şer’ 06b/14   

ey ṭalebe 06a/04   

ey ṭarīḳ vāsi’37b/11   

ey teveccüh   04b/05   

ey üzeyyinü bit-türki bezenmek  

ve ṭonanmaḳ 05b/05   

ey yol 12b/13,  21b/04 



368 
 

ey yüzlü olmaḳ 26a/01,  34a/09 

eyālle 09b/04   

eydişmek 11b/14   

eye 26b/09,  38a/03   

eyedü07a/08   

eyer 17b/11   

eyerci 17b/12   

eyerler 07a/03   

eyi 14a/13,  20a/09 

eyi ḫaṣlet 02b/03,  14b/03   

eyi nesne 20a/10 

eyi’l- münāfi’ ve’l-fevāyid 40a/04   

eyiler 14a/13   

eyilik 14a/13   

eyḳa’a    05a/04   

eyke 09a/14   

eyken 17a/07   

eyle 09b/05   

eyledi 37b/12   

eylemek 11b/04,  20a/09, 28b/14   

eylemek dirler ve dāḫı sözü  

yaramaz döndürmege dirler  

aġızdaki loḳmā 41a/11   

eylenmiş 29a/03 

eyleşmek 29a/03 

eylik 02a/11   

eymek 16a/13   

eyne’a  04b/07   

eyretmek 11a/09 

eytese04b/12   

eyūl 09b/01   

eyü 06b/14,  15a/06   

eyüler  07b/10, 05b/10,  06b/09,  

41a/08     

eyüler ve hem ululer 09a/04   

eyülik hem ululıḳ 19b/10   

eyülük 39b/13   

eyüvü’l- men’ 41a/05   

eyvah 18b/07   

eyyāmu ma’dūdāt 07a/12   

eyyāmü’l-teşrīḳ 09a/10   
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eyyü’l-meḳdūr 42a/08   

eyyü’l-şarṭ ve’l-cezā’ 41b/06   

ez ker-i ber sezdīk  03b/10   

eẓ’āf 09a/04   

eza  06a/09   

ezāe 05b/04   

ezālen 09b/02   

ezberlemek 27b/04,  36b/07   

eẓdād nesnelerüñ ‘akisleri 07a/11   

ezedre   05a/02   

ezel 09b/02   

eẓel 09b/02   

ezeliāzāl 09b/02   

eẕfār  04b/04   

eẓfār  08a/01 

eẓġās̠ (demetler) 07a/01   

eẕḥa 05a/03   

eẕḥar 06a/10   

eẓḥār 08a/02   

ezhār07b/11   

ezhera  05a/06   

ezherat  05a/06   

eẕille 09b/08   

ezimme  04b/07   

ezīz 08a/08   

ezkārv07b/11   

ezker 07b/11   

eẓlā’ 08b/10   

ezlā’05b/01   

eẓlāf 09a/05   

ezmek 15b/02,  18b/01   

eznāb 05a/08   

ezrāḳ 09b/13   

eẕrās  05b/03   

ezun(n)u(ben zannediyorum) 05b/11   

ezvāc 07a/03   

eẓyāf 09a/04   

eẓyāḳ 09a/11   

ezyal 06a/14   

ezz 08a/08   

ez-zellü 02a/11   

ez-zillü 02a/11   
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ez-züllü bezillet üftāden 02a/11   

f  12a/04,  13a/07,  07b/10, 15a/10 

 17b/14,  20b/06,  24b/03, 24b/07, 

  28b/07,  29a/01, 29a/04, 29a/05, 

 29b/01, 32b/05,  32b/08,  33a/02, 

  34b/08,  07a/10,  08a/07, 08a/08, 

  08b/14,  09a/05,  09a/07, 09b/07, 

  10a/02,  10a/05,  10a/05, 10a/09, 

  10a/10,  10a/10,  10a/11, 10a/13, 

  10a/13,  10b/01,  10b/02, 10b/03,  

 10b/03,  10b/04,  10b/06, 10b/06,  

 10b/10,  10b/11,  11a/05, 11b/08, 

   11b/09,  11b/13,  12a/02, 12a/07,  

 12a/14,  12b/10,  12b/10, 12b/10, 

  13a/02,  13a/02,  13a/04, 13a/12, 

 13a/13,  13a/13,  13a/14, 13b/06,   

13b/08, 13b/08,  13b/09,  13b/11,   

13b/14,  13b/14, 14a/01,  14a/06,   

14a/08,  18a/07,  18a/11, 18a/12,   

18a/12,  18a/14,  18b/02, 18b/03, 

  18b/03,  18b/05,  18b/10,  18b/10,   

18b/14, 18b/14, 18b/09,  19a/02,   

19a/04,  19a/05, 19a/05,  19a/14,   

19b/02,  19b/03,  19b/05, 19b/08,   

19b/10,  19b/12,  19b/13, 19b/13, 

20a/04, 20a/05, 20a/05, 20a/05,  

20a/09, 20a/09, 20a/13, 20a/13,  

20a/14,  20b/04, 20b/12, 20b/13,   

21a/03, 21b/03, 21b/06, 21b/09,  

21b/10, 21b/12, 21b/13, 22a/05,  

22a/05,  22a/07, 22a/07,   22a/08,   

22a/10, 22b/01,  22b/02,  22b/02,   

22b/05,  22b/06, 22b/10,  22b/10,   

22b/10,  22b/12,  22b/12, 22b/14,   

23a/01,  23a/02,  23a/04,  23a/05, 

23a/06,  23a/10,  23a/12,  23a/13,   

23a/14, 23a/14,  23b/01,  23b/02,    

23b/04, 23b/04, 23b/06,  23b/07,   

23b/11,  23b/12,  23b/14, 23b/14,   

24a/01,  24a/05,  24a/06,  24a/10, 

24a/12,  24a/12,  24a/14,  24b/01,   

24b/07, 24b/07,  24b/08,  24b/08,   
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24b/08, 24b/09, 24b/10,  24b/14,   

25a/03, 25a/04,  25a/05,  25a/06,   

25a/10, 25a/12,  25a/13,  25b/05,   

25b/06, 25b/07,  25b/07,  25b/08,   

25b/08, 25b/09, 25b/10,  25b/11,   

25b/12, 25b/14,  25b/14,  26a/01,   

26a/01, 26a/01,  26a/03,  26a/05,   

26a/07, 26a/07,  26a/09,  26a/14,   

26b /03, 26b/03,  26b/08,  26b/08,   

26b/12, 26b/13,  26b/13,  26b/14,   

26b/14, 27a/01,  27a/08, 27a/12,   

27b/01, 27b/04, 28b/06,  28b/09,  

28b/09, 29a/11, 29a/12, 29a/14,  

29b/01, 29b/02, 29b/08, 29b/11, 

34a/12 

bābü’l-he 34a/12, 30a/03, 31a/09,  

31a/09, 31a/10, 31a/10, 31a/10,  

31a/13, 31b/01, 31b/08, 31b/08,  

31b/13, 32b/03,  32b/03,  32b/07, 

32b/11,  32b/11,  32b/11,  32b/11,  

 32b/11,  33a/01,  33a/03,  33a/04, 

  33a/04,  33a/07,  33a/09,  33a/10,  

 33a/11,  33a/13,  33b/01,  33b/01,  

 33b/02,  33b/02,  33b/03, 33b/03, 

  33b/08,  33b/12,  33b/14, 33b/14, 

 34a/01,  34a/02, 34a/03, 34a/03,  

34a/04, 34a/05, 34a/07, 34a/07,  

34a/07, 34a/09, 34a/10, 34a/10, 

 34a/11, 34a/11, 34a/13, 34a/14, 

  34b/04,  34b/07,  34b/08, 34b/09,  

 34b/09,  34b/10,  34b/10, 34b/14,   

10b/03,  3a/01,  26b/10,  29a/14, 

 31a/11, 31a/14, 34a/10,  34a/11,     

34b/07,   

f ay 19a/09,  19b/04,  19b/04   

f hem divā’  13a/13   

f hem kāfi 34a/07 

f hem naḳd 13b/05   

f hem soġılıḳ bıçaḳ 14a/13   

f hem ṣovuḳ vurmaḳ 14b/02   

f hem yetlü fikr 10b/08   

f ism-i ṭayr 09b/01   
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f m 30b/13 

f mis̠lehu 13b/12,  19a/14,  19b/09   

f rācil 

f şefḳatsüz 13b/10   

f ve hem taṭavvu’ nāmazı 33a/10   

f(ism-i fail) 07a/03   

fā 40b/03   

fa’ad 24a/13   

fa’āl 24b/12   

fā’il 19a/14,  24b/12   

fa’ir 40b/01   

fā’is 40b/05   

fa’ūd 25a/01   

fācir 24a/14  44a/07   

faġfūr 24b/01   

fāḫire 40a/14   

faḥiş söylemek 10b/01   

fāḥişe 24b/03   

faḥl 40b/04   

fāḥm 40b/04   

faḥr 06b/12   

faḫr eylemek   08a/03, 12b/12    

faḥru 24a/14   

faḥṣ 24b/04   

faḥsu 24b/02   

fahşā 40b/04   

faḥşae 24b/04   

faḳırlıḳ 08a/04   

faḳi’ 24b/07   

fakihe 40a/14   

faḳīlıḳ 26a/08   

fakīr 20b/02  24b/01   

fāḳir 24b/01   

faḳīr 37a/04  41b/05   

fakir oldu     05a/04   

faḳīr olmaḳ 09a/12   

fakīr olucı 29b/04, 32a/11   

fāḳiret 24b/01   

faḳīrlıḳ 14b/02,  21a/02, 27a/06,   

27b/11, 31b/10 

faḳīrlıḳlar 27b/11   

faḳīrü’l-re’y ya’ni ‘abes̠  
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fikirli 41b/11   

faḳḳu 24b/07   

faḳru 24b/01   

fālīc 24a/07    

fālīz 40b/05   

falḳu 24b/09   

fāni 25a/03   

fāntaḳ 30b/06   

fāre 24b/02,  40a/13   

fāri’ 24b/07   

fārih 40b/02   

fariḳ 24b/07   

faris 24b/02,  40b/03   

fāriż 24b/05 

fāru 24b/02   

farż 24b/04   

fasd 24a/12   

fāsıḳ 24b/08,  40b/04   

fāṣıl 24b/10   

fāṣīl 24b/11   

faṣlu 24b/10   

faṣm 40a/14   

faṣmu 24b/13   

faṣṣād 24a/12   

faṣsal 40b/04   

faṣsu 24b/04   

fāsu 24b/02   

fāş olmaḳ 25a/02   

fāş şuden 02a/03   

fāşıl 24b/10   

fātır  

faṭır 24a/14  40b/02   

fatiḥ 24a/10   

fattaḥ sūresi 24a/10   

fattaḥü’l-kitāb  24a/10   

fāyıḳ 40b/04   

fayidalanmaḳ 24a/13   

fāyide 24a/13  36a/12   

fāyiḥ 40b/03   

fażīlet 24b/11   

fażl 24b/11,  40b/01   

fażżu 24b/05 
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fe’ 40a/14   

fe’afīr 24b/01   

fe’aleḳu 24b/09   

fecc 40b/03   

feccen 25a/01   

feccü 24a/07,  24a/09   

fecī’ 24b/06   

feclü fecle 24b/10   

fecre 40b/02   

fecret 24a/14   

fecru 24a/14   

fecve 25a/02   

fedḳad 24a/11   

feġāfīr 24b/01   

fehāhet 40a/14   

feḥām 24b/13   

feḥamet 24b/13   

fehd 24a/13   

fehim 24b/12   

feḫīm 24b/13   

fehm 24b/14   

feḥm 40b/02   

fehz 40a/14   

feḳāret 24b/01   

fekke 40b/06   

felāfil 24b/12   

felāḥ 24a/11,  40a/13   

felāsīf 24b/07   

feles 24b/03   

felevād 25a/02   

felevāt 40a/13   

felfelet 24b/12   

fellāz 40b/05   

felli 40b/03   

felvet 25a/02   

fely 25a/03   

fem 24b/14, 40b/03   

fenāe 25a/03   

fendu 24a/13   

fenen 25a/01   

fennü 25a/01   

fer’ 24b/06   
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ferā āmedan şutur 03b/01   

ferād 36a/07   

feraġ 40b/01   

feraḥ 24a/10   

ferāh bit-türki geniş 40a/14   

ferāḥ ve şenlik  05b/04   

feraḥlık ‘aṭādan gelen 05b/08   

feraḥlik 43a/10   

ferāīd 40b/03   

feraḳ 40b/05   

feraḳ farḳ 24b/08   

ferāṣeyd 24a/12   

ferāsin 25a/01   

ferāṭīm 24b/13   

ferāyic 24a/09   

ferāyid 40b/06   

ferāyid ya’ni ...... 39a/01   

ferāyiz 24b/04   

ferc 24a/09,  36b/14,  40a/13   

fercemd el ḳapısı 09a/13   

ferd 24a/11   

ferdāniyet 24a/11   

ferdese 24b/03   

ferec 24a/09,  40b/03   

fereḥ 40b/03   

feres 24b/02   

ferfere 24a/14   

ferḫ 24a/11   

ferḥān 40b/05   

feri 25a/03   

feri’nīd 40b/02   

ferid 24a/11   

ferīd 43a/12   

ferīḳ 24b/08   

ferīs 24b/03   

ferīṣ 40a/14   

ferişte 30b/10 

ferīż 24b/04   

ferḳad 24a/12   

ferḳadān 24a/12   

ferre 40b/02   

ferrūc 24a/09   
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ferrü 24a/14,  24a/14   

fers 24a/07   

fers esūd 36a/09   

fersaḫ 24a/11  40b/01   

ferşu 24b/04   

ferṭ 24b/0540b/01   

ferus 40b/03   

ferve 25a/02   

fervu 40b/01   

feryād 23b/05   

feryād erişdirici 28a/08,  28a/08,   

28a/08   

feryād iriştirmek 07a/02   

ferz 24b/02   

fesād 14b/10,  24a/12,  38b/08   

fesād ehli ve ġammāz 43a/02   

fesād işlemek 23a/14   

feṣāḥat üzerine olmayan 41a/11   

fesāḥim 24b/13   

fesaḳ 40b/05,  40b/06   

fesāṭıṭ 24b/06   

feṣāyil 24b/11   

fesḥ 24a/10   

fesḫ 24a/11   

fesīḥ 24a/10   

fesīḥ 40a/14   

feṣīl 40b/01   

feṣīlet 24b/11   

fesīṭ 24b/05 

fes̠s̠ü 24a/07   

feşe 40b/02   

feşlü 24b/10   

fetāva 40b/05   

feteḳatu 40b/02   

feten 24b/14   

fetḥ 24a/10   

fetḥa  24a/10   

fetḥe 40b/03   

fetīl 24b/10   

fetlu 24b/10   

fetm 24b/12   

fetn 40b/05   
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fetnu 24b/14   

feṭr 24a/14   

fetrec 24a/09   

fetret 24a/13   

fetru 24a/13   

fetşu 24b/03   

fettāḥ 24a/10   

fettān 24b/14   

fette 25a/02   

fevaḳ 24b/09   

fevālīz 40b/05   

fevāris 24b/03   

fevāyid 24a/13   

fevc 24a/09   

fevdu 24a/13   

fevḫ 24a/11   

fevhu 25a/03   

fevk 24b/09   

fevḳ 31b/14 

fevḳ 40b/03   

fevr 24b/02   

fevt 24a/07   

fevt eyleyici 28b/14   

fevvār 40b/01   

fevvü 24a/08   

fevz 24b/02,  40b/01   

fevż 24b/05 

fey 24a/07   

feylozof 24b/07   

feylūle  24b/12   

feyü 40a/13   

feyż 24b/05 

feżā 40b/04   

feżā’at 24b/07,  40b/02   

feẓāẓeṭ 24b/06   

feżīḥ 24a/10   

feżīḥat 24a/10   

fıḳret 24b/01   

fılıḳ 24b/09   

fıraḳ 24b/08,  40b/01   

fıraḳ 24b/08,  43a/01   

fırḳa 24b/08   
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fırsād 24a/12   

fısḳ 24b/08   

fısḳ eylemek 24a/14   

fıtḳ 24b/08   

fıṭn 25a/01,  40b/01   

fıṭna 25a/01   

fıtrat 24b/01   

fıṭrat 40b/05   

fi’il 24b/12   

ficāc 24a/09   

fidān dikmek 23b/09   

fidye 25a/02   

fidyet 40b/02   

fīhm 25a/03   

fikir 38a/06   

fikirlü 08a/12   

fikirsiz söylemek 09b/08   

fīkm 25a/03   

fiḳr 24b/02   

fikr eylemek 11a/07,  11b/13,   

14a/12   

fikr eyleyici 29a/03 

fikr idici 14a/12   

fikr idişmek 29a/02 

fikr olunmış 29a/03 

fikrle oḳumaḳ 22a/09   

fīl  24b/12   

fil kimigi 39b/11   

fīl süñügi 22a/05   

fileḳa 24b/09  24b/09   

filḳa 24b/09   

filsidemek 34b/05   

fināe 25a/03   

fināü 24a/07   

fir’avun şehri 29b/01 

fir’avunuñ vezīri 34b/11   

fira’ūnuñ ammesi 14b/11   

firaḳ  24b/07,  24b/08   

firar 24a/14   

firāş 24b/04,  40a/13   

firdevs 24b/03   

firsen 24b/14   
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firye 25a/03,  40b/04   

fiṣāl 24b/11   

fiṭām 24b/13   

fitne 24b/14   

fitne bıraḳmaḳ 14b/01   

fitne emek 24b/14   

fityān 25a/02   

fiy 25a/03   

fiye 24a/07,  25a/03   

fiyetān 24a/07   

fiynā 25a/03   

fiyteyn 24a/07   

fiyye 25a/03   

fiżza 24b/05 

fiżze 40b/04   

fu’ad 40b/01   

fucā’et 40a/14   

fuġūm 24b/14   

fuḥūl 24b/10   

fuhūm 24b/14   

fuḳarāe 24b/01   

fukd 40b/03   

fuḳıd 40b/04   

fuḳū’ 24b/06   

fulān 25a/01   

fulōri  15a/12   

fulvir 37a/13   

fūm 24b/14   

furḳān 24b/07   

furrā’ 25a/02   

furṣat 24b/04   

furṭevum 24b/13   

furūc 24a/09   

fuseḳā’24b/08   

fusḥum 24b/13   

fuṣlān 24b/11   

fusṭāṭ 24b/0540a/14   

fuṣul 24b/10   

fusūl 40b/06   

fusūs 40b/06   

futa 07b/05   

futtec 24a/09   
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futūr 24a/13,  24b/01   

fuvād 24a/13   

fużellā’ 24b/12   

fücūr 24a/14   

fülfül 24b/12   

fülīs 24b/03   

fünūn 25a/01   

fürādi 24a/12   

fürāş 24b/04   

fürāt 24a/07   

fürḳa’at 24b/06   

fürū’ 24b/06   

fürūṭ 24b/05 

fürūz 24b/05 

fütūn 24b/14   

fütuvvet 25a/02   

füvāḳ 24b/09   

ġ 13b/13   

ġabāvet 24a/04   

ġābe 23b/05   

ġābir 23b/06   

ġabnu 24a/04   

ġabret 23b/06   

ġabru 23b/06   

ġabṭet 23b/11   

ġabṭut 23b/11   

ġadāt 40a/09   

ġaddār 23b/06   

ġaddāt 24a/05   

ġaddu 24a/05   

ġadet 40a/11   

ġadir 40a/07   

ġadmu 24a/02   

ġadr 23b/06   

ġaffār 23b/08   

ġāfil 19a/04,  24a/01   

ġāfil ve ebleh 01b/04    

ġaflet 24a/01   

ġafūr 23b/08   

ġalaṭ 23b/11,  42a/14   

ġalāu 24a/06   

ġalebe 05b/01,  23b/04,  42b/08   
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ġalebe eylemek 12b/07   

ġalebe itdi  04b/07   

ġales 23b/09   

ġalet 23b/05   

ġaleyān 24a/07   

ġaleẓ 23b/11   

ġalfu 23b/13   

ġāli 24a/06   

ġālib 38a/12   

gālib 40b/11   

ġālib olmaḳ 07b/02   

ġālib olunmaḳ  08a/01 

ġalīlet 24a/01   

ġalīẓ 23b/11   

ġalīẓ 40a/07   

ġalḳu 23b/14   

ġallu 24a/01   

ġalvu 24a/06   

ġalyü 24a/07   

ġām 40a/09   

ġamām 24a/04   

ġamarāt 23b/08   

ġamdu 23b/06   

ġamel 24a/02   

ġammu 24a/03   

ġamr 40a/09   

ġams 23b/09   

ġamz 23b/09   

ġamż 40a/12   

gamzelü 34b/04   

ġamżu 23b/11   

ġamżżen 23b/10   

ġanā 40a/08   

ġanāyim 24a/03   

ġanem 24a/03  40a/10   

ġani 41b/05   

ġanīmet 31b/04 

ġanīmet eylemek 24a/03   

ġanimet māl ve taṭavvu namaz  

33a/10    

ġanni 24a/07   

ġarābet ve ācāyib 06a/02   
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ġarām 40a/08  40a/10   

ġarāmet 24a/02   

ġarāret 23b/06,  23b/08   

ġarāyib 23b/04   

ġarb 23b/02    

ġarbīb 23b/04   

ġāret kerden bā hesteki 03b/02   

ġarf 23b/13  40a/11   

ġarfe 40a/08   

ġarġara 23b/07   

ġarıblıḳ 23b/02    

garīb ‘acīb 39b/01,  06b/06   

ġarīb 23b/02    

ġarīf 23b/13   

ġarīḳ 23b/14   

ġarīḳūn 40a/08   

ġarīm 24a/02   

ġārim 24a/02   

ġarīze 40a/12   

ġarizet 40a/08   

ġarīziyye 40a/12   

ġarḳ 23b/13, 40a/07   

ġarrā 40a/11   

ġarṣu 23b/09   

ġarvu 24a/05   

ġarż 23b/09,  23b/10   

ġasāḳ 23b/14   

ġasaḳ 40a/13   

ġasāvet 24a/05   

ġaṣb 23b/04   

ġaṣfu 23b/13   

ġāsil 23b/14   

ġaṣl 40a/06   

ġaslu 23b/14   

ġassāḳ 23b/14   

ġassāl 23b/14   

ġas̠s̠u 23b/05   

ġasūl 23b/14   

ġas̠um 24a/02   

ġas̠ūs̠e23b/05   

ġaşi 40a/07   

ġaşiye 24a/06   
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ġaşmu 24a/03   

ġaşu 24a/06   

ġaṭarīs 23b/09   

ġateşe 23b/10   

ġaṭvu 24a/06   

ġavāmız 40a/09   

ġavāş 40a/09   

ġavāşi 24a/06   

ġavāye 23b/12   

ġavāye 40a/11   

ġavāyet 40a/10   

ġaveṣ 23b/10   

ġavlu 24a/02   

ġavr  23b/08   

ġavs 23b/05   

ġavvāṣ 23b/10   

ġavẓ 10a/09   

ġayāhib 40a/12   

ġāyāt 23b/13   

ġayb olmaḳ 36b/12   

ġayet 23b/12  40a/10   

ġāyet ögilmiş isim 28b/03   

ġayet ve nihāyet 40b/10   

ġayi 23b/12   

ġayibā 35a/10   

ġaym 24a/04  40a/07   

ġaymet 40a/09   

ġayn 24a/04   

ġayr 18a/07   

ġayr alcaḳ 15b/08   

ġayret  tenüñ daştan ṭardutmaḳ  

36b/05   

ġayret 14a/02,  23b/08,  23b/08    

ġayretler 14a/01   

ġayrı 23b/08   

ġayrı ma’lūm 41b/08   

ġayrı ma’lūm 41b/08   

ġayrı ma’nāsına 19a/06   

ġayru 23b/08   

ġaysān 23b/10   

ġays̠u 23b/05   

ġayşān 40a/08   



384 
 

ġayşu 40a/07   

ġayṭu 23b/11   

ġayya 40a/08   

ġayẓ 23b/12   

ġayz 39b/11   

ġayż 40a/07   

ġayżet 23b/11   

ġayzet 40a/11   

ġayżu 23b/11   

ġazā iyleyici 28b/02   

ġazā’ 24a/05   

ġażab 23b/04,  40a/07   

ġazab 40a/09   

ġazāl 40a/12   

ġazān 40a/12   

ġazanfer 40a/11   

ġażānif 23b/07   

ġazāret 23b/07   

ġazārīf 23b/13   

ġażāżet 23b/10   

ġāżıb 23b/04   

ġāzi 24a/05   

ġazv 24a/05   

ġażżu 23b/10   

ġazzu 24a/05   

ġażzu 40a/07   

gebe 13b/04   

gebe 13b/06   

gec eylemek 24a/03   

gecdi 38a/11 

gece seyr veminhü ḳavlühü te’āla  

sübhanellezi esra izan mugaca’i  

bit-türki nagah unas 06a/09   

gecede namāz ḳılmaḳ 34b/01   

geceldi 35a/01   

gecmiş 18a/14   

gecürmek 35b/14   

geçek 19b/08  44a/11   

geçerlik eylemek 16b/03   

geçici 32a/07 

geçirek süñi 42b/11   

geçirici 32a/07 
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geçmeḳ 26a/01   

geçmek 29a/14, 32a/07, 35b/14,  

37a/14, 43a/04,  09b/03,  09b/08,  10b/09,   

15a/03,  21b/13 

geçmek ve zāyil olmaḳ 24a/07   

geçmez aḳce 18b/01   

geçmezlik 17a/14   

geçmişler 09a/04   

geçürmek 07b/03   

gedik 28b/05   

gedük yapmaḳ 17b/14   

gel gel etmek 35b/01   

gelc ḳo der kim yil içer 13b/01   

geldi 40b/07   

gelecek zamānda olacak nesneden  

ḫaber virici 41a/07   

gelecek zamānda yonılıcı 31a/05 

gelen 39b/12   

gelincik çiçegi 39a/02   

gelmek 12b/07,   21a/05, 27b/08,   

34b/06, 35b/10   

gelmeḳ babaü’l-kef 41a/02   

gelmiş 32a/08 

gelse yitişmek 34b/09   

gelük 34b/10   

gelür  03b/09   

gemi 18b/13   

gemi 38b/07   

gemi baġı 15a/10   

geñiş 40b/03   

geñiş ḳılmaḳ 39b/06   

geñişlik 41a/10   

ger olsa keşke 27a/03   

gerçekleyici 31b/08 

gerdek 17a/14   

gerinmek 10b/14   

germek 08b/10,  21b/03, 29b/14 

gerneşici 32a/10 

gerü dutmaḳ veya nefer olmaḳ ve  

raḥmet getürmek 20a/13 

gerü vürmek 22b/06   

getirmek 33a/06   
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getürdi 05b/11   

getürsen 43b/07   

gevden gev mine’l-belāde 35a/02   

gevdenlik 35a/02,  35a/02   

geveẕelik 13b/04   

geydürsen 35a/11   

geyik 24a/10   

geyik āvāzı 02a/08   

geyik yir 21b/03 

gez oynamaḳ 21b/03 

gezmek 18a/07   

gezüb saṭırlamaḳ 18a/04   

ġıā ve ya’ni istimrād 35a/04   

ġıbbe 40a/12   

ġıbbu 23b/02    

ġıdāe 24a/05   

ġılāf 23b/13   

ġılāfe 40a/07,  40a/11   

ġılālet 40a/07   

ġıllu 24a/01   

ġılmān 24a/03   

ġılme 24a/03   

ġılṭ 40a/07   

ġılẓeṭ 23b/12   

ġınā 40a/08   

ġınāe 24a/07   

ġırāem 24a/02   

ġısıleyn 24a/01   

ġısle bir otdur ki uşnān mis̠lehu  

03a/12   

ġışā 40a/07   

ġışāvet 24a/06   

ġışşu 23b/10   

ġıṭā 40a/11   

ġıtā’ 24a/06   

gice 27a/14,  41a/12,  42a/05   

gice gitmek 17b/09,  21b/04 

gice görmüş 31b/04 

gice gündüz 32a/08 

gice ḥarāmisi 42a/05   

gice ḳarañulıġı gelmek ve gitmek  

22b/05   
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gice ḳararmaḳ 23b/14   

gice yetlü fikr eylemek 10b/08   

gice yüzmek 19a/04   

giceden bir sā’at 02b/03   

gice-i ṣovuk 02a/01,  02a/01   

giceler 27a/14   

gici 39a/10   

gici olmaḳ 39a/10   

giderdi 42a/12   

giderişmek 10b/05   

gidermek 15a/05, 37b/13, 38b/09,   

43a/09   

gidici 15b/12,  39b/07   

gidiciler seḳar mecūsi girçek ṭamū  

18a/05   

giñ ni’met 02a/12   

gine  04b/02   

gine ‘adl dāḫı dād 01b/13   

gine ‘ār 02b/03   

gine ‘idet ve silāḥ 03b/02   

gine āfet 03a/06   

gine ārzū 02a/04   

gine cāhil 02a/06   

gine dōst 01b/09    

gine esir 02a/12   

gine gül 03a/09   

gine günāh  03a/07   

gine kabin 01b/05    

gine ḳadīm   03b/08   

gine ḳıṣṣa 03a/09   

gine ḳuvvet  03a/01   

gine ḳuvvet 02a/02   

gine mekrūh 02b/07   

gine meşk 02b/01   

gine namāz dāḫı du’ā dāḫı bürüstme  

ki her gün gelür 03a/09   

gine naz dāḫı ṣalınmaḳ 02a/06   

gine nişān  03a/11   

gine peri 01b/05    

gine şarāb 02a/03   

gine yābān 01b/06    

gine ẓarīf ve bilici 02a/06   
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giñiz 37a/05   

girçek 02a/14  31a/01 

girçek 20b/08   

girçek yer 31a/01 

girçeklik 20b/08   

girer 44a/03   

giri çekilmek 11b/07   

giri döncek yir 28b/07   

giri döndi 40b/03   

giri döndürmek 11a/14,  16b/04   

giri dönmek 07b/06,  10b/13, 22a/08   

giri dutmaḳ 25b/07   

giri dutmaḳ 27a/05  13a/08    

giri idişmek 28a/01  28a/01   

giri ḳalmış 30b/01 

giri ḳomaḳ 35b/10   

girilmiş 17a/06   

girinmek 11a/12   

girirmek 09b/08   

girişmek 30a/04 

giriye almaḳ  07b/04   

girmek  33b/05,  15a/07,  15b/04,  

17a/04, 36b/06   

girmiş 31a/01, 30b/14 

girü dönmek  08b/08,  09b/02,   

13a/11   

girü eylemek hem altmış ṣāġ 34a/05 

giryān olmaḳ 18b/12   

gitmek 15b/12,  18a/05,  22a/11,   

29b/14, 34b/05,  38b/05,  42a/09,   

37b/04,   

gitmek ve yarıḳ lügat-i mestürki  

05b/14   

gitmeklik 41b/14   

giycek 27a/01   

giydi 41a/13   

giydirmek  

giydirmek  07a/04  08a/14    

giydürmek 06a/08   

giydürmiş 31a/08 

giygiyici 30a/06 

giyik 21b/13, 39b/05,  40a/12   
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giyik dāḫı kāġıt 01b/08    

giyik gözlü 24b/13   

giyik yabān yazı  03a/13   

giyik yir 17b/13   

giyik yol 24a/09,  38b/12   

giyiklik 10a/02,  16b/07,  24a/10   

giyiklik ve cevmerdlik 34a/03 

giyinmek 27a/11   

giymek 27a/01,  27a/09,  26b/12   

gizlemek 10b/12  41a/08   

gizlemek 26b/14   

gizlemek hem aşiker etmek 07b/12   

gizlenmek 14a/04   

gizlenmiş 41b/07   

gizlice 42b/03   

gizlü 10a/14,  14a/04,  16a/14,   

28a/06, 28a/06,  31b/13, 32a/09,  

37a/04,  42a/09   

gizlü genc 38a/05   

gizlü nesne 21a/03 

gizlü oldı 35a/08   

gizlü olmaḳ 15a/04   

gizlüler 07b/12   

gizlülik 18a/04   

ġosūk 23b/14   

göbek 18a/04   

göbek kesmek 18a/03 

göbeklenmek 35a/11   

göcek 38a/10   

göç rācil 

göçmek 38a/04   

gögercin 34b/03,  36b/02   

göglük 37a/11   

gögsin ve evvel 39a/10   

gögüz 20a/14   

gögze yumruḳ urmaḳ 33b/14 

gök 09b/02  19a/03   

gök gürülmek 37b/14   

gök kenarı 09a/08   

gökcek 20a/08, 36b/09,  40a/07,   

43a/10   

gökcek oldı 39b/02   
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gökcelik 20a/08 

gökçek 36b/13   

gökden inen kitāb  20b/06   

gökezler 12b/10   

gökler 25a/07   

gökler kenārları 09a/08   

göl 13a/12,  16a/13,  38a/03   

gölge 21b/12 40a/13   

gölge eylemek 11b/13   

gölge ḳalan 21b/12 

gölgeleyici 21b/12 

gölgesinden ürken eşek 36b/03   

gömülü 31b/09 

gönderildi ve gölgelendi 39b/04   

göndermek 35a/02   

göñile ‘azim eylemek 33b/04   

göñlek 38b/12   

göñlide gizlenmiş 29a/07 

göñlüñ ve bazı ...... 40a/07   

göñül 12b/07,  24a/13   

gönül 21a/01 

göñül dümek 40a/08   

göñül endişesi 21a/03 

göñül eylemek 20b/12   

göñül ṭarlıġı  

göñül ve ḳalb 36a/14   

göñüle düşmek 33b/14 

göñüller 07a/13   

gönülṭār olmaḳ 35a/12    

ġönye 24a/07   

görinişmek 17a/05   

görmek 06b/10,  17a/06,  41a/13   

görülmiş 32a/10, 32a/09 

görür 35a/10   

görüşci 42a/08   

görüşmek 41b/02   

gösterici 29a/06 

gösterilmiş 31a/01 

göstermek 07b/08,  15b/05   

götüñ iki ḳanadı 39a/08   

götüñ iki kenārı 05b/01   

götürilmiş du’a 13b/07   
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götürmek 37b/14   

götürmelik 17b/06   

göz 37a/14,  39b/03,  39b/09   

göz açup yummaḳ 05b/01   

göz aġı 13b/02   

göz aġrımaḳ   07a/09   

göz aġrısı 16a/13,  37b/08   

göz bebeġi 36b/10   

göz çıḳarmaḳ 24a/07   

göz dikmek 16a/07   

göz dönmek 18b/06    

göz dutmaḳ 10b/03   

göz hem pir 14b/05   

göz ḳabaġı 36a/13   

göz ḳamaşmaḳ 02a/10   

göz kes 21a/02 

göz ḳıpmaḳ 08b/03   

göz kuyruġıla baḳmaḳ 20a/03 

göz oyalanmaḳ 23b/10   

göz yapıcı 39a/04    

göz yaşı 15b/01  22a/09   

göz yummaḳ 23b/10   

gözci 16a/07   

gözci 39b/12   

gözden çıḳarmaḳ 08a/06   

gözden çıḳmaḳ 32b/10   

göze derd yapışmaḳ 01b/10    

gözedici 38a/02   

gözgi 41b/01   

gözi ardınca oldı 35b/11   

gözi dönmek 24a/07   

gözi egri   05a/02   

gözle işāret eylemek 23b/09   

gözlemek 16a/12   

gözleyecek yir 28b/03   

gözlik 10a/06,  32b/11   

gözsüz 21a/07, 40a/01   

gözsüzlik 23b/02   

gözüñ ḳarası  ḳatı ḳara ve aḳı  

ḳatı aḳ olmaḳdır   13a/07   

gözüñ öñüdür 21a/12 

gözyaşı cem‘ edmi’ 37a/10   
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ġubār 23b/06   

ġubayret 23b/06   

ġuddu 24a/01   

ġuddū 40a/11   

ġudevv 24a/04   

ġudvet 24a/04,  40a/10   

ġulām 24a/03   

ġulb 23b/04   

ġulfale 24a/01   

ġullām 40a/09   

ġullıḳ 40a/09,  40a/10   

ġulme 24a/03   

ġuluf 23b/13   

ġulul 24a/01   

ġuluvvu 24a/06   

ġumlūc 23b/05   

ġumme 24a/04   

ġummu 24a/03   

ġumret 23b/08   

ġumūm 40a/13   

ġunā’ 23b/12   

ġunne 40a/10   

ġurāb 23b/02,   40a/12   

ġurbe 23b/02    

ġurebāi 23b/02    

ġuref 23b/12,  40a/13   

ġuremāe 24a/02   

ġurfe 23b/12   

ġurmerret 23b/08   

ġurmu 24a/02   

ġurre 40a/08   

ġurret 23b/05   

ġurub 23b/02,   40a/06   

ġurufāt 23b/12   

ġurūr 23b/06,  23b/07   

ġusl 23b/14   

ġuṣl 40a/06   

ġusl ṣuyı 23b/14,  31a/05 

ġuṣnu 24a/04   

ġuṣṣa 10b/10,  13b/13,  23b/11,   

33b/03, 41a/05,  43b/04   

ġuṣṣa daḫı iñilemek 03a/14    
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ġuṣṣa gidermek 12a/09, 33a/12   

ġuṣṣa gitmek 12a/09 

ġuṣṣa yaraḳlamaḳ 33a/05   

ġuṣṣa yimek 03a/06   

ġuṣṣa yutmaḳ 26b/12   

ġus̠s̠ā’ 23b/02    

ġuṣṣalandı  04b/02   

ġuṣṣalanmaḳ  24b/06,  11b/02,   

18b/10 , 20a/03, 24a/03,  34b/07   

ġuṣṣalanur 43b/11   

ġuṣṣalanur 44a/08   

ġuṣṣalu 13b/13,  24b/06,  31b/09 

ġuṣṣalu avāzı hem inildisi hem  

eşkiñ atik  

avāzı 17a/11   

ġuṣṣalu etmek 26a/13   

ġuṣṣasızlıḳ 18a/03, 19a/03   

ġuṣṣsa yir 18a/12   

ġuvl 40a/12   

ġuzāt 24a/05   

ġużn 24a/04   

ġużrūf 23b/13   

güc 10b/06,  21a/08, 22b/11   

güc ehli 25b/12   

güc eylemek 21b/12 

güc olunmış 31b/02 

gücile eylemek 11b/04,  13a/04   

gücile istemek 28a/02,  28a/02   

güç yeterliġi 03b/03   

güder ve otlar 44a/01   

güdülmek 15b/10   

güdülür ṭavar 18b/12   

gügen 10b/06   

gül 33b/09  43b/03   

gül rengiñ ḳarular 03a/12   

güldürmek 21b/07 

güler yüzlü 16b/10   

gülici 21a/07 

gülle dürmek 34b/02   

güllerden bir nevi’  03a/07   

gülmek 21a/07, 39a/13   

gülṣuyı 28b/11   
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gülümsümek 26b/03   

gümān 19b/14   

gümendlemek 34a/06 

gümiş 24b/05, 27b/03,  40b/04,   

41a/09   

gümiş kise 02a/01   

gün 19b/04,  19b/13,  44a/12   

gün artmaḳ 15b/01   

gün doġcaḳ  yer 30b/01 

gün ṭoġmaḳ 19b/13   

gün ṭoluncak yir 28a/02,  28a/02   

gün ṭolunmaḳ 23b/02    

gün ve yevm 43a/13   

günāh 14a/04,  17b/08,  23a/12,   

36a/13   

günāh baġışlamaḳ 13a/12   

günāh eyleyici 27b/08   

günāh eyleyici 27b/14   

günāh ḳılıcı 27b/14   

günāh yarlıġanmaḳ 29a/10 

günāh yiki 33b/12   

günāhdan dönmek 27b/11   

günāhkār 40a/02,  41b/01   

günāhkār ve ḥāfıż 40a/05    

günāhkene derler 06b/14   

günāhlan baġlandı 35b/13   

günāhlar 05a/08,  38b/07   

günāhlar cem‘ ẕenb 37b/06   

günāhsızlar 27b/08   

günc buçuḳ 03a/09   

ġüncu 23b/05   

gündegünde 42b/09   

gündüz 32b/13,  41a/03,  43a/09   

gündüz ve sine ḳūla te’āla  

bi’l-’uzuv ve’l-aṣāl 40a/11   

güneş 16a/03,  39a/02,  39b/09,   

44a/12   

güneş cismi 40b/11   

güneşiñ kend ẕāt 33a/01   

günilmek 15b/07   

güñlik 25b/05    

günlik41a/03   
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gütetmek 37b/09   

gütmek 15b/07,  33b/07   

güve düşmek 22a/04   

güvercin 13b/12   

güvünlemek 23b/11   

güyegi 39b/14   

güyegü 15a/01   

güyegü ve gelin 22b/04   

güyünmek 24a/02   

güzāf 36a/08   

güzel 13b/13   

güzel bābü’l-ḥa 36b/02   

güzelcik 13b/13   

güzeller var 36b/05   

güzelleriñ 13b/13   

güzellik 13b/13   

güzenden ve ziyan 03b/06   

güzeşten ez cūy 03a/05   

güzide 37a/06   

güzīde 41b/12   

güzīde ve muḫtār 41b/14   

güzideler bābü’l-vav 43a/11   

21a/06,  26b/10,  33a/07, 24a/02,    

34b/08   

hā’e 43b/07   

ḫābab 14a/05   

ḫabāl 14b/10   

ḫabāri’ 14b/04   

ḫabārī’ 14b/04   

ḫabāṣatü 14a/07   

ḫabāyiṣ 14a/08   

ḥabāze 33a/02   

ḫabbāz 14a/13   

ḫabbu 14a/05   

ḫaber 11a/03,  14a/10,  36b/12,   

43a/06   

ḥaber 13a/03   

ḫaber gitcek yer 30b/13 

ḫaber rivāyet etmeġe derler    

04b/10   

ḥaber virdi    04b/11   

ḫaber virmek 38b/07   
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ḫaberci rācil 

ḫabersuzlıḳ 24a/01   

hābīl  34b/08   

ḫabīr 14a/10   

ḫabīs 14a/07,  37a/04   

ḫabīṣān 14a/07   

ḫabīṣet 14a/07   

ḥabl 13b/04,  14b/10, 36b/09   

ḫabru 14a/10,  14a/10   

ḥabs 13a/08  37a/01   

ḫabs 25a/12   

ḥabs idişmek 29a/01 

ḥabseylemek 07b/09   

ḥabsolunucı 42b/06   

ḫabṭ 14b/03,  37a/08   

ḫabtu 14a/07,  14a/04   
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ḫarṭ 37a/02   

ḥarūn 13b/13   
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ḥaşīş 13a/10,  36b/04   
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ḫavātīn 15a/02   

ḥavdet   13a/07   

ḥāvel 36b/07   

ḫavf 14b/07, 35b/05, 36a/08,  
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ḥāżır olunmış 29a/02 
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ḫāżi’ 14b/05   
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hazin 34a/13 
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ḥaẓl 13b/05   
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ḥaẓūr 13a/05   

ḥaẓẓ 36b/13   
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heddü 34b/02   

hedebu 34a/14 

heder  43b/06, 43b/05   
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hedi 43b/07   

hedīd 34b/03   

hedm 43b/07   

ḥeds 13a/08   

hedye 34b/13   
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hefvet 34b/13   

ḥekem 38b/08   
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hel  34b/08   



413 
 

helāk  05b/04   

helāḳ 11b/02   
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helāk isteyici 30b/14 
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ḫelāset 14b/03   

helāyīn 34b/12   
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hele’u  34b/07   
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hellumuvā 34b/10   

hellüme 34b/10,  43b/06   

ḥelm 13b/11   

helsu  34b/05   

helū’  34b/07   

ḥelūbet 36b/10   

helyūn 34b/12   

ḥem ‘asḳ yā muḥammed……ḥamāḳa  

13b/04   
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09b/03   

ḥemāmet 36b/02   

ḥemāze 13a/08   

ḥemeset 13a/09   

hemhemet 34b/11   

hemlecet 34b/01   

hemmāz’  34b/04   

hemme 43b/06   

hemmem 43b/04   

hemmu 34b/10   

hemrecet 34b/01   

hemsāl 03a/09   

hemsu  34b/05   

hemum 34b/10   

hemzātu  34b/04   

hemzet  34b/04   

hemzet 34b/04   

hemzu  34b/04   

hen ṣaḳla 36b/13   

heniü 34a/13 

henūh 43b/06   

henüz 28a/04,  28a/04   

ḥer 13a/04   

her bāri kim 26a/09   
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26a/09   

her nesne bilici 24b/07   
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her nesneniñ gövdesi  03a/07   

her’u  34b/06   

herāmīsu 34b/05    

herāni’  34b/06  34b/06   

herdu 34b/12   

herdü 34b/02   

herem  34b/09   
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herisetu  34b/04   

hermeret  34b/03   

hernū’u  34b/06   
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herşeyiñ gökçeġi 40a/03   

herte’u  34b/06   

hertü 34b/01   

herveletu 34b/08    

herze lütleyici 29b/04 

herze söylemek 34b/03,  34b/03   

herżu  34b/05   

hessu  34b/04   

heşāşet 43b/05   

heşīm 43b/06   

heşmu  34b/10   

heşşu  34b/05   

heṭ’u  34b/07   

hetfu  34b/07   

heṭl 43b/06   

hev’u  34b/07   

hevā 36a/12,  43b/07   

hevā’ 43b/07   

hevām 34b/11,  43b/05   

hevān 42a/02   

hevānu 34b/12   

hevāü34b/14   

heves  34b/05   

heveytu 43b/06   

heviyyü 34b/14   

hevlü  34b/09   

hevnu 34b/12   

hevven 43b/04   

hey 34b/13   

hey’a 43b/05   

hey’et 43b/07   

hey’ū’at  34b/07   

ḥeyā 36b/03   

heyādik  34b/06   

heyākil   34b/09   

heyāli’u  34b/06   

heyāṭ  34b/06   

heybet 39a/04    

heybetlü 28a/04,  28a/04,  42b/08   

heybetü 34a/14 

heycu 34b/01   

heyec 43b/06   
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heyḫa’ 43b/05   

heyhāt 34b/01   

heykel  34b/09   

heyḳu34b/07     

heyl  34b/08   

heylelet  34b/09   

heymān 34b/11   

heymenet 34b/12   

heymu 34b/11,  34b/11   

heynū 34b/12   

heyrake’u  34b/06   

heysu  34b/05   

heyte 34b/01   

heyyacu 34b/01   

heyyi’et 34a/14 

hezā 34a/13 

hezālu  34b/08   

hezān 34a/13 

hezayān 34b/14   

hezber 43b/05   

hezeru 34b/03   

hezeyn 34a/13 

hezhezet  34b/04   

Heżīm 34b/10   

hezlu  34b/08   

hezm 43b/06   

hezmu  34b/09,  34b/09   

hezru  34b/03   

heżu  34b/05   

hezü 34a/13 

hezzu 34b/02   

ḫıdāc 14a/08   

ḫıden 15a/01   

ḥıfẓ ‘ene’l-menāsı 39b/07   

ḥıfẓ 13a/13,  36b/07,  39a/09   

ḥıḳd 36b/02   

ḥıḳḳa 13b/03,  36b/04   

ḫılāl 14b/12   

ḥıllı 13b/06   

ḫılṭ 14b/04   

ḫıltu 37a/06   

ḥımān 36b/08   
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ḥımār 13a/06  14a/12   

ḥımār arḳasındaġı uzun  

ḫaṭa dirler 36b/01   

ḥınat 36b/05   

ḫınḳ 14b/10   

ḫınṣır 14a/13,  37a/02   

ḥınṭa 13a/13   

ḫınzīr 14a/13   

ḥırān 13b/13   

ḫırbīl 14b/11   

ḫırıldamaḳ 14a/11   

ḫırḳīl 14b/11   

ḥırman 26b/04   

ḥırmān 36b/10   

ḫırmān ṣormaḳ 16a/03   

ḫırmen 15a/13   

ḫırmen yir 29b/07 

ḥırṣ 13a/10,  35b/13,  36b/14,   

39a/01,  43b/01   

ḥırş 13a/10   

ḥırz 13a/08   

ḫıṣām 14b/14   

ḥıṣaṣ 13a/11   

ḫıṣāy 15a/04   

ḥıṣrem 13b/09   

ḥıssu 13a/09   

ḫışen 15a/02   

ḫışım ve ḳīn 40a/12   

ḥışm itmek 41b/07   

ḥışş 36b/06   

ḫıtām 15a/01   

ḫıṭām 37a/03   

ḫıtān 15a/01   

ḫıṭbe 14a/06   

ḥıtte 13a/12   

ḫıtvū 15a/03   

ḥıyāl 13b/07   

ḫıyām 15a/01   

ḫıyānatlıḳ 24a/01   

ḫıyānet  15a/02   

ḫıyānetlıḳ 10b/02   

ḫıyāret 14a/13   
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ḥıyāṭ 13a/13   

ḥıyāẓ 13a/12   

ḫıżāb 37a/01   

ḫızi 37a/07   

ḫızlān 37a/09   

ḥibāl 13b/04   

ḥibir 36b/10   

ḫibra 14a/10   

hic nesne 19a/07   

ḥicāre 13a/03   

hicāu 34b/12   

ḥicr 13a/03   

hicrān 34b/03   

hicretūñ üçünci yıludır  07a/07   

hicv idici 43b/06   

hidād 13a/01   

hidāyet 34b/13   

hiddet 13a/01   

ḥiddet 36b/11   

ḥiddet ya’ni şiddet 38b/08   

hiddü 34b/02   

hidyyet 34b/13   

ḫifāt 14a/07   

ḫiffet 14b/06   

ḥiḳāḳ 13b/03   

ḥikāyāt 17a/07   

ḥikāyet 30b/02 

hikāyet eder 43b/08 

hikāyet etmek 42a/10   

hikāyet ḳıṣṣa 42a/10   

hikāyet olunmış 32a/10 

ḥikmet 13b/10,  36b/03   

ḫilāfet 14b/07   

hilāl  34b/08,  14b/11,   37a/01,   

37a/08   

ḥīle eylemek 29b/01 

hile’  34b/06   

ḥīlelenmiş 41b/05   

ḫilḳat 40b/05   

ḥilm 13b/11   

ḥilye 14a/02   

ḥimār 36b/08   
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ḥimāyet 14a/02   

ḥimlān 13b/07   

ḥimmeṣ 13a/11   

himmet 34b/10   

ḥīn 36b/10,  39a/05   

hinā’ 43b/07   

hindubāu 34a/14 

ḥinnā 36b/13   

ḫirā’etü 14a/04   

ḥirāft 36b/08   

ḥirāset 13a/09   

ḥirāy 36b/02   

ḥīret 36b/12   

ḥirmān 13b/08,  36b/04   

hirret 43b/04   

hirretü  34b/03   

ḫisāb 14a/06  14a/06   

ḫiṣāl 14b/11   

ḫiṣāle 37a/06   

ḥisān 13b/13,  36b/05   

ḥiṣāne 13b/14   

ḥisār 13a/05   

ḥiṣār 25b/08   

ḥiṣār muḥkem olmaḳ 36b/12   

ḥisās 36b/14   

ḥisse 13a/10   

ḫiṭāb 14a/06   

ḫiṭāb eylemek hem açmaḳ  

34b/13   

ḥivāye 14a/03   

ḥiyāket 36b/11   

ḥiyāl 36b/02   

ḫiyām 37a/08   

ḫiyār 14a/13   

ḫiyāta14b/04   

ḫiyāṭat 37a/08   

ḥiyāż 36b/06   

ḥiẓāne 13b/14   

ḥizāret36b/03   

ḥizb 36b/13   

ḫiżmet 14b/13   

ḫizmet olunmış 31a/14 
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hizmetkār 13b/09   

ḫiżmetkār 14b/13   

hizzu  34b/04   

ḫold 14a/09   

ḫolıḳ yaramaz 38b/14   

ḥor 13a/06   

ḫor 16a/04   

ḫōr 32a/03 

ḫōr ḥaḳīr 38a/10   

ḫor nesne 14a/07   

ḫōr olmış 32a/04 

ḥōrāverlenici 31a/10 

ḫorcı 16a/02   

ḫorlamaḳ 06a/12, 07b/09, 10b/07,   

13a/03,  31a/01 

ḫorlamaḳ tiz kermek şāt ḳoyun  

20a/04 

ḫorlayıcı  

ḫorlayıcı 31a/0131a/01 

ḫōrlıḳ   20b/01,  33b/05,  13a/06,   

14a/07,  15a/03,  15a/05,   

15a/09,  16a/04,   27b/05,  

32a/03, 33a/09,  34a/05,  

34a/07,  34b/12   

ḫorluḳ 16a/01   

ḥorsınmaḳ 13a/06   

ḫōrsunıcı 32a/03 

ḫorṭūm 14b/14   

ḫoş ḳoḳu 21a/12 

ḫōş ḳutlu zeyrek hem enva’ dürlü  

nakūşula olan döşek 22a/10   

ḫoşlıḳ 21a/12 

hörgüc 26b/01   

hörgüc hem yüce 18b/11   

ḫū 14b/11   

ḥub 01b/06    

ḫūb söylemek 30b/01 

ḥubbu’l-selāṭīn otı 15a/08   

ḫūbdu’ 14b/04   

ḥuble 13b/04,  36b/10   

ḫubrū’ 14b/04   

hubū’u  34b/07   
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hubūb 34a/14 

ḥubūr 13a/03   

hubūṭ  34b/05,  43b/07   

ḫubz 14a/13   

ḫūccet 10a/14   

hucūm  34b/09   

hūd 34b/02   

hudmu  34b/09   

hudnetu 34b/11   

ḥudūd 13a/01   

ḥūdudlanmış 28b/02   

ḫufavḳ 14b/09   

ḥufer 13a/06   

ḥufeyn 14b/07   

ḫuffān 14b/07   

ḫuffu 14b/06   

ḥufr 13a/06   

ḥufret 13a/06   

ḫufū’ 14b/05   

ḥufūḳ 36b/12   

ḥūḳ 13b/04   

huḳā’u  34b/07   

huke’u  34b/07   

ḥuḳna 13b/14   

ḥukūk 13b/03   

ḫul’ 14b/05   

ḫulāl  37a/09   

ḥulbe 36b/05   

ḫuleā’ 14b/07   

ḥulel 13b/06   

ḫulf 14b/07  37a/07   

ḫulḳ 20a/01, 39a/03,  14b/09   

ḥulḳ 39a/03   

ḥulḳūm 13b/11   

ḫullaṣ 37a/09   

ḫulle 14b/11   

ḫullū 15a/03   

ḫulṭā’ 14b/04   

ḫulud 14a/09   

ḫuluḳ 14b/10   

ḫuluḳa 14b/10   

ḥulul 36b/06   



422 
 

ḥulüm 13b/11   

ḥulv 36b/10   

ḥulvu 14a/01   

ḥulye 36b/11   

ḫumāme 14b/14   

ḥumaẓ 13a/12   

ḥumḳ cem‘ 13b/04   

ḥumme 14a/02   

ḫumr 14a/13   

ḥumret  13a/06,  38b/12   

humru  34b/04,  13a/06   

ḫums 14b/01   

humūd 34b/02   

ḫumūl 14b/12   

ḫumūm 14b/14   

ḫumūr 14a/12   

ḥumūẓa 13a/12   

ḥunefā’ 13b/02   

hūnu 34b/12   

ḫunūs 14b/01   

ḫunuvvu 15a/04   

ḥūr   13a/07,  13a/04   

ḫur’e 37a/01   

ḫuras 14a/13   

ḥurd  eylemek hem düz olmaḳ  

15b/03   

ḫurd eylemek 16b/02   

ḫūres37b/01   

ḥuret 36b/04   

ḥurinā 39b/05   

ḥurm 13b/08   

ḫurmā 11a/03   

ḥurma 13b/08   

ḫurmā 35a/05   

ḫurmā 43a/10   

ḫurmā çiçegi 39a/14   

ḫurmā çürüġi 36b/07   

ḫurmā kesmek 03a/07   

ḫurmā ḳoruġı 41a/07   

ḫurmā ṣalḳumı 22b/11   

ḫurmā salḳumı 26a/06   

ḫurmā ṣalkumınıñ ṣapı 23a/08   
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ḫurmā ṣatıcı 11a/03   

ḫurmā ṣuyı 32b/09   

ḫurmā şarābı 43a/01   

ḥurū’ 13a/13   

ḫuru’ 14a/04   

ḫurūc 14a/08,  43a/08   

ḥurūf 13a/14   

ḥurufi 13a/14   

ḫurūr 14a/11   

ḥurẓ 13a/11   

ḥurż 36b/04   

ḫuṣamā’ 14b/14   

ḫusr 37a/03   

ḫuṣṣām 14b/14   

ḫusūf 14b/06,  37a/09   

ḥus̠ūl 13b/05   

ḫusūmet eylemek 27a/07   

ḥuṣun 13b/14   

ḫuṣuṣ 14b/02   

ḫuşāret 14a/11   

ḫuşb 14a/05   

ḫuşfu ḫasfu 14b/06   

ḫuşū’ 14b/04   

ḫuşūf 14b/06   

ḥuṭām 13b/10   

ḥuṭāṭ 13a/12   

ḫutbā’ 14a/06   

ḫuṭbe 14a/06   

ḫuṭṭa 37a/09   

ḥuṭṭāt 13a/12   

ḫutūr 14a/12   

ḫuṭuvāt 15a/03   

ḥutye 13b/10   

huve’l-ellezitetbe fi’l-kütüb ve  

aletü’l-kitāb mine’l-medār  

ve’l-’ilim vebez deve yüki ve  

devenuñ yüki çoḳ olmaḳ 43a/13   

huve’l-melāġat ve’l -feṣaḥat ve  

ġayrı memā 37b/03   

huve’l-necmellezi  

müyermeyeş-şeyāteyn 39a/04    

huve’l-şaḫṣu’l-raḳīb 37b/12   
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huvud 34b/02   

ḫuyūb 14a/07   

ḫuyūl 14b/13   

ḥuzāne 13b/13   

ḥuzār 13a/08   

ḫuẓd ḫuzāde ḫodḫod 14a/09   

ḥuzem 13b/05   

ḥuzme 13b/05   

ḫużret 37a/06   

ḫużu’ 14b/05   

ḥuzūḳ 13b/02   

ḫuzuḳ 14b/08   

ḫuẓur 14a/12   

ḥużūr 37b/14   

ḥüccet 15b/05   

ḥüccet āverden 03a/02   

ḥüccet esitemek 09b/08   

hüccetlenmek 10a/14   

hüccetleşmek 28a/09   

hücū’  34b/06   

hücūd 34b/01   

ḥücūm 36b/14   

ḥücum ider 44a/09   

hücūru 34b/03   

ḥücz 13a/08   

hüdā 43b/06   

hüdat 43b/07   

hüdbit 43b/06   

hüdhüd 34b/02   

hühimmüm 34b/11   

ḥüḳḳüām 13b/10   

ḥükm 13b/10   

ḥüḳm 26a/07   

ḥüḳm eylemeḳ  26a/06   

ḥükm olunmış 32a/11   

ḥükmā’ 13b/11   

ḥükūmet 13b/10   
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i’tiḳāf 09a/05   

i’tilāl 09b/11   
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iġmāẓ 06a/07   

igne 07b/03   

igne delügi 18b/11   

igne ṣoḫmaḳ 23b/09   

ignelik 07b/03   
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ikbār 08a/04   

iḳdām 36b/14   

ikḥām 05a/13   

iki 24b/01   

iki barmaḳ 24a/13   

iki başlu ferişte 32b/13   
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ikmāl 09b/14   

iḳnā’ 08b/11   
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inkār idici 29b/03, 29b/04, 36a/07   

inkāẓ 07b/03,  08b/03   

inkebe  04b/11   

inḳılab 35a/13   

inḳıyād 07a/14   

inḳızā’ 05a/13   

inḳibāz darılmaḳ 08b/03   

inkidār 08a/05   

inḳirāẓ 08b/03   

inkisar  06b/01   

inkisār 08a/05   

inkişāf 09a/06   

inḳiṭā’08b/11   

inḳitā’ü’l-kelām bābü’l-ḳaf  
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iri 36b/09,  37a/01   

iri oldu 35b/12   

iri yaġmur 34a/06 

irik 40b/06   

irilik 15a/02   

irilmiş 31a/11 

iriñ 02a/14   

irkās 08a/13   

irkek bayḳuş 21a/06 



439 
 

irkek deve  24b/10   

irkek deve36a/11   
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irşād  07a/09   

 irte 07b/08   

irte 20a/08 

irte hem kıyāmet güni 24a/05   

irtebbe 06a/04   

irteledi 40a/11   

irtelemek 07b/08,  24a/04   

irtema 05b/10   

irti’ā   04b/05,  05b/09   

irticāl 09b/08   

irtidād   07a/09,  05b/01   

irtifā’ 08b/09,  08b/09,  36a/04   

irtifāḳ 09a/09   

irtiḥāl 05b/01,  09b/08   

irtiyāb 04b/12   

irtmek 24b/02   

is’ād 07a/10   

is’āf  05a/06   

is’af 06b/04   

is’ancer 05b/06   

iṣād baġlamaḳ 07b/01   

is̠ār 06a/13   

īs̠ār 07b/04   

iṣba’ 08b/07   

isbā’ 08b/09   

isbāḥ   07a/05   

isbāḳ 08b/14   

isbebbe   04a/05   

is̠en 06a/09   

iṣfād  07a/11   

isfenc 07a/02   

isfirāz 08a/09   

iṣġā 05b/08   

iṣḫāf 09a/04   

ishāl 09b/10   
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isim-i ḳabīle 39a/01   

isimlenmiş 41b/08   

 iskān 06a/14   

iskār mest itmek 07b/12   

iske 09a/13   

iskitān 09a/13   

islām 43b/07   

islām yolı 19b/08   

is̠lās̠ 07a/01   

islenḳa  04b/13   

ismā’ 08b/10   

ismerra   05a/04   

ism-i beled 43a/14   

 ism-i bered şehir 06b/13   

ism-i cāmid od 41b/07   

ism-i ḳarye 41b/13   

ism-i kevkeb 36b/08    

ism-i ḳitāb 40b/09   

ism-i māḥāl ene’l-harat 40b/01   

ism-i maḥbūb 43a/04   

ism-i mekān fi ṭarifü’l-kūfet  

39b/03   

ism-i mekān mine’l-cevlān  

42a/01   

ism-i mescid 42b/11   

ism-i recl 36a/09   

ism-i şehr 10a/06   

ism-i ṭamū 43a/14   

ism-i ṭat 39a/14   

ispadsızlıḳ eylemek 02a/02   

is̠r 05b/03,  06b/05,   07b/06   

isrā 06a/09,  08b/09   

israf 09a/03   

isrāf 35a/11   

isrāf eylemek 24b/05 

iṣrāḫ   07a/05,  07b/12   

is̠ru 07b/03   

issāḳul 09b/06   

issi 13a/04   

 issi dāḫı ḳarin 02b/05   

issi ṣu 13b/12   

issilik 13a/04,  13b/12,  18b/12,   
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20b/02   

ista’ṭafe 05a/06   

ista’zene 06a/04   

istafa iḫṭiyār etdi  06a/01    

iste’leme   04b/11   

istebān 05b/13   

isteḥelle  06a/07   

istehveze 05b/06   

istekarnā 05a/11   

isteḳẕa  05a/04   

istemek  21a/12, 17a/01,  24a/05,   

34b/10   

 istemek 08a/14   

istenbe    04b/11   

istenmiş 28a/01,  28a/01   

istens̠era 06a/05   

istenşera   04b/05   

isteṣ’abe 04b/05   

isteṣġaytü  04b/03   

isteş’ara  04b/04   

isteva   04b/13   

istevḳade 05b/07   

istevla 05a/08   

istevr 07b/12   

istevṭā’e    04b/11   

isteyici 21a/12 

istıs̠ḥāf 06b/04   

istī’āb 05b/13   

isti’āe 05a/01   

isti’āre 08a/02   

isti’āẓe 07b/03   

isti’bād   07a/11   

 isti’cāl ve intiḳāl 05b/01   

isti’dād  04b/13    

 isti’lāl 05b/11   

isti’lāl 09b/13   

isti’māl 09b/11   

isti’ṣād 07a/12   

isti’ẓām  06b/01   

istibā’e   04b/11   

istibdād 05b/11   

istibdāġ 06a/06   
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istibrāḳ 09a/07   

isticār  07b/04   

 istīdā’ 06a/06   

istidā’ 08b/13   

istidbār 05b/14   

istidlāl 09b/08   

isṭidrāf 06a/02   

istīfā 06b/02   

istifr āş 05b/09   

istifrā’08b/13   

istifsār   08a/03   

istiġāḳ 09a/12   

istiġāse  04a/05   

istiġās̠e 07a/02   

istiġfar 08a/03   

istiġlāḳ 06a/06   

istihānet 06a/12   

istiḥāre 07b/10 

istiḥāş 08b/01   

istiḥāẓa 08b/02  

istiḫbār  07b/10 

istiḥfāf 09a/03   

istiḥḳāḳ 09a/08   

istiḥkām 06b/04   

istiḥḳār 07b/09   

istiḥlā’ 06a/06   

istiḥlāf 09a/03,  09a/04   

istihlāl  06b/03   

istiḥlāl 09b/07   

 istiḫrāc 05a/01   

istiḫrāc 07a/03   

istiḥvāz 07b/02   

istihza sakala gömülmek  

ḥaḳla gülmek 35a/12   

istihzā’(alay etmek) 06a/07   

istihzāi 38a/11 

isṭikāk 05b/02   

istiḳāmet fi-le’l-’amel 38b/10   

istiḳbāl 09b/13   

istikbār 06a/08  08a/05   

istiks̠ār 08a/05   

istilā’ 05b/01   
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istilḳā’ 05b/12   

istimā’  08b/10,  08b/12   

istimdād 07b/01   

istimrād 08a/06   

istinaf 09a/02   

istinbāṭ 05a/01   

istinbāṭ 06a/14   

istinci ṭaşı 33a/08   

istinkāf  06b/01   

iṣtinkāf 09a/06   

istinkār  06b/01   

istirāḥa 07a/04   

istirḫā   06a/05   

istirḳāḳ  04b/05   

istīṣāl 09b/03   

istis̠ḳāl 09b/06   

istişfā’ 08b/10   

istiṭā’at 35b/06   

istitār 05b/08   

istitār 07b/11   

isṭiṭāre 08a/01 

istivlād 7b/02   

istiyḳān 06a/09   

istizāde 07a/10    

istizār 08a/04   

isvet 06b/03   

isvidād07a/10   

iş 02b/13,  20b/04   

iş bunda 34a/14 

iş deşmek 26a/14   

iş evvel 10a/03   

iş geçmek 16a/09 

 iş üstine ṭurmaḳ 33b/07   

iş üzerine daīm olmaḳ 07b/14   

iş yoyulmaḳ 10a/10   

iş’ār 07b/13   

işar 08a/08   

işara 07b/13   

işāre olmaḳ hem oyun 22b/08   

 işāret 05a/09   

 işāret 05a/11   

işāret 16a/14,  35a/06   
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işāret etdi 35a/08   

işāret eylemek 34a/10 

işe başlamaḳ 14b/03   

işfāk 09a/10   

işġāl 09b/10   

işġār 07b/13   

işhābe  05a/04   

işhizāz  08a/09   

işi evvel hem rūşenlıḳ beġi günāh   

eylemek hem zina ḳılmaġ 10b/02   

işi yirli yirinde işlemek 36b/03   

işiddürmek 08b/10   

işidilmiş 30a/03 

işik 21b/14 39b/05  43b/03   

işik hem ev öñi 33b/09   

işitmek 18a/12  38b/06   

işkāf 08b/14   

işkāl 06a/06,  09b/10   

işledi 39a/10   

işlemek 11b/14,  19b/14,  20b/04,  

23a/02   

işlememek 35b/02   

işlenmiş 30a/03, 31a/04, 31a/05 

işler 09b/12   

işler gözleyici 26a/03   

işler nesne 20b/04   

işletmek 11b/13   

işleyici 24b/12   

işlimek 24b/12   

işmār itmek üçden yidiye  

varınca 02b/05   

işmek 11b/10   

işneyn 08b/09   

işrāf 05b/04   

işrāḳ 09a/10   

işsizlik 11b/13,  23a/01   

işsüzlik 10a/10   

işte’ale 04b/02   

işteḥa  07a/05   

işteyḳaẕa 05b/13   

 işteżże 05b/06   

iştiġāl 09b/10   
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iştiḳāl i’rāẓ āhlāḳ 05b/05   

iştimāl 09b/10   

iştiyāḳ 06b/03   

it 26a/12,  41a/06   

it burin gölü  23a/08   

it dirsegġi ve ‘alāmet 19b/02   

it omzı 26a/12   

it siymek(işemek)  03b/08   

it ürimek 34a/03 

iṭā’at 08b/11   

ītād 07a/08   

iṭāḳat 09a/11   

iṭāle 09b/11   

itbā’ 08b/07   

itde’ 04b/02   

itdi     05a/04,  41a/02   

iteyebet 04a/05   

itibār etmeklik 05a/11   

itimār 08a/02   

itiyāz 08b/02   

iṭlāḳ 09a/11   

itlenḥame05b/06   

itler 26a/12   

itmekler 09b/14   

iṭmerra 07b/14   

iṭnāb  04b/05   

itrāf 09a/02   

iṭrāṭīfūs 08a/10   

iṭsāl dāḫı yapışmaḳ 35b/14   

ittece   04b/05   

 ittefeḳa(ittifak etti) 06a/08   

itteḥale 06a/08   

itteḫi 04b/02   

itteḳa     05a/04   

itteḳı 05b/13   

iṭṭevā’u 08b/11   

ittiḥād 07b/01   

ittihāẓ 07b/02   

iṭṭilā’ 08b/10   

ittiṣāf 09a/07   

ittiṣāl 42b/13   

ivci 43b/07   



446 
 

ivdi 39a/02   

ivib tiz dutmaḳ 24b/05 

ivici 12b/12   

ivmek 08b/12,  12b/12,  22b/14,   

34b/02, 35b/04   

iyi 14b/03,  27a/08,  29a/03 

iyi ḳarṣmaḳ 20b/09   

iyi kulaḳ 32b/04   

iyi yazmaḳ ve yaṣṣılanmaḳ  20b/06   

iyilik 14b/03,  42a/11   

iylaf 06a/04   

iylemişik olmaḳ 43b/04   

iylik 32b/02   

iymek 34b/06   

iynā’ 05a/12   

iynāsu 06a/07   

iyne irtesi 18a/11   

iyretmek 10a/01   

iyü eylenmiş 30a/10 

iyvib tiz ṭutmaḳ 08b/06   

 iz 07b/03   

iz decer men’  04b/09   

iza ḳılmaḳ 16a/10   

iẕā’an   08b/08   

izāde 07a/10   

iẕādet 05a/12   

iẓāfet 09a/05   

izāhir   08a/01 

 izālet 06b/05    

izālet 09b/09   

izār 06a/06,  06a/07   

īzār 07b/05   

izāru 07b/05   

izāvür 07b/11   

iẕce’a 05a/09   

izdeḥāme 05a/04   

izdicār07b/11   

izdilāf 09a/03   

izdivācāt 05b/02   

izḥār  08a/01 

iẓhār etdi 35b/03   

izin vir 35b/08   
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izlāf 09a/03   

iẕlāl 09b/08,  09b/10   

izlemek 13a/11   

iztekere 05b/03   

ḳā’ 25b/09   

ka’bān 26a/11   

kā’be 30b/09 

ka’beteyn 26a/11   

ka’beye ḫizmet eylemek 18b/12   

ḳa’d 40b/13   

kā’ibe 26a/11   

kā’id 25a/09   

ḳā’ide 25a/10   

ḳa’īl 25b/14   

ḳā’īl 25b/14   

ḳā’ilūn 25b/14   

ka’k 26b/10   

ḳa’ur 25b/01   

kā’ybu 26a/11   

ḳab 20b/04,  23b/13   

kab 21b/10, 25a/13   

ḳāb 25a/05,  26a/13,  34a/11 

ḳab eylemek 23b/13   

kab ṣoymaḳ 11a/07   

 ḳabīl 25b/11   

 ḳabileler 07a/10   

 ḳabilüler 08b/05   

 kābin 01b/05    

 kābiniñ cem‘i 02b/01   

 ḳabḳabe 25a/05    

 ḳabul 25b/11   

 ḳaçışmaḳ 11a/09 

 ḳaçuḳsız   06a/05   

 ḳadīm   03b/08   

 ḳaḳımaḳ 33b/11   

 ḳaḳımaḳ ġuṣṣalanmaḳ 08b/14   

ḳal’alancı kimse 41b/11   

ḳalā 40b/12   

ḳalāde 41a/03   

ḳalāme 26a/02   

ḳalānis 25b/04   

kalansivet 26b/13   
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ḳalay 16b/02   

ḳalb ‘āşıḳ 39b/07   

ḳalb 06b/11   

ḳalb 25a/07,  31b/13, 37a/04,   

39b/08   

ḳalb ve göñül 37b/13   

ḳalb40b/01   

ḳaldatmaḳ 29b/06 

ḳaldır kim ṣarḳar 18a/09   

ḳaldırılmış 30a/02 

ḳaldırmaḳ 32b/09   

ḳaldurır 43b/08 

 ḳaldurmaḳ 05b/11   

ḳaldurmaḳ bābü’l-zı 38a/06   

ḳaldurmaḳ hem aşikār etmek  

hem delīl etmek 33a/02   

ḳaldurmaḳ hem ayrılmaḳ 16b/05   

ḳaldurmaḳ ve gidermek 38a/02   

ḳāle 41a/02   

ḳāleb 40b/12   

ḳalem 26a/02   

ḳalem avāzı 20a/14   

ḳalem hem ḳaraġlıḳ 26a/02   

ḳalem ve ḳamış 40b/09   

ḳalem yonḳası 26a/02   

ḳalemler ve ḳur’a 06a/12   

ḳalensıvet 25b/04   

ḳalensivet 41a/01   

ḳālı 26a/07   

ḳalı 38a/01   

ḳalın 24b/09   

ḳalıplıḳ 18a/03 

ḳalīb 25a/07   

kālīc 26a/12   

ḳaliçe ya’ni ḥāli 39b/01   

 ḳalīde 25a/10    

kāliḥ 26a/14   

ḳalīl 25b/13   

ḳalīl 40b/13   

ḳalile 42b/05   

ḳālīn 26a/07   

ḳalḳan 35b/10,  36a/08,  31b/08 
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ḳalkımaḳ 33a/03   

 ḳalḳmaḳ 33a/14   

ḳalḳmaḳ 36b/10,  41b/02   

ḳallu 26a/07   

ḳalmu 26a/02   

ḳalnese 41a/01   

ḳalse 41a/01   

ḳalsu 25b/04   

ḳālūn 26a/07   

ḳalur 44a/12   

ḳam’u 25b/08   

ḳamāḳım 26a/03   

ḳāmaḳīm 26a/03   

ḳamār uyanmaḳ 29b/05 

ḳamaşmaḳ35b/02   

ḳamaṭīr 25b/01   

ḳamāṭīr 25b/01   

ḳamcı 18a/10,  38b/06   

ḳamcıcı 20b/05   

ḳamçılamaḳ 12b/14   

ḳamer 25b/01, 40b/14   

ḳamḥu 25a/08   

ḳamış 40b/12   

kāmil 26b/11   

kāmin 41a/04   

ḳamīṣ 25b/05   

ḳamḳām 26a/02   

ḳamḳāme 26a/03   

ḳamsu 25b/04   

ḳamṭarat 25b/01   

ḳan 15b/10,  37a/14   

ḳan alcaḳ 28b/07   

 ḳan aldurdı 05b/13   

ḳan almaḳ 24a/12   

ḳan dutmaḳ 17b/11   

ḳanā’at 25b/08   

ḳanad 25a/08,  36a/10   

ḳanādīl 25b/13   

ḳanāḳıl 25b/14   

ḳanas 25b/05   

ḳanat 12b/12  12b/12   

ḳanāṭīr 25b/01   
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 ḳanatlar  07a/04   

ḳand 25a/10   

ḳandaġı 34b/01   

ḳandal  25b/13   

ḳandırmaḳ 36b/06   

 ḳandil 25b/13     

 ḳandurmaḳ 08a/08   

ḳandurmaḳ 34a/14, 35b/05,   

36b/13   

ḳanı bāṭıl eylemek 34b/03   

ḳānıyez 25a/11   

ḳāni’ 25b/08   

ḳanḳ 25a/04   

ḳanḳal 25b/14   

ḳanlıḳ 23b/12   

ḳanmaḳ 38a/02   

ḳanmış 43a/04   

ḳannāfiz 25a/11   

ḳannu 26a/05   

ḳanṭār 25b/01   

ḳanṭara 25b/01   

ḳantara 40b/11   

ḳanṭārlanmış 29a/12 

ḳānūn 26a/,  41a/04   

ḳanuvu 26a/06   

ḳanzeẕ 25a/11   

ḳapanmaḳ 23b/04   

 ḳapdı 06b/12   

 ḳapılmaḳ 11b/03   

ḳapılmaḳ hem ḳaḳımaḳ hem  

helāḳ eylemek 15b/06   

ḳapılmış 28a/02,  28a/02   

ḳapısı 09a/13   

ḳapışıcı 30b/03 

 ḳaplamaḳ 05b/13   

ḳaplamaḳ 08b/05,  09b/10,   

16b/10,  20a/01 

ḳaplān 32b/13   

ḳaplayıcı 29b/13 

ḳapmaḳ 11b/07,  14b/06,   

19a/04,  24a/02,  32b/04   

ḳapu 17b/14  25a/07   
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ḳapu açmaḳ hem ele almaḳ 10a/07   

ḳapu açmaḳ ve artmaḳ ve yelcilmek 21b/06 

ḳapu ardında perde dīvārı   

15a/12   

ḳapu ḳanadı 42a/06   

 ḳapucı 03b/02   

ḳapulıḳ 26a/13   

kār 02b/13   

ḳār 12b/02   

ḳar ve silind 23b/02    

ḳar’ 40b/11   

ḳār’a 25b/07   

ḳar’u 25b/07   

 ḳara    04b/10   

ḳara 17a/11,  18a/01,  36a/07,   

41a/06   

ḳara adam 38a/07   

ḳara aġac  15a/12   

ḳara at 20b/02  41a/06   

ḳara at ve ḥadem çoġ etdi 42a/12   

ḳara balcuḳ 11b/05   

ḳara balçıḳ 13a/01   

ḳara bulut 17b/09   

ḳara gözlü 09b/14   

ḳara tut 24a/12   

ḳara tuz 25a/11   

ḳara üzüm 17a/07   

ḳāra’ 25b/07   

 ḳara’ 40b/07   

ḳara’ 40b/13   

ḳara…… 07a/10   

ḳarābet 37b/10   

 ḳarabörklü ot 08a/10   

ḳarāh 40b/12   

ḳarāḥu 25a/08   

ḳarāḳıḳ 25b/09   

ḳaralar 18a/01   

ḳaralıḳ 18b/09   

ḳaraltı 38b/13   

ḳaramaḳ 19a/09   

ḳarañlıḳ 23b/10   

ḳarañu 15b/09   
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ḳaranu 23b/09   

ḳarañu gece 15b/09   

ḳarañu ṣayḥtedir ikinci  

nefhedet 21b/06 

ḳarañulıḳ 12b/12,  15a/05, 15a/06,  

 24a/05,  36a/10,  15b/09,  36a/14   

ḳaranulıḳ 21b/12 

ḳarañulıḳdan ditiredi35b/11   

ḳarañulıḳlar 39b/04   

ḳarār 25a/13   

ḳarār dutmış 29a/12 

 ḳararmaḳ 07a/10   

kararmaḳ 37a/01   

ḳarāsiyā 25a/04   

ḳaraṭes 25b/03   

ḳaraṭīs 25b/03   

ḳaraü 25a/04   

ḳarayile āḳ elceye dirler 05b/06   

ḳarb hem çaġānder 18b/03   

kārbān 22b/03   

ḳarbān devesi 10a/13   

ḳardamaḳ 25b/12   

ḳardaşlaşmaḳ 32a/05 

ḳarded 41a/01   

ḳarfeṣe 25b/04   

ḳarfu 25b/09   

ḳarġa 23b/02,  40a/12   

ḳarġa avāzı 33a/07   

ḳarḥu 25a/08   

ḳarı 22b/03   

ḳarıḳ 25b/10   

ḳarılmış lüġa görmiş 29b/10 

 ḳarın 05b/14   

ḳarın 10a/14  36a/05   

ḳarınca 18b/11   

ḳarınca 43a/06   

ḳarıncaġaz 14a/09   

ḳarınlamaḳ 14b/03   

 ḳarınlar 09a/02   

ḳarınsızlıḳ 20a/08 

ḳarış 19b/01  38b/12   

karışdırmaḳ 10a/11   
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ḳarışdırmaḳ 14b/04,  16b/10   

ḳarışdurmaḳ 37a/05   
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kevs̠er 26b/04   
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kevz 41a/08   
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key acıcı 26b/08   

key açıcı 24a/10   

key aldıtıcı 23b/06   

key bilici 23a/05   

key cāzū 18a/02   

key daġıdıcı 20b/06   

key eküci 28a/14,  28a/14   

key girçek 20b/08   

key ḥaşm olmış 29a/13 

key işidiciler 18a/13   

key işleyici 24b/12   

key işsiz 10a/10   

key ḳahridici 25b/02   

key ḳamaḳ 16b/14   

key örtüci 18a/02   

key rızḳ virici 16b/09,  16b/14   

key sebeka elçi 08a/12   

key ṣuvarıcı 19a/05   

key şerlü 19b/01   

key ṭa’an idici 27a/08   

key yalancı 14b/02,  15b/04   
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key yarıdıcı 14b/09   
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keyd 26a/14   

keyel 41a/07   

keyfe  26b/09   

keyfiyyet 26b/09   

keyik yir 25a/02   

keyl 26b/12   

keylūs 26b/06   

keymūs 26b/06   

keynūnet 26b/14   

keys 26b/06   

keyt 41a/05   

keytū 26a/13   

keyyāl 26b/12   

keyyis 26b/06   

kez ḳararmaḳ 17a/11   

kezalik  06b/03, 06a/04, 06b/02   
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kezīm  26b/13   

kezlik 35a/07,  41b/13,  41b/14,   

42a/10, 42a/14,  42b/03,  44a/04,   

44a/05    

ḳezlik 41a/01   

keẓm 26b/12,  41a/03   

kezzāb 26a/10   

ḳı’ān 25b/09   

ḳıbābu 25a/05   

ḳıbel 25b/11   

ḳıble 25b/11   

ḳıble yili 36a/13   

ḳıbt  25b/06   

ḳıçın ḳıçın 41a/01   

ḳıdadu 25a/09   

ḳıddet 25a/08   

ḳıdḥ 25a/08   

ḳıdḥu 25a/08   

ḳıdru 25a/12   

ḳıdūri 25a/12   

ḳıdvet40b/12   

ḳıfe 44b/01 

kıfl 26b/11   

ḳıġırlamış 32a/05 

kıġırmaḳ 15b/09   

ḳıl 19b/03,  39a/03   

ḳıl yolınmaḳ 20b/04   

ḳıl yolmaḳ 33a/05   

ḳıla 26a/07   

kılā 26a/08   

ḳılā’ 25b/08   

ḳılāde 25a/10   
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ḳılat 25b/13   

ḳılıc 13b/09,  18b/01,  38b/02   
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ḳılıc kabżası 40b/02   

ḳılıc ḳurıb ṣıçramaḳ 33a/14   

ḳılıccı 18b/01   

ḳılınc 14b/09,  27a/08   

ḳılınclar 09a/06,  09a/09   
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ḳılmaḳ 33a/14   

ḳımıldamaḳ 11a/03,  11b/09,  14b/09   

ḳımıldaşmaḳ 14b/05   

ḳımıldatmaḳ 11b/11, 15b/05, 34b/04,  

11b/09     

ḳımıldatmaḳ hem bülbül ötmek  

10a/11    

ḳımıldayıcı 37a/11,  30b/07 

ḳımṭır 25b/01   

ḳına 14a/06,   36b/13,  37a/01   

ḳınab 40b/09   

ḳındere13b/01   

ḳındıd 25a/10   

ḳındırmaḳ 14a/01   

ḳınvān 26a/06   

ḳınye 40b/09   

ḳırā’at 25a/04   

ḳırāb 25a/06   

ḳıraġı 39a/12   

ḳırak 19a/07   

ḳırān ḳoşa ḥac eylemeḳ 26a/04   

ḳırba 19a/05,  20a/03, 37b/09   

ḳırbe 38a/14   

kırdatmaḳ hem depmek 17b/02   

ḳırdet 40b/10   

ḳırdetu 25a/09   

ḳırdu 25a/09   

ḳırek 19b/03   

ḳırḳ   08b/08   

ḳırḳdan aşaġı günler 07a/12   

ḳırḳılıḳ 15b/05   

ḳırmaḳ 23a/10,  23b/11,  23b/11   

ḳırmaz 43b/07   

ḳırmīd 25a/09   

ḳırna 33b/01   

ḳırrıme 40b/08   

ḳırṭās 25b/03   

ḳırūdaṭı 26a/08   

ḳıṣa 25a/14,  34b/06   

ḳıṣa kerden 03a/09   

ḳıṣab 40b/12   

ḳıs̠ai 25a/04   
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ḳıṣaldıcı 29a/12 

ḳıṣalmaḳ 34a/01   

ḳıṣaltmaḳ  07b/10, 08a/10, 11a/07   

ḳıṣār 25a/14   

ḳıṣaraḳ 30b/13 

ḳıṣāṣ 25a/10,  40b/11,  40b/11   

ḳıṣaṣ dāḫı o meṣel 03a/09   

ḳıṣāṣ ṭaleb etdi 05b/11   

ḳısım eylemek 12a/03   

ḳıṣlatmaḳ 25a/13   

ḳıṣmaḳ 10a/04   

ḳısmet 26a/01   

ḳısmet isteyici 31b/05 

ḳıṣr 25a/13   

ḳıṣṣa  12b/09,  03a/09,  15a/07,  

17a/09  25b/05,  29a/02, 29b/06, 

33b/13   

ḳıṣṣa eylemek03a/09   

ḳıṣṣa’i ḫūn 38b/06   

ḳıṣṣalıḳ 33b/13   

ḳıṣṣanuñ cem‘i 03a/09   

ḳıṣṣaṣu cem‘i ḳıṣṣa 03a/09   

ḳısṭu 25b/06   

ḳış  20a/0438b/11   

ḳış ṣırtı 41a/04   

ḳışr  25a/13   

ḳıṭ’a 25b/08   

ḳıṭ’at 25b/08   

ḳıtāl 25b/12   

ḳıṭaṭ 40b/07   

ḳıṭfu 25b/10   

ḳıṭmīr 25a/14   

kıtr 26b/01   

ḳıṭrān ḳatı issi yaḳı 26a/04   

ḳıṭṭu 25b/06,  40b/07   

ḳıvām 26a/03   

ḳıvām 40b/11   

kıyām 26a/03   

ḳıyāmet güni 08b/14,  09a/08,   

18a/13   

38a/11, 40b/09   

ḳıyāmet münkir 38a/07   
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ḳıyān 40b/07   

ḳıymet 12a/04   

ḳıymet olmaḳ hem ölcmek 25a/12   

ḳıymetlü 12b/06   

ḳıyyıs 25b/03   

ḳıyyūs 25b/03   

ḳız 19a/08   

ḳızardı  05a/04   

 ḳızarmaḳ 07b/09   

ḳızdırılmış 42b/06   

ḳızdırmaḳ 35b/05   

ḳızıl 07b/09  17b/13   

ḳızıl desti ve ḳara bulut   13b/12    

ḳızıl deve 03a/09   

ḳızıl gül 33b/09   

ḳızıl iġde 22a/03   

ḳızıl lōb incir 21a/14 

ḳızıl ṭaş 42b/05   

ḳızıllar 42a/04   

ḳızıllıḳ 17b/13   

ḳızıllıḳ ya’ni ṣabḥ ḳararmaḳ  

39a/10   

ḳızlar 25a/02   

ḳızlıḳ 12b/07,  20a/04, 41a/02   

ḳızlılıḳ 13a/06   

ki bār-ı minnet ḫōv beki bār-ı  

minnet ḫalḳ 44b/01 

ḳī’a 25b/09   

ki’şi 19b/09   

kibār 26b/01   

kibīr 26b/01   

kibriyā’ 26b/01   

kicirek incü 32a/01 

kiçirek çayı 19a/04   

kiçirek çuvāl 41a/08   

kiçirek igne 42a/06   

kidici  ve kelbci42b/06   

 kifāf 26b/08   

kifāt 26a/13   

kiftu 26a/13   

kihānet 26b/14   

kil yol 40b/03   
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kilāb 26a/12   

kilām 26b/13   

kile eylemek 20a/05 

kileci 26b/12   

kilelenici 32a/06 

kilelenmek 12a/09 

kilid 25b/13   

kilidlemek 09a/12,  11b/08   

kilidlenmiş 30b/04 

kilidler 09b/13   

kīlilik 27b/14   

kilise 10a/04,  26b/05   

kiltā 26a/08   

kīmme 26b/13   

kimmü 26b/13   

kimse 25a/01   

kimse erü nice olmaḳ 25b/03   

kimse hem ṣormaḳ eger dimek  

32a/02 

kimse yirine diñilmiş 31a/12 

kimse yirine diñilmiş 31a/12 

kimse yirine durmaḳ 14b/07   

kimse yirine ḳomaḳ 12a/01   

kimse yirine ṭurmaḳ 32b/04   

kīn 13a/02   

kin 21a/01, 21a/09 

ḳīn 23b/06,  24a/01,  33b/13   

ḳin cem‘a aḥyāf 37a/02   

kīn dutmaḳ 33b/12   

kin dutucu 10a/01   

kiñ itdi   04b/02   

kinān 26b/14   

kināyet 27a/02  41a/05   

 kināyye 41a/03   

kindiyile āḫşam arasındaġi vaḳt  

05b/08   

kine 02a/08   

 kīne gine kin 01b/03   

 kinitmek 11b/01   

 kinler  07a/09   

kir 15a/13  15b/07   

ḳīr 15b/08   
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kīr 21b/01 

ḳīr 25b/02   

kīr 26b/04   

kir 33b/06   

kir bas 37a/11   

 kir besten 02b/10   

kir dutmaḳ 16a/09 

kir ḳalıcı 30a/09   

kir ḳalmış 30a/09 

kirāb 26a/11   

kirām 26b/12   

kiram 41a/08   

kirār 26b/02   

kirās 25a/04   

kirbās 41a/05   

kirbi 25a/11   

kirbik 41b/03   

kird eylemekler hem altmış  

ṣāġ 09a/13   

kire baġlamaġ 02b/10   

kirec ṭaşı 25a/09   

kireclemek 35a/10   

kirecli 29b/02 

kireç 19a/14,  36a/05   

kireçledi 35a/13   

kireçlü yapu 28b/05   

 kiremid  06a/03   

kiremid 25a/09   

 kiremüt  07b/04   

 kiriş 33b/11   

kiriş 43a/14   

kirişci 33b/12   

kirlenci 14b/01   

kirlenmek 14b/01   

kirpik 19b/03   

 kirpikler 07b/13   

kirve 37b/09   

kiryās 26b/05   

kisāü 27a/01   

kiṣe 39a/10   

kīse-i sīm 02a/01   

kisf 26b/08   
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kisib 26a/10   

kisici ve acıcı 42a/01   

kissiri 26b/02   

kisveḳ 27a/01   

kişi 08a/11  19b/04   

 kişi seçmek 11a/10   

kişiler 08a/10   

kişilik 32a/07 

 kişiliklü 08a/10   

kişneyici38b/05   

kişnic 41a/03   

kişnici 26b/02   

kitāb 17a/10, 26a/10, 26a/10,  

38b/07, 39a/06   

 kitāb düzmek 11b/04   

kitāb düzüci 30a/08, 30a/10 

kitābet 26a/09   

ḳitāb-ı sütürden 03a/12   

kitāblar 05a/09,  25b/06   

ḳitāp ḳaplamaḳ 10b/13 

kitfān 26b/07   

kitfeyn 26b/07   

kitfu 26b/07   

kitmān 26b/12   

ḳiyādet 25a/10   

kiyāsi 12a/14   

kizāb 26a/10   

kizb 26a/10   

kizir ya’ni biz aġardıcı 40b/12   

ḳo 32a/04 

ḳoc 26b/06   

koc 41a/04   

ḳoca sınmaḳ 10b/14   

ḳocı 33a/13   

ḳocışıcı 28b/14   

ḳocışmaḳ 28b/14   

ḳoç 14b/04,  14b/04   

ḳoçlıḳ 33a/12   

ḳoġa 15b/10   

 ḳoġayı ṣuya sarḳıtmaḳ 05b/09   

ḳoġıl 17b/06   

ḳoḳar 44a/08   
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kokez 13a/08   

ḳoḳı 39b/04   

ḳoḳlamaḳ 35a/11   

ḳoḳlanıcı 29b/04 

ḳoḳmaḳ 32b/07   

ḳoḳular 37b/11   

ḳol el ya’ni ‘aḳı sā’ed vāḳıf 38a/11 

ḳolay olmış 29a/04 

ḳolınlamaḳ 32b/06   

ḳollıḳ eylemek 14b/13    

ḳolmaḳ 19a/05   

 ḳoltuḳ 06a/08,  08b/04   

ḳoltuḳ 39a/13   

ḳoltuḳ hem ḥarām hem ‘aḳıl hem  

semūd ḳavminiñ yarenleri 13a/03   

ḳoltuḳladı  04b/02   

ḳomaḳ 10a/08, 11b/09, 21a/14,  

26a/14,  34a/03 

ḳomaḳ 17a/07   

ḳomaḳ dişirmek 21a/13 

ḳonaḳ 31a/10 

ḳonışlıḳ 02b/01   

ḳonmaḳ ve zemīn 40a/12   

ḳonmış 30a/07 

ḳonşı 36a/07   

ḳonşılaşmaḳ 29a/01 

ḳonuḳ 12b/07  21a/07 

ḳonuḳ ta’ām 33a/09   

ḳonuḳlar 09a/04   

ḳonuḳlayıcı 30a/10 

ḳonuḳlıḳ 02a/10,  21a/07, 34a/07 

ḳoparılmış 28a/07,  42a/13 , 28a/07   

ḳoparmaḳ 12b/10,  14b/05,  25b/08   

ḳoparmaḳ hem ṣormaḳ 33a/05   

ḳoparmaḳ ve cem‘ eylemek 13a/05   

ḳoparur kemāfilü’l- hadīs̠ min  

mimmetü’l-ricāl te’ālle’u’l-cibāl  

43b/10   

ḳopmış 30a/05 

ḳorḳar 43b/09   

ḳorḳarlar  44a/08   

ḳorḳdı 40b/05   
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ḳorḳdu 37a/06   

ḳorḳı 37a/07   

 ḳorḳmaḳ 06b/13   

ḳorḳmaḳ 14a/07,  15a/04, 16b/06,   

24b/08, 28a/04,  28a/04,  34a/04, 

34b/09,  35b/14,  43b/02,  34a/07 

 ḳorḳmaḳ 33b/12   

ḳorḳmaḳ ve alçaḳlıḳ 14b/04   

ḳorḳu  

ḳorḳu 14b/07,  16a/06 , 43b/04   

ḳōrḳūbeyn 35b/14   

ḳorḳucı 24b/10,  28a/05,  14b/07,   

28a/05   

ḳorḳusuz demek 34a/07 

ḳorḳusuz söylemek 31b/14 

ḳorḳuşmaḳ 24b/10   

 ḳorḳutmaḳ  06a/03, 11b/03   

ḳorḳutmaḳ 07b/02,  08a/06   

koruk 26a/10   

ḳoruluḳ 13b/10   

ḳorumaḳ ‘issi ḳız ve hem ḳatı pīr  

23a/11   

ḳorumaḳ 23a/11   

ḳorur 43b/11   

 ḳoşulmaḳ 11a/09 

ḳoşulmış 31b/12 

ḳoṭn 40b/10   

ḳovmaḳ 43b/03   

ḳovucı  15a/10   

ḳovuḳ 19b/07   

ḳovulmaḳ 34a/01   

ḳovulmış 28b/03,  28b/05   

ḳoy 17a/06   

ḳoycaḳ yir 30a/07 

ḳoyı süt 43b/06   

ḳoyın40a/10   

ḳoyṣaṣ ḳayżu 25b/06   

ḳoyu baġırmaḳ 34b/03   

ḳoyun 12b/06,  21a/09, 39a/01,    

39a/12,  43a/05   

ḳoyun avāzı 33a/07   

ḳoyun eylemek 12b/06   
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ḳoyun sürüsi  03b/05   

ḳoz 36a/14   

köbri baġlamaḳ 25b/01   

ködek ki behr çizi firifte şevde 01b/07    

kökez 10a/08   

köklük 18b/07   

kömek 15a/13   

kömür 24b/12   

kömür ḳarası gibi ḳara ṣaça dirler  

40b/04   

kömürci 24b/13   

köp dāḫı dōst 01b/05    

köpri 36a/12, 40b/11   

kör 12b/11,  39b/08   

ḳör 40b/02   

kör deve 40a/02   

ḳör ṣıçramaḳ 20a/12 

körlük 42b/13   

köse 18a/10   

 kösterānīden 02b/11   

köşek 24b/11,  40b/01   

köşk ve ism-i recl 43a/05   

kötmek 16b/01   

kötülemek 13a/01   

kötüleyici 13a/01   

kötürüm 17b/06   

kötürümlik 21a/09 

köy 26a/06   

köykilik 16a/06   

köyler 02a/10   

köymek 08a/07   

közberr 26b/02   

ḳū ōḳacı 40b/03   

kū’ 26b/07   

ḳu’ūd 25a/09   

 ḳubbe 25a/05   

ḳubbe 25a/05   

ḳubbe-i ṣaḥrā ve mescid-i aḳṣa  

aldıġı yir 29b/07 

ḳubbe-i ṣaḥra-i mescid-i  

aḳṣaü’l-dāḫı şehr 25b/02   

ḳubḥ 25a/07   
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ḳubl 25b/11   

ḳublet 25b/11   

ḳubūr 25a/11   

ḳuddām 26a/01   

ḳuddūs 25b/02   

kūder 26a/12   

ḳudret 25a/12,  26b/01   

ḳudret36a/01   

ḳudsu 25b/02,  26b/04   

ḳudūm 41a/02   

ḳudūn 26a/01   

ḳudūr 25a/12   

kudurmaḳ 26a/12   

ḳufe 37a/12   

kūfe ve baṣra 29b/01 

kuffār begi 12b/10   

ḳufūl 25b/12   

ḳuful 25b/13   

ḳūġ 19b/01   

ḳuġġāzeyn 40b/06   

kuḥl 41a/02   

ḳuḥūl 25b/12   

ḳuḥūm 25b/14   

ḳūker gögsi 12b/07   

ḳuḳmu 26a/02   

ḳuḳnāṣ 40b/14   

ḳul 01b/08,  25b/14   

ḳūl 22a/05,  25b/14,  40a/09   

ḳūl azād etmek 39b/06   

kūl etmekden ...... 39b/01   

ḳūl eylemek 22a/08   

ḳūl ḥaḳḳı laḳżudü’l-iżlāl ve  

mine’l-vesvesetüş- şeyṭān 43a/13   

ḳūl hem oġlan 24a/03   

ḳulac 10a/04   

ḳulaclamaḳ 10a/04   

ḳulaġa ṭaḳılan 40b/08   

ḳulaġa ulaşıḳ ṭamarlar 20a/03 

ḳulaġı dibinden kesmek 20b/11   

ḳulaḳ 09b/10,  18a/13,   20a/01,  

39a/08   

ḳulaḳ dutmaḳ 03a/05,  05b/08   
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ḳulaḳ kesdürmek 36b/12   

ḳulaḳ kiri 20a/11 

ḳulaḳ yumuşaġı 20a/01 

ḳulān 01b/06    

ḳuled 25b/13   

ḳulfe 40b/08   

kūlid ve hem ṭaş avāzı 21b/07 

ḳulḳa 25b/10   

kullanmaḳ   07a/11   

ḳūllar 22a/05   

ḳulle 25b/13   

ḳullık eylemek 13a/02   

ḳullıḳ ḳılmaḳ10b/13 

 ḳūllıḳcı 32b/04   

ḳūlluḳ 22a/05  33b/10   

ḳulub 25a/07   

kuluḫ 26a/13   

 ḳulunc 07b/05   

ḳūluvā 25b/14   

kulvu 26a/08   

ḳum 15b/03,  26a/03,   37b/07   

 ḳum dāḫı ḳır 02b/06   

ḳum depe26a/10   

ḳumāme 26a/02   

ḳumāş 30a/05 

 ḳumaşlar 08b/12   

 ḳumel  25b/13   

ḳums 25b/05   

kumşeri 26b/03   

kumtān 41a/07   

ḳumul 25b/13   

kumūl 26b/11   

ḳūmuvā 26a/03   

kūn 26b/14  27a/01   

ḳunġuz 25a/11   

kunū’ 26b/07   

 ḳunūt 25a/07    

ḳunūṭ 25b/06,  25b/08   

ḳur’ 25b/07   

ḳur’a 25b/07,  26a/06   

ḳurā 41a/01   

ḳurae 25a/04   
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 ḳurān yazub cem‘   eylemek  

09a/04   

ḳurb 05b/04,  37a/13   
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menūn 32a/02 

menvān 41b/11   
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 merki 02b/09   

merḳu 30b/05 

merkūb 27b/14   

merkūm 31b/01 

merḳūm 31b/01 

mermet 31b/01 



506 
 

mermi 41b/04   

merret 29a/14 

mersin ...... 42b/07   

 mersin aġacı 08a/10   

mersiyyet 32a/10 

mersu 28a/08,  28a/08   

merta’ 30a/02 

merteyn 29a/14 

merü 27b/09   
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muḥsinu 31b/09 
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müġcirā’et 42b/02   

mühallil 31a/11 
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mümmil 42a/13   
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mümżi 32a/07 

mün’aḳid 28b/06   

mün’im 31b/07 

münacat32a/08 

münādi 32a/08 
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münāḫale 31a/11 
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münāḳḳaş 29b/10 
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münezzel 31a/11 
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münfek 30b/09 

münferid 28b/07   
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münḥatıḳ 30a/13 
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münhezim 31b/07 

münīb 28a/05   

münīb 28a/05   

münīr 29b/03 
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mürāḳi 32a/10 
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mürkeb 28b/09   
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müsebbib 28a/01, 28a/01   
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müstakbel 31a/05 
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müstaḳīm 31b/05 
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38b/03   

müstaḳsım 31b/05 

müste’id 28b/06   
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müste’lim 31b/03 

müstebdel 30b/12, 30b/12 

müstecāb 27b/12   
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müstedām 31a/14 

müstedem 42b/02   
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müstefid 28b/08   

müsteġafir 29a/10 

müsteḥaḳ 30a/13 

müsteḥaḳ olmaḳ 24b/02   

müsteḥār 29a/03 

müsteḥīl 30b/14 

müstehīn 32a/03 

müsteḳar 29a/12 

müstekbir 29a/13 

müstekin 42a/10   
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müstemir 29a/14 

müstenfir 29b/03 
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müsterāḥ 28a/11   

müsterāḥ 28a/11   

müsteriḫ 15a/03   

müsterret merkebet 42a/04   

müsteşir 29a/04 

müsteṭābet 41b/05   

müstetbi’ 41b/01   

müsteṭer 29a/08 

müsteṭi’um 31b/02 

müsteṭir 29a/05 

müstetir 42a/09   
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müşābehet 32a/04 

müşāġabe 42a/14   

müşāhede 28b/05   
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müşedde 28b/05   

müşekel 31a/03 
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müşerref 30a/10 

müşeyyedet 28b/05   

müşfiḳ 30b/02 

müşīr 29a/06 

müşk 02b/01   
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müşrikeyn 30b/08 
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müştāḳ 30b/02 

müştebie 32a/04 

müşteki 32a/06 
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müte’addi 32a/06 

müte’ādin 31b/12 

müte’affin 42b/06   

müte’āḫḫir 28b/14   

müte’āḳib 41b/14   

müte’āl 42a/07   

müte’allaḳ 30b/04 

müte’allim 31b/03 

müte’arrif 30a/11 

müte’at 30a/05 

müte’ayyin 31b/12 

müte’ażżim 31b/03 

mütebā’id 41b/09  42b/10   

mütebbe 32a/04 



538 
 

müteberriḳā42b/05   

mütebeyyin 31b/08 

mütebis 29b/08 

mütecāfi 41b/09,  42b/10   

müteceddid 42b/09,  42b/09   

mütecemmil30b/13 

mütecerrid 28b/02   

mütecezzi 27b/08   

müteciliyye 42b/07   

mütedekkir 29a/04 

mütedirreb 42b/05   

mütefennin 31b/12 

mütefeṭṭir 29a/11 

müteffe’ 30a/04 

müteġallibet 42b/08   

müteġayt 29b/14 

müteġayyir 29a/11 

müteḥaḳḳıḳ 30a/13, 42b/09   

müteḥallile 42b/03   

müteḥāmil 1 30b/14 

müteḥarrik 30b/07 

müteḥaṣṣa 41b/11   

müteḥayyir 29a/02 

müteḥemmil 1 30b/14 

müteḳaddis 42b/09   

müteḳāsım 31b/05 

mütekās̠ir 41b/06   

mütekebbir 23b/09,  29a/13 

mütekellim 42a/04   

mütelāşi 41b/07   

mütelāṭım 42b/06   

müteleyyin 31b/14 

mütemekkin 32a/02 

mütemevvil 31a/09 

müteneffil 31a/11 

müteneḳim 31b/07 

mütenevvir 29b/04 

müteraḳḳab 42b/02   

müteraşşiḥ 42b/03   

mütereddiye 28b/03   

müterref 30a/08 

müterrif 30a/08 
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müteṣā’id 42b/10   

mütesaddı’ayn 42b/12   

müteṣaddi 32a/10 

müteṣarram 42b/01   

mütesavvir 29a/07 

mütesellim 31b/02 

müteṣıddıḳ 30b/02 

müteşāyeke 42a/02   

müteşebbit 42b/05   

müteşekki 32a/06 

müteṭarriḳa 42b/06   

müteṭavvu’ 30a/04 

müteṭṭeḥir 29a/07 

mütevā’iz 30a/01 

mütevāli 41b/14   

mütevasıṭ 42b/03   

mütevassıṭ 29b/14 

mütevātir 29b/04 

mütevātir 41b/14   

müteveḳḳı 32b/01   

mütevekkil  31a/12 

mütevelli 32b/01,  41b/14   

mütevessi’ 30a/06 

mütevessim 31b/07 

mütevvahid 41b/08   

mütevvaḳe’ 30a/07 

müteyaḳen 32a/04 

müteyeḳḳan 42b/01   

müteyemmīnān 42b/05   

mütezellil 31a/02 

müteżellim 31b/03 

müteżemmin 31b/11 

mütezeyyine 42b/07   

mütrec 28a/09,  28a/09   

mütteḥid 28b/11   

mütteḳā ...... 41b/04   

mütteḳi 32b/01   

mütūn 42a/04   

müvā’ide 28b/12   

müvā’ide 28b/12   

müvāceh 32a/05 

müvāḫat 32a/05 
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müvāḫḫir 28b/14   

müvālāt 32b/01   

müvāẓeb ve müsāvaḳat ya’ni  

dürüşmek 42a/06    

müvāẓene 28a/05   

müvāẓene 28a/05   

müveccel 30b/11 

müveddet 28b/11   

müvekkil 31a/12 

müveli 32b/01   

müvelli 32a/05 

müvessir 29b/05 

müvlime 42b/10   

müyesser 29b/05 

müz 28b/13    

müz’aicātu 42a/05   

müżā’afet 30a/10 

müżā’if 30a/10 

müzāhiḳ 30a/14 

müżāhir 29a/08 

müzaḫref 42a/14   

müzaḥziḥ 28a/12,  28a/12   

müzāri 32a/09 

müżāri’ 42a/08   

müzāyeḳa 30b/03 

müzcāt 42b/05   

müzdalif 30a/09 

müzebzeb 27b/13   

müzekke 32a/06 

müzekki 32a/06, 32a/06 

müzellil 31a/01 

müzelzel 31a/02 

müzemmil 31a/02 

müzevece 10a/09   

müzevvere 29a/04 

müzevvir 29a/04 

müzeyyin 31b/10 

müzillü 31a/01 

müzünu 32a/02 

müẕzekkere 28b/01   

müzzellet 31a/01 

na 32b/01   
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nā’b 43a/08   

na’c 43a/05   

nā’em 43a/04   

nā’ey 43a/04   

nā’i 43a/03   

nā’im 43a/01   

nā’iye 43a/04   

na’leyn 33a/10   

na’lın taṣması 38b/11   

na’lin taṣmısı 38b/13   

 na’līnü ‘yāni 02b/10   

na’lu 33a/10   

na’met 33a/12   

na’ne 33a/04   

na’ne’u 33a/05   

na’ret 32b/12   

 na’t 43a/10   

na’tu 32b/05   

na’yü 33b/03   

nābtu 32b/05,  32b/05   

nāci 33b/01   

nācizet 32b/09   

 nādād ve sitem  03b/04   

nādi 43a/02   

nādim 33a/11   

nādir 43a/10   

nādiu 33b/01   

nāfice 43a/03   

nāfiḳā 43a/08   

nāfile 33a/10   

nāfir 32b/12   

nafs̠ü 32b/05   

naġme 43a/06   

naġret 32b/12   

naġri 43a/02 

nāhıḳ 43a/09   

nāhi 33b/03   

nahīf 33a/05   

nahil 43a/02   

naḫiret 32b/10   

naḫiret 32b/10   

naḥirir 32b/10   
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nahis̠u 32b/05   

naḥīsu 32b/14   

nāḥīt 43a/05   

nāḥiyet 33b/01   

naḥl 43a/01   

nāhl 43a/02,  43a/04    

naḫl 43a/10   

naḥle 43a/01   

naḥnu 33a/13   

nāḫōş gün  ve tūrşı yüzlü 39b/08   

naḫr 32b/10   

naḥrīr 43a/06   

naḫru 32b/09   

naḥtu 32b/05   

nāhūn 33b/04   

nahv 33b/01   

nāḳa 43a/09   

naḳb 32b/04   

nākes 14a/13,  15a/05,  27b/01,   

41a/12   

naḳes olmaḳ 32b/10   

nākeslik 14a/13,  15a/05,  27b/01   

naḳfu 33a/05   

nāḳıbān 43a/07   

nāḳıl 33a/10   

naḳıṣ ve eksilmek37b/05   

nāḳıṣ ve eksük 40a/10   

naḳış 43a/13   

naḳıż 33a/02   

nāḳib 32b/04   

nākiḥ 32b/07   

naḳīr 32b/12   

 nā-kirdiden 02a/02   

naḳīżu 33a/03   

nāḳḳa 33a/08   

naḳḳāş 33a/02   

naḳlu 33a/10   

naḳr 43a/08   

naḳru 32b/12   

naḳsu 33a/01   

naḳşu 33a/02   

naḳtu 33a/14   
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naḳżu 33a/02   

nāl 43a/04   

nāmaz ḳılıcı 32a/06 

nāmaz ve raḥmet ve du’a 20b/13   

nāme 43a/05   

name alırcıya dāḫı peyke(postacı)  

derler 06b/14   

nāme iledici 35a/02   

 nām-ı merd 02b/09   

nām-ı merdiyyet 01b/04    

nām-ı şehrist  03a/13   

namḳu 33a/07   

nāmzeden  02b/14   

nar 43a/10   

nār 43b/04   

 narḥlar(bililen fiyat) 07b/12   

narlū 33a/09   

nāru 32b/13   

naṣārı nevk ölüsi 25b/03   

naṣāri 32b/11   

naṣb 43a/08, 43a/11   

naṣbu 32b/03   

nāṣbu 32b/03, 33a/05   

nāṣḥ 32b/07   

naṣḥu 32b/06   

nāṣırān 32b/11   

nāsi 33b/03   

naṣīb 13a/10,  13a/13,  32b/03,   

36b/13   

nāsīb-i āb 02a/04   

nāṣibu 32b/03   

nāsiḫ 32b/08   

naṣīḫat 32b/06   

naṣiḥat itmek 35a/11   

nāsik 43a/03   

nāsipāslıḳ 23b/11,  26a/14,  26b/03   

nā-sipāy kerden 02a/02   

naṣirūn elḥ 32b/11   

nāṣiyetu 33b/02   

naṣlu 33a/10   

naṣr 32b/11   

naṣrān 32b/11   
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naṣru32b/10   

naṣṣa 43a/05,  43a/09   

naṣṣu 33a/02   

naṣuḥ 32b/07   

naṣvu  33b/02   

nāşirāt 32b/10   

nāṭ necāḥ 43a/04   

naṭaḥ 27a/06   

naṭfu 33a/06   

naṭıḥ 32b/07   

nātıḳ 33a/07,  43a/06,  43a/10   

naṭīḥatu 32b/07   

nāyi 33b/02   

nayib 32b/05   

nāyīmu 33a/13   

nāyzen 02b/01   

naz 23b/05    

nāz ve ḫırāmīden 02a/06   

naz’u 33a/04   

nāżeltu 43a/09   

nazḫu 32b/08   

nazı’u 33a/04   

nazılet 33a/09   

nāzi’āt 33a/04   

nāzik 21b/10 

nāziklik 21b/10 

nażirem 32b/11   

nāżiret 32b/11,  32b/12   

nazlanmaḳ rācil 

naẓm 43a/04,  43a/04   

nażrāniye 32b/11   

 nażvu 33b/02   

nebātat 32b/05   

nebiyyü 33a/14   

nebīz 32b/09   

nebīz 43a/01   

nebru 32b/09   

nebşu 33a/02   

nebuv 33a/14   

nebvet 43a/07   

nebz 43a/06   

nebzet 43a/07   
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nebzu 32b/09   

necā 43a/03   

necā’ 33a/14   

necāset 32b/14   

necāt 43a/10   

necbü 32b/02   

neccār 32b/09  43a/04   

necib 32b/02   

necisler 08a/14   

neciyyü 33b/01   

neclu 33a/08   

necm 43a/03,  43a/11   

necmu 33a/11   

necru 32b/09   

necüm 43a/02   

necv 33a/14   

necvi yir söyleşmek 33b/01   

nedā 33b/03   

nedā’u 33b/01   

nedāmet 33a/11   

neddü 32b/08   

nedī 32b/02   

nedīm 33a/12,  42b/14   

nedsu 32b/14   

 nedüv 33b/01   

nef’ 40a/08,  42b/14   

nefāḳu 33a/07   

nefas̠āt 32b/06   

nefās̠et 32b/05   

nefasiyet 33a/01   

nefāẕ 32b/09   

nefdu 32b/08   

 nefesler 08a/14   

nefetü 33a/14   

nefḫ 43a/07   

nefḫu 32b/07   

nefḫū 32b/08   

nefi 27a/09   

nefīs 33a/01   

nefiyet 33b/03   

nefḳu 33a/07   

nefle ḳılıcı 30a/04 
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neflu 33a/10   

nefru 32b/12   

nefs 33a/01,   43a/01   

nefsu 32b/14,  33a/01   

nefṭu 33a/03   

nefyü 33b/03   

neḫāfet 33a/05   

nehār 43a/09   

neḥās 32b/14   

nehbu 32b/04   

nehcu 32b/06   

nehhār 32b/13   

neḥīf 43a/03   

nehīḳu 33a/08   

neḫīl 43a/10   

nehilü 33a/08   

neḫisāt 32b/14   

neḥisu 32b/14   

neḥīsu 32b/14   

neḥlet 33a/09   

nehr 43a/09   

nehru 32b/13   

nehşel 43a/05   

nehşu 33a/02   

nehy 43a/05   

nehyu 33b/03   

neibāhat 33a/13   

neīr 32b/12   

neḳab 43a/03   

neḳāvet 33b/02   

nekāyis40a/04   

neḳāyiż 43a/11   

nekbetu 32b/04   

nekdu 32b/09   

nekḥu 32b/07   

neḳīb 32b/04   

nekīr 29b/04, 2b/13   

neḳkā’ 43a/06   

neḳḳād 43a/06   

neḳḳbi 43a/05   

neḳḳu 33a/07   

nekru 32b/12   
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neksu 33a/01   

 nekteb 43a/08   

nekü 33a/14   

neḳyyu 33b/02   

nemā’ 43a/02   

nemaṭu 33a/03   

nemāu 33b/02   

 nemāz vü du’ā ve betā(put) ki her 

 rūz āyed 03a/09   

nemāzıḳ 33a/08   

nemel 16b/07   

nemil sūresi 21b/01 

nemīm 33a/13,  43a/02   

nemiyet 33a/12   

nemlet 43a/06   

nemlt 33a/11   

nemlu 33a/11   

nemre 32b/13   

nemṭ 43a/06   

nemtu 43a/10   

neng 02b/03   

nerces hem yasemin 22a/10   

nerdibān 28a/09,  28a/09, 32a/10 

nerdubān 42a/12   

nerdübānlar 36a/05   

nerḫ 18a/05   

nerhü 33a/13   

nerid cemā’at 27b/10   

nerīm 33a/12   

nesāes nuṭfe 43a/05   

nesaḳ 43a/06   

nesāü 32b/02   

neṣāyiḥ 32b/06   

neṣbu 32b/03   

nescü 32b/06   

neseb 32b/02   

 nesfu 33a/05   

nesḫ 43a/11   

nesḫu 32b/07   

nesīb 32b/03   

nesīḥ 43a/11   

nesīm 43a/07   
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nesiye42b/14   

nesḳu 33a/07   

neslu 33a/10   

nesne ‘akisleri 07b/01   

nesne ‘aksi 32b/08   

nesne 19a/07  38b/10  38b/13   

nesne aramaḳ 33a/10   

 nesne aṣlı 08a/10   

nesne çekmek 25a/10   

nesne dibi 25b/01   

nesne dolusu 25a/06   

nesne dutmaz dimek 32a/11   

nesne ismi olmaḳ 30b/09 

nesne issi 16a/03   

nesne issi ḫatun 16a/03   

nesne ḳadar 32a/13   

nesne öñi 26a/01   

nesne revāyiş geçmek  03a/11   

nesne rivāyet eylemek 03a/11    

nesne ṣoñu 22a/02   

nesne ṭavāf eylemek 17a/12   

nesne yanı 25a/14   

nesneniñ ortası 01b/08    

nesnenüñ ‘aksi 21a/01 

nesnenüñ iki ucı 36b/09   

nesneyi armaḳ 12a/01   

nesr 32b/10   

nes̠ru 32b/09   

nes̠s̠ü 32b/05   

nest bulmacı  

nesteşiru 43a/11   

nesu 33b/03   

nesūb 32b/03   

nesvu 33b/02   

neşae 32b/02   

neşāt 43a/10   

neşdu 32b/08   

neşeru 32b/10   

neşfu 33a/05   

neşīd 32b/08   

neşir 42a/05,  43a/08   

neşr 43a/01   
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neşter 28b/07   

neştu 33a/03   

neşv 43a/07   

neşvān 43a/03   

neşvü 32b/02   

netāyic 32b/06   

netīcet 32b/06   

netīḳ 33a/07   

netḳu 33a/06   

netn 42b/14   

netnu 33a/13   

neṭsu 32b/14   

netüvu 33a/14   

nev’ 33a/05   

nev’ 39a/01   

nev’ ez ‘aḳāḳir 01b/14   

nev’iyet-i ez-sümārū’ 03a/07    

nevāciz 32b/09   

nevāfil 33a/10   

nevāḥi 33b/01   

nevāl 43a/10   

nevāle 33a/11   

nevāsı 33b/02,  17a/04   

nevāye 43a/01   

nevbetu33a/14   

nevbu 32b/04   

neverdīden 03a/04   

nevevhu 43a/03   

nevḥu 32b/07   

nevīle 26a/13   

nevḳu 33a/08   

nevm 33a/13   

nevm ve uyḫu 43a/01   

nevr 43a/07   

nevretu 32b/13   

nevru 32b/13   

nevşu 33a/02   

nevü 32b/02   

nevvar 40b/07   

ney’ 33a/03   

neye dönmek 18b/11   

 neyl 43a/08   
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neyl 43a/11   

neylu 33a/08  33a/11   

neyü 33b/03   

neyyu  33b/04   

neyzu 32b/13   

nez’  43a/09,  33a/05,  42b/14   

nezadān 33b/01   

neżāfet 33a/06,  33a/06   

nezālet 33a/09   

neżāyir 32b/12   

neżedu 32b/08   

nezer devesi issi mensiz lene  

ilter 17b/10   

nezevān 43a/09   

nezfu 33a/05   

nezī’ 33a/04   

neżīd 32b/08   

neżīdu 32b/08   

nezīf 33a/06   

neżīm 33a/12   

neżīr 32b/11   

nezḳu 33a/07   

nezl 43b/06   

nezle 33a/09   

nezlü 33a/09   

nezmu 33a/12   

nezūru 32b/10   

nıṣfu 33a/06   

nıtāḳu 33a/07   

ni’ām 43a/10   

ni’em 33a/12   

ni’met 33a/12   

 ni’met dāden 02b/07   

 ni’met virmek 02b/07   

ni’metlenmiş 30a/08 

ni’metleyici 30a/08 

ni’vayetu 33b/04   

nicād 43a/01   

nice atlar 41a/07   

nice demek 26b/13   

nicelik 26b/13   

niçe 26b/13   
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niçün 27b/02   

nidāu 33b/01   

niddü 32b/08   

nifās 33a/01   

nifaṭ 43a/03   

nigāh 27a/12   

 nigāh dāşten 03a/05   

nigāh gelmek 15b/06   

 niġmet 09a/02   

niġmetlik 09a/02   

niġye 10b/03   

nihayet 33b/04   

nihāyet ve  tamam40a/10   

 nihāyete yitişdi    05a/04   

niḫilet 33a/09   

nīk bārān bārīden 02a/11   

niḳāb 32b/04   

niḳābet 32b/04   

nikāḥ 32b/07   

nikāḥ itmek 10b/10   

nikālā 33a/11   

nikilmiş ...... hem ṭaşıla 31a/14 

nikūy 01b/06    

nīlūfer 32b/13   

nimāl 33a/11   

ninān 33a/13   

nīr 32b/13, 43a/05   

nīrān 32b/13,  43a/05   

niṣābu 32b/03   

nisāe 43a/10   

nisāl 43a/08   

nisāü 32b/02   

nisbet eylemek32b/02   

nisvet32b/02   

nisyan 33b/03   

nisyü 33b/03   

nişān eylemek 19b/06   

nişānlanmış 31b/02 

nişānlar 08b/05   

nişānlu 12a/03   

nişāṭ 33a/03   

nişdād 32b/08   
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nişete 32b/02   

nitācu 32b/06   

niṭāḳ 43a/11   

 niyābet 32b/04   

niyācet 42b/14   

niyāḥu 32b/07   

niyāmu 33a/13   

niyāz eylemek 32a/08 

niyetlik 26b/09   

niylu 33a/11   

niyyāt 33b/04   

niyyet  26b/09,  33b/04   

nizā’ 33a/04   

nizāfet 42b/14   

noḫud 13a/11   

noksān 05a/12   

noḳṣān 35a/11   

noḳṭalu 31b/03 

nolayıdı kim diyüb umaḳ 27a/14   

ñörük 26b/04   

nū 33a/13   

nu’ālic nāfite 43a/02   

nu’āme 43a/06   

nu’as 43a/01   

nu’mān 43a/04,  43a/07   

nu’ūt 32b/05   

nubūṭ 33a/03   

nubuvvet 33a/14   

nucbā’ 43a/11   

nucūlu 33a/08   

nūḥ 32b/07   

nuḫā’u 33a/03   

 nuḫālet 33a/09   

nuhās 43a/07   

nuḥāvil 43a/01   

nuhūd 32b/10   

nuḫūl 33a/09   

nuḥūr 43a/03   

nuhūż 33a/03   

nuhūż 43a/08   

nuḳaṭ 33a/03   

nuḳūl 33a/10   
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nukūş 33a/02   

nūmīzlıḳ 37a/03   

nūn 33a/13   

nūr şu’le 20b/14 

nūrlandırıcı 29b/03 

nūrlanıcı 43a/05   

nurlanmış29b/03 

nurlar 08a/07   

nuṣbu 32b/03   

nuṣret 32b/11   

nusū’ 33a/04   

nuṣub 32b/03   

nusul 33a/09   

 nūşten 02b/07   

nuşūr 32b/10   

nuşūz 32b/13   

nuṭfān 33a/06   

nuṭfe 33a/06   

nuṭḳu 33a/07   

 nūver dīden 02b/07   

nuvḳ 33a/08   

nuyl 33a/08   

nużarrāu 32b/12   

nuzāvil 43a/02   

nuzūb 43a/07   

nuzūḥ 32b/06   

nuzūl 33a/09,  33a/09,  43a/09    

nuzuvv 43a/01   

nü’ām 33a/12   

nü’asu 32b/14   

nücūm 33a/11   

nücūset 32b/14   

nüfessā 33a/01   

nüfūs 33a/01   

nüfūẕ 32b/09   

nüfūz 43a/04   

nüḳeffir 43a/11   

nükfu 33a/06   

nükru 32b/12   

nüḳṭetu 33a/03   

nümüvvu 33b/02   

nümzāḳu 33a/08   
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nütūḳ 33a/06   

nüzḥat 42b/14   

nüzhetu 33a/14   

nüzū’ 33a/04   

od 43a/10   

od çaḳıcı 32a/14   

od çaḳmaḳ 25a/08   

od hem ṭāmū 32b/13   

od közi 36a/13   

od yaḳmaḳ 21a/08 

od yiri 17b/08   

od yiri aġız yirli 22b/02   

oda  veya güneşe ṭapar 29b/08 

oda yınılmaḳ 13b/10   

odınlıḳ 27b/13   

odun ḳırmaḳ 27b/02   

oġıl vaḳu’ mertebeye derler  

43a/12   

oġlaḳ 10a/12   

oġlan 20b/12,  39a/11   

oġlan set belek 28a/10   

oġlan set belek 28a/10   

oġlān tayaġı 16b/14   

oġlan ṭoġduġı vaḳtın evvel  

ṣavtına (ses) derler  06b/03   

oġlancıḳ 21b/05 

oġlanlıḳ 01b/11   

oġlanuñ bir nesneyile aldanır  

ola 01b/07    

oġul 14b/07   

oġul ḳız 33b/11   

oġul ḳız āvrat dimek 09b/04   

oġul ḳız olmaz er ye ‘avrat 23a/05   

oġul oġlı hem ḳollaḳcı 13a/02   

oġul oġlı ve ḳız ḳızı 33a/10   

oġul ve ḳız götürmez er ve  

‘avrat 22b/01   

oġullar ve ḳızlar 07b/02   

oġuloġul 43a/01   

oġulsız ve ḳızsız ata ana 12b/04   

oġulsız ve ḳızsız ve atāsız ve  

anāsız 26b/11   
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ok 03b/03   

oḳ 17a/10,  18b/11,  33a/08, 38b/06,  41b/11,  43a/08   

oḳ atışmaḳ 31a/11 

oḳ bıraḳmaḳ 25b/07   

okıyıcı 12a/09 

oḳu 25a/04   

oḳu ḳıratmaḳ 24a/06   

oḳudı 40b/13   

oḳumaḳ 12a/0925a/04   

oḳunılmış 42a/07   

oḳuyıcı 25a/04   

oḳuyucı 35b/04   

ol 27a/01   

ol gün 43b/13   

ol ha’ret 34b/13   

ol ḫatunlar 34b/13   

ol iki ‘avrat 26a/08   

ol iki er 34b/13   

ol kef  03b/10   

ol nesne ki kişi aġzından  

dutar 02a/13   

ol vaḳt 36b/06   

ol yıl içinde 39b/09   

olā kim biz 27a/14   

ola kim siz 27a/14   

olmadı demek 27a/02   

olmaḳ 20b/03   

olmaḳ 26b/14   

olmaz yire ḥarc eyleyici 30a/10 

oluḳ ve mine’l-sālü’l-mīzāb 42a/11   

oluḳlar 23a/05   

oluraḳ yikirek 09b/12   

oluşmaḳ 32a/11   

oluşucı 32a/13   

on aṣḥābdır kim dirliklerinde  

cennetile beşāret olunmuşdur  

ebū bekir ve ‘ömer ve os̠man  

ve ‘ali ve ṭalḥā bin ‘ubeydullah ve  

zübeyr ve abdūrrāḥman bin ......  

ve sa’id bin ebu vaḳḳaṣ ve sa’id bin  

zeyd ve ebū ‘ubeyd bin el-cerrāḥ  

rıżvānalluhute’āla aleyhim  22a/14   
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 od köz ṣıçramaḳ 01b/13   

 oḳ 02b/08   

 ol yir  03b/09   

 olmaḳ 04b/10   

 olmaz yire ḫarc eylemek 09a/03   

 on bir 08a/01 

on eylemek 22a/12   

on iki ………. 40b/12   

on iki biñ adım yir24a/11   

on on 22a/13   

oñ ṣabāḥ 21a/14 

on22a/12   

 onda bir  02b/14   

onda biri 22a/13   

ondan 32a/03 

ondan ḳırḳa diġen cemā’at 22a/01   

onu ḳaṣd etdiler 43a/03    

onuñ biri 22a/13   

onun birleri   08a/01 

onuñ öniñde 27b/05   

onuncu hem öşr alıcı 22a/13   

oraḳ 31a/10 

orḳanı yendi35b/12   

orta 04b/05,  18b/12, 19a/06,  

34a/02, 36b/03,  37a/08,  40b/11,   

43a/12   

ortaḳ 14b/04,  19b/13   

ortaḳ olmaḳ ...... 39a/03   

ortaḳlaşmaḳ 30b/08 

ortaḳlıḳ 19b/13   

 ortalamaḳ 11a/12   

ortalayıcı 29b/14 

ortalıḳ 34a/01   

 ortaraḳ 08b/06   

oruc 20b/11   

oruc dutucı 20b/12   

 oruç açmaḳ   08a/03   

orūç açmaḳ  03a/07   

ot 13a/10,  22b/10,  32b/05,  

36b/04, 43a/09   

ot dāḫı raḫt 02b/10   

ot dirmek 13a/10   
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ot ḳırmaḳ 20b/14 

ot ḳurmaḳ 34b/01   

ot ḳurumaġa döndü  04b/09   

ot örüñi 29a/05 

otlaḳ 16b/04   

otlaḳ yir 30a/02 

otlaḳ yiri 02a/09   

otlamaḳ 03a/05   

 otlandı ziyāde 05a/06   

otluḳ 22b/10   

oturcaḳ yir 29b/06 

oturdı 40b/13,  36a/08   

oturmaḳ 08a/10,  25a/09,  07a/14   

oturuşmaḳ 10b/14   

otuz 12b/01   

otuz altı biñ ayaḳ adım 40b/01   

otuz yaşından ḳırḳ yaşına  

varmaġa dirler 41a/06   

ova 20a/13, 21b/14 

ovaçuḳ bardaḳlar 39a/06   

ovmaḳ 15b/06,  16a/09 

oyıḳ 11b/11   

oyın 22a/03   

oymaḳ 18a/11   

oyn 15b/07   

oynamaḳ42a/12   

oynaşmaḳ 28a/03,  28a/03   

oyuci 11a/13   

oyucu 30a/04, 31a/12 

ögün gözetmek 37a/06   

ögün hem yazmaḳ 33a/06   

ögünmek 24a/14   

ögürġa 33a/03   

ögüt 32b/06  34a/02 

 ögütlemaḳ 07b/11   

ögütlemek 32b/06   

öġütlenmek 22a/10   

ögütlenmiş 32b/07   

ögütleşmek 30a/01 

ögütleyici 30a/01 

ögütmek 21b/07 

öksürmek 18b/07   
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öksürük 34b/07,  38b/01   

ökşimek 11a/07   

öküz 12b/03   

ölcdi 41a/07   

ölcek 39a/05   

ölci 31a/07 

ölciler 26b/14   

ölcmek 32a/14   

ölcüb vermek 26b/12   

ölçek 26a/12,  41a/07,  42b/05   

 ölçü 03a/07   

ölçüb almaḳ 09b/14   

öldi 39a/10   

öldürmek 12a/13,  12b/02   

öldürmeḳ 25b/12   

öldürüci 28a/07,  28a/07   

öldürüşmek 09b/13,  25b/12,   

31a/06 

ölmek 20a/13, 28a/06, 28a/06,  

28a/07, 28a/07,  34a/11 

ölü ‘avrat ...... 28a/06   

ölüler 28a/06,  28a/06,  28a/07,   

28a/07   

ölüm 13a/13   

ölüm 41b/01   

ölüm ḫaberi 33b/03   

 ölüm vaḳiti 06a/04   

ölüm ve ecel 38b/09   

 ölümden ḳıyāmete varınca dirler  

06b/06   

ölüyi medḥ idici 32a/10 

ölüyi ökmek 17a/05   

öñ 03b/03,  25b/11,  38b/06   

öñ burnı 24b/13   

öñ diş 19a/01   

öñ eylemek 12a/03   

öñ eylenmiş 31b/04 

önce 22a/02   

öndelmiş 32a/14   

öne külik 27a/05   

önegü 27a/05   

öñi getmek 24a/06   
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öñinde 27b/05   

öñün öñün gitdi ve ḳacan  

ḳacan gitdi 39b/12   

öpmeḳ 25b/11   

ördek 08a/08   

örmek 32b/08   

örter 43b/11   

örtmek 07b/11   

örtüci nesne 24a/06   

örtülmiş ḫatunlar 29a/12 

örtülü 29a/04, 29b/08 

örtünmek 07b/11,  11a/05,  12a/09,  

27a/08   

örtünüci 31a/02 

örümcek 14b/08,  22a/03   

öte geçmek 32b/09   

öte gitmek  07a/14   

öyle 21b/10 

öyleler 08a/02   

öylen üyüymek 25b/14   

öymek 05a/12   

öz tinā yaratmaḳ 22b/08   

pāça 26b/07,  27a/01   

pādişāh18b/14   

pādişāh-ı nişān 11b/01   

pādişāḥī    03a/04   

pādişāhlıḳ 18b/14   

pāḳ 38b/07,  39a/05   

pak 43a/05   

pak erenler en ḳaletbekrü’l-meym  

bit-türki aġıẕdan aḳan ṣu  

bit-türki gidecek yer 42a/03   

pāḳ eylemek 35b/02   

pāḳ itmek 35b/14   

paḳ oldı 40b/14   

pak olmaḳ 41b/09,  43a/06   

pak ve menze 42a/07   

paklıḳ 42b/14   

pāles 13a/09   

panbuḳlu ḳaftān 36b/04   

pāralamaḳ 24a/14   

paralanmaḳ 08a/10   
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pāras 24a/13   

pāre 19b/05,  26b/08,  40b/09   

pāre koyı 25b/08   

pāre pāre eylemek 36a/10   

parlamaḳ 26b/08   

parlaşmaḳ 27b/08   

pāsubān 13a/09   

pay almaḳ 08b/13   

pāy beste 02a/12   

payendānlıḳ 25b/10,  26b/10   

pāyenden hem ḳābīle hem  

dürlü  25b/11   

pāyendenlik hem ummaḳ hem  

ṣanmaḳ 17b/04   

pāyetvān 21a/09 

paẕehe tābi’ olmayan 06b/08   

peḍer-i peḍer 02a/13   

pek iki 17a/09   

pelçe 24a/09   

penc  03b/07   

penc-i yik  03b/07   

penç şenbe 14b/01   

pend eylemek 26b/10   

perākende eylemek 21a/13 

perākende olmış 41b/09   

perde 13a/08,  13b/07,  18a/02,   

24a/06,  26b/14,  40a/07   

perde aṣmaḳ 27a/10   

perde dutmaḳ 23b/01   

perde40a/11   

perdelemek 16b/02,  24a/06   

perdelendi 35b/03   

perdelmek 13b/07   

perdesiz 25a/13   

perhiz eylemek 09b/11,  12a/08   

perhīz eylemek 22b/10   

perhiz idici 12a/08   

peryiz eyleyici 31a/04 

peşīmānlıḳ 13a/04   

peygamber 08a/10   

peyġamber 19a/09,  19a/10   

peyġamber kitāblu 33a/14   
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peyġamber ṣaliḥ erdir 11a/13   

peygāmber ve mūsa ‘a m biş yaş  

ulu kardaşı 34b/11   

peyġamberler 03b/02   

 pīş 03b/03   

 pōst 02b/01   

 pula muḥtac olmaḳ  08a/13   

pūla muḥtāc olucı 29b/07 

pūlcaġaz 24b/03   

puş 15a/03   

puşlamaḳ 15a/03   

put 12b/10,  16a/14,  21a/09 

pūt 34a/09 

put adı 18a/13,  34b/14   

pūta ṭapıcı 30b/08 

 pürcek ḳamaḳ 33b/02   

 püşkü şuter 03a/02   

ra’ad 16a/12,  37b/14   

ra’i 37b/09   

rā’iayet 17a/04   

ra’ib 16a/07   

rā’is 16a/14   

rā’isā 16a/14   

ra’iyet 17a/06   

rā’s 17a/01   

rā’u 17a/06   

ra’ūf 16b/07   

rā’ūfet 16b/07   

rā’ye  17a/05   

rābb 16a/04   

rabb 37b/12   

rabbāniyūn rābbu 16a/05   

rabbet 16a/05   

rabbi 16a/06   

rabḫ 33b/06   

rābi’ 16b/04,  17a/03   

rābiye 37b/10   

rābiyyü 16a/05   

rabḳ 16b/08   

rabṭ 16b/03   

rabṭe 16b/03   

raccūl rācil 



562 
 

 race’ 06a/14   

rāci 17a/03   

rāci’ 16b/05   

rācim 16b/13   

rācl 37b/13   

rāddü 16a/11   

rāde 38a/03   

rādiye 37b/09   

rāe’s 16a/14   

rāfet 16b/07   

rāfi’ 16b/05   

raġat 16a/12   

raġm 16b/14,  38a/01   

rāḥ 37b/11   

rāḥat 16a/11   

raḥāt olub ayılmaḳ 24b/09   

rāḥat yir 28a/11,  28a/11   

raḥat yir 31a/06 

rāḥatlıḳ 17a/02,  23a/13   

raḫatlıḳ 17b/11   

raḥd 38a/05   

rahe 38a/03   

rāḥe 38a/03   

raḥfān 16b/07   

raḫfu 16b/07   

rahibler evi 20b/04   

raḫīḳ 16b/08   

raḥīm 16b/13,  37b/11   

rāḥimūn 16b/13   

rāhin 17a/02   

 rāhi-yi 03a/07   

raḫiż  16b/01   

raḥl 37b/07,  37b/09   

raḫl rācil 

raḥm 16b/13   

rāḥm 16b/13   

rahm 16b/14   

raḫm 16b/14   

raḥmān 16b/14   

raḫmet 16b/13   

raḥmet 21a/11bilib tīmār idici 21a/11 

raḥmet 43b/02   
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raḥmet kesmek25b/07   

raḫżu  16b/01   

rāis 38a/03   

raḳ’u 16b/06   

raḳabe 16a/07   

raḳem 16b/14   

rāki 16b/06   

raḳi’ 16b/06   

rāki’ūn 16b/06   

rakīb 16a/07   

rākib 16a/07   

raḳīb 38a/02   

rāḳibe 38a/03   

rākibūn 16a/07   

rākid 16a/13   

rāḳid 37b/07   

rākidet 16a/13   

raḳḳaṣ 16b/02   

raḳṣ 16b/02   

raḳşu  16b/01   

raḳṭu 16b/03   

rāḳūd 38a/04   

rām şuden 02a/11   

ramaḳ 16b/10   

rarżu 16b/02   

rās deger 37a/01   

raṣad 16a/12   

raṣḫ 16a/11   

rāsiyāt 17a/04   

rāsiyet 17a/03   

raṣṣu  16b/01   

rāst dimek 22a/09   

rāst eylemek 11b/08   

rāst nesne 26a/07   

rāst olmaḳ 25b/03   

rāst oluşmış 30b/07 

 rāst u nāle’i ṣaḫt 02b/01   

rāst ulaşmaḳ 34a/06   

 rāsti02b/01   

rāstlıḳ 34a/05 

rasūd 16a/12   

rāş 37b/12   
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raṭb 37b/08   

rātıḳ 16b/08   

ratuḳ 16b/08   

ravḥ 38a/02   

rāvīler 17a/07   

rāviye 37b/10   

rāvūḳ 37b/10   

rāy 17a/04   

rāy 38a/06   

rāyed 37b/07   

rayḥ 16a/11   

rāyi 17a/07   

rayīc 16a/09 

rāyiḥa 38b/14,  42b/14   

rāyiḳ 37b/11   

rayyu 17a/07   

rażḥ 16a/10   

rāzıḳ 16b/09   

rażżu 16b/02   

re’ayā 17a/06   

re’y 38a/04   

re’yü 17a/05   

reb’ 16b/04   

rebābbi 16a/05   

rebāyib 16a/06   

rebbi 16a/05   

rebbiyūn 16a/05   

rebes̠ 16a/09 

rebḫ çekmek 26a/14   

rebī’ 16b/04,  37b/13   

rebī’e 37b/12   

rebīb 16a/05   

rebīḫ 23b/02   

rebkü 16b/10   

rebū 17a/03   

rebyet 16a/05   

rec 16a/09 

 rec’ 37b/09   

recā 38a/03   

recā’ 17a/03   

receb 16a/06   

recfete 16b/08   
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recīm 16b/13, 37b/11   

recl 16b/11   

recm 16b/13,  38a/01   

recs 16a/14   

recūl rācil 

recut 38a/01   

recz 16b/01   

red’ 16b/05,  16b/06   

red’ü 16a/04   

redd 37b/13   

redd 37b/14   

reddi 17a/05   

redef 37b/12   

redem 16b/14   

redf 16b/08   

rediyye 37b/14   

rediyyü 16a/04   

ref’ 16b/05,  38a/02,  38a/06   

ref’ eylemek 34b/04   

refā’at 16b/07   

reḥavet 37b/14   

rehīn 17a/02   

reḥm 37b/10   

rehn 17a/02   

reḥrāḥ 37b/11   

rehv 17a/04   

rek başed nezd-i pāy 02a/07   

reḳābe 37b/07   

rekāket 16b/11   

rekāne 17a/02   

rekb ve ve’l- muradimine ...... 43a/01   

rekbü 16a/08   

rekīk 16b/11   

reḳīḳ 38a/01   

reḳḳi 17a/06   

reklu rācil 

reksü 16b/01   

reku’e 16b/06   

rekūn 17a/02   

reḳūt 16a/13   

rekżu 16b/02   

remād 16a/13   
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remād 38a/03   

remāḥ 38a/02   

remaḳ 37b/08   

remān 17a/02   

remāne 17a/02   

remd 16a/13   

remed 16a/13,  37b/08   

remet 38a/06   

remīm 17a/01,  37b/14   

remīt 43a/07   

remk 16b/10   

reml 16b/13,  37b/07   

remmāl 16b/13   

remmu 16b/14   

rems̠ 16a/09 

remz 16a/14,  16b/03   

remżān 16b/03   

renc 17b/04   

renc cem‘ deyā’ 37a/13   

renc kişiden renc çekmek 42a/02   

rendet 39b/08   

renk 16b/10   

rerānet 17a/01   

reṣāṣ 16b/02   

res̠ās̠et 37b/09   

resātīḳ 16b/09   

resen 02b/11   

resm 16b/14,  37b/13   

ressu 16b/01   

restīḳ 16b/09   

resūl rācil 

resūllullah a m yolı 19a/02   

reşād 16a/12   

reşd 16a/12   

reşfü 16b/08   

reşḥ 16a/10,  37b/08   

reşiyye 37b/14   

 reşşü  16b/01     

reşvu 17a/04   

retīk 37b/12   

retkān 16b/10   

retl 16b/11   



567 
 

retm 17a/01   

rev’ 16b/07   

 revā eylemek 08a/08  11a/10   

revā eylemek11b/14    

revā kerden-i ḥacet 06b/04   

revā olcaḳ yir 29b/05 

revā olmış 31a/07 

revā olunmaḳ 25b/11   

revādif 37b/10   

revāḥ 16a/10   

 revāīc 37b/11   

revākid 16a/13   

revālıḳ 16b/01   

revāni-yi cūy 03a/05   

revānlıḳ 34a/06 

revānmaḳ 33a/07   

 revāyiş reften-i çīzi  03a/11   

revd 16a/13   

revḥ 16a/10   

reviyet 38a/01   

revḳ 16b/10   

revm 17a/01   

revmān 38a/02   

revnāk 16b/10   

revs̠ 16a/09, 37b/08   

revżāt 16b/03   

rey 38a/04   

rey’ 16b/06   

reyāḥ 16a/11   

reyān 17a/07   

reyāt 37b/11   

reyb 16a/08,  37b/08   

reycān 16a/09 

reyḥān 16a/11,  16a/11   

reyn 17a/03   

reys 37b/14   

reyṭatu 16b/03   

reyyān 38a/02   

reyyu 17a/06   

reẕa 17a/05   

reẕālet rācil 

rezān 17a/01   
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rezāyīk 16b/09   

reẕāyil rācil 

rezī’ 16b/05   

reẕīle 37b/08   

rezzak 16b/09   

rıfḳ 37b/13   

rıġbet olunmış 27b/14   

rıḥlet 38a/04   

rıḳ 37b/10   

rıṭl 38a/01   

rıżā’ 16b/05   

rızıḳlar 09a/09   

rızḳ 09b/03   

rızḳ 16b/09,  18a/06,  25a/07   

rıżvat 17a/03   

ri’āyet 17a/06,  35b/06,  39b/14   

ri’det 16a/12    

ri’y 17a/05   

ribbiyūn 16a/05   

rībe 38a/08   

ribh 38a/05   

ribḳa 38a/02   

ribvā 16a/04,  17a/03   

ric 16a/09 

ricā’at 16b/05   

ricl 16b/11,  38a/03   

rics 16b/01,  37b/13   

ricz 16a/14   

ridā’ 16a/04   

ridded 16a/12   

ridyü 16a/04   

rif’at 37b/12   

rifd ‘aṭā 16a/12   

rifḳ 16b/09   

rih 37b/07   

rihād 16b/03   

riḥlet 16b/12   

rīk 38a/02   

rik’āt 16b/06   

riḳā’a 16b/06   

riḳāb 16a/07,  38a/04   

rikāb 16a/08   
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rikāz 38a/05   

rikbāb 38a/04   

rikelendük35a/14   

riḳḳat 16b/10,  37b/09   

riḳt 38a/02   

rikz 16a/14   

 rīm 02a/14   

rīm 38a/05   

rimāḥ16a/10   

rimme 17a/01   

risālet rācil 

riṣāṣ 38a/01   

rīş 37b/12   

rişl rācil 

rişvet virmek 17a/04   

rivāyāt 17a/07   

rivāyet 28b/13   

rivāyet eylemek  07b/04   

rivāyet idene derler 37b/10   

 rivāyet kerden-i çizi 03a/11   

riyā 17a/05   

riyā eylemek 15a/06   

riyāḥ 16a/11   

riyāṣ 38a/04   

riyāset 16a/14   

riyāset 38a/05   

riyāż 16b/03,  38a/03   

riyāżāt 38a/06, 16b/03   

riye 17a/07   

riża’a 16b/05   

riżaż 16b/02   

rīz-i daḫt 05b/12   

ru’ 37b/13   

ru’ā 16a/06,  17a/04   

ru’ā’ 17a/06   

ru’āt 17a/06   

ru’b 38a/01   

ru’bu 16a/06   

rū’s 37b/14   

ru’ūnet 17a/02   

ru’ūs 16a/14   

rū’us 38a/05   
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rū’yet 17a/05   

rub’ 16b/04,  16b/04   

rub’ān iki 16b/04   

rub’eyn 16b/04   

rub’ū 16b/04   

ruba’ 16b/04   

rubb 16a/06   

rubba 38a/04   

rubbu 16a/06   

 rubbu’ 16b/04   

rube 38a/01   

rubūd 16a/11   

ruceyl 37b/12   

rucūn 17a/01   

ruddu 16a/11   

rufeḳā’ 16b/09   

ruġve 17a/04   

rūḥ 16a/10   

ruḥbu  

ruḫṣāt 16b/01   

ruḥū’l-emīn 16a/10   

ruḥūb 16a/06   

ruḥz 16a/14   

ruḳ’a 16b/06   

ruḳabet 16a/07   

ruḳād 16a/13    

rukbān 16a/08   

rukbe 37b/08   

ruḳiye 17a/06   

ruḳḳu 17a/06   

ruḳn 17a/02   

ruḳū’ 16b/06   

ruḳūb 16a/07   

rukūb 16a/08   

rūm 17a/01   

rūm bādişāhı 25b/02   

rum oġlanları 17a/01   

rumāt 17a/07,  37b/10   

rumḥ 16a/10   

rumlı 17a/01   

rūmmi 17a/01   

rumūz 16a/14   
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rus’ 16b/07   

rus’ān 16b/07   

rus’ayn 16b/07   

rusne’ 37b/10   

rusūḫ 16a/11   

rusūḥ 37b/14   

rusülān 03b/02   

 rūş āb ve mey-i puha 02a/05   

 rūşanlıḳ  33b/05   

rūşānlıḳ 19a/08   

rūşanlıḳ 21b/05 

rūşen 28a/11,  28a/11,  32b/06   

 rūşen 33b/12   

rūşenāyī 02a/01   

rūşenlik  33b/06   

rutā’ 17a/04   

rutbet 16a/06   

rūyi vemis 02b/06   

rūz çekmek hem……17a/10   

 rūz şenbe güni 02b/10   

rużā’ 17a/03   

ruzdāḳ 16b/09   

rūzigār 02a/14   

ruzūc 16a/10   

rü’yā  

rü’yā 17a/05  38a/05   

rübūbiyyet 16a/04   

rüc’a 16b/04   

rüc’at  16b/05   

rücḥān 16a/09 

rücū’ 16b/04   

rücū’ etdi 35b/05   

rüftegi hane 02a/13   

rüfūż 16b/02   

rüḥamā’ 16b/13   

rükām 16b/14   

rükbet 16a/08   

rükbeteyn 16a/08   

rükeb 16a/08   

rükibiān 16a/08   

rükn 38a/04   

rükūb 16a/07   
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rümmān 17a/02   

rümūk 16b/11   

rüs̠āt 16a/09 

rüsivāy 24a/10   

rüsūm 16b/14   

rüsuvvu 17a/03   

rüsvā 37a/07   

rüsvā oluncı 32a/09 

rüsvā olur 44a/02   

rüsvālıḳ 24a/10   

rüşd 16a/12   

rütbu 16a/04   

rüztāḳ 16b/09   

sā’ 38b/03   

sa’ādet 18a/01   

sa’at 18a/13   

sā’at 18a/13,  38a/11, 38a/13   

ṣa’b 20a/07 39a/08   

sā’i 19a/05   

ṣa’id 20a/12 

sā’id 38a/11 

s̠a’ide 12b/02   

ṣa’iḳa 20b/09   

ṣa’iḳa 39a/08   

sā’īl 18b/05   

sā’il 18b/09   

ṣa’ḳ 20b/09,  39a/07   

s̠a’leb 12a/13,  36a/04   

sa’met 18b/09   

s̠a’sa’ 12b/03   

ṣa’vat 20b/13,  39a/05   

sa’y 32b/08   

sa’y eylemek 32a/13   

sa’yd 18a/01   

ṣab’ 39a/08   

sabāḥ 40a/09   

ṣabāh 40a/10   

sabāḥ belgi 22b/07   

sabāḥ dönmek 22b/07   

ṣabāḥat 20a/08 

 ṣabāḥ-ı şerāb   05a/02   

ṣabāḥlamaḳ   07a/05   
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sābaḳ 18b/01   

ṣabbā’ 20b/05   

ṣabbāġ 39a/08   

ṣabbāḥ 20a/08 

ṣabbār 39a/10   

ṣabbi 20b/12   

ṣabbu 20a/06 

ṣabġ 20b/04   

sābıḳ 38b/06   

ṣābır 20a/13 

 ṣabırlanmaḳ 07b/13   

ṣabi 39a/11   

ṣabi’ūn 20a/06 

ṣabīḥ 20a/08 

ṣabr 20a/13, 20a/13, 39a/07   

ṣabr eylemek 20b/02   

ṣabr eylemek 25b/08   

sābt 12a/14   

ṣābūr 20a/13 

ṣabūu 20a/06 

ṣabvet 20b/12   

ṣac bölmek 21a/02, 21a/02 

ṣac bölügi 37b/06   

ṣāc örümi 39a/12   

ṣacbiḥ 20a/08 

ṣacıcı 29b/14 

sācid 17b/13   

sācidūn 17b/14   

sācl 18b/06   

 saç  03b/06   

saç ayrılcak yer 03b/06   

ṣaçalmaḳ 11a/06   

 ṣaçı uzadı 05a/03   

 ṣaçılmaḳ hem dikilmek 08a/05   

ṣaçmaḳ 17b/10,  32b/09,  38b/10   

ṣadā 20b/14 

ṣada’ 39a/07   

ṣadafeyn  20b/06   

ṣadāḳa 20b/09   

ṣadaḳa eylemek 11b/07   

ṣadaḳa virici 30b/02 

ṣadaḳa virmek 09a/10   
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ṣadākat 20b/08   

ṣadaḳāt 20b/09   

sādāt 18a/02  38b/03   

ṣaddaḳa(inandı, doğruladı)  

06a/08   

ṣadde 39a/07   

ṣaddu 20a/11 

ṣāddu 20a/11 

sāde 38a/13   

ṣaded 20a/11 

ṣadef  20b/06   

ṣadefān  20b/06   

ṣādefetu 39a/06   

ṣadefetu 39a/09   

ṣadı’ 20b/03   

ṣādır 20a/14   

ṣadīd 20a/12, 39a/05   

ṣadīḳ 20b/08   

sādis 18a/08   

ṣādḳ 20b/08   

ṣadm 20b/11   

ṣadr 20a/14,  39a/10   

sādu  17b/14   

ṣaduġ 20b/05,  39a/09   

ṣaduḳāt 20b/09   

ṣāf olmaḳ 20b/07   

ṣafā 20a/06 

ṣafa’i 20b/13   

ṣafāṣuf 20b/07   

ṣafd 20a/12 

ṣaffaḳu 20b/07   

ṣāffāt 20b/07   

ṣafḥa 20a/09 

ṣafi 20b/13, 40b/12   

ṣāfiḥ20a/09  

sāfil 38b/03   

sāfir 18a/05   

ṣafīr 39a/10   

ṣafīret37b/14   

ṣafḳ 20b/09   

ṣāfne 20b/12   

ṣafrā 42a/01   
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ṣāfṣāf 20b/07   

ṣāfṣāf durucılar 20b/07   

safsaṭa 38b/04  38b/10   

ṣafte 32b/05   

ṣafva 20b/13   

ṣafvāt 20b/13   

ṣāġ 32a/04, 39a/05   

ṣaġ 44a/06   

ṣaġ yana dirler 35a/09   

sag’ 18a/13   

ṣaġar 20b/01   

ṣaġārīr 20b/02   

ṣagavvu 20b/13   

ṣaġāyir 39a/11   

ṣāġı ṣaḳmaḳ42b/14    

saġılmış 36b/10   

ṣāġır 20b/01   

ṣaġır 43a/14   

ṣaġırlıḳ 20b/11   

 saġış 03b/02   

ṣaġış 26a/05   

 saġış dutmaḳ  02b/14   

ṣaġışlar 39b/13   

s̠āġıye 12b/06   

ṣaġīr 20b/01   

ṣaġlamaḳ 23b/08   

ṣaġlıḳ ve dürüstlıḳ 20a/09 

ṣaġr  

ṣaġr 20b/01  20b/01   

ṣaġrāı 20b/02   

sāġrı 42a/04   

ṣaġu 32b/07   

ṣaġulur develer 27a/06   

ṣaḥāfe 20b/06    

ṣaḥafnā 39a/09   

sāhet ve yaḳınlıḳ 17a/14   

s̠aḫeyn 36a/03 

ṣaḫḫa 20a/11 

ṣaḥḥa 39a/11   

ṣaḥḥat 20a/10 

saḥım 18b/09   

sāhi 19a/04   
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ṣāḥib 20a/07 

ṣāhib 37b/06   

ṣaḥib 43b/03   

ṣaḥibsiz nesne dutdı  06a/03   

ṣaḥife  20b/06   

ṣaḥīḥ 20a/09 

ṣaḥiḥ 36b/01   

sāḥil 38a/12   

sāhil 38b/05   

sāhir 18a/02   

sāhire 18a/07   

ṣaḥḳa 20b/12   

saḫlet 38b/09   

 saḫn (süḫan) 02b/08   

s̠aḥn 36a/05   

ṣaḥrā 20a/13 

ṣaḫrā tavşanı 44a/06   

ṣaḥrā ve beyān görmek 35a/01   

 ṣaḥrā’  06b/07   

 saḫtī kermā 02b/08   

 saḳınmaḳ  08a/09   

 ṣaḳınmaḳ 08b/05   

 ṣaḳlamaḳ 09b/04   

 ṣalıverdi 04b/08   

ṣāliḥ 20a/10 

ṣaliḥ ḳavmi (as) 12b/02   

ṣāliḥat 20a/10  

ṣāliḥāt 20a/10 

sālim 18b/10   

sālimūn 18b/10   

s̠ālis̠ 12b/01   

salḳ 18b/02   

ṣalḳum 22a/08   

ṣalm 20b/11   

ṣalmaḳ 17a/01   

ṣalnımaḳ 11a/02   

ṣalnınmaḳ ve dōstlıḳ 22b/12   

ṣalṣal 20b/10  39a/07   

ṣalṣalat 20b/10   

salṭanāt 18b/14   

ṣalurılmış41b/02   

ṣaluvirilmiş 38a/13   
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ṣalvāt 20b/13   

ṣalvāt-u mektūbet 20b/13   

ṣalveyn 39a/08   

ṣalyer 41a/09   

ṣām 20b/02,  20b/10   

sām 38b/09   

sām yili 40a/01   

ṣamā’at 20b/04   

ṣamaḳ 24b/05 34a/07 

ṣaman 12a/05   

ṣamān 35b/01   

ṣaman virmek12a/05   

ṣamd 20a/12 

sāmed 18a/01   

ṣamed 20a/12 

ṣamekmek 20b/09   

ṣamem 20b/11   

ṣamġ 20b/05  39a/09   

ṣamḥāi 20a/10 

ṣamḥamaḥ 20a/10 

ṣamıḳ ve kesire dimek 26b/02   

sāmi’ 18a/12   

sāmidūn 18a/01   

ṣāmiġān 20b/05   

ṣāmiġayn 20b/05   

s̠āmin 12b/05   

ṣamīr 20b/02   

ṣāmir 20b/02   

sāmir 38b/06   

ṣāmit 20a/08 

sāmiye 38b/07   

ṣammu 20b/11   

ṣamr 20b/02   

ṣān 39a/10   

ṣan’if 40b/02   

ṣanā’at 20b/04   

ṣanādīd 20a/13 

ṣanāyi’ 20b/04   

ṣane’ 39a/10   

ṣānem 20b/11   

s̠āni 12b/07   

ṣāni’ 20b/04   
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ṣani’at 20b/04   

ṣanmaḳ 24b/14,  12b/04   

ṣanmaḳ hem deşilmek 23a/03   

ṣanmaḳ ve yaḳīn bilmek 21b/13 

ṣanūu 20a/06 

ṣapaḳ  22b/09   

ṣār 39a/10   

ṣar’ 20b/03   

ṣarā 39a/06   

ṣāra(oldu) beṭaş suḫt giriften  

ḳatı dutmaḳ  06b/07   

 ṣarardı   05a/04   

ṣaratmaḳ 07b/14   

sarāy arılmaḳ 17a/04   

sarāy nişānı 39b/02   

sarāyıñ ortası 22b/07   

sarāyuñ ḥavsunda ḥücreler  

düzmek 18b/02   

ṣarb yir 21b/10 

sāre 38b/01   

ṣarf  20b/06   

ṣārf  20b/06   

ṣarf idcek yer 20b/07   

ṣarf olunmaḳ 11b/04   

ṣarḥ 20a/09 

ṣarḫ 20a/11 

ṣarı 07b/14,  20b/02,  20b/14 

ṣarı ṣu 20a/12 

sārıḳ 18b/02  38b/01   

ṣarılar 20b/02   

ṣarılıḳ 20b/01   

ṣārım 20b/11   

ṣarımsaḳ 12b/05,  36a/03 

ṣarındı 17b/11   

sārib 17b/09   

ṣariḥ 20a/09 

ṣarīḫ 20a/11 

ṣarīḥ 39a/06   

ṣarikler20b/10   

ṣarīm 20b/11   

ṣarīr 20a/14   

ṣarm 20b/11   
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ṣarmaḳ 05b/07,  27b/09   

ṣarmaḳ hem dimmek 18b/05   

sarmaşıḳ 22b/11   

ṣarr 20a/14   

ṣarrāf  20b/06   

ṣarṣarat 20a/14   

ṣaru ...... 35b/01   

ṣaru boya 22b/01   

ṣaruṣu 39a/05   

ṣasaret 20a/14   

saṭḥ 38b/10  38b/05   

satḥu 17b/12   

sāṭı’ 38b/08  38b/10   

ṣatıcı 30a/01 

ṣatılmış 30a/01 

ṣatın aldı 35a/01   

saṭır olmış 29a/05 

sātir 18a/02   

sātire 41a/04   

saṭl 38b/08   

ṣatmaḳ 10a/05,  34b/10   

saṭr 18a/04,  18a/04   

ṣatrān 38a/14   

saṭranc 39a/04    

saṭṭr 18a/04   

saṭuḥat 38a/14   

satulıḳ37b/09   

ṣatun almaḳ 20a/05 

ṣav’ 20b/04   

ṣavā’ 20b/04   

ṣavā’iḳ 20b/09   

ṣavāb 20a/07 

ṣavāmi’ 20b/04   

ṣavb 20a/07, 39a/09   

ṣavf 20b/07   

ṣavġ 20b/05   

ṣavḥ 20a/10 

ṣavḳ 34a/01   

savḳ habsi 17b/01   

ṣavlec 20a/08 

ṣavlecān 20a/08 

ṣavm 20b/11   
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ṣavma’at 20b/04   

ṣavmi’a 39a/06   

ṣavn 20b/12   

ṣavt 20a/08, 37b/09,  39a/11   

ṣavvaġ 39a/09   

sāy 38b/08   

ṣayāḳıle 39a/06   

ṣayaṣi ḳal’e 20b/13   

ṣayd  05a/06   

ṣayd 20a/13 

 ṣaydı 05a/11   

ṣayf 20b/08   

ṣayf 39a/05   

ṣāyġ 20b/05   

ṣayıca nesne cıḳdı ...... 38b/03   

ṣayıcı 22a/06   

ṣayılmış 27b/13   

ṣayılmış 28b/06   

sāyifāt 18a/13   

sayiġ 18a/14   

sāyim 18b/12   

ṣayīm 20b/12   

sayir 18a/07   

sāyḳ 18b/03   

ṣayḳalet 20b/10   

ṣaymaḳ 22a/06,  26a/02   

ṣaymaḳ işici 28b/06   

sāyme 38a/13   

ṣayr 20b/03   

ṣayrı inledi 04b/12   

 ṣayrılıḳlar 08b/04   

ṣayri 38b/01   

ṣayru ṣormaḳ 22a/08   

ṣayrulıḳ 29b/12, 35b/02, 38b/04   

ṣayrūret 20b/03   

ṣayu 22a/06   

sayular   07a/11   

ṣayyib 20a/07 

ṣazım 39a/07   

s̠e’ālīb 12a/13   

s̠e’āsi’ 12b/03   

se’i 19a/05   
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se’īr 18a/05   

se’ter 18a/05   

seb’ 18a/10,  18a/11,  38b/04   

seb’amāyet 18a/11   

seb’ate 18a/10   

seb’ate ve seb’in 18a/11   

seb’ayn 18a/11   

seb’ūn 18a/11   

ṣebābet 20a/06 

sebaḳ 18b/01   

 sebaḳ virmek 11a/10   

s̠ebāt 12a/14,  36a/04   

sebbābe 38a/13   

s̠ebbec 36a/05   

sebcān 19a/11   

sebeb 06b/13,  17b/09,  25b/06,   

42a/01   

sebeplenmek 11a/12   

sebīket 38a/14   

sebīl 18b/06   

sebḳ 18b/01,  18b/01   

sebḳ alcaḳ yir 29b/06 

sebḳ almaḳ 15a/13   

 sebk şuden  03a/02   

sebt 17b/10  18a/11   

sebṭ 18a/09   

sebtü 17b/08   

s̠ec 12b/01   

secāc 19a/11   

secce 19a/11   

seccel 38b/08   

secde eylemek 17b/13   

secde olunmuş 28b/04   

secev 19a/02   

secf 18a/14   

seci 25b/09   

seci’ 18a/11  18a/12   

ṣecil 18b/06   

secilmez düş 13b/11   

secīn 18b/12   

secinüñ ṭoġrusı 03a/09   

secm 18b/09    
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secr 18a/03 

seçilmek 08a/10   

sed eylemek 16b/14   

sedād 17b/14,  38b/10   

sedāne 18b/12   

s̠edbīn 12b/06   

sedde 38b/09   

seddu 38b/09,  17b/14   

seded 18a/03 

ṣedef 12b/03   

sedek 18b/04   

sedel 18b/07   

sedes 18a/07   

sedeyn 17b/14   

s̠edı 12b/06   

sedīd 38b/02   

sedim 18b/10   

sedr 18a/03, 18a/03 

s̠edyān 12b/06   

sef’ 18a/12   

sefālet 18b/07   

sefāric 18b/07   

sefek 18b/04   

sefer eylemeḳ hem ḳorumaḳ  

25b/12   

sefercel 18b/07   

seferden dönmeḳ hem yerine  

gitmeḳ 26a/01   

sefere 18a/05   

sefḥu 17b/12   

ṣefḥu 20a/09 

sefile meyl itdi 35b/08   

sefīne 18b/13,  38b/07   

sefr 18a/05   

sefün 18b/14   

seġārīr 12b/02   

segirmek hem revālıḳ 18a/14   

seġr 12b/02   

sehāb 38b/06   

seḫāfet 38b/04   

seḥattu 38b/02   

seḥāvet  19a/03   
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ṣeḥbl 20b/10   

sehbü 17b/10   

seḥcü 17b/11   

seher 18a/06,  38b/02   

seher hem ġayt 23a/12   

sehere 18a/02   

seḥf 18a/14   

seḥḥār 18a/02   

seḥḥare 18a/03 

seḥi 19a/03   

sehic  17b/12   

seḥīḳ 38b/02   

seḥīl 18b/06   

seḫīn 12b/05   

sehir hem ceḫennemde bir  

deredür 24b/09   

seḥl 38a/14   

sehm 18b/11,  38b/06   

seḥre 18a/02   

seḫv 37a/08   

sehv 38b/09   

sehvu 19a/04   

 seḥyiḳ  18b/02   

ṣeḳ 22a/03   

seḳā 38b/05   

s̠eḳal 36a/05   

s̠eḳaleyn 36a/05   

sekbān 41a/08   

sekbu 17b/10   

sekcek 30a/12 

s̠ekel 12b/04   

 s̠ekeli 36a/03 

seken 18a/09   

seker 18a/06   

sekesān 12b/06   

seket 35a/04   

seḳf 38b/04   

sekḥük kim evde devişer  

belirmek 24b/04   

s̠eḳīl 12b/03   

 s̠ekīl 36a/04   

seḳīm 18b/10   
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sekīne 18b/14   

sekiz 12b/05   

sekiz eylemek 12b/05   

sekiziñ biri 12b/05   

sekizinci 12b/05   

sekkü 18b/04   

sekl 12b/02   

s̠eḳlā 12b/04   

seḳla gülmek  06a/07   

seklek 12b/05   

sekrān ya’ni ...... 43a/03   

sektete 17b/11   

sektimek 15a/14   

sektü 17b/11   

s̠eḳub 12a/13   

sekūr 18a/06   

seküler 38a/02   

sel 18b/08,  41a/14   

sel’ 18a/12   

selā  17b/08   

selāk eylemek 09a/02   

selām 18b/11   

selām eylemek 12a/02   

selāmet 18b/10   

s̠elāse 12b/01   

selāsil 18b/08   

selāsub 18b/08   

selāte 18a/09   

selāṭīn 19a/01   

s̠elb 12a/14   

selbu 17b/10   

selc 12b/02,  38b/05   

selce 38a/11 

seldā 39a/11   

s̠ele 12b/04   

s̠eled 12b/04   

selef 18a/14,  38a/11 

s̠elem 12b/05   

selem 18b/10   

s̠eles̠ 12b/01   

selesü’l-yavıl 18a/08   

s̠eles̠ümāniye 12b/01   
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selīḳūn 19a/01   

selīm 18b/10   

selis 18a/08   

selīṭe 18a/09   

seliyyü 19a/06   

selḳa’ 18a/12   

selsebīl 18b/08   

selsele 18b/08   

s̠elü 12b/04   

 s̠elüsler 07a/01   

selvaḥ 38b/03   

selve 19a/03   

selyār 10a/05,  27a/04   

sem’ 18a/13,  38b/06   

semā’ 18a/12,  18a/12,  19a/03   

semāḥ 38a/12   

semāḥat 38b/06   

ṣemākim 20b/10   

s̠emāl 12b/04   

s̠emān 12b/05   

ṣemāniyet 12b/05   

s̠emānūn 12b/06   

semāsim 18b/11   

semavāt 19a/03   

semāyic 17b/12   

semciḥ 17b/12   

semek 18b/05,  38b/06   

s̠emen 12b/05,  12b/06   

semen 19a/01   

s̠emen 36a/03 

s̠emer 12b/03   

s̠emerāt 12b/03   

s̠emere 12b/03   

s̠emeret 36a/04   

semī’ 18a/12   

semīn 12b/06   

semin 38b/06   

semirmek 33b/04   

semit 18a/10   

semiz 17b/02,  38b/07   

semiz hem başlulıḳ hem ḳaḳımaḳ  

19a/01   
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semizler 38b/06   

semizlik 17b/05,  20a/01, 33a/08   

semmā’ūn 18a/13   

s̠emme 12b/05   

semmi 19a/04   

semmu 38b/09,  18b/11   

semr 18a/06   

semtü 17b/11   

s̠emū 36a/04   

s̠emūd 12b/02   

semūd 18a/01   

semūḳ 18b/03   

semūm 18b/11    

sen 26b/10   

sen bir vecle kesmek dirler ki  

infiṣāl bulınmaya 40a/14   

 sen mühlet vir  04b/09   

senā 35a/06   

s̠enā’ 12b/07   

sena’ 19a/04   

senā’ 38a/14   

senābıḳ 18b/05   

senābil 18b/09   

senābīl oldı 37a/12   

senādis 18a/09   

senāḥ 17b/13   

senām 38b/09   

senbel 18b/06   

senbistān 18b/12   

señe şefḳat itdi 39b/08   

senem 18b/11   

senen 19a/01   

senet 19a/02   

senīḥ17b/13   

 senik māy-i ḫurd 02b/06   

senīker 21a/11 

señirmek39b/01   

s̠eniyye 12b/07   

senne 38a/14   

sennu 19a/04   

sennū 19a/04   

sennūr 18a/07   
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sennü 19a/01   

senūt 18a/10   

ser 18a/07   

 ser u ten şusten 03a/13   

serā 38b/05   

ṣerāb 17b/09   

serāb 25a/01,  38b/05   

s̠erāb38a/02   

serābīl 18b/07   

serādıḳ 18b/02   

serāḫat 17b/13   

serāḥīn 18b/13,  18b/13   

serāḳīn 18b/13   

ṣerāṣır 20b/01   

ṣerāsīr 20b/01   

serāṭīn  18b/13   

serāvīl 18b/07,  38b/04   

serbeḫ 17b/13   

serbend 18a/03 

serc 17b/11   

serce 22b/01   

serçe barmaḳ 14a/13   

serçe39b/05   

serd 17b/14   

s̠erde 12b/06   

serde 19a/03   

s̠ere 12b/06   

sereb 17b/09   

sereṭān 18b/13   

sereṭān 38a/12   

serf 18a/14   

seri 19a/04,  19a/04   

seri ṣu 25a/08   

 serī’ 18a/12   

s̠eri’ān 36a/04   

s̠erīde da’vet etmek 13b/08   

serihe 19a/05   

seriḳa 18b/02   

s̠erim 12b/04   

serīr 12b/02,  18a/04,  38b/07   

seriye 18a/04   

serkeşlik idici 42b/04   
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serler ya’ni yük tamam olduḳdan  

ṣoñra ḳuzlar ...... 39b/11   

 sermāha vedā çeşm-i keş…  

yan taraf) 06b/09   

sermāye 10a/03   

sermaye bābü’l-te 35a/04   

sermed 17b/14   

sermediyye 38b/02   

sermek 16a/02   

s̠ermey 12b/06   

serrā’e 18a/04   

serrāc 17b/12   

s̠erre 12b/02   

serre 38b/05   

serrü 18a/03 

serseber 38b/10   

sersere 12b/02   

serū 38b/01   

serua’ 38b/05   

serü’l-fāyık ‘āli ve araveyi  

çeşm ve āb-ı serd-i küzādet  

ve ser 06b/08   

servele  18b/07   

s̠eryān 36a/03 

sesutlıḳ 17a/03   

seşenbehe 18a/11   

seşīb 19a/09   

seştti 19a/10   

s̠etentes̠irḳanne 36a/04   

setr 18a/02   

seṭra 18a/07   

setret 18a/02   

settār 18a/02   

seṭvu 19a/03   

sev’ 18a/14   

sev’et 17b/08   

s̠ev’üb 12a/14   

s̠evā’ü 12b/07   

sevā’ül-sebīl 19a/06   

s̠evāb   06a/01,  12a/14,  41b/08   

s̠evāb umān 41b/02   

s̠evāblanmaḳ 27b/12   
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sevād 18a/01   

sevād’ayn 41b/04   

ṣevāfin 20b/12   

sevāke 18b/05   

s̠evāḳıb 36a/03 

sevākin 18b/14   

s̠evālīl 12b/04   

s̠evāt 12b/04   

sevāt 17b/08,  18a/05   

sevāü 19a/06   

sevāyim 18b/12   

sevāzıḳ 18b/04   

s̠evb 36a/03 

sevd 18a/01   

sevdāniyye 38a/12   

sevdi 43b/03   

sevdürmek 10b/07   

seve 19a/06   

seve’ 18a/13   

s̠eveb 12a/14   

severlenmek 11b/07   

sevf 18b/01   

 sevgi  01b/06    

sevici  33b/08   

sevīḳ 38b/04   

 sevilmiş  33b/08   

sevilmiş 27b/12   

ṣevindi 39a/14   

sevişmek  33b/08,  10b/07   

sevḳ 18b/03   

ṣevḳ hem ḳoḳar 23b/14   

s̠evm 12b/05,  36a/03 

sevmek 27b/12   

sevmek ve bezemek 16a/07   

 sevmek ve pūt adı  

s̠evr 12b/03,  36a/03 

sevret 38b/08   

sevs 18a/09   

sevsed 18a/02   

sevṭ 38b/06   

sevūṭ 18a/10   

sevülmiş 28b/11   
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sevvelet 38a/14   

sevzāḳ 18b/04   

ṣeyāṣi 20b/03,  20b/14 

seyb 17b/10   

seyf 18b/01,  38b/02   

seyġ 18a/14   

seyḥ 17b/12   

ṣeyḥet 39a/05   

seyk ve ẓülm cem‘ā cebāyir 

36a/06   

seyl 18b/09,  18b/09   

 seylān 18b/09   

seymūn 40b/10   

seyn 19a/02   

seyr etdi 38b/01,  38b/01   

seyrek olunmış 42b/01   

ṣeyru 18b/10   

seyy’e 17b/08   

ṣeyyād 20a/13 

seyyāf 18b/01   

seyyāle 38b/07   

seyyāre 18a/07   

seyyi’āt 17b/08   

seyyid 18a/01,  38b/01   

ṣıbġ 39a/08   

sıbṭ 18a/09   

ṣıbyān 20b/12   

ṣıbye 39a/06   

ṣıcaḳ  

ṣıcan 40a/13   

ṣıcmaḳ 23b/11   

ṣıcramaḳ33b/01   

ṣıçan 24b/02   

ṣıçan otı 18b/04   

ṣıçırmaḳ 21a/14 

 ṣıçmaḳ 11a/12   

ṣıddıḳ 20b/08   

ṣıdı 43b/06   

ṣıdırınlıdı 40b/08   

ṣıdḳ 20b/08   

ṣıfar 39a/10   

ṣıfat 43a/10   
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ṣıfatlanıcı 30a/12 

 ṣıfatlanmaḳ 09a/07   

ṣıfr 39a/08   

ṣıfte 34a/14 

ṣıgar ya’ni eliyle ṣıġayı verir  

43b/12   

 ṣıġınaraḳ Allaha 07b/02   

ṣıġıncaḳ 29b/10 

ṣıġıncaḳ yir 13a/11, 28b/12, 28b/12,   

32a/08, 33b/12,  41b/02   

ṣıġındı  04b/07   

 ṣıġındurmaḳ 07b/03   

ṣıġınıruz allaha dimekdir 22a/09   

ṣıġınmaḳ 11a/02,  22a/09,  27a/02 ,  

27a/07,  27b/09   

 ṣıġır 06b/10   

ṣıġır 36a/03 

ṣıġır bögürmek 14a/13   

ṣıġırcıḳ ḳuşı 38a/12   

ṣıġmaḳ34a/14 

ṣıġr 20b/01   

ṣıġrīr 20b/02   

ṣıḥāḥ 20a/09 

ṣıḥḥat 20a/09 

ṣıhr 20b/02   

ṣıḳ 12b/05,  36a/03 

ṣıḳılıḳ 12b/05   

ṣıḳılmaḳ 08a/02,  34b/14   

ṣıḳışmaḳ 35b/06   

s̠ıḳl 12b/03   

s̠ıḳle 12b/03   

ṣıḳlıḳ 25b/14   

ṣıḳmaḳ ve kendiyi vaḳt ve  

namāzmān 39b/06   

ṣıled 20a/12 

sıllaḳ 18b/03   

ṣımāḫ 39a/08   

ṣımaḳ 24b/13,  25b/09,  33a/02,   

33b/14, 34a/02, 34b/02,  34b/05   

ṣımlāḫ 20a/11 

 ṣınamaḳ 02b/07   

 ṣınamaḳ 08b/03   
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ṣınamaḳ 08b/04,  14a/10,  29a/13 

 ṣınamaḳ istemek 07a/12   

ṣınanmış 31b/12 

ṣındı 29b/12 35b/07   

ṣındīd 20a/12 

ṣınıcı 31b/07, 32a/05 

ṣınıf 20b/07   

ṣınıḳ 38b/02,  41a/07   

 ṣınır 08b/13   

ṣınırdaş 19b/08   

 ṣınmaḳ   06b/01   

ṣınmaḳ 08a/05,  39a/08   

ṣınmış 26b/02,  29a/13 

sır 18a/04   

ṣırāf 39a/10   

ṣırāṭ 20b/03   

sırça 25a/13   

ṣırf 29b/12 

ṣırru 20a/14   

sırtlan 21a/04 

ṣırtlān 36a/11,  38a/13   

ṣırtlān ve ḳoltuḳ ve belik 39a/13   

ṣıvamaḳ 21b/09 

ṣıvarcı 38b/07   

ṣıvardı 38b/05   

ṣıvarmaḳ 19a/05   

ṣıvarmaḳ 35a/12   

s̠ıvı 12b/07   

ṣıvıḳ 41b/01,  42b/13   

ṣıyā’at 39a/09   

ṣıyāḥ 20a/10 

ṣıyānet 39a/09   

ṣıyet 39a/09   

si’āyet 19a/05,  38b/08   

si’r 18a/05   

sibā 18a/11   

sibā’ 38a/12   

sibṭ 17b/13   

siccīl 18b/06,  38b/10   

sicillāt 18b/06   

sicn 38b/07   

sidik 19b/11   
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sidretü’l-münteḫa 18a/03 

sidügi dayim aḳıcı 18a/08   

sidük ṣuvıñda gelen ḳoyuca ṣu  

34a/10 

sifād 38b/08   

sifāḥ 17b/12   

sifāre 18a/05   

sifāret 38b/07   

sifir 18a/05   

sifr 38b/07   

siga 40b/12   

ṣiġār 39a/11   

ṣiġar 44a/05    

sihāb 17b/09   

sihām 18b/12,  38a/11 

siḥir 18a/02   

sihr idüb ördücü ‘avrat 32b/05   

siḥr idüb örmek 32b/05   

s̠iḳa 36a/03 

sikār 18a/06   

s̠iḳāt 36a/05   

sīḳat 38b/03   

siḳāyet 19a/05   

sikek 38b/04   

sikil 12b/04   

sikiz ḳurtılmaḳ14a/10   

sikke 18b/04   

sikke hem kemker 13a/14   

sikkīn 18b/14   

 sil’a 38a/14   

silāḥ 17b/13   

siler 43b/12   

silici ve ‘īsa ‘a m 28a/14   

silici ve ‘īsa ‘a m 28a/14   

silk 18b/04   

sillendi sil 38a/13   

silm 18b/10   

silmek 16a/10  19a/03   

silsile 18b/08   

silsile 38b/04   

simān 38b/06   

s̠imār 12b/03   
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simāt 38b/10   

sime 19a/06   

simen 38b/07   

simet 38b/08   

simsim 18b/11   

sinān 38a/12   

sinek 15b/10   

siñek 37b/03   

siñek āvāzı  03b/09   

sinevver 38a/12   

sini 15a/02   

sinīn 19a/02   

sinir 39b/13   

siñir ve ‘imāme ve başı kel  

baġlamaḳ 22a/01   

siñirmek 34b/10   

siñmek 34a/13 

siñmezlik 23b/11   

sinne 38a/13   

sinnet19a/02   

sinni 38a/12   

sinnü 19a/01   

sinūn 19a/02   

sinūr 18a/06   

 sipās ispaṣ 02b/14   

siper 01b/05    

 siper-i ḳalḳan 01b/05    

sirā’18a/12   

sirāc 38a/11 

sirāyet 19a/05   

sirbāl 18b/07,  38b/06   

sirçe 38a/08,  17a/08   

ṣirçe barmaḳ 37a/02   

sirçe barmaḳ yanındaġı barmaḳ  

06b/08   

sirçe ḳanaldı 25b/13   

sirhān 38a/13   

sirḥīn 18b/12   

sirka 18b/02   

sirḳan 18b/13   

sirke 14b/11,  37a/04   

sirḳīn 18b/13   
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ṣīṣe 20b/03   

 sited (alım) 06b/05    

sītelzem 44a/06   

sitte 18a/08   

sitte ve sittūn 18a/08   

sittet 18a/08   

sitteyn 18a/08   

sittūn 18a/08   

sivāk 18b/05   

sivār 18a/07   

s̠ive 12b/07   

sive 19a/06   

s̠ivye 12b/07   

s̠iyāb 12a/14   

siyāde 18a/01   

siyāḥ 36b/13   

siyāḳ 38b/03   

siyāḳa 18b/03   

ṣiyām 20b/11   

s̠iyār 12b/03   

siyāset 18a/10   

siyāt 18a/10   

ṣiyāte 20b/12   

siyyān 38a/14   

siyyāt 38b/07   

siz 26b/10   

 siz bilür misiz 06a/09   

 siz doġırıñuz 05b/09   

sizde 25a/03   

sizden 23a/09,  32a/03 

sizinle 30a/05 

so’an 10a/10   

ṣodġan 20b/05   

ṣodġayn 20b/05   

ṣofılar boynuna aṣacaḳ bize  

derler ya’ni ridā 41b/12   

ṣoflıḳ 20b/08   

ṣoġanlıḳ 30b/12 

soġuvub 17b/09   

ṣoḥbet 20a/07 

ṣoḳaḳ 38b/04   

ṣoḳaḳda ḥarekete dirler 37b/01   
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 ṣoḳmaḳ 08b/13   

ṣoḳmaḳ 26b/12,  27a/11,  33a/03   

ṣol 20a/01, 31b/02, 44a/06   

ṣol yan 39a/02   

ṣolmaḳ 28a/08,  28a/08   

ṣoñ  07b/04   

ṣoñ 23b/12   

 ṣoñ 33b/04   

ṣoñ 35a/01   

ṣon eylemek 11a/02   

ṣoñ hem göt 15a/08   

ṣoñ hem kerīmlik 26b/12   

ṣoñ ḳılıcı 28b/14   

ṣon ḳılmaḳ 11a/02   

ṣoñ ve oġul oġlu 22a/02   

ṣoña ḳomak hem fikr eylemek11a/04   

ṣoñlar hem kötiler 07b/10 

ṣoñrada çıḳarmaḳ 32b/12   

ṣoñraḳ 07b/05   

sorar 44a/10   

ṣorcaḳ yir 31a/02 

ṣordı 42b/06   

ṣorışmaḳ 43a/07   

ṣormaḳ 22b/08, 29b/11, 34b/08   

ṣormaḳ hem dimmek 18b/05   

ṣorulmış hem dinilmiş 31a/02 

ṣovuk 02a/01, 06b/14   

sovuḳ 25a/12   

ṣovutmaḳ 35b/03   

ṣoylamaḳ10b/13   

ṣoymaḳ 10b/13 

ṣoymaḳ hem bildirmek 11a/08   

soyunmış 42b/05   

sögi ve demirenlü oḳ 41b/10   

sögmek 39a/02   

sögmek hem ḳarış vurmaḳ hem  

ṭaşıla depelemek 16b/13   

sögmek virmek dāḫı yıldurmaḳ  

01b/12   

sökmek 13a/01   

sökmek 17b/08,  28a/01,  28a/01,   

22a/01   
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ṣökülünür 35a/10   

sövmek 20a/01 

söykelmek 15a/13   

söykenecek nesne hem dirsek  

30a/14 

söykenici  42a/09   

söykenmiş 42a/09   

söykenüb diñlenmek 09a/09   

söyledi 41a/05   

 söylemek 11a/13   

söylemek 26b/13,  33a/07   

söylenmek  07b/10, 12a/04,  26b/13   

söyleşmek 31b/06 

söyleyecek alet ine’l-lisān 41b/11   

söyleyici 30b/06,  31b/06, 43a/10   

söynük 14a/10   

söz 02b/08,  20a/08, 31a/06, 36b/13   

söz dönderişmek 11a/04  29a/02 

söz dutmaḳ ve baş ḳaldırmaḳ 28a/13   

söz eşrer 43b/08 

söz gecmez 13b/05   

söz geçirilmek 13b/04   

söz hem söylemek 32b/02   

söz ḳabul eyleyici 27b/12   

söz kesmek 24b/05, 12b/10    

söz sürmek 18b/03   

sözden dönmek 33a/10   

sözi ḫadden geçirmek 27b/04   

sözi kesmek 25b/04   

sözler  07b/10 

sözler sümme ‘ibretler 07a/01   

sözüñ gelüri ve āḳıbetin dimek  

11b/10   

ṣu 27b/09,  32a/04, 42a/11   

ṣu aḳmaḳ   08a/03   

ṣu atmaḳ 15b/02   

ṣu az az çıḳmaḳ 10a/01   

ṣu az az gitmek 20b/14 

ṣu bir dürli çekildi dimekdir    

04a/05   

ṣu çaġıldamaḳ 14a/11   

ṣu çaġlamaḳ 31a/08 
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ṣu çıḳmaḳ 19a/08,  32a/04, 33a/03   

ṣu çoḳ çoḳ çıḳcaḳ yir 30a/06 

ṣu degmek 18b/06   

ṣu dökmek 17b/10,  20a/06 

ṣu dutdı 35b/13   

ṣu gürürdemesi 36a/08   

ṣu içine deve işemek  03b/04   

ṣu istemek 16a/13   

ṣu iti 10b/10   

ṣu ḳuyusı 44b/01 

ṣu nesneler 23b/04   

ṣu serpmek  16b/01   

su’adā’ 18a/01   

sū’āl 18b/05  38b/01   

ṣu’āl eylemek 25b/08   

su’bāl 18b/07   

s̠u’bān 12a/13   

ṣu’ūd 20a/12, 39a/11   

su’ud 38a/14   

su’ur 18a/04   

subā’ 18a/10   

ṣubar 20a/13 

s̠ubāt 12a/14   

subāt 17b/11   

subāṭ 38a/13   

s̠ube 12a/14   

ṣubḥ 20a/09 

ṣubiyyu 20b/14 

s̠ubṭ 12b/03   

subul 38b/01   

s̠ubūr 12b/02   

ṣuc baġışlamaḳ 23a/13   

ṣucaġaz 27b/09   

sucı 16a/11   

sucı baġışlanmış 32a/07 

sucı gice de yol 37b/11   

ṣucı ve danıḳlıġı ertmek 14a/12   

 ṣuci  03a/03   

suci 37a/04   

suci ṣatıcı 37a/03   

suci sütci 14a/12   

sucḳ 18b/01   
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suclu 31a/12 

suç 15b/12   

suçlamaḳ11a/05    

ṣud’ 39a/08   

ṣudā’ 20b/03   

ṣudāḳa 20b/08   

ṣudan geçmek 22a/10   

 ṣudan nāsīb 02a/04   

sūde 18a/07   

sudīyete ‘uẕuv mine-l a’ẕā 05b/11   

ṣudūd 20a/11 

ṣudūf  20b/06   

suduk 10a/12   

ṣudūr 20a/14   

ṣudūr 20a/14   

ṣuf  20b/08   

ṣuf 39a/06   

s̠uffa’ 12b/06   

ṣufılanmaḳ 11b/04   

ṣufiyyet 20b/08   

ṣufūf 20b/07   

ṣufūn 20b/12   

s̠ufūr 36a/04   

ṣuġa 38b/09   

suġbān 17b/09   

ṣuġr 20b/01   

ṣuġre 20b/01   

ṣuġur 20b/02   

suġurrūr 12b/02   

suḫriye 38a/11 

suḥriyet 18a/03 

suḫte 18b/12   

suḫtu 17b/11   

ṣuhūbet 39a/10   

ṣuḥuf  20b/06   

suhūf 18a/14   

ṣuḥuf 39a/06   

suḥūḳ 18b/02   

suhūle 18b/09   

ṣuı ṭutdı ve dāḫi bir kişi sudındanda  

durdı bir vilayete sürdi 35b/13   

s̠uḳbe 36a/04   
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suḳūf 18a/14   

sūla 29b/07 

 ṣular 08a/08   

ṣulb 39a/10   

ṣulḥ eylemek 15b/05,  18a/05,   

34b/11   

ṣulḥ idişmek 28a/13,  28a/13   

sulı ḳure 38a/14   

ṣulli 20b/14 

sulmāte 18b/10   

ṣulṣul 20b/10   

sulṭān 18b/14,  38a/12   

 ṣulud 20a/12 

suluk idici işkāre 17b/09   

sulukān13a/13   

ṣulul  20b/10   

s̠ūlūl 12b/04   

sūm 18b/12   

ṣumāḥ 20a/10 

sumāḳ 18b/03   

ṣummu 39a/11   

ṣumt 20a/08 

sumūl 18b/09   

s̠umun 12b/05   

ṣumūr 20b/02   

ṣumūt 20a/08 

ṣunmaḳ 31b/14 

ṣunu’ 20b/04   

sunūḥ 17b/13,  38b/01   

sūr 38a/10,  38b/03   

ṣur 39a/07   

ṣurāḫ 39a/07   

ṣurat 20b/02   

ṣuret 39a/10,  39a/11,  43b/07   

ṣuret baġlayıcı 29a/07 

surḫ 17b/13   

ṣurḳmaḳ 08a/10   

ṣurraḫ 20a/11 

ṣurre 20a/14   

surru 38b/03   

ṣurṣur 20b/01   

surūb 17b/09   



601 
 

surur 18a/04   

ṣuṣ 20b/03   

sūs 38b/08   

ṣuṣam 18b/11   

ṣuṣamaḳ 21b/10,  22b/06   

ṣus̠elette 12b/04   

sūsen 19a/02  19a/02   

 ṣusızlıḳ  03b/07   

susmaḳ 27a/04   

sustlıḳ 12a/07   

ṣusuz 21b/10, 22b/06,  39b/04,   

43a/02   

ṣusuzlar 34b/11   

 ṣusuzlıḳ  03b/10   

ṣusuzlıḳ 01b/14   

 ṣusuzlıḳ 02b/08   

sutlıḳ 21a/06 34a/09 

sutūḳa 18b/01   

ṣuver 20b/03   

 suvutmaḳ(soğutmak) 05b/14   

ṣuya gelmek 33b/09   

ṣuya girmek 40a/06   

ṣuya ṭalıcı 23b/10   

ṣuya ṭalmaḳ 16a/06   

ṣuya ṭalmaḳ 31a/08 

ṣuyı aḳıtmaḳ hem irte nāmazı  

24a/14   

 sūyi dilmek 08b/13   

suyū’ 18a/13   

suyūb 17b/10   

ṣuyūbbe 20a/07 

suyūf 18b/01   

ṣuyuñ aḳmaḳlıġı 03a/05   

sü’ü 38a/11 

sübbü 19a/04   

sübel 18b/06   

sübḥān 17b/12   

sübḥān 38b/07   

s̠übūt 12a/14   

sübūt ve devām 37b/14   

sübüle 18b/08   

sücced 17b/14   
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süci 25a/10,  07a/01   

sücūd 17b/13   

sücūr 18a/03 

süd 27b/03  44b/01 

süd içmek 17b/02   

süd ḳaymaġı 17a/04   

südās 18a/08   

südde 17b/14   

südeki secimek 11a/07   

süden kesmek 24b/11   

südey 19a/04   

süfūr 18a/05   

süfül 18b/08   

sühan dilemek 08a/04   

sühūm 18b/11   

süḫūn 18b/12   

sükek 23a/05   

sükkār 18a/06   

sükrān 18a/06   

sükūn 18b/14,  38b/09   

sükur 18a/06   

sükūt 17b/11   

sükümeḳ 40b/10   

sülāḳ 18b/03   

sülālet 38b/01   

s̠ülel 36a/05   

süleymān bin 19a/01   

 sülle 38a/13   

süllem 18b/11   

sülm 18b/10   

sülūk 18b/04   

sülük 15a/03,  38b/05   

sülük ṭarīḳ lā yeṣl ilā’l-maṭlūb  

40a/10   

sülüken 19a/01   

s̠ülüs̠ 12b/01   

sülüs 18a/08   

s̠ülüs̠ān 12b/01   

sülüset me’ani-yı ḫafẓūt ve  

ḳudret ve fikret 38a/10   

sülüseyn 12b/01   

s̠ülüs̠ūn 12b/01   



603 
 

sülüvvu 19a/03   

 sümkürdi  06a/05   

s̠ümme 12b/05   

sümret 18a/06   

sümsemet 18b/11   

sümūk 18b/05   

s̠ümur 12b/03   

sümüvvu 19a/03   

sünbük 18b/05   

sünbüle 18b/08   

sündüs 18a/09   

s̠üne 12b/07   

sünen 19a/02   

sünger 07a/02   

süñi 16a/10   

sünnet 19a/02   

 sünnet itmek  08a/09   

sünnet oldı 35b/04   

sünnet olmaḳ 34a/12 

sünnet olur 43b/08 

sünnetlemek 15a/01   

sünnetsizler 25b/10   

 sünnetsüz 05b/11   

süñük ve kemük 39b/05   

 süprindi 02a/13   

süpründ 26a/02   

süpür 26b/05   

süpürge 42a/11   

süpürind 14b/14   

süpürindi 26b/05  40a/12   

süpürmeḳ 26a/02   

süpürmek ve tırmaḳ 18a/05   

sür’at 18a/12   

sürādiḳāt 38b/02   

sürāḳ 18b/02   

sürdeḳa 18b/02   

süre 38b/09   

sürer 38b/03   

 s̠üreyyā 36a/04   

süri 25b/08   

sürme 26b/10,  41a/02   

sürmek 18b/03,  18b/09,  33a/13,   
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41b/01   

sürmek hem dürlü 25a/01   

sürmelenmek 09b/14   

sürre 38a/10   

sürret 18a/04   

sürūr 18a/04   

sürülmek 38b/03   

sürülmiş 41b/14   

 sürüv  03a/07   

süslemiş 32b/07   

süslendi  06a/07,  06a/04   

süsmek 32b/07   

süst 13a/05,  16b/11,  17a/03,   

21a/06 

süşlik 24a/13   

süt 15a/09,  22b/03,  24a/07,   

41a/11   

süt edici 29b/05 

süt eylemek11a/09  

süt itmek 15a/09   

süt ḳabı 33b/07   

süt ḳaymaġı 13a/12   

süt ṣaġmaḳ30b/05 

süt yimek rācil 

sütci13a/12   

sütden kesmek24b/13   

sütlik 16b/11,  22b/03,  23b/13,   

41a/04   

 sütürgan  03a/11   

süvā’ 18a/13   

süve 19a/06,  19a/06   

süver 18a/07   

süvey 17b/08   

süvl 18b/09    

süvs 18a/09   

süyürmek 13b/04   

süyüslebü 38a/11 

süzek 37b/10   

süzilmiş 29a/03 

şā’ 19a/07,  38b/11,  39a/04,    

40b/02   

şa’bān 19a/09,  19b/04   
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şa’bed 39a/04    

şā’īl 38b/12   

şā’ir 19b/02   

şa’r 39a/03   

şa’şa’ 19b/08   

şāb 19a/08,  38b/11,  38b/12   

şabbāne 19a/08   

şābik 19b/13   

şāblelmek 27b/01   

şāde 19a/02   

şafaḳ 19b/11   

şāfi 20a/05 

şāfi’ 19b/08   

şāfī’ūn 19b/09   

şāḫıṣ 19b/05   

şāhid 19a/14,  38b/14   

şāhidān 19a/14   

şāhideyn 19a/14   

şāhiḳ 38b/14   

şaḥm 20a/01 

şaḫṣ 19b/04   

şaḫṣa 19b/05   

şaḥṭ 19b/05   

şāḳ 19b/12   

şāki 20a/05 

şākir 19b/03   

şāḳird 11a/01   

şakirt 35b/03   

şāḳḳa 38b/14   

şaḳḳatu 40b/02   

şaḳra 38b/12   

şāl kīsesi 21b/13 

şalġam 20a/02, 27a/05   

şalvār iç ṭonı 18b/07   

şām 10a/04,  20a/01, 15b/02   

şāmda bir şehr 32b/11   

şāmiḥ 19a/12   

şān 38b/13,  39a/03   

şāri’ 19b/07   

şari’ayn ve mülāzımeyn 42b/12   

şārīb 19a/08   

şarḳ 19b/13,  19b/13   
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şarḳ yili 01b/11   

şarkılar hem du’ālar 07b/01   

şarṭ 19b/06   

şaṣṣu 19b/05   

şāşe 19b/11   

şaşı 09b/07   

şaşılar 13b/07   

şāt 39a/01   

şaṭır 19b/02   

şaṭranc 39a/04    

şavḳ 19b/13  19b/14   

 şavklandurmaḳ 08a/07   

şavḳlandurmaḳ 11b/06   

şavṭ 39a/01   

şāybe 38b/14   

şāyiḳa 39a/03   

şāz 19a/14   

şāẕ oldı 38b/05   

şāẕ olmış 29a/05 

şāẕ olur 35a/05   

şaẓılıḳ 13a/03   

şaẕılıḳ 18a/04  10a/12    

şaẕlıḳ 24a/10, 25a/13,  29a/04 

şāẕlıḳdan gelen ṣu 32a/13   

şebḥ 38b/13   

şebī serd 02a/01   

şebī serd 02a/01   

şebīb 19a/08   

şebk 19b/13   

şebs 19a/10   

şebye 20a/04 

şecā’at 19b/07   

şecen 20a/03, 20a/03 

şecer 39a/02   

şecere 19b/01   

şeceretü 19b/01   

şecm 38b/14   

şecr iḫtilaf 19b/01   

şeddadıñ ve şerīriñ anası 22a/05   

şeddedet 19a/13   

şeddü 19a/12   

şedef 19b/09   
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şedīd 19a/13  39a/03   

şedīd bābü’l-ġayn 40a/06   

şedidü’l-ḳuva 19a/13   

şef’ 19b/08   

şefā’at 19b/08   

şefe 19b/10   

şefe’ 38b/14   

şefef 39a/01   

şefeḳa 19b/12   

şeffü 19b/10   

şefī’ 19b/09   

şefīf 39a/04    

şefīr 38b/13   

şefḳat 21b/10, 35a/14   

 şefḳat etdi  05a/06   

şefḳat etmek 39b/12   

 şefḳatlanmaḳ 11b/04   

şefḳatlü 15a/04   

şefḳatlülik 27a/03   

şefşefe 19b/10   

şeftalü 14a/09   

şeftān 19b/11   

şefteyn 19b/11   

şeġīr 19b/03   

şeġr 19b/03   

şehadet  19a/13   

şehādet barmaġı 28a/12,  28a/12,   

38a/13   

şehādet barmaḳ 42a/02   

şeḥāmet 20a/01, 20a/02 

şehīd 19a/14   

 şehīd ḳılındı   06a/11 

şeḥīḥ 19a/11   

şehīḳ 19b/12   

şehir adıdur  03a/13   

şehlā 42b/05   

şehr 29b/01, 35a/01   

şehr 38b/13   

şehrde muḳīm oldı 35b/14   

şehre 19b/04   

şehri 19b/04   

şehvet 20a/05, 32a/14,  38b/13   
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 şek 04b/12   

şek 25a/03,  32a/13,  37b/08   

şek edişmek 32a/13   

şek eylemek 13a/08   

şek getürici 27b/14   

şek ve ḥācet 16a/08   

şeḳaḳtu 38b/14   

şekāvet 20a/04  

şeke 42b/01   

şeḳı 20a/05 

şeḳīḳ 19b/12,  39a/02   

şekil 19b/14   

şekilü eylemek 11b/12   

şekīm 20a/02 

şeḳīṣu 19b/05   

şeḳḳu 19b/12   

şeklā’ 19b/14   

şeklān 19b/14   

şeklü 09b/10   

şeklüllenmiş 31a/03 

şeks 38b/14   

şekūr 19b/03,  19b/03   

şekvā 20a/05 

şekvet 38b/13   

şelācim 20a/02 

şelcem 20a/02 

şelgeḥ 19a/12   

şellu 20a/01 

şem’ 19b/09   

şemāḳım 19b/12   

şemātet 19a/10   

şemāyil 20a/01, 39a/03   

şemāzet 19b/04   

şemeḥ 19a/12   

şemḳaḳu 19b/12   

şemle 20a/01 

şemlel 39a/02   

şemlile 20a/01 

şemmer 38b/13   

şems 19b/04,  39a/02   

şemun 20a/03 

şen 19a/07   
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şenā’at 19b/09   

şenā’en 19a/07   

şenānir 19b/03   

şeni’ 19b/09   

şenīn 20a/03 

şennān 20a/02 

şenni’ 38b/13   

şennü 20a/03 

şer’ 19b/07   

şer’ayet 41b/13   

şera’ 06b/02   

şerābıñ cem‘i 02a/04   

şerānīḳ 19b/11   

şerāyi’ 19b/08   

şerāyin 20a/03 

şerbeḳa 19b/11   

şerbet 38a/07   

şere’ 19b/08,  38b/12   

şeref 19b/10   

şerer 19b/01   

şerḥ 19a/11   

 şeri’e hem dua 33b/09   

şerīf 19b/10   

şerīk 19b/13   

şeriy’at 19b/08   

şerküle 19a/11   

şerlik 19b/01   

şerlü 19b/01   

şerlü kimse 21b/02 

şermeḥ 19a/12   

şerr 19b/01   

şerret 19b/01   

şerrīr 19b/01   

şerū’ başlamaḳ 37a/04   

şeṣāyis 19b/05   

şeṣīṣe 19b/05   

şetāt 19a/10   

şeṭaṭ 19b/06   

şetiyt 19a/10   

şetm 20a/01, 39a/02   

şeṭn 20a/03 

şeṭr 39a/02   
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şetr 39a/03   

 şetti 38b/14   

şevā 39a/02   

şevārid 39a/01   

şevāyib 39a/04    

şevb 19a/09,  39a/01   

şevf 19b/11   

şevḳ virici 39a/03   

şevḳ yir 31a/03 

şevket 19b/14  39a/04    

şevre 19b/04   

şevṭ 19b/06   

şevt 20a/04 

şevvāl 19b/04   

şey 19a/07   

şey ḥażır ve müḥeyya 40a/03   

şey’ 19b/09  38b/13   

şey’iḳalīl 43a/06   

şeyāṭeyn 19b/06   

şeyb  19a/10,  19a/08,  19a/10   

şeybān 39a/01   

şeyḫ 19a/12   

şeyḫūḫat 19a/12   

şeym   

şeymet   

şeymüdevvirlis ...... izāvazi’ ‘alī ...... temas ...... 41a/07   

şeyn 39a/04    

şeyṭ 19b/06   

şeyṭān 19b/06   

şeyṭarac 19a/11   

şeyyed nāh 39a/01   

şeyyi 20a/06 

şezzü 19a/14   

şıdkeyn 38b/11   

şıḳa 39a/01   

şıḳırraḳ 39a/03   

şıḳḳı 38b/12   

şıḳṣu 19b/05   

şın ḫiyār 25a/04   

şıyaḳ 19b/13   

şıyn 20a/04 

şi’āf 19b/10   
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şi’ār 38b/12   

şi’ir 19b/02   

şīat 39a/01   

şibā’ 19b/07   

şibāk 39a/01   

şibe 20a/04 

şibr 19b/01,  38b/12   

şīd 19a/14   

şidād 19a/13   

şiddet 19a/13  36b/11   

şiddet ḥırṣ 35b/05   

şifā’ 20a/05 

şifāf ya’ni ildirici 38a/09   

şifde’ 19b/08   

şīha ıper 38b/11   

şihāb 39a/04    

şikāḳ 19b/12   

şikār 19b/03   

şikāyet 20a/05, 38b/13   

şimāl 20a/01, 39a/02   

şimāle 20a/01 

 şimdi 09a/02   

şimdi ṭoġmuş oğlan 02b/01   

 şimşek 06b/13   

şimşek şaḳımaḳ 10a/06   

şir’at 38b/12   

şīra 22a/14   

şirā’ 20a/05 

şirāk 38b/13   

şirāk şek 19b/14   

şirār 19b/01   

şirāẕim 20a/02 

şirdāḥ 19a/12   

şirdime 20a/02 

şirk 19b/13,  39a/03   

şirket 19b/13   

şirnāḳ 19b/11   

şirte 20a/04 

şiryāne 20a/03 

şirẕeme 38b/14   

şiş 34a/07 

 şişdi 05b/13   



612 
 

şīşe 40b/10   

şişlemiş 30b/13 

şişmek 34a/07 

şişmek hem ṣum baġı 13b/05   

şīt a m 19a/10   

şitā 38b/11   

şitāı 20a/04 

şivāy 20a/05 

şiyāt 20a/04 

şiye’ 19b/09   

şiyem 39a/03   

şiyyet 19a/07   

şol ‘avratdur ki oġlan ola ……36a/03 

şol aḳ deveye dirler ki aġına ḳızıldan  

bir şey ḳarışa 39b/06   

şol ata dirler ki altında aḳceden  

büyük ṣıḳırcısı ola 40a/11   

şol boncıġa derler ki oġlan boynuna  

aṣıla cem temyitme 35a/07   

şol ḫastaya derler ki ẕiyāde zayıf  

ola rūḥ ẕa’yıf ola37b/08   

şol ḫastaya dirler ki ġayetde żayıf  

ola dāḫı gine ...... 43a/02   

şol ılan ki ḳum arasında olur  

dāḫı ısırduġın depeler 02a/08   

şol ibe derler ki ḳuzı ya oġlaḳ  

baġlana 38a/02   

şol ḳalbe derler ki ṣarāf ḳabul  

etmez ama nācār olur alur 38a/09   

şol ḳaviyeye dirler ki ḳırḳ  

ḳöbeḥ yir icine ḳūvc daḫı ......  

yapılmış olsa ḳırḳ gün dāḫı 

harekāt ...... 38a/05   

şol ḳūla derler ki yeyile veya  

bir miḳdār aḳçeye kesilmiş ola 41b/05   

şol nesneye dirler ki anda sefer 

 içün alınmış nesne ola 41b/10   

şol ota dirler ki yeriñ üzerine  

yayıla yuḳarı ḳalḳmaya 43a/03   

şol ṭaifedirler ki ...... 37b/07   

şol ẓumāne dirler ki araḳdan  

ṣu sanur 38b/05   
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şu avāza derler ki ānda feryād  

ola 43b/05   

şu nesne 27b/09   

şu’arā 19b/02   

şu’ayb ‘a m şehr 31b/14 

şu’ayb a m 19a/09   

şu’ayb ḳavmidür ki mīşin yutub 

 helāḳ olurlar 09a/14   

şu’be 19a/09   

şu’le 19b/13,  19b/14,  20a/06 

şu’lelanmaḳ 09a/10   

 şu’lelendi  04b/02   

şu’lelü ıldız ki atılur 15a/09   

şu’lelü ıldızlar 15a/09   

şu’ūb 19a/09   

şu’ūr 19b/02   

şucā’ 19b/07,  39a/02   

şucā’(cesur) ya’ni bahādır 06a/09   

şuccu 19a/11   

şucūcet 19a/11   

şucūm 38b/11   

şucūn 38b/11   

şufe’ā 19b/09   

şuġret 19b/03   

şuġul 19b/14   

şuġullar 09b/10   

şuhedā’ 19a/14   

şuhub 39a/04    

şuhūd 19a/14   

şuḥūṭ 19b/06   

şuḫūẕ 19b/05   

şuḳḳa 19b/12   

 şumār 03b/02   

şumūs 19b/04   

şunda kim 27b/09   

şundan şū(kes̠ik) bir araya  

cem‘ (kes̠ik) 36a/11   

şurb 39a/02   

şūrbe 41b/02   

şurū’ 19b/07   

şurūd 19a/13   

şurūf 19b/10   
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şurūṭ 19b/06   

şūrve yimek 27a/13   

şusub 19a/08   

şuṭr 39a/02   

şuṭūr 19b/02   

 şutur maẓe 03a/05   

 şutur surḫ 03a/09   

şuturān-ı büzürk  03a/02   

şuvāṭ 19b/07   

şuyūf 19b/10   

şuyūḫ 19a/12   

şuzūb 19a/08   

şuzzete 19b/03   

şübhe 18a/09   

şübüh olmaḳlıḳ (benzer olmaklık) 

 06b/08   

şüf’a 19b/08   

şüfūn 20a/03 

şükr allah içün dimek   07a/09   

şüḳr hem övmek 13a/02   

şükr ḳaḥrınā ümīd 25a/11   

şükūk 19b/14   

şüküm 20a/02 

şükür  19a/13  19b/03   

şükür idicirek   07a/09   

şürb 19a/08   

şürb bişirmek 30b/05 

şürbe 30b/05 

şürkā’ 19b/14   

şürūr 19b/01   

şüturmāze 02b/12   

şüyū’ 19b/08   

şüzūẕ 19a/14   

ta’ab 10b/06   

tā’aḥḥür 11a/02   

ta’allaḳ 35a/12   

ta’alluḳ 11b/08   

ṭa’ām 21b/06  

ṭa’am 39b/04   

ta’āmdan dişde nesne ḳalmaḳ  

02b/03   

ṭa’an 21b/07 27a/08   
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ta’aşşuḳ 11b/07   

ṭā’at 06a/14,  21b/03, 21b/03 

ta’avvüd 10b/14   

ta’aẓum 12a/03   

ta’bīr 11a/06   

ta’cīl 11b/13   

ta’cīz 11a/09 

tā’dip 35a/10   

ta’diye 12a/09, 12a/11   

tā’eccec 35b/12   

tā’ellem 35b/12   

tā’ellüf 11b/02   

tā’emmer 35b/11   

tā’emmetül 11b/10   

 tā’heyye  35b/11   

tā’ḫir olundı 38a/08   

ṭa’in olunmış 31b/06 

tā’isān 35a/10   

tā’iveh 35b/13   

tā’iẓẓi 12a/11   

tā’kīd 10b/12   

tā’lif olundı 37b/01   

ta’līl 35a/12   

ta’mīm 12a/03   

 ṭa’nāt 39a/14   

ta’nīf 11b/04   

tā’nīs̠ 10b/09   

ta’rīf 11b/04   

ta’ris 11a/10   

tā’s̠īr 11a/02   

tā’tiḳā’ 35b/14   

ta’ṭīl 11b/13,  35b/02   

tā’vīl 11b/10   

tā’yen 35b/12   

ta’yīn bekritmek 12a/06   

 ta’zīm   06b/01   

ta’zīr 11a/06   

ta’ziye 35a/11   

ṭab’ 21b/02 

ṭabaḳ 21b/04, 36b/05   

ṭabaḳlar hem ḥaller 09a/11   

ṭabāḳlarıñ gün boyaycak aġacına  
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derler   04b/05   

ṭabanca 41a/10   

ṭabancalamaḳ 27b/02   

ṭabāne 21b/07 

ṭabāyi’ 21b/02  

ṭabbu 21a/11 

ṭābe 39b/02   

ṭabḥ 21a/14 

ṭabḫ 39a/14   

ṭābı’ 21b/02 

ṭabıl 21b/05 

tābi’ 11a/13,  35b/09,  35b/04   

ṭābi’ olmaḳ 21b/03 

ṭabi’at 21b/02 

ṭabī’at 22b/02,  39b/14   

tābī’yye 40a/12   

ṭabīb 21a/11 

ṭabīḥ 21a/14 

ṭabū 21b/08 

tābut 10b/08   

tac 09b/14   

tāc 10b/10   

tac giymek 10b/09   

 tācīr   04b/05   

tācir 11a/03   

ṭadiye 39b/02   

ṭaf 21a/11 

ṭafa 21b/09 

ṭafāt 21b/09 

ṭaffu 21b/04, 39b/03   

ṭafra 39b/01   

tafrīk 35b/02   

tafrīṭ 36a/02   

ṭafsu 21b/01 

ṭafūḳ 21b/05 

ṭaġ 17a/02,  17b/03,  19b/13,  21a/14, 36a/10   

ṭaġ başı 25b/13  38b/12   

ṭaġ başları 19b/10   

ṭaġ erigi 18b/12   

ṭaġ kicisi 43b/01   

ṭaġ yaḳası 13a/11   

tagaccir 35b/09   
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taġalġūl 36a/01   

ṭaġan eylemek 34a/01   

ṭaġda cökmiş yere derler  

ki anda ṣu cem‘ olmış ola 43b/06   

taġdir eylemek 13a/04   

ṭaġıdur 44a/11   

taġıldı   06a/01,  35a/10   

ṭaġılınur 35a/06   

ṭaġılır 43b/13   

ṭaġılmaḳ döndürmek  20b/06   

ṭaġılmış 29b/02 

taġın eyledi 38b/13   

ṭaġıtdı 40b/07   

taġḳı ḳatı dutmaḳ 25a/11   

taġlīk 11b/08,  11b/08   

taġlīẓ 11a/13   

taġrīṭ 11a/12   

taġṭiye 35a/11   

ṭāġūt 21b/09 

taġyīr 35b/03   

taġyir11a/06   

taġẓīm 12a/03   

ṭaḥāe 21b/08 

taḥaḳḳuḳ 11b/06   

taḥaḳḳüm 38b/02   

 ṭaḥāl 39b/01   

taḫalḫul 36a/02   

taḫallāḳ 35b/01   

taḫalli 12a/09 

taḫallus 36a/01   

taḥammül 11b/11   

ṭahāret 21a/14 

 taḥarra 35a/08   

taḥavvür11a/09 

taḥbīr 11a/04   

ṭaḥḥān 21b/07 

taḥḥiyāt 35a/06   

taḫıl biti 26a/03   

taḫil başı 18b/08   

taḫil başlanmaḳ 18b/08   

ṭāhir 21b/01 

tāḫīr 35a/06, 41b/12   
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tahiyyāt oḳumaḳ 10b/13 

taḥiyye 12a/11   

taḥiyye oḳumaḳ   07a/11   

taḥiyyet 35b/01   

taḥḳīḳ 11b/06   

taḥḳīḳ hem evmek 25a/09   

taḥḳīr 11a/04,  11b/06   

taḫlīḳ 11b/06   

taḫlīl 11b/12   

taḫlīṣ 11a/10   

taḫliye 12a/09 

taḥmīl 11b/11   

taḥmīr11a/09 

 ṭaḥn 21b/07 

taḥrīf 11b/03   

taḥrīk 11b/09  35b/09   

taḥrīr 35a/07   

taḥrīẓ ḳandurmaḳ 11a/12   

taḥrizā 35b/14   

taḥsīl 11b/11   

taḥṣīṣ 11a/10   

taḥṣiṣ 35b/05   

 taḫsīsī gāh mūy-i ez ser 03b/06   

taḫt 09a/13,  11b/08,  18a/04   

taḥt 10b/09,  26b/05,  35b/09,   

37a/14,  38b/03,  40a/03   

taḫta 27a/06   

ṭahṭaḥa 21a/13 

 taḫtalar   07a/05   

taḥtı 10b/09   

ṭaḥū 21b/08 

tahū 35b/01   

ṭāḥūnet 21b/07 

ṭahūr 21b/01 

taḫvīf 11b/03   

taḫvīl 11b/12   

taḥyīr 11a/04   

taḳamṣu 35b/01   

taḳaṣu ḥabbet 35b/13   

ṭaḳatıle gitirmek 09b/13   

ṭaḳatlanmaḳ 09a/11   

ṭāḳātlenici 30b/03 
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ṭaḳatlu eylemek 20a/10 

taḳavva 35b/12   

taḳayyā’ 35b/12   

taḳbethīr11a/07   

taḳbīh 35a/12   

taḳbīẓ 11a/12   

taḳdem 35b/08   

taḳdīm 12a/03   

taḳdīr 11a/07   

tākı demekdir bābü’l-lam 27a/02   

taḳḳı 12a/08   

taḳlīb 10b/08   

taḳlīl 11b/14   

taḳnīn 12a/06   

taḳri’ 35b/01   

taḳrīb 10b/08   

taḳrīr 35a/07   

taḳrīr 35b/10   

taḳrīs 11a/10   

taḳṣırlıḳ 34a/13 

taḳsīm 12a/03   

taḳṣir 11a/07   

taḳşīr 11a/07   

taḳṭa’e 35b/06   

taḳtī’11b/01   

taḳtīr 35a/11   

taḳvā 12a/08   

taḳvī 12a/12   

taḳvīm 12a/04   

takviyye 12a/12   

takyīd 10b/14   

taḳżı 35b/14   

ṭal’ 21b/03 

 ṭal’ 39a/14   

ṭal’at 21b/03 

ṭalāḥ 21a/13 

ṭalāḥiyet 21a/13 

ṭalāḳ 21b/05, 39b/01   

ṭalaḳa 28a/11   

ṭalaḳa 28a/11  39b/01   

ṭalāḳat 21b/05 

ṭalāḳdan dönmek 16b/05   
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ṭalaraḳ dimekdir 04b/09   

ṭalāsım 21b/06 

tāld 10b/12   

 ṭaldı 06a/04   

ṭaldı 35b/05   

 ṭaleb 05a/09   

ṭaleb 21a/12 38a/03   

ṭaleb iṣṭaleḥū  ictemeū(toplandılar)  

ve  ittefeḳū ( birleştiler) 06b/04   

ṭaleb itdi35b/07   

ṭaleb36b/07   

ṭalebān 35b/08,  38a/02   

ṭalebe 21a/12 

 ṭalebnā  05b/04   

ṭalel 21b/05, 39b/02   

ṭales 21b/02 

ṭalġalar  07a/04   

ṭalḥ 21a/13 

 tālı 35b/04   

ṭalıḳ 21b/05 21b/05 

tāli 12a/09 

tālī 35b/04   

ṭāli’ 21b/03 

ṭāli’a 39b/02   

ṭālib 21a/12 

ṭāliḥ 21a/14 

tāliyāt 12a/09 

ṭalḳıc 28a/11,  28a/11   

ṭalle 39b/02   

ṭallı 21b/09 

ṭallu 21b/05 39b/01   

ṭalm 39b/01   

 ṭalmaḳ  04b/09   

ṭalmaḳ 23b/09,  23b/10,  25b/04,   

34a/05, 

ṭālūt 21a/13 

ṭām 21b/06 

ṭam üsti 18a/14   

ṭam üsti hem düşmek 17b/12   

ṭām ve mine zeyd  ālā’l-saṭḥ 38b/05   

ṭam’ 27a/06   

ṭam’a 13a/10   



621 
 

ṭam’akār 13a/10   

ṭama’ 12b/09    

ṭama’ 21b/03, 21b/03, 34a/04,  

36b/14   

ṭamaḳ 03a/14    

tamam 10a/05,  26b/11,  33b/13,  

38b/12   

tamam dizmek 34a/11 

tamam eylemek 09b/14,  11b/14,   

31a/06 

 tamam görmek   03b/08   

tamam olmaḳ 05a/01,  12a/12   

tamam olmış ḳuyu  03a/04   

tamam olunmış 31a/07 

tamam virmek 43b/03   

tamamıraḳ 09b/14   

tamamıyla 33b/13   

tamamlayıcı 31a/12 

tamamlıḳ 12a/02,  12a/02,  13b/03,   

18a/13,  26b/11,  34a/11 

ṭamar 22b/11,  39b/14   

ṭāme 21b/06 

ṭāmen 39b/01   

ṭames 21b/02 

tāmīn    12a/04   

ṭamlamaḳ 11b/05,  33a/06   

ṭamlān 26a/09   

ṭammu 21b/06 

ṭamu 18a/05   

ṭamū 21b/08, 21b/09, 36a/08   

ṭamūr 21a/14 

ṭanāfir 21b/02 

 ṭane 11a/13   

ṭanez  21b/01 

ṭanfe 21b/02 

ṭanfese 39b/01   

ṭanışmaḳ 19b/04,  29a/06 

ṭanīn 21b/07 

ṭannu 21b/07 

 tañrı te’āla 02a/05   

tānṣīṣen 35b/04   

ṭapılmış 28b/06   
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ṭapmaḳ ve ḳūlluḳ 22a/05   

ṭār 32b/09,  39a/13   

ṭar oldı ḳamaşmaḳ 39a/12   

ṭar ṣoḳaḳ 02a/07   

ṭār ucdı 39b/03   

ṭaraf 17a/05,  21b/03, 43a/05   

ṭarāf dāḫı kenār 03a/14    

 ṭaraḳtu 39b/02   

ṭāraḳtu 39b/02   

ṭarar 43b/12   

ṭarāvet 21b/08 

ṭarāyıḳ 21b/04 

ṭard 21a/14 

tāre 11a/03   

ṭarf 21b/03, 39b/03   

ṭarfü’l-kemāyeḳāl ḥarfü’l -cebel ey  

tarafü’l-cebel ve ey ṭarfü’l-heyl  

dā’ā semeytü’l-ḥarfü’l-ḥurfe  

ḳav’iḥā fī ṭarafü’l-kelām 36b/13   

ṭarḥ 21a/13 

ṭarḫūn 21b/07 

ṭarı 15b/07,  21b/08 

ṭārı olmaḳ 39b/03   

ṭarıḳ 17b/14   

tarıḳmaḳ 35b/11   

ṭarıyān 39b/03   

ṭarīf 21b/04 

ṭārif 21b/04 

 ṭarīf 39b/01   

tāriḫ 10b/11   

tārīḫ müddet teşeḥḥaz 35a/13   

tariḫledi  43a/12   

tārik 11b/09   

ṭarīḳ 21b/04 

tarīḳ 42a/14   

ṭarīḳ ve yol 43a/06   

ṭarīḳat 42b/12   

ṭarlaġanıcı 34b/07   

 ṭarlaġanmaḳ 09a/01   

ṭarlanmaḳ 07b/14   

ṭārlıḳatlaşmaḳ 30b/03 

ṭarmāḥ 21a/13 
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ṭarmaḥa 21a/13 

ṭarmaḳ ve yol 43a/06   

ṭarna 31a/04 

ṭarriḳat 21b/04 

ṭarş 21b/02 

ṭarūr 21a/14 

ṭas 21a/11, 21a/13 

ṭās 21b/01 

taṣa’ad 35b/08   

taṣaddu11a/14   

taṣadduḳ 11b/07   

tasallaşmaḳ 08b/01   

 taṣallub 35a/13   

taṣarruf 11b/04   

taṣarruf eylemek 17b/12   

taṣarrufdan dutulmış 29a/01  

taṣavvuf 11b/04   

taṣdīḳ 11b/07   

taṣdiye  

 tasevvuḳ 11b/06   

taṣfīr dabbe 37b/01   

ṭaṣfīr ḥasen 36b/09   

taṣḥīf 35b/03   

taṣḥiḥ 10b/11   

tāsi’ 11a/14   

ṭāsinler isim 21b/06 

taṣḳīḳ 11b/07   

taṣma 22b/13   

taṣmīm 35a/11   

taṣnīf 11b/04   

taṣrīf 11b/04   

taṣrīḥ 10b/11   

taṣriḥ 35b/04   

ṭassem 21b/06 

ṭassu 21b/01, 21b/01 

ṭast 21a/13,b21a/13 

ṭaş 12b/14,  13a/03,  36b/06,  38b/08   

ṭaş atmaḳ 14b/05   

ṭaş çoḳ yir 39b/10   

ṭaş ḳaftān 15a/08   

ṭaş kesmek 12b/10   

ṭaşımaḳ 21b/08 
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ṭaşlar 07b/09   

ṭaşlar 13a/03,  14a/02   

ṭāṭ 21b/02 

taṭarrūb 35b/01   

taṭavvu’ ḳılıcı 31a/11 

 ṭaṭavvu’ ḳılıclar 08b/11   

taṭavvu’ ḳılmaḳ 12a/01   

taṭbīḳ 11b/07   

tatbiḳat 35a/08   

taṭeffel 35b/09   

taṭlīḳ 11b/07   

ṭatlu 06a/06,  27a/07,  27a/07,   

39b/14   

ṭatlu ya’ni şerbet 37b/05   

ṭatlulıḳ  27a/07   

ṭatmaḳ 11a/02,  39a/14   

taṭū’ 22b/02   

taṭvīḳ 11b/07   

 ṭatvīl  04b/05   

tatvīl 11b/13   

taṭyīn 35a/10   

ṭav’ 21b/03 

ṭavā 05a/09  39b/02   

ṭavāf gececek ṭayf 21b/04 

ṭavāfeyn 21b/08 

ṭavāḥīn 21b/07 

ṭavāms 39b/02   

tavasuṭ 11a/12   

ṭavd 21a/14 

ṭavf 21b/04 

ṭavḥ 21a/14 

ṭāvi 39b/03   
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ṭoġucı 36a/04,  39b/02,  42a/13   

ṭoġurmaḳ 40a/01   

toḫum satıcı 28b/14   

toḳāt 12a/08   

ṭoḳculuḳ 16a/10   

ṭoḳlıḳ 19b/07   

toḳmaġıla dögmek 37a/13   

ṭokmaḳ 36a/12,  42a/11   

 ṭoḳsan 11a/14   

 ṭoḳuşmaḳ 05b/02   

 ṭoḳuz 11a/14   

ṭoḳuz 11a/14   

ṭoḳuz ṭonlu ot 14b/08   

 ṭoḳuzuñ biri 11a/14   

 ṭoḳuzuncı 11a/14    

ṭolar 44a/08,  44a/11   

 ṭoldı  05a/06   

ṭoldı  05a/06   

ṭoldurmaḳ 32a/07 

ṭoldurmaḳ boşaltmaḳ 11a/05   

ṭoldurmaḳ hem boşalmaḳ hem  

arzū hem nişān 23b/10   

ṭoldurucı 42a/13   

ṭollucı 42b/04   

ṭolmak hem boşalmaḳ 18a/02   

 ṭolmaḳ ve mecāzen fikr  baġırsaḳ  

06b/02   

ṭolu 06b/10,  15b/03,  42b/04,   
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31b/11 

ṭolu ḳadeḥ 25a/06   

ṭolu kadeḥ 25a/08   

ṭolu memlū 38a/09   

ṭolunmaḳ 40a/06   

ṭomurcuḳ 26b/13   

ṭomurla olan ṭamġa   05a/02   

ṭon 38b/06   

ṭonmış 42b/01   

ṭoñuz 14a/13   

topluḳ 38a/14   

ṭopraġ 38a/01   

ṭopraḳ 35a/05   

topraḳ kirec 41a/10   
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toz 23b/06,  34b/12,  42b/14   
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tozmaḳ 34b/12   
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ṭu’m 39a/14   

ṭu’um 39b/04   

ṭuba 21a/13 

ṭubā 39a/14   

ṭubār 21a/14 

ṭūbi 21a/12 

tubl 11b/10   

tuc 20b/01   

tūc 37a/08   
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ṭūfān 21b/08 
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ṭuġyān 39b/03   

tūhin 35b/04   

tuḥme 12a/02   

ṭuhr 21a/14 

tuḳḥem 35b/04   

ṭūl 21b/06 
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ṭullāb 21a/12 

ṭullar 09b/11   
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ṭulu’ 21b/03 
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38a/07   

ṭuman 39a/13   

ṭumuvvu 21b/08 

tunfīl 11b/11   

ṭūr 21b/01 

turāb 10b/05  35a/05   

turac 15a/07   

ṭuraḳ otı 19a/10   

turāne 10b/07   

turb 24b/10   

ṭurfe 21b/03 

ṭurġun 05b/03   

ṭurıcı 37b/07   

ṭurmaḳ 41a/14   

ṭurra 21a/14 

ṭurru 39b/01   

turşu 29b/11 

ṭurucı 43a/14   

ṭurūḳ 21b/04, 21b/04 

 turunc 07a/02   

tusā’ 11a/14   

ṭuṣallat 35b/08   

tuṣām 35a/14   

tusāri’ 35b/04   

tuṣību 35a/05   

tusu’ 11a/14   



643 
 

tūt 10b/09   

ṭūṭi 35a/04   

tuṭlān 35a/13   

ṭutmac 27a/10   

ṭutmaḳ 05a/09,  21a/13, 27a/09   

tutucı 40b/08   

ṭuva 21b/09 

 tūvānmāy 03b/03   

ṭuvul 21b/05 

ṭuyulmaḳ 11b/05   

ṭuyūr 21b/01 

tuz 25b/12   

ṭuz 42a/13  28a/14  28a/14   

ṭuz etmek yir olmaḳ 28b/01   

tuz hem ḳalman hem geçmek  

23b/06   

tuz iritmiş 33a/01   

ṭuzlu 07a/02,  28a/14,  28a/14   

ṭuzluḳ 28b/01   

ṭuzlulıḳ 07a/02,  42a/07   

ṭuzluluḳ 28a/14,  28a/14   

tuzmaḳ 10b/05   

tübun 12a/05   

tüccār 11a/03   

tüdāru’e 10b/05   

 tükrük 06b/06   

tükrük 10a/06,  10a/06   

tülaḳḳi 35b/06   

tülāzem 35b/09   

ṭülek 20b/05   

tünnişeru 35a/06   

tünẓam 35a/06   

türbe 10b/06   

türkler 09a/14   

tüsā’ifunā 35b/05   

tüsāvḳ 35b/09   

tüsibbüva 35a/10   

tüskeb 35a/14   

tütünsiz yelik 28a/10   

tüvāfiḳunā 35b/05   

tüzāḥüm 35b/06   

ögey ana 16a/05   
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ögey ata16a/05    

ögey ḳıẕ 16a/05   

ögey oġıl 16a/05   

ubūd  07a/07   

ucar 44a/08   

ucmaḳ 01b/04    

uctilbet 05a/14   

ucuz  16b/01   

ucuz hem ḫarāc 14a/08   

ucuz rayīkān 42a/03   

ucuzlıḳ  16b/01,  14a/06,  37a/09   

uçarız 35a/12   

uçmaḳ ırmaġı 26b/04   

uçmaḳda ḥūriler   13a/07   

uçuḳ baḫar ...... 43a/13   

uçuḳ cānavar 43b/05   

uçurucu yiller 16a/02   

ǖfir 05a/01   

ufuḳ 09a/08   

ufūl 09b/03   

uġrı 27a/10   

uġrılıḳ 18b/02   

uġru 38b/01   

uġzı 41a/11   

uḫāff 09a/03   

uḫar 07b/05   

uḫdūd 07a/07   

uḫdūs̠e 07a/01   

uḫḳūḳ 09a/07   

uḫrā 07b/05   

 uhud  07a/07   

uḫūlü ṭonılmaḳ 06a/02   

 uktelenmek 08b/06   

 ulanmaḳ 11a/08   

ulaşdurmaḳ 09a/12   

ulaşıcı 31a/11 

ulaşmaḳ hem dōstlıḳ 32b/01   

ulaşmaḳ ve dōstlıḳ 34a/12 

ulaşmış 30b/05, 42a/05   

ulaşur 44a/07   

ulbe 21a/12 

 ulu 08a/05   
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ulu 23a/04, 24b/11, 24b/13, 32b/03,   

39b/14,  18a/01   

ulu belā 15b/10   

ulu belā ve ḳıyāmet güni 25b/07   

ulu çadırlar ve günlük 38b/02   

ulu dereler 25b/02   

ulu dert 24b/01   

ulu ilk ġazzāyı 16a/06   

ulu kişi 12b/11  34b/11   

ulu menzil 38b/09   

ulu naṣīb 15b/12   

ulu nesne 26b/01   

ulu oldı 38a/13   

ulu sil 21b/08 

ulu şehr 16b/09,  42b/09   

ulu ya’ni ḥıṣe 36b/09   

uluḳal’a 25b/02   

ululamaḳ 09b/06, 10b/14,  11b/10,   

11b/13,  35b/11   

 ululamaḳ 11a/07   

 ululanıcı 08a/05   

ululanıcı 29a/13, 31b/03 

ululanmaḳ 12a/03,  23b/09,  11b/13   

ulular 26b/01,  26b/01   

ululayıcı 31b/03 

ululıḳ 23a/04, 26b/01, 36a/08,  

36b/01, 41b/04   

ululuḳ 12a/03,  18a/01,  24b/13,   

28b/09   

ulumuz 32b/01   

 um 11b/02   

umaḳ 15b/03  29b/09 37a/10   

ummaḳ 09b/04  12a/09 35b/08   

ummaḳ hem ḳorḳmaḳ 17a/03   

umucular 42b/12   

umulan 30a/07 

un 37a/11   

un eyi yuġırmaḳ    03a/04   

un yoġurmaḳ 23a/07   

 unutdı 42b/14   

unutmaḳ 33b/03   

unutmaḳ mine’l-nisyān 35a/13   
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unutturmaḳ 12a/12   

ur yaresi 25b/02   

urā 05b/11   

urcūf 08b/13   

ūrça sürmek37a/02   

urdu 39b/05   

urfe 08b/13   

urmaḳ 20b/09, 23b/02,  27a/06,   

43a/07,   

urs 23a/14   

urucı döġuci 21a/01 

urudlanmış 32a/05 

urulanmış 28a/05,  28a/05   

 urulup şişmek   07a/05   

urūm dimek 27b/05   

 urundı sakin oldı  04b/02   

usbū’ 08b/09   

uscı içürmek 23a/02   

uṣṣı gitmek 20b/09   

ustura 07b/05   

ūstūra 42a/13   

 ustüvaneḫayi dest ü pāy 02b/06   

uṣul 09b/03   

utanmaḳ 14a/03,  37a/07   

 ūteşen  08a/01 

uturlanmış ḥarf 21a/08 

ǖveys 08a/10   

uyan 27b/01   

uyan kim 20a/02 

uyandı 05b/13,  21a/10, 35b/13   

uyanıḳlıḳ 13b/09   

uyanılmak 44a/03   

uyanmaḳ 11a/01,  27a/04,  35b/02,  

 35b/03   

 uyanmaḳ 11a/13   

 uyanmaḳ üsküffe ev işigi 05b/14   

uyanur 44a/01   

uyarmaḳ 34a/14 

uydurmaḳ 08b/07   

uyıdı 43a/05   

uyḳusızluḳ 18a/06   

uyḳusuz 38b/02   
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uyḳusuzlıḳ 33a/13   

uyluḳ 40a/14   

 uymaḳ 08b/07   

uymaḳ 08b/11,  11a/13,  12a/08,   

18b/10,  26a/07,  26b/04   

uyulmış 30a/01, 40b/12   

uyumaḳ 33a/13   

uyumaḳ ve raḥatlıḳ ve eyne irtesi  

17b/10   

uyurlar 33a/13   

uyuşmaḳ 11a/03,  30a/01 

uyuşmaḳ hem örtmek 11a/04   

 uyuşmış ḳan ve  sülük22b/12   

uyuycak yir 28b/04   

uyuyucu 36a/08   

uyuz 22a/11,  43a/03   

uyuz hem çoḳ doġurmaḳ 10a/07   

uyvā 43a/12   

uzamaḳ 10a/06   

uzaṭmaḳ 09b/11   

uzaṭmaḳ 11b/13   

uzūf 08b/14   

uzun  12b/09,  10a/02,  18a/02,   

19a/11, 19a/12,  19b/08, 19b/12,   

21b/06, 23a/02, 31a/03, 33a/04,   

39b/03   

 uzun 08b/07   

 uzun almaḳ 11b/01   

uzun burunlu 19a/12   

uzun delmek güzīdet 36a/01   

uzun dillü avrat 18a/09   

uzun kemik hem ḳamış 25a/06   

 uzun ve yüce 06b/10   

uzun zamān 32a/14   

uzunlamaḳ 21b/06 

 uzunlıḳ 11a/14   

üffu 09a/01   

üḥalibben 04b/03   

ükfüf 05a/12   

üḳhūvān(f.) 06a/02   

ükül 09b/03   

üleştirmek 26a/01   
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ülfetü 09a/01   

ülker 36a/04   

ülker ıldızları 12a/13   

ülūket 05b/03   

ülüḥḥu 05b/12   

ümeccidü 05a/08   

ümerā’07b/07   

ümīẕ ḳaṭ’ etdi (ümit kesti) 06a/09   

ümiz kesdi 43b/11   

ümīz keser 44a/07   

ümīẓ kesmek14a/07   

ümīẓsiz 14a/07   

 ümizsiz eylemek 08b/06   

ümizsizlik 25b/06   

ümīzsizlik 27a/01   

ümmet 05a/13   

 ümmü veled idinmek 07b/02   

ümmü’lfeẓāyil 09b/12   

ümmü’l-ḫabāyis̠ 07a/01   

ümmü’l-rezāyil 09b/09   

ümūr 07b/07   

ünās 08a/10   

üneküleşmek 22a/08   

ünekülük 22a/08   

ünezzihü 05a/08   

ünküleşmek 28b/06   

üns 05b/12   

üns dutmaḳ dāḫı şāẕ iylemek  

06a/07   

üns(insan) 05b/12   

üñük  13a/07   

üriyḳat 05b/08   

ürkmek  08a/09,  19a/13,   

32b/08,  32b/12   

ürkmek ve ḳuş aġaç dilmek ve  

dane dirmek 32b/12   

ürkücü 29b/0332b/12   

 ürperdi  04b/13   

ürükmek  07a/07   

üsevvifü 05a/08   

üskūf 08b/14   

üs̠rüb 05b/03   
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üst 40b/03   

üst hem artmaḳ 24b/09   

üstāẓ 07b/02   

üstāẕ 36b/08,  41b/12   

üstaẕlıḳ 32b/14   

üsṭǖḫūdūs 08a/10   

üstün 24a/10   

üstün ḳabaḳ etlü olmaḳ 19b/11   

üstüşhide  06a/11 

üşnān  06a/01   

üştürġāz 07b/06   

ütrünc 07a/02   

üveşşiḥu 05b/05   

üvez ya’ni at siñegi 06b/06   

üvvegik 20b/10   

üymek 31b/07 

üyümek 34b/07   

üzegici 29b/05 

üzerimüze 23b/01   

üzerinde 23b/01   

üzerlerine 23b/01   

üzmek 34b/05   

üzüm 39b/11   

va’ad 43b/04   

va’at eylemek 33b/09   

va’aẓu 34a/02 

va’de eylemek 34a/10 

va’de hem ölüm 09b/01   

va’delǖ 28b/11   

va’deye ḳonulmış 30b/11 

va’dü 33b/09,  33b/10   

va’īd 43b/04   

va’īdü 33b/10   

vā’iẓ 43b/02   

va’iẓu 34a/02 

vā’u 34a/09 

va’yu 34a/11 

vāblu 34a/06 

vācd 33b/08   

vācıblıḳ hem lāyıḳ hem  

dürüstlıḳ hem  

vācib dürüst 13b/03   
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vācib 16a/02,  18b/04,  28a/05,   

28a/05,  33b/06   

vacib eylemek 13b/08   

 vācib olmadan virmek 11a/13   

vācifu 34a/04 

vadi 43b/02   

 vādi dere ḳırāñı03a/14    

vādü 33b/07   

vāfıḳ 43b/03   

vāfi 34a/11 

vāfil 33b/10   

vāfir ni’met 16a/12   

vaġār 23b/08   

 vaġdelü müddet 07a/08   

vaḥdāniyet 33b/08   

vaḥdet 33b/08   

vaḥfu 34a/04 

vaḥi 34a/10 

vāhi 34a/12 

vahīb 43b/01   

vahibu 33b/07   

vāḫid  33b/08   

vaḥīd 43a/12   

vaḥṣatu 34a/01   

vaḥşet 43b/02   

vaḥşetü 34a/01   

vaḥşi yabani 42a/05   

vaḥşu 34a/01   

vaḫṭu 34a/01   

vaḳār 18b/14   

vaḳāru 33b/13   

vaḳāyı’ 43b/02   

 vaḳayı’ 43b/04   

vaḳf 39b/10   

vaḳfu 34a/04 

vāḳı’a 38a/05   

vāḳıf 43a/14,  43b/07   

vaḳıflar 09a/07   

vaḳıru 33b/13   

vāḳi 34a/11 

vāḳi’at 34a/04 

vaḳitā ḳim 32a/13   
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vaḳitlenmiş 28a/07,  28a/07   

vaḳḳāde 43b/01   

vāḳḳıf 34a/05 

vaḳmu 34a/07 

vaḳsu  33b/14 

vaḳṣu 34a/01   

vaḳt 13b/14, 33b/04, 36b/10,  

42a/14, 24a/04    

vaḳt geldi 35b/12   

vaḳt minel-veḳāt 35a/03   

vaḳtaküm yoḳ 27a/02   

vaḳtiyle 28a/07,  28a/07   

vaḳtlamaḳ 10b/09   

vaḳūr 33b/13   

valdān 33b/11   

vāli 34a/12 

validet 33b/10   

valideyn 33b/11   

vālidü 33b/10   

vāni 34a/12 

 vānşebet 43b/04   

 var eylemek 07b/01   

var eylemek 12a/06   

var eyleyici 31b/13 

varaḳu 34a/05 

vārid olur 44a/08   

vāridu 33b/09   

vāris̠ 33b/05   

varu 33b/13   

vaṣabu 33b/07   

vasaṭ 41a/08   

vasaṭu 34a/02 

vaṣdu  33b/13, 3b/11   

vāṣıbu 33b/07   

vāṣılü 34a/07 

vāṣi 34a/10 

vāsi’ 34a/03 

vāsiṭet 34a/02 

vaṣiyet 40a/05    

vaṣiyet eylemek 12a/12   

vasiyet eyleyici 32a/14   

vaṣṣiyedu 33b/09   
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vaṣṣu 34a/10 

vasūb  33b/06   

vaşten nikāh 35b/09   

vaṭā’e 43b/03   

vatanu 34a/09 

vaṭar 43b/04   

vaṭıe 43a/12   

vaṭsu  33b/14 

vāy saña dimek 34a/06 

vāyi’ 34a/10 

vāyli dimek hem cehennemde bir  

ḳatı ‘azab yiridir 34a/07 

vaylu 34a/07 

vāz gelmek 34a/02 

vāż’u 34a/03 

vāzebe 43a/12   

vāżi’ 34a/03 

vāżī’etu 34a/03 

vāżiḥ 33b/05   

ve peḍer-i māḍer 02a/14   

ve’īd 43a/13   

ve’lü 34a/06 

ve’va’atu 34a/03 

ve’yku 34a/06 

vebāḳatü 34a/05 

vebāletü 34a/06 

vebālü 34a/06 

vebāu 33b/06   

 veber 43b/04   

veberu 33b/11   

vebhu  33b/05   

vebīlü 34a/06 

vebūḳ 34a/05 

vebü 34a/12 

vec 43a/13   

vec’ 43b/02   

vecāzet 33b/13   

vece’ 34a/02 

vecede 43a/13   

vecedtu 37a/06   

vecefu 34a/04 

vecessü 33b/14 
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vechetü 34a/09 

veci’u 34a/02 

vecīf 43b/02   

vecihetu 34a/09 

 vecillü 34a/07 

vecīr 43b/02   

veciyye 34a/09 

vecīzu 33b/13   

vecl 43b/02   

veclü 34a/07 

vecnet 43b/01   

vecru 33b/12,  33b/12      

vecüllü 34a/07 

ved’u 34a/02 

vedā’ 34a/03 

vedāyi’ 34a/03 

vedde 43b/03   

vede 43a/13   

vedeḳu 34a/05 

vedī’at 34a/02 

vediyyu 34a/10 

vedḳu 34a/05 

vedūd  33b/08,  33b/08   

vefā ṭalep etmek 06b/02   

vefaāü 34a/11 

vefādet 33b/10   

vefātu 34a/11 

vefdu 33b/10   

vefedǖvā 43b/03   

veffe 43b/03   

vefiyyu 34a/11 

vefḳu 34a/05 

vehacān 43a/12   

vehām 34a/07 

vehebu 33b/07   

vehecān 33b/05   

vehen 34a/09 

vehhabu 33b/07   

vehhāc 33b/05   

veḫīm 43a/13   

vehmü 34a/07 

vehsu 34a/01   
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vehtü 34a/02 

vehuve’l-mekānü’l-ġaliż ya’ni  

ḳatı yir 41a/01   

vehzu 33b/14 

veḳād 43a/14   

veḳar 43a/14   

veḳāyet 34a/11 

vekez 43b/04   

vekfu 34a/05 

vekır 43a/12   

veḳī’atu 34a/04 

vekrü 33b/13   

veksu 34a/01   

vekzu 33b/14 

vele mıfyān ey abbet tā’bīd......  

ya’ni çoḳ...... ġurdu eglendi ......   

37a/05   

veled 43a/12   

veledu 33b/11   

veleġu 34a/04 

veleḳu 34a/06 

veles̠ 43b/03   

veleu 34a/04 

velḫ 43a/12   

veli’ 43b/03   

velīcet 33b/05   

velimmü 34a/07 

veliyyu 34a/11 

veliyyü 34a/11 

velvelete 34a/07 

vemeyu 34a/12 

vemḳu 34a/06 

vemḳu 34a/06 

ver hem itmek 21b/01 

verāy  43b/02   

verd 43b/03   

verdet 33b/09   

verdi 05a/03   

verdu 33b/09   

vere’ 43a/12   

verem 34a/07 

verentel 43a/14   
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veres̠ 33b/04   

veres̠et 33b/05   

verḫat 43a/12   

verīdān 33b/09   

vermek hem ḳomaḳ 16a/11   

vermü 34a/07 

vernetel 43a/14   

verrāḳ 43a/13   

versü 33b/14 

verṭ 43a/14   

veryu 34a/10 

vesā’īl 43a/13   

vesādet 33b/09   

vesāīd 43b/02   

ves̠aḳ 43b/01   

ves̠āḳu 34a/05 

vesāṭetu 34a/01   

veṣāyā 34a/11 

vesbeṭü 34a/02 

veseḫ 43a/12   

vesem 34a/07 

ves̠en 34a/09 

veseser ḳoycaḳ 42a/11   

vesḫu 33b/06   

vesīd 43b/03   

vesīle 12a/02   

vesile cem‘ aẕerāyi’ 37b/04   

vesīletu 34a/07 

veṣīletu 34a/07 

veṣilü 34a/07 

vesiyeṭu 34a/02 

vesiyyetu 34a/10 

vesḳu 34a/05 

vesm 43b/01   

veṣṣıu 34a/10 

ves̠üm 34a/07 

vesvāsu 33b/14 

vesvese 43a/13   

vesvesetu 33b/14 

veş 43a/13   

veşhu  33b/05   

veşru 33b/12   
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veṭabu 33b/07   

vetaı idemez kişi 23a/08   

vetārid 33b/12   

veṭaru 33b/13   

veted 43b/01   

vetġu 34a/04 

vetīre 43a/14   

veṭīsu 33b/14 

 vetr 43a/14   

veṭṭae 43b/03   

vetteru 33b/11   

veṭu  33b/06   

veyl 43a/14   

veylü 34a/06 

vez’ü 33b/06   

vezā’at 43b/03   

veżā’et  33b/06   

veẓāyif 34a/04 

veze’ 43b/03   

vezen eylemek 39b/08   

vezeru 33b/12   

veżi’ 43b/03   

vezi’at 43a/14   

veżī’u 34a/03 

veziāratu 33b/12   

veżīfe 34a/04 

vezīr 33b/12   

vezīrlik 33b/12   

vezn 42a/06,  39b/08   

veznu 34a/09 

veżnu 34a/09 

vıḳrı 33b/13   

vi’ā 43b/02   

via’u 34a/11 

vicāhet 34a/09 

vicdān 33b/08   

vidād  33b/08,  43b/01   

vifāḳu 34a/06 

viġā 43a/13   

vilādet  33b/10   

vilāü 34a/12 

vilāyet 34a/12 
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 vir sen 06a/08   

virān 14a/05   

virānlıḳ 14a/05   

virdu 33b/09   

viri birilmiş 31a/07 

virici 32a/07 

viriymek 09b/09   

virmek 15a/14,  33a/09   

virmek daġıtmaḳ 19a/09   

virmek mürüvvet 10a/09   

vis̠āḳ 43a/14   

viṣāyet 34a/10 

vişāḫ 43b/01   

vişāyet 34a/10 

viteru 33b/11   

vizru 33b/12   

vu’ul 43b/01   

vucūd 33b/08   

vuḥūşu 34a/01   

vuḳū’ 34a/03 

vuḳūb 33b/07   

vuḳūd  33b/10,  33b/10   

vukūf 34a/05 

vuḳūr 33b/13   

vulu’ 43b/01   

vuluḥ  33b/05   

vuracaḳ 29a/07 

vurmaḳ 16a/11   

vurmaḳ ve gitmek ve dürlü 

20b/14 

vurmaḳ ve hem ṭaşıla  

ḳuyu urmaḳ 21b/09 

vurmaḳ 39a/13   

vurūş 34a/01   

vuruşmaḳ 26a/03   

vus’at 38a/01,  38a/05   

vus’atu 34a/03 

vuṣlatu 34a/07 

vusṭani 43a/12   

vus̠uḳ 43b/01   

vuṭūbu 33b/07   

vużūḥ 33b/05   
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vücūb  33b/06   

vücūb 35a/07   

vücūd 05b/02   

vücūh 34a/09 

vücūn 15b/07   

vüddü 33b/08   

vüffiye 34a/11 

vülāt 34a/12 

vürūd 33b/09   

vüs̠nīt 33b/14 

vüzerāi 33b/12   

vekīl 34a/07 

yüsbekü 44a/04   

 yād yirler   07a/05   

 yaġmaḳ 07b/02   

 yaḫtelic 44a/09   

 yaḳīnlamak 06a/09   

 yalıncaḳ 05a/01   

 yandı   04b/13   

 yanmaḳ 33b/10   

 yaraḳalar  07a/05   

 yaraklamaḳ 11a/09 

 yaratdı 05a/03   

 yaratmaḳ   08a/03, 02a/12   

 yardımlanmaḳ 08a/06   

 yarlıġanmaḳ(af istemek) ṭaleb  

eylemek  08a/03   

 yaşıllanmaḳ  07b/10 

 yazlanmaḳ 07a/12   

 ye’vul 44a/10   

 yefteru 44a/04    

 yehibbu 43b/13   

 yek diger ṣulḫ kerden 03a/13   

 yek tāresen  03a/01   

 yeḳıfü 44a/12   

 yemhilü 44a/10   

 yemīn 05b/10   

 yenilmek 11b/03   

 yenin yanmaḳ 08b/10   

 yenteşirü 44a/06   

 yer yarıḳları  07a/07   

 yer’ad 44a/04   
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 yer’e 44a/01   

 yerdeşler 07a/01   

 yesa’u 44a/12   

 yesūġ 44a/10   

 yeşil   04b/04   

 yetik 33b/09   

 yetişdürmek 11b/02   

 yıḳmaḳ 33b/03   

 yılan ölüsi 07a/08   

 yıldırdı   04b/04   

 yılduradı  05b/04   

 yırtmaḳ 11a/14   

 yilmekler 08b/05   

 yiniltmek 11b/03   

 yinitmek 09a/03   

 yir 06b/11   

 yir 06b/13   

 yir ḳazımaḳ 03a/12   

 yir sürmek 07b/08   

 yir yarıġı  07a/07   

 yitişmek 05b/05   

 yitmek 33b/03   

 yollar  03b/05   

 yukarıdan aşaġa inmek 07b/12   

 yumşaḳ itdi 04b/12   

 yumuşaḳ beden 07a/04   

 yundḳuşı 06b/13   

 yunmaḳ 07a/13   

 yuymaḳ 11a/08   

 yürāş 44a/04   

 yürme 43b/13   

 yüz döndermek 08b/02   

 yüzlü 08a/05   

yaḳīn oldu 23b/01   

yaḳīn olmaḳ hem ıraḳ 23a/11   

yaḳīn olucı 30a/09 

yaḳīnlanmaḳ 32b/13   

yaḳīnlıḳ 34a/07 

yaḳīnlıḳ ve dōstlıḳ 34a/11 

yaḳla’ 43b/10   

yaḳmaḳ  15a/10,  09a/08,  16b/14   

yaḳmaḳ hem ṭamū 27b/05   
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yaḳmed 44a/07   

yaḳrab 44a/02   

yaḳṣed 44a/07   

yaḳṭa’ 44a/08   

yaḳuṣsu 43b/12   

yāḳūt 34b/14   

yāḳūt cevāhirler oḳuyub  

baġışlayıcı 32a/04 

yākūt çevherle dokuyub  

naḳışlamaḳ 34a/09 

yalamaḳ 27a/07,  27a/09,  27a/11,  

 34a/04 

yalan 09a/14,  26a/10,  39a/01,   

21a/05 

yalan bilici  22b/09   

yalan da’va 11a/05   

yalan da’va eyleyici 29a/04 

yalan hem ẕālim 19b/06   

yalan söylemek 11b/14   

yalancı 26a/10   

yalancıḳ 15b/04   

yalanlamaḳ 09b/12,  26a/10   

yalanlık hem açlıḳ 14b/02   

yalın ayaḳ 36b/02   

yalıncaḳlar 02b/03   

yalınlış 08b/13   

yalıñluz  44a/04   

yālkülenci 42b/06   

yaluñızlanıcı 28b/07   

yaluñızlıḳ 19a/14  11a/01   

yan  12b/09,  13b/01,  38b/12   

yan üzerine uyudı 05a/09   

yan36a/06   

yañaḳ 43b/01   

yancuḳ 14a/13   

yandaḳ otu(dikensi) 07b/06   

yandurıcı 36b/08   

yanıcı 32b/13   

yañılmaḳ 38b/09   

yanın yatmaḳ 21a/05 

yanında bulunmışa derler  

41a/11   



661 
 

yānīlar 42a/10   

yañku 20b/14 

yanla çeñenüñ arasında olan ete  

dirler 40a/14   

yanlar 12b/10   

yañlış 23b/05,  23b/11   

yanmaḳ 11a/01,  13b/03,  20b/14,   

36b/02   

yanmalıḳ 16b/06   

yapıldı 38b/08   

yapılmış 29a/09, 32a/08 

yapışdurmaḳ27a/12   

yapışıcı 42b/05   

yapışıḳ 27a/05   

yapışmaḳ  27a/04,  27a/10,  27a/12,   

42b/02   

yapmaḳ 10b/03,  22b/02,  40a/10   

yapmaḳ ġāmız ya’ni ġüç ve  

düşvār 40a/09   

yapraḳ hem örü yir 24a/09   

yapraḳ ṣararmaḳ 33b/14 

yapraḳ ve māz ve yil ḳatı  

esmek  22b/09   

yapraḳ 34a/05 

yapraḳlar 09a/13   

yapşer 44a/01   

yapu 30a/03 

yār 16a/04   

yara 36b/01   

yara çizik tobraḳ 16a/09 

yaradıcı 10a/03   

yaradıcı 10b/02,  41b/12   

yaradılmaḳ 21a/11 

yaradılmış 30a/13, 30a/13,  

14b/09    

yaraḳ 22a/06   

yaraḳalmış 30a/09 

yaraḳladı 43b/07   

yaraḳlamaḳ   04b/13,  35b/06,   

10b/14   

yaraḳlanmış 42a/01   

yaraḳlar 44a/08   
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yaraḳlıḳ(bezemek, donatmak)  

07a/12   

yaralamaḳ 26b/13   

yaralġınmaḳ baġışlamaḳ 23b/07   

yaramaḳ 08b/10  11b/08   

yaramaz 19b/09   

yaramaz 21a/14 38a/11 

yarāmaz dōstlıḳ 30b/05 

yaramaz fi’il işledi 35b/07   

yaramaz göñül 17a/03   

yaramaz ḫaber getirmek 05a/09   

yaramaz ḥurmā13a/14   

yaramaz ile anılmış bābü’l-nun  

42b/14   

yaramaz itdi 41a/13   

yaramaz kelām 43b/05   

yaramaz söz 34a/04 

yaramaz ve ‘abes ve daġdaġa  

38b/04   

yaramaz 41a/13,  41a/14   

yaramazlıḳ 06b/06, 19a/02, 19b/09,   

21a/13 

yaramazlıḳ itdi 05a/01   

yaraşdırıcı 28a/12,  28a/12   

yaratdı 37a/05   

yaratmaḳ 10b/08, 11b/06,   

25b/06,  34b/01,  34b/05,  

37a/08   

yardım olunmuş 29b/02 

yardım 42b/02   

yardımcı 21b/10, 41b/14   

yardımcılar 08a/06   

yardımlaşıcı 29a/08 

yardımlaşmaḳ 12a/05,  31b/11 

yardımlıḳ 23a/09   

yarıdıcı 14b/09   

yarıḳ 24b/01   

yarıḳcı 32a/13   

yarılıb çıḳmaḳ 11b/07,   

19b/12   

yarılmaḳ 19b/11,  33a/05   

yarılmış 31b/01 
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yarılub çıḳmaḳ 09a/10   

yarım 33a/06   

yarınladur 43b/12   

yarlancı 29a/11 

yarlıḳ 22a/06  28b/09   

yarmaḳ 03a/07,  18a/12,  19b/03,   

20a/10, 20b/03,  23b/14,  24a/11,   

24b/09   

yarmaḳ hem yaratmaḳ 24a/14   

yarmaḳ yir 10a/09   

yarulıb çıḳmaḳ 09a/09   

yarutmaḳ 34b/02   

yaṣsı büyük aġaca dirler 37a/11   

yassı nesne 20a/09 

yaṣṣı nesne41a/09   

yaṣṣı 39b/13   

yaṣsıdır ta’lū 36b/10   

yassıf 28b/13   

yaṣṣılanır 43b/12   

yastanmaḳ 11a/01   

yaṣtıḳlar 43b/02   

yasuḳu 44a/10   

yaş 06b/09,  10a/11,  22b/02,   

37b/08   

yaş budaḳ 23b/05   

yaş ot 22a/01  26a/08   

yaş üzüm 22a/03   

yaşamaḳ 24b/05 

yaşamışlıḳ 27b/01   

yaşıl 14a/12   

yaşıl siñek 14b/06   

yaşıl ṭaş 38a/10   

yaşılıḳ 14a/11,  37a/06   

yaşıllar 14a/12   

yaşlu 24b/05 

yaşmaḳ 27b/01   

yaṭīr 44a/08   

yatsu 23a/03,  23a/11   

yavl 25a/08   

yavrı 24a/11   

yavşān derler bir otdur  

38b/11   
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yay 19a/09,  40b/13   

yay ölcmek 25b/04   

yayaḳ olmaḳ 16b/11   

yayen 37b/13   

yāyġı bāġ yuḳaru gele 17a/09   

yayın bayık 12b/11   

yayuñ iki başı 25b/04   

yaz 16b/04,  37b/13,  39a/05   

yaz günidür kim ṭoksan üç  

gündür 20b/08   

yaz issiliginden ayaḳ  

küyünmek16b/03    

yazcaḳ alet 29b/09 

yazcaḳ yir 28a/03   

yazcaḳ yir 28a/03   

yazı 37a/03   

yazıcı 28a/03  28a/03   

yazık 12b/12   

yazıḳ 19b/12   

yazılmış 28a/03,  28a/03,   

29a/05, 4 

2a/05   

yazılur 44a/01,  35a/07   

yazın gün doġacaḳ yer 30b/01 

yazın kışın gün ṭoluncak  

yir 28a/02   

yazın kışın gün ṭoluncak  

yir 28a/02   

yazmaḳ  16b/01,  14b/04,   

15a/07,  16b/14,  17a/10,  22b/12,   

26a/09,  27a/13   

yazmaḳ dimek 30b/05 

yażrib 43b/10   

yazu ve ḳıraca 22a/06   

yażūd 44a/03   

ye’atter 44a/08   

ye’bed 44a/12   

ye’cūḥ 34b/14   

ye’isu 44a/07   

yeażẓu 44a/03   

yeb’as̠ 43b/08 

yebise yu’allaḳ 44a/07   
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yebītu 43b/10   

yebliġ veyṣel 44a/11   

yebżılıḳ 43b/11   

yeciffu 43b/11   

yeclibü 44a/03   

yectemi’ 44a/07   

yecteri 44a/11   

yecūr 44a/10   

yecūz 43b/13   

yecūz ve yemkin 44a/12   

yede’ūn 44a/01   

yedḫal 44a/08   

yedi eylemek 18a/10   

yedirici 31b/07 

yedirmek 09a/13   

yedūn 44a/02   

yef’allemek 27a/11   

yefhem 43b/11   

yefsiku 43b/09   

yefteri 44a/09   

yefteru 43b/08 

yefteżiḥ 44a/02   

yefż 44a/05    

yeġinnum 43b/11   

yeġūs̠ 34b/14   

yeḫaf 44a/04   

yeḫallu’ 44a/03   

yeḥaru 44a/01   

yehbu 44a/05    

yeḥcim 44a/09   

yeḥfaẓ 44a/10   

yeḥīṭ 44a/03   

yehlük 44a/10   

yeḥsimü 44a/08   

yehūdlar 34b/02   

yehūżu 43b/10   

yek çekçelik 02b/09   

yek çeşim 05b/12   

yek çeşm 06a/13   

yeḳādaḥu 44a/01   

yekāḳ 14a/09   

yeḳal ḥaccetü ḥikmetü iyi  
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muḥkemetü 36b/13   

yeḳażate 43b/10   

yekīd 43b/10   

yekrek 20a/07 

yeḳtażi 44a/04   

yeḳūd 44a/04   

yeḳużżu 44a/01   

yeḳvi 44a/03   

yekzib 44a/09   

yelbes 44a/03   

yelci yir 28a/09   

yelci yir 28a/09   

yeliklanmaḳ ṭalep etdi 05b/07   

yeliyku 43b/13   

yelk 41a/10   

yelkilendi 35b/03   

yelmek 11b/06,  13a/13,  22b/03,   

23a/10,  23b/04   

yelmek hem buġz 13b/03   

yelñi yüksek 43b/01   

yelṣamaḳ 24b/01   

yeltezü 44a/04   

yemek 34a/01   

yemek isteyici 31b/02 

yemessü 44a/01   

yemīn 44a/06   

yemīn na’lini 02b/10   

yemiş 25b/10   

yemiş dermeḳ 25b/10   

yemlā’u 44a/11   

yemni 44a/10   

yemni’ 44a/01   

yemnūn 44a/01   

yemseḥu 43b/12   

yemşayub ditremek 16b/10   

yemün ṭutmaḳ 42b/05   

yemünne 44a/04   

yemziḳu 44a/05    

yenābi’ 44a/05    

yenālu 44a/11   

yencek nesne 16b/09   

yenfūz 43b/09   



667 
 

yengec 18b/13,  38a/12   

yenhedim 44a/06   

yenhetiż 44a/07   

yeñi 12b/13,  36a/11   

yeñi iş 06b/14   

yeñi māl 21b/04 

yeñilemek 10b/13 

yeñilenmek 10b/13 

yenilenmek 20b/07   

yeñilmek 14a/04   

yenḳażi 44a/11   

yenmek 33a/07   

yenmiş 30b/11 

yensāḳ 44a/07   

yenşifu 43b/12   

yenteşir 44a/07,  44a/09   

yenṭevi 44a/07   

yer dökümli 28b/10   

yer ki ṭolu ola uşaḳ  

ḳaraṭaşıla 01b/14   

yer ve dem cihet 19b/02   

yerbu’ 44a/06   

yerci 44a/10   

yerdi 44a/10   

yerdim 19a/11   

yere’ 44a/05    

yereddü 44a/08   

yerfa’ 44a/02   

yerici 44a/04   

yerilmek 24b/12   

yerkenü 44a/01   

yerlic 29a/11 

yerpiz 24a/09   

yesā’ü 44a/03   

yese’ 44a/05    

yeser 44a/06   

yesḫiṭu 43b/11   

yes̠ıḳu 43b/10   

yesmidu 43b/08 

yesribu 34b/14    

yessim 44a/07   

yestāk 43b/09   
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yestaṣḥub 44a/03   

yested’i 44a/04   

yestehill 44a/03   

yestehillü 43b/13   

yestehsirūn 44a/09   

yestemita’ 43b/08 

yestevli 43b/12   

yes̠uḳḳ 43b/08 

yeṣun 44a/10   

yesümel 44a/07   

yeşetedüd 44a/12   

yeşil  07b/10 

yeşil çimen 16b/08   

yeşṭuṭ 39a/01   

yeşūb 44a/09   

yetae 43b/10   

yeṭbi’ 44a/04   

yetecek yer30a/07 

yeteḥallul 44a/09   

yeteḥaşūn 44a/08,  44a/12   

yeteḥayyāu 44a/08   

yeteḫayye 44a/12   

yetekāfaü 43b/12   

yeteḳaṣṣa yūfżi yū’eddiy 44a/05    

yeteḳaṣṣu’ 44a/08   

yetellaṭtaḥu 43b/13   

yetemeḥḥilü 44a/10   

yeterāḳi 44a/04   

yetesa’id 44a/06   

yeteṣaddi 44a/04   

yetetā’tāu 44a/07   

yetevelli 44a/11   

yeteżavvu’ 44a/08   

yetezāyid 44a/04   

yetişdürir 44a/05    

yetişdürmek 09a/12   

yetḳaṭır 43b/12   

yetlefiż 43b/13   

yetlü sözler 24b/04   

yetmeḥażżu 44a/02   

yetmek 27a/01   

yetsāvi 43b/12   
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yetsü 09b/02   

yetsüler 09b/03   

yettābi 44a/03   

yettecu 44a/08   

yetüssedü 43b/08 

yevāḳıt 34b/14   

yevme’izn 43b/13   

yey’āsu 43b/11   

yezer 44a/05    

yezhek 44a/04   

yezi 33a/07   

yezilmiş 12b/03   

yeziyir 25a/02   

yezūb 44a/03   

yıġılınmaḳ 08b/12   

yıġılmaḳ hem ḳorḳmaḳ13a/03   

yıġın olur 35a/05   

yıġlancı30a/06 

yıġlanmış 30a/06 

yıġmaḳ 20a/11, 30a/06, 26b/08   

yıḳar siġa sen 35a/10   
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yoġın boyunlu 09a/11   
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yoldaġı ḳavme dirler 36b/01   
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yoldaşlıḳ edişmek 31b/12 
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yuylamaḳ 15a/10   
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yüce 16b/05, 17a/03, 19a/04,  
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yücerek 23a/13   
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yükeffir 44a/02   
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09b/06   
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yüksek yirde bir yir 37b/10   
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yüñ 39a/06   
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yün’a 43b/13   
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yünmek 23b/14   
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yürek 27a/10   
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yüṣā’ 44a/10   

yüsce’ 43b/12   

yüsebbihci 43b/11   
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yüşābe 44a/11   

yütereccimü 44a/12   
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yüve 33b/13   

yüveṭṭinu 43b/10   
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yüz 28a/06,  28a/06,  34a/09 

yüz biñ 30a/08 
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yüz buruturmaḳ 26a/13   

yüz çevürmek 20a/09 
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yüz üzerine dönmek 05b/04   
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yüz yüze söylemek 14a/06,  27b/13   

yüżāmi 44a/11   

yüzdi  38a/08   

yüzellilu 44a/03   
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yüzerlik 13b/05   
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żafādı’ 21a/05 

żafādır 21a/03 

żafāyir 21a/03, 21a/03 

żafer 21b/10 
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ẓafer buldı 35b/06   
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żaft 21a/04 

żafv 21a/10 

żaġnu 21a/09 
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 ẓaḥara (açıkladı) 06b/13   

żāḥek 21a/07 

 zaḥf 38a/08   

zaḥḥu 17a/08,  20a/10 

żaḥik 39a/13   

 ẓahir 06b/12   

zāhir 17a/12   

żahīr 21b/10 

żāhir 21b/10 

ẓāhir 35a/01,  36a/13,  38a/09,   

43b/07   

ẓahir 43a/02   
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żahīre 21b/10 

żaḥḳ 21a/07 

zaḥlefe 17a/13   

żaḥm 21a/08 

zaḥmet 10b/06, 17b/04, 30b/02,  
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zaḥmet ḥāḳ 30a/04 
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10b/02   
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 zaḥmetlemek 11a/08   
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zaḥmıñ bilmek 21a/11 

zaḥrefe 17a/13   

żahūr 21b/10 

żaḥvet 21a/10 

żaḥvu 21a/10 
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zaḳḳum 17b/04   

zaḳm 17b/04   

ẕākum 16a/01   

żal’ 21a/05 

żalā’at 21a/05 

żalālet żalāl 40a/08   

żalām 21b/12 

żaliküm 16a/01   

żalikünne 16a/01   

żalīl 21b/12 

żālim 21b/12 
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żamāet 21b/10 
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żamāne 21a/09 

zaman-ı māzi 05a/13   
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żamd 21a/01 
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żamīme 21a/08 

żamīn 21a/09 

żāmin 21a/09 

żamīr 21a/03 
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żamr 21a/03 

żamūr 21a/03 
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zārılıḳ ḳılmaḳ 09b/05   
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żav’ 21a/06 

żavāyıṭ  21a/04 
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żavvi 21a/11 

żay 21b/10 

ẓay’ 39b/05   

żay’am 21a/08 
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żayāfin 21a/10 

żayāġım 21a/08 

ẕāyb 37b/03   

zāyd 17a/09   

żayf 21a/07 

żayfān 21a/10 

żāyi’ 21a/06 

zāyid 36b/07,  38a/10   

zāyil 17b/04   

zāyil olmadı 30b/09, 31a/02,  

42a/12   

 zāyīl olmaḳ   04b/10   
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żayḳ 21a/07 

żaym 21a/08 

żayr 21a/01, 21a/03 

żayvān 21a/10 
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żāża 39a/12   

ze’ākīk 17b/02   

ze’al 17b/02   

ze’āmet 17b/04   

ze’amüt 38a/09   

że’āüd 21a/04 

ze’īm 17b/04   

ze’va ‘avuk 17b/02   

ẕeāik 16a/01   

zebāniler 17b/02   

zebāniye 17b/02   

ẕebb 37b/04   

zebd 17a/09   

ẕebeb 37b/05   

zebed 17a/09   

zeberḥat 17a/08   

ẕebh 15b/12   

ẕebh ẕebîh 15b/13   

ẕebīb 37b/04   

ẕebīḥa 37b/04   

zebn 17b/02   

zebraḥad 38a/10   
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zebūr 17a/10,  17a/10   

zecīr 17a/10   

zecir eylemek 34b/04   

zecir ider 43b/13   

zecr 17a/10   

zefāf 17a/14   

zefīf 17a/14   

zefīr 17a/11   

żefīre 39a/12   

zefn 17b/05   

zefrefe 17a/14   

zeḫ 17a/09   

ẕehāb 15b/12,  37b/04   

zehālīl 17b/03   

zehāret 17a/12   

zeḥārif  17a/13   

ẕeḫāyir 15b/12   

ẕeheb 15b/12   

ẓeher 39b/04   

zehere 17a/11   

zeherer 17a/11   

zeḥf 17a/13   

ẕehīr 15b/12   

zeḥm 17b/04   

zehrā’ 38a/07   

zehrī bi-cahi reseret ter pāk-i  

çi sūr 04a/03   

zeḥūl 17b/02   

zehüm 17b/05   
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40a/12   

ẕeḳan 16a/02   

zekāta yetişmek 32b/03   

ẕekāu 16a/02   

zeken 17b/06   

zeker deligi   06a/01   

ẕeker deliġi 09b/07   

ẕeker delikleri 09b/06   

zeḳerde ḳesilceḳ deri 40b/08   

zekki 38a/07   

ẕekr kertigi 13b/01   

ẕekur 15b/14   
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zekvet 17b/06   

zelak 17b/01   

zeled 17b/03   

zelf 17a/14   

ẕelīl oldı 37a/12   

ẕelḳ 15b/14   

ẕelle 16a/01   

ẕellet 37b/06   

żellik 16a/01   

zelt 38a/06   

ẕelūl 16a/01   

zelzele  17b/03   

ẕem ve men’ 41a/02   

ẕema’ 16a/03   

zemān 17b/06   
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ẕemīm 16a/02   

zemin 17b/06   
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zemīn saḫt 02b/08   
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zemir 17a/11   

zeml 17b/03   

ẕemmā’ü 15b/10   

zemmü 17b/05   
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zemzem 17b/05   

zemzeme 17b/05   

 zen ḥāsten 02b/13   

zenābīr 17a/12   

zenācib 17b/03   

zenbūd 17a/12   

zenbūr 38a/08   

ẕenbü 15b/12   

zencebīl 17b/03   

zenci 38a/07   

zendike pīş ez vaḳt-i zāyed  

01b/13   

ẕeneb 15b/12,  37b/06   

zened 38a/08   

zenem 17b/05   
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zenet 17a/09   

zen-i azād 01b/14   

zenīm 17b/05   

zente 15b/12   

ẕenūb 15b/12   

zer 17b/06   

ẕer’ 15b/14,  16a/04,  17a/13,   

38a/08   

ẕerā’ 37b/03   

zerābbi 17b/06   

żerāfet 21b/10 

zerāmīn 17b/01   

ẕerbü 15b/12   

ẕerdü 16a/02   

zeri 17b/06   

ẕerīni 37b/05   

zerir 21b/10 

ẕerk 15b/14   

zerḳ 17a/14   

ẕerre 15b/12   

zerret 30b/13 

zerüçün 22b/04   

ẕerye 16a/03   

ẕetu 15b/12,  15b/12   

ẕev’ 15b/14   

ẕevābet 37b/06   

ẓevāhir 41a/12   

zevāl 17b/04   

zevāl vaḳt 21b/10 

ẕevāt 16a/03   

zevc 17a/08,  38a/09   

zevcāt 17a/08   

zevce 36b/04   

zevcet  17a/08   

 zevcet 38a/09   

zevceyn  17a/08   

ẕevebān 37b/06   

zeverret 38a/10   

ẕevḳ 16a/01   

ẕevvaḳ 16a/01   

zey’ 17a/13   

zeyāīn 17b/06   
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zeyf 17a/14,  38a/09   

zeyḥ 17a/09   

zeyin 17b/06   

ẕeyl 16a/01,  16a/02,  37b/05   

żeym 39a/13   

zeyreklik 12a/05   

zeyt 17a/08   

zeyt dürti hem baḳır ḳalı erimiş  

31a/09 

zeyt yaġı 17a/08   

zeytūn 17b/06   

zeyyef 38a/08   

zeyyü 17b/06   

żı’uf 21a/07 

żıcret 21a/01 

żıddu 21a/01 

żıfda’  

żıfda’ 21a/05, 39a/12   

żıfır 21b/10 

żıfzār 21a/03 

ẓıḳan ya’ni ṭarlıḳ 36b/05   

zıḳḳı 38a/10   

 żıl’u 21a/05 

żılāl 21b/12 

ẓılāllamaḳ 11b/12   

żılf 21b/10 

 żıllu 21b/12 

żımād 21a/01 

ẕımām 16a/02   

żımār 21a/03 

ẕımmi 37b/04   

 żımn 39a/13   

ẓımū’  39b/05   

ẓınanmış 27b/12   

zındıḳ 38a/07   

żınnu 21a/11 

żırār 21a/02 

żırṣ 39a/12   

żırus 21a/04   

żıv’ 21a/05 

żıy’u 21a/05 

żıyā’ 21a/06 
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żıyḳ 21a/07, 39a/13   

ẕi ḳamer 41b/03   

ẕi şems 41b/03   

żi’if 39a/13   

ẕib ẕenāb 37b/05   

zibiv 38a/08   

żicr 21a/02 

zifir 17a/11   

zift 25b/02   

żihār 21b/10 

ẕikirnā ḳıṣṣa etdik ve hikāyet etdik 

41a/01   

ẕiḳr 15b/14   

ẕikre 15b/14   

zillet 38a/10   

ẕimme 16a/02   

ẕimmet 37b/04   

zinā eylemek 17b/12,  22b/02   

zinā eylemek hem sükmek 24b/03   

zincir 18b/08   

zincirlemek 18b/08   

zindān 38b/07   

zine 40a/03   

zīnet itdi 38a/14   

żīr 21b/10 

zirā’  38a/09   

ẕirā’ 15b/14   

zirā’ 38a/06   

zirāye 17b/06   

zirbiye 17b/06   

ẕirde 16a/02   

zīrek 13b/03,  25a/01,  26b/06   

zirekelik 15b/10   

zīreklik 13a/09  13b/01   

ẕireklik 16a/02   

zīreklik 20b/04,  25a/01,  26b/06   

zirklik 15a/05   

zīrklik 21b/07, 32b/14, 13b/02   

ẕiyā dermege derler 05a/12   

ziyāde 36a/10,  40b/01   

ziyāde baḥālu 40a/14   

ziyāde ḳoḳucı 42a/11   
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ziyāde olur 44a/02   

ziyāde ṣusuz 40a/09   

ziyāde yetişici 30a/08 

ziyāde yetişirüci 30a/08 

ziyāde yitişmek 30a/08 

ziyādet 17a/09   

żiyāfet 21a/07 

żiyāfet eder 43a/02   

ziyān 10b/05,  11b/10,  14a/11   

żiyān 21a/02, 21a/03  

ziyan 22a/04,  37a/03   

ziyān eylemek 15a/13   

ẕiyān eylemek 16a/04   

ziyān eyletmek 10b/05   

ziyānkār 14a/11   

ziyānkārlıḳ 14a/11   

ziyānkarlıḳ 34a/03 

ziyāret 17a/12   

ẕiyb 15b/10   

ziynet 17b/06   

ziyyü 17b/06   

ẓor 09b/08   

żor 20b/01   

ẓor eylemek 09b/08   

ẓorlamaḳ 11a/04   

żorlıḳ rācil 

ẓorluḳ 09b/08   

zu’āmeim 17b/04   

żu’f 21a/06 

żu’ffā’ 21a/06 

żubāḥ 21a/01 

żubuc 21a/01 

ẕubūl 37b/05   

ẕubur 15b/12   

zubur 17a/10,  38a/10   

zubura 17a/10   

żucū’ 21a/05 

ẕūd 37b/04   

żudā’l-fesāḥat40a/14   

żuġuş 21a/01 

żuḥā 21a/10 

zuḫāc 17a/08   
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zuḥlefat 38a/08   

żuhr 21b/10, 21b/10 

zuḥrūf 17a/13   

zuhūḳ 17b/01   

zuhuḳān 17b/02   

zuhūl 17b/03   

żuhūr  21b/10 

ẓuhur 06b/11   

ẕuhūr 15b/12   

ẓuhūr 35b/01,  38b/01   

zuḳḳām 17b/05   

ẕuḳūr 37b/06   

żulal 21b/12 

żule 21b/12 

żulm 21b/12 

ẓulm 39a/13 39b/08    

ẕulm eylemek 12a/09 

ẓulm eylemek 13b/02   

ẕulm olunmaḳ 12a/09 

ẓulm olunucı 32a/06 

ẓulm ve güç  03b/04   

ẓulmāi 39b/04   

żulmāt-i şedīde 37b/02   

żulme 21b/12 

żulmet 21b/12 

ẓulmetu’l-leyl bābü’l-fe 40a/13   

zūlūm eylemek 25b/06   

żulum yir 31b/02 

żulumāt 21b/12 

zumūḳ 17b/01   

ẓūn 36a/03 

żunbāb 39a/13   

ẕunūb 15b/12  37b/06   

zurḳ 38a/09   

żurḳāü 21a/07 

żurūb 21a/01 

zūrü 17a/12   

ẕūv 16a/03   

żuvā’ 21a/06 

ẕuvvün 16a/03   

zuyūf 17a/14   

ẕübāb 15b/10, 37b/03   
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züber 17a/10   

züble 17b/02   

zübre 17a/10   

zübūr 17a/10   

zücā’e 17b/06   

zücāc 38a/08   

züher 38a/07   

zühre 17a/12   

zükā’e 17b/06   

züḳām 17b/05   

ẕükka’ 16a/03   

zükme 38a/07   

ẕükūr 15b/14   

ẕülāl 37b/05   

zülāl 38a/07   

zülf 17a/14   

zülfe 17a/14,  38a/06   

zülfet 17a/14   

zülfler 22b/07   

żüllām 21b/12 

ẓülm 34b/07   

ẕülūl 16a/01   

zülzāl 17b/03   

zümde 17a/09   

zümere 17a/11   

żürefā’ 21b/10 

zürmānife 17b/01 

zürrā’ 17a/13   

ẕürriyāt 15b/12   

ẕürriyete 15b/12   

   

 

 

 

 

 

 



674 
 

KAYNAKÇA 

 

Ahteri, M., Der: Kırkkılıç A. , Sancak Y. (2009). Ahter-i Kebir. Ankara: TDK Yay. 

 

Akalın, Ş. H. (Mart 2010). Sözlüğün Tarihi. Türk Dili: Dil ve Edebiyat Dergisi.   

XCVIII (699), 268-279. 

 

Akalın, Ş. H.(2009). Sözcük Bilimi ve Sözlükçülük. Türk Dili: Ankara 

 

Aksan, D. (1982). Sözlükbilim. Her Yönüyle Dil (Ana Çizgileriyle Dilbilim),   Ankara: 

TDK Yay., 71-90 

 

Aksan, Doğan (2006). Türkçenin Sözvarlığı. Ankara: Engin Yayınevi.  

 

Aksan, D. (1965). Türk Anlam Bilimine Giriş-Anlam Değişmeleri. Erişim 

Tarihi.16.12.2013) 

http://www.tdk.gov.tr/images/css/TDA/1965/1965_9_Aksan.pdf  

 

Aksan, D. (1972).Türk Dil Kurultayı. Erişim Tarihi 20.12.2013 

 http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/12/844/10683.pdf 

 

Akün, Ö. F .(1985). Hayātı, Hizmetleri ve Eserleri ile Şemseddin Hayatı, Hizmetleri ve 

Eserleri ile Şemseddin Sāmi (Şemseddin Sāmi, Temel Türkçe Sözlük içinde), 

İstanbul 

 

Ali Nazima-Faik Reşad. (1900). Mükemmel Osmānlı Lügati. İstanbul. Ankara: Grafiker 

Yay. 

 

Atalay, B. (1985-1986). Divanü Lugat-it-Türk Tercümesi, C. I-IV, Ankara: TDK Yay. 

 

http://www.tdk.gov.tr/images/css/TDA/1965/1965_9_Aksan.pdf
http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/12/844/10683.pdf


675 
 

Atkins, B.T. ve Rundell M. (2008). The Oxford Guide to Practical Lexicography. New 

York: Oxford University Press. 

 

Bingöl, Z. (2009). Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma. Akademik 

            Bakış Uluslararası Hakemli Sosyal Bilimler E-Dergisi, Sayı 9, s. 197-206 

 

Boz, E. (2009). Turkish Studies. Erişim Tarihi.24.12.2013 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/erdogan_boz_sozlukbirim_anlambilims

el_yaklasim.pdf 

 

Boz, E. (2012). Türk Sözlükbiliminin Problemleri. Turkish Studies, Cilt 7, S. 4 

 

Clauson, S. G. (1972 ). An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth Century                 

Turkish. Oxford. 

 

Crystal, D. (2003). Encyclopedia of Language (5. Baskı). Cambridge: Cambridge 

 

Civelek, Y.(2001). Arap Dilbiliminde Müselles Kavramı, YYÜ. Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisi , Cilt III, sayı 3, s. 25-41 

 

Cûdî. Ankara: Türk Dil Kurumu Yay. 

 

Cumakunova, G. (2011). Türk Sözlükbiliminin Etkileşim Alanları. Dil ve  Edebiyat 

Araştırmaları Dergisi, Sayı 4, s. 15-30, İstanbul 

 

Çağatay, S. (1944). Eski Osmanlıca Üzerinde Bazı Notlar. Ankara Üniversitesi Dil ve 

Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, Sayı: 2, C. 2, s. 297-312. 

 

Çelebi, M. (2002). Kutrub. İslam Ansiklopedisi. İstanbul: Türk Diyanet Vakfı Yay. C: 

26, s.494-495. 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/erdogan_boz_sozlukbirim_anlambilimsel_yaklasim.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/erdogan_boz_sozlukbirim_anlambilimsel_yaklasim.pdf


676 
 

Çelebi, M. (1981). Kutrub Hayatı, Eserleri ve Kitab Al-azmina. Erzurum: Basılmamış 

Doçentlik Tezi. Erzurum Atatürk Üniversitesi, İslami Bilimler Fakültesi 

Delice, İ. (1992). Eski Anadolu Türkçesi ile Yazılmış Satır-arası Bir Kur-an 

Tercümesi(Gramer-Metin-Çeviri-Sözlük). Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi. Sivas Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimleri Enstitüsü  

 

Develi, H. (2002). Eski Türkiye Türkçesi Ağızlarının Sınıflandırılmasında Morfolojik 

Esaslar. Türkbilig. S. 117-124. 226 

 

Develi, H. (2008). Eski Türkiye Türkçesi Ağızlarının Sınıflandırılması. Turkish              

Studies, Sayı: 3, s. 212-230. 

 

Devellioğlu, F. ( 2007). Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat, Ankara: Aydın Kitabevi 

Yay. 

 

Dilçin, C. (2009). Yeni Tarama Sözlüğü. Ankara: TDK Yay. 

 

Dilçin, D. , Aksoy, Ö. A. ( 1963-1967 ). Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü. Ankara: TDK 

Yay. 

 

Divânu Lugâti’t Türk. İstanbul: Kabalcı Yay. 

 

Doerfer, G. (1963-1975). Türkische und Mongolische Elemente im neupersischen IIV. 

Wiesbaden 

 

Ebüzziya Tevfik .(1889-1890). Lügat-i Ebüzziya. 2 cilt. İstanbul 

         Edition, Paris 

 

Erdağı, B. (1998). Eski Anadolu Türkçesinin Söz Varlığı ve Sözlükler. Kebikeç: 

         İnsan Bilimleri İçin Kaynak Araştırmaları Dergisi. Sayı: 6, s. 153-157. 

 



677 
 

Erdem, M., D. (2005).  Erişim Tarihi. 01.05.2016 

            http://www.iacd.or.kr/pdf/journal/10_1/Binder14.pdf  

 

Erdal, M. (1991). Old Turkic Word Formation: A Functional Approach to the Lexicon, 

C. I-II, Wıesbaden: Otto Harrassowıtz. 

 

Eren, H. (1999). Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü. Ankara. 

 

Gökçe, A. (1998). Türkiye Türkçesinin Tarihī Sözlükleri. Ankara: Kebikeç Yay. 

 

Gülensoy, T. (2011). Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözlüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü. 

Ankara: TDK Yay. 

 

Gürbüz, F. (2008). Erzincan Üniversitesi Erzincan Eğitim Fakültesi Dergisi.Erişim 

Tarihi.24.12.2013 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/fg_anlam/fg_anlam.htm 

 

Gülsevin, G. (2011). Eski Anadolu Türkçesinde Ekler. Ankara: TDK Yay. 

 

Gülsevin, G. Boz, E. (2004) Eski Anadolu Türkçesi. Ankara: Gazi Kitabevi, s.56- 73. 

 

Güneş, K. (2015). Arapça-Türkçe Sözlük. İstanbul: Mektep Yay. 

 

Hatipoğlu, V. (1970). Eş Anlamlı Sözcük Var Mıdır? Erişim Tarihi. 23.12.2013 

http://www.tdk.gov.tr/images/css/TDD/1970s229/1970s229__02_V_HATIBOGL

U.pdf 

 

Huber, E. (2008). Dilbilime Giriş. İstanbul: Multilingual Yayınları 

 

Hüseyin Remzi. (1889). Lügat-i Remzī. İstanbul 

http://www.iacd.or.kr/pdf/journal/10_1/Binder14.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/fg_anlam/fg_anlam.htm
http://www.tdk.gov.tr/images/css/TDD/1970s229/1970s229__02_V_HATIBOGLU.pdf
http://www.tdk.gov.tr/images/css/TDD/1970s229/1970s229__02_V_HATIBOGLU.pdf


678 
 

İbrahim Cûdî Efendi, Haz: Parlatır İ., Aksu T. B., Tufar Nicolai (2006). Lügatı Cûdî. 

Ankara: TDK Yay. 

 

İşcan, A. (2011). Turkish Studies. Erişim Tarihi 20.12.2013 

http://www.turkishstudies.net/Makaleler/1928167635_35%C4%B0%C5%9Fcan%

20Adem.pdf 

 

İşeri, K. (2008). Turkish Studies .Erişim Tarihi. 15.12.2013 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/kamil_iseri_sercan_demirgunes_sessiz_

gemi_anlambilim_gostergebilim_inceleme.pdf 

 

Jackson, H. (2016). Sözlükbilime Giriş. (Çev. Mehmet Gürlek ve Ellen Patat) 

İstanbul: Kesit Yayınları. 

 

Johanson, L. (2006). Historical, Cultural and Linguistic Aspect of Turkic-Iranian 

Contiguity Turkic-Iranian Contact Areas. s. 1-14, Wiesbaden: Harrasowitz. 

 

Johanson, L., Bulut, C. (2006). Turkic-Iranian Contact Areas: Historical and Linguistic  

Aspects. Otto Harrassowitz Verlag. 

 

Karabulut, F. (2010).Erişim Tarihi.15 Mayıs 2016 

               http://turkishstudies.net/Makaleler/1140660519_17Karabulut_Ferhat.pdf  

 

Karahan, L. ( 2000). Eski Anadolu Türkçesinin Kuruluşunda Yazı Dili-Ağız İlişkisi. 

Turkish Studies. Sayı 1/1, s. 2-12. 

 

 Karahan, L. ( 2013). Oğuzcanın Anadolu’da Yazı Dili Olma Sürecine Dair Düşünceler. 

Âşık Paşa ve Anadolu’da Türk Yazı Dilinin Oluşumu Sempozyumu. 1-2 Kasım 

2013, s. 219-228. 

 

http://www.turkishstudies.net/Makaleler/1928167635_35%C4%B0%C5%9Fcan%20Adem.pdf
http://www.turkishstudies.net/Makaleler/1928167635_35%C4%B0%C5%9Fcan%20Adem.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/kamil_iseri_sercan_demirgunes_sessiz_gemi_anlambilim_gostergebilim_inceleme.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/kamil_iseri_sercan_demirgunes_sessiz_gemi_anlambilim_gostergebilim_inceleme.pdf
http://turkishstudies.net/Makaleler/1140660519_17Karabulut_Ferhat.pdf


679 
 

Karaman, B. İ.  (2009). International Periodical For the Languages, Literature and      

History of Turkish or Turkic.Erişim Tarihi 25.12.2013 

               

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/burcu_ilkay_karaman_turkcede_anlam_karsit

ligi.pdf 

 

Kâşgarlı Mahmud, Haz: Akkoyunlu, Z., Ercilasun, A.B. (2015). Divânu Lugâti’t Türk. 

Ankara: TDK Yay. 

 

Kâşgarlı Mahmud, Haz: Dankoff, R., Kelly J., Çev: Yurtsever, T. S., Erdi, S. (2007). 

 

Kocaman, A. (1998). Kebikeç.Erişim Tarihi 15.12.2013 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/kocaman_04.pdf 

 

Kocaman, A. Sözlükçülükte İkinci Boyut Üzerine Düşünceler. Kuram Dergisi, 

Sözlükbilim Dosyası, s. 81-84, İstanbul: Kur Yayıncılık 

 

Korkmaz, Z. ( 1974 ). Eski Anadolu Türkçesi Üzerindeki Çalışmaların Bugünkü 

Durumu ve Karşılaştığı Sorunlar. Osmanlı ve Osmanlı Öncesi Araştırmaları 

Semineri. 24-26 Eylül 1974. 

 

Korkmaz, Z. (1999). Oğuz Türkçesinin Tarihi Gelişme Süreçleri ve Divanü Lugat-it-

Türk. Türk Dili. s. 459-470. 

 

Korkmaz, Z. (2005). Anadolu Yazı Dilinin Gelişmesinde Beylikler Devri Türkçesinin 

Yeri. Türk Dili Üzerine Araştırmalar I, s.419-423 

 

Korkmaz, Z. (2005). Eski Anadolu Türkçesinin Türk Dili Tarihindeki Yeri. Fikret 

Türkmen Armağanı. S. 471-475, İzmir: Kanyılmaz Matbaası. 

 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/burcu_ilkay_karaman_turkcede_anlam_karsitligi.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/burcu_ilkay_karaman_turkcede_anlam_karsitligi.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/kocaman_04.pdf


680 
 

Korkmaz, Z. (2013). Türkiye Türkçesinin Temeli Oğuz Türkçesinin Gelişimi. Ankara: 

TDKYay. 

 

Kutrub b. Ahmed el-Basrī (1556), Kitabü’l- Müsellese 

 

Lyons, J.  (1977). Semantics. Cambridge: Cambridge University Press 

 

Lyons, J. (2005). Linguistic Semantics: An Introduction. Cambridge: Cambridge  

University Press     

 

Mehmet Salahi. (1895-1904). Kāmûs-ı Osmānī. İstanbul.  

 

Muallim Naci-Müstecabizade İsmet. (1891). Lügat-i Nācī. İstanbul.  

 

Mutçalı, S.(2015).Arapça-Türkçe Sözlük.İstanbul: Dağarcık Yayınları 

 

Mütercim Âsım Efendi, Haz: Öztürk, M., Örs, D., (2009) Burhân-ı Katı. İstanbul: TDK 

Yay. 

 

Naskali, E., Sağol, G. (2003), Türk Kültüründe Argo.Erişim Tarihi,25.12.2013 

 http://turkoloji.cu.edu.tr/pdf/gulden_sagol_yuksekkaya_argo_sozlukleri.pdf 

 

Nişanyan, S. (2002). Nişanyan Sözlük. Erişim Tarihi 01.05.2017 

http://www.nisanyansozluk.com/  

 

 Nişanyan, S. (2007). Sözlerin Soyağacı. İstanbul: Adam Yay. 

 

http://turkoloji.cu.edu.tr/pdf/gulden_sagol_yuksekkaya_argo_sozlukleri.pdf
http://www.nisanyansozluk.com/


681 
 

Ölmez, M. (1994). Türk Dillerinin Sözlükleri ve Türk Sözlükçülüğü. Uygulamalı 

Dilbilim Açısından Türkçenin Görünümü. Ankara: Dil Derneği Yay. 

 

Ölmez, M. (1998). Eski Türkçenin Sözlükleri. Kebikeç: İnsan Bilimleri İçin 

Kaynak Araştırmaları Dergisi. Sayı: 6, s. 119-125. 

 

Ölmez, Mehmet. (1994). Türk Dillerinin Sözlükleri ve Türk Sözlükçülüğü. Uygulamalı 

Dilbilim Açısından Türkçenin Görünümü. Ankara: Dil Derneği Yayınları.  

 

Önertoy, Olcay- Parlatır, İsmail .(1987). Tanzimat Sonrası Osmanlıca Metinler. 2. 

Baskı. Ankara: Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yayınları.  

 

Öz, Y. (2003). Anadolu Sahasında Yazılmış Farsça-Türkçe Sözlükler. 

TDAY-Belleten, Yıl 1999, Sayı 1-2, Ankara, ss. 177-187. 

 

Öz, Y. (2010). Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler. Ankara: TDK Yay. 

 

Özkan, M. (2009). Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi. İstanbul: 

Filiz Kitabevi 

 

Palmer, F.R. (2001). Semantik, Yeni Bir Anlambilim Projesi. (Çev. Ramazan Ertürk). 

Ankara:  Kitabiyat 

 

Parlatır, İ. (1995). Türkçe Sözlük Çalışmaları ve Sorunlarımız. Türk Dili, Sayı 

 

Parlatır, İsmail .(1995). Türkçe Sözlük Çalışmaları ve Sorunlarımız, Türk Dili.    Sayı 

517.  Ankara: TDK Yay. 

 

Paşa Yavuzarslan (2009). Osmanlı Dönemi Türk Sözlükçülüğü, Tiydem Yayıncılık, 

Ankara 



682 
 

Räsänen, M. (1969-1971). Versuch eines etymologischen Wörterbuchs der 

Turksprachen I-II. Helsinki. 

 

Redhouse, J.W. (1992). Turkish and English Lexicon. İstanbul: Çağrı Yay. s. 13-20 

 

Sami, Şemseddin. (1317). Kāmûs-ı Türkī. Dersaadet.  

 

Steingass, F. J. A (1892) Comprehensive Persian-English dictionary, including the 

Arabic words and phrases to be met with in Persian literature. London: 

Routledge & K. Paul  

 

Sterkenburg, P. V. (2003). A Practical Guide to Lexicography. Amsterdam: John 

Benjamins Publishing Company. 

 

Ş. Mehmet E. Haz: Kırkkılıç A. (1999). Lehçetü’l Lügat. Ankara: T.D.K Yay. 

 

ŞAHİN, H. (2003). Eski Anadolu Türkçesi. Ankara: Akçağ Yay. 

 

Şahinoğlu, M. N. (1997) Farsça Grameri Sarf ve Nahiv, İstanbul: Kitabevi. 

 

Şçerbak, Tenişev, Nasilov, Nadelyayev. (1969). Drevnetyurkskiy Slovar. Leningrad 

 

Şemseddin, S. (1987). Kâmûs-ı Türkî, C. I-II, İstanbul: Çağrı Yayınları. 

 

Şemseddin, S. (1891). Lügat-ı Şemseddīn. İstanbul.  

 

Şevket. (1851). Eser-i Şevket. İstanbul.  

 

Şeyhülislam Mehmed Esad Efendi. (1796). Lehçetü'l-Lügat (veya Kitābu Lehçeti'l-

Lügat).  İstanbul.  

 

Tokatlı, S. (2004). Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi.Erişim Tarihi.23.12.2013 



683 
 

http://turkoloji.cu.edu.tr/CAGDAS%20TURK%20LEHCELERI/tokatli.pdf 

 

Toklu, O. (2009). Dilbilime Giriş. Ankara: Akçağ Yayınları 

 

Topaloğlu A., Kaçalin M. (2009). Sözlük maddesi. Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 37., 

403-414. 

 

Tulum, M. (2011). 17. Yüzyıl Türkçesi ve Söz Varlığı. Ankara: TDK Yay. 

 

Ullman, S. (1973) çev.Kocaman. Anlam Bilimi.Erişim Tarihi 21.12.2013 

 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/stephen_ullman_anlambilimi.pdf 

 

Üşenmez, E. (2013). Satırarası Tercümelerin Türkçeye Etkisi. Erişim Tarihi.2016, Ekim 

26 

 http://www.emekusenmez.com/2013/03/12/satir-arasi-tercumelerin-turkceye-  

etkisi/  

 

Yavuzarslan, P. (2001). Anadolu Sahasında Yazılmış Eski Bir Arapça-Türkçe Sözlük 

Üzerine Notlar. Türkoloji Dergisi. Sayı: XIV.-I, s. 71-91. 

 

Yavuzarslan, P. (2009). Osmanlı Dönemi Türk Sözlükçülüğü. Ankara: Tiydem Yay. 

 

Yüksekkaya, H.Y. (2001). Avrupadaki Modern Sözlük Araştırmaları ve Bu 

Araştırmaların Türk Metasözlükçülüğüne Yansımaları. Uluslararası Sözlükbilim 

Sempozyumu Bildirileri ( 23 Mayıs1999-Gazimağusa), 207-234. 

 

Zenker, J. T. (1866). Türkisch-arabisch-persisches Handwörterbuch. I-II. Leipzig 

 

 

http://turkoloji.cu.edu.tr/CAGDAS%20TURK%20LEHCELERI/tokatli.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/stephen_ullman_anlambilimi.pdf
http://www.emekusenmez.com/2013/03/12/satir-arasi-tercumelerin-turkceye-%20%20etkisi/
http://www.emekusenmez.com/2013/03/12/satir-arasi-tercumelerin-turkceye-%20%20etkisi/


684 
 

 

 



685 
 

 

 



686 
 

 

 



687 
 

 

 



688 
 

 

 



689 
 

 

 



690 
 

 

 



691 
 

 

 



692 
 

 

 

 



693 
 

 

 

 



694 
 

 

 

 

 



695 
 

 

 

 



696 
 

 

 



697 
 

 

 



698 
 

 

 



699 
 

 

 



700 
 

 

 



701 
 

 

 



702 
 

 

 



703 
 

 

 



704 
 

 

 



705 
 

 

 

 



706 
 

 

 

 



707 
 

 

 



708 
 

 

 



709 
 

 

 



710 
 

 

 



711 
 

 

 



712 
 

 

 



713 
 

 

 



714 
 

 

 



715 
 

 

 



716 
 

 

 

 



717 
 

 

 



718 
 

 

 



719 
 

 

 



720 
 

 

 

 



721 
 

 

 



722 
 

 

 



723 
 

 

 



724 
 

 

 



725 
 

 

 



726 
 

 

 



727 
 

 

 



728 
 

 

 



729 
 

 



730 
 

 

 



731 
 

 

 



732 
 

 

 

 

 



733 
 

 


